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ПРЕДИСЛОВТЕ, 


въ которомъ устанавливаетея, что выведенныя въ ро- 

манф главныя дЪйетвующ]я лица, не взирая на имена, 

ихь еъ окончаншемъ на «03» и «13», вовее не вымы- 
шленныя. `` 


Годъ тому назадъ, занимаясь въ королевской библ!о- 
тек и дЪлая выписки и замтки для моей «Истори Людо-. 
вика Х1У», я случайно напалъ на «Записки д’Артаньяна». 
напечатанныя вь АмстердамЪ, у Пьера Ружа, какъ боль- 
шая часть сочиневй той эпохи; авторы которыхъ, сооб- 
ащая истину и исторически вЪрные, факты, не имфли ни 
‘малЪйшаго желаня отсиживалъ болЪе или менЪе продол- 
жительное время въ Бастили. Заглаве меня соблазнило 
и я взялъ записки къ себЪ домой, конечно, съ разрЪшеня 
хранителя библютеки и, весьма, понятно, съ жадностью 
набросился на, нихъ. 

Я вь настоящей книгЪ не намфренъ давать разбора 
‚этихъ интересныхъ записокъ, и тфмъ изъ моихъ читате- 
лей, которые интересуются картинами описываемой эпохи, 
посовЪтую самимъ пробЪжать ихъ. Они найдуть въ нихъ 
написанные мастерской рукой портреты, и хотя эти очерки 
‚большею частью рисуютъь казарменные и трактирные. Г. 
нравы, тфмъне менЪе читатели отыщутъ въ изображен яхь ий # 
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‚. Людовика ХШ, Анны `АвстрИской, Ришелье, Мазарини. 


и болышей части придворныхъ того времени не меньшее 
сходство, ч$мъ и в «Исторми Анкетиля». Но само собою. 
разумЪется, что то, что поражаетъ прихотливую и свов- 
нравную фантазшю поэта, иногда совершенно не замф- 
чается массою читателей. И такъ, восхищаясь, какъ это 
будуть дфлать и друпе, тфми историческими подробно- 
стями, которыя мною подчеркнуты въ романЪ, я лично . 
боле всего заинтересовался тфмъ, на что до меня рфши- 

тельно никто не обратиль ни малфйшаго вниман!я. 

Д’Артаньянъ разсказываетъ, что во время своего пер- 
ваго визита къ де-Тревилю, капитану королевскихъ муш- 
кетеровъ, онъ встрфтиль въ его’ премной трехъ моло- 
дыхъ людей, служившихъ въ знаменитомъ полку, въ ко- 
торый онъ добивался чести быть принятымь. Ихь звали 
Атосъ, Портосъ и Арамисъ. : 

Признаюсь, что эти три иностранныхъ имени поразили 
меня и у меня тотчасъ же блеснула мысль, что это 
псевдонимы, подъ которыми д’Артаньяну хотЪлось скрыть 
какихъ нибудь знаменитостей, если ‘только носители этихъ 
вымышленныхь именъ не избрали ихъ сами для себя въ 

‚ одну изъ тБхъ минутъ, когда, по какому нибудь капризу, 
‚недовольству или за неимфемъ средствъ къ жизни, они 
облеклись въ простой плалцъь мушкетера. $ 

Съ этой. минуты я уже’ не успокоивался до тфхъ поръ, 
пока въ современныхь имъ произведешяхь мнЪ не уда-. 
валось найти какой бы то ни было намекъ на эт 
странныя имена, въ высшей степени возбудивиия мое 
любопытство. ‚8 

Одно перечислене тЪхъ книгъ, которыя мн пришлось 
перечитать для достиженя моей цфли, заняло бы цфлую 
главу, что, можеть быть, было бы очень поучительно, но 
ужъ, навЪрно, вовсе не интересно для моихъ читателей. 
Ограничусь только сообщешемъ, что въ ту минуту, когда, 
подъ впечатлЪемь безплодныхъ поисковъ, я палъ ду- 

_ хомъ и хотфлъ уже оставить вс дальнфИиия изысканйя, 
» руководимый совфтами моего знаменитаго и ученаго_ 
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у друга Полена Пари .(Рааа Раз), нашелъ, наконецъ, в 
рукопись въ четверку (т-Но), помфченную № 4772 или 
4773 — въ точности не помню,— т, 


ЗАПИСКИ ГРАФА ДЕ-лА-ФЕРЪ 


0 НБКОТОРЫХЪ СОБЫЧЯХЪ, ПРОИСШЕДШИХЪ В0 ФРАНЦИ 


ВЪ КОНЦЪ ЦАРСТВОВАНТЯ КОРОЛЯ ЛЮДОВИКА ХШ 


ВЪ НАЧАЛЬ цАртввни КОРОЛЯ ЛЮДОВИКА ХГУ. 
-. к 
Можно себф представить, какъ велика - ‘была моя ра- 
дость, когда, перелистывая эту рукопись,—мою посл$д-. 
нюю надежду,—я встрЪтилъ на двадцалой страницЪ имя 
„Атоса, на двадцать седьмой — Портоса, и на тридцать пер- 
вой — Арамиса. °` | 
Находка совершенно неизвЪстной рукописи въ эпоху, . 
`когда историческая наука достигла своего высшаго раз- = 
вия, показалась м очти какимъ-то чудомъ, и я поспф- . } 
шиль испросить разрЪшеня на издаше ея, имфя въ 
виду попасть когда нибудь въ академпо словесныхъ 
аукъ съ чужимь вкладомъ въ литературу, если только, 
очень возможно, мн не удастся проникнуть во фрав- 
зскую академпо благодаря моимъ собственнымъ про- 
_изведенямъ. у 
_ Позволеше это, признаться сказать, было дано съ пол- уе. 
ной любезностью, и.я отмфчаю здЪфсь это обетоятель- | 

ство, чтобы публично изобличить во лжи людей злорад- 

ныхьъ, утверждающихъ, что мы живемъ при такомъ пра- 
влени, которое особенно неблагосклонно относится къ = — 
людямъ науки. : } у 
И такь, я предлагаю въ настоящее время моимъ чита- ^. 
телямъ первую часть этой драгоцфнной рукописи, воз- | 
° становляя ея прежнее заглазе и`обЪщая, если только, — 

о и 
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въ чемъ, впрочемъ, я не сомнфваюсь,—эта часть будеть_ 
имфть тоть усифхъ, который она вполнЪ заслуживает, 
немедленно издать и ‘вторую. 

А пока, такъь какъь воспремникъ — второй отецъ, я 
прошу читателя считать за виновника своего удоволь- 
стыя или скуки — меня, а не графа, де-ла-Феръ. 

„Объяснившись, перехожу къ нашей истории, 


мЙЙ 








ТРИ МУШКЕТЕРА. 


. 
Три подарка отца; д’Артаньяна. 


Въ первый понедфльникъ апр$ля 1625 года, предмЪстье 
города Менга, гд$ родился авторъ «Романа Розы», было 
въ такомъ сильномъ волнеши, какъ будто вновь появи- 

_ лись гугеноты и собиралисъ устроить вторую ла-Рошель*). 
Мнопе граждане, завидЪвъ бфгущихъ по направлен!о къ 
Большой улицф женщинъ, слыша крики дфтей на порог 
домовъ, торопливо надфвали свои доспфхи и, захвативъ съ 
собой, чтобы придать еебЪ болЪфе внушительный видъ, му- 
шкеть или бердышть, направлялись кьтрактиру Франкъ- 
Менье, передъ которымъ собралась и шумФла в 
ставшая съ минуты на минуту толпа, любопытныхъ. в 
тБ времена случаи всеобщей паники были довольно часты: 
и р$дко проходильгдень безъ того, чтобы тотъ или дру- 
гой городъ не вписалъ въ свою лЪтопись какого нибудь 
приключевя въ этомъ родф: вельможи воевали другь 


*) Главный городъ департамента Нижней Шаранты. Этотъ 
городъ былъ главнымъ убъжищемъ гугенотовъ въ течене. 00- 
лфе 75 лЬть (1557—1628 г.), пока, посл упорной осады, не 
былъ взятъ кардиналомъ Ришелье. 








6 й 





съ другомь; король воеваль съ кардиналомъ; испанцы 
воевали противъ короля. Помимо такихъ непрерывныхъ 
войнъ, извъетныхъ или неизвфстныхъ, тайныхъ или яв- 
ныхъ, всюду гнфздились массы воровъ, нищихъ, гугено- 
товъ, бродягь и всякой челяди, которые воевали съ цф- 
лымъ свЪфтомъ. Граждане вооружались всегда противъ 
воровъ, бродягь и челяди, часто противъ вельможъ и 
гугенотовъ,—иногда противъ короля, но никогда не под- 
нимали оруяая противъ кардинала и испанцевъ. 

И такъ, въ силу привычки, въ вышепомянутый поне- 
дфльникь апр$ля м5сяца 1625 года граждане Менга, за- 
мЪтивъ уличное движеше, но не видя ни желтаго, ни крас- 
наго значка, ни ливреи герцога Ришелье, сибшили къ 
гостинниц$ Франкъ-Менье. й 

Тамъ каждый могъ лично видфть и узнать причину 
смятенья. 

Молодой человЪкъ... но лучше всего нарисуемъ его 
портреть однимь почеркомъ пера. Вообразите себЪ во- 
семнадцатилЪтняго донъ-Кихота — донъ-Кихота, безъ на- 
грудника, кольчуги и кирасы, одфтаго вь шерстяной 
камзолъ, голубой цвфтъ котораго превратился въ какой- 
то. неопред$ленный, напоминающий цвЪтъ винныхъ дрож- 
жей и небесной лазури. Смуглое продолговатое лицо, крас- 
ныя выдающяся скулы--признакъ лукавства, хитрости; 
сильно развитая челюсть, отличительный признакъ, по 
которому узнають гасконца, хотя бы онъ быль безъ ха- 
рактернаго берета, а на, налшемъ молодомъ человЪкЪ быль 
и беретъ, украшенный чЪмъ-то въ род перьевъ; открытое, 
умное выражене глазъ; съ легкой горбинкой, но тонко 
очерченный носъ; слишкомъ большо `рость, чтобы его 
принять за юношу, и недостато пой для вполнЪ 
сложившагося человЪка. Неопытный ваблюдатель легко 
могь принять его за странствующаго сына фермера, 
если бы только онъ не обратилъ внимашя на длинную 
шпагу, висфвшую на кожаной перевязи, которая била, 
по.ногамъ чужестранца, когда онъ слфзаль съ лошади, 
и по бедрамъ лошади, когда онъ Ъхалъь на ней. 

Надо прибавить, что и лошадь, на которой сидфлъ налить 
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молодой человЪкъ, въ свою очередь, была такъ ориги- 
нальна, что невольно обращала на себя вниман!е: это 
была маленькая беарнская лошадка, лЪть двфнадцати 
или четырнадцати, желтоватаго цвфта, безъ волосъ на 
хвостф, съ ссадинами на ногахъ, съ опущенной внизъ 
головою, что дфлало вполнЪ безполезнымъ употреблеше 
уздечки, но-не мфшало ей, однако, пробЪгать по восьми 


лье въ день. Къ несчастью, прекрасныя качества этой‘. 


лошадки были менфе замфтны, ч$мъ ея странная маеть 
и некрасивый ходъ, а потому появлеше ея въ Менг$ въ 
ТЪ времена, когда вс болЪе или менфе понимали толкъ 


въ лошадяхъ, произвело настолько сильное и неблаго-` 


прАятное впечатлЪн!е,- что оно отразилось отчасти и на 
всадник, хотя не прошло еще и четверти часа, какъ 
° онъ въфхалъ въ городъ черезъ ворота Божанси. 
Произведенное впечатл5ше было тфмъ болЪе непрятно 
д’Артаньяну (такъ звали донъ-Кихота, владфльца, новой 
Россинанты), что онъ, самъ превосходный нафздникъ, 
отлично сознавалъ, что долженъ былъ казаться смЪш- 
нымъ ‘на такомъ кон$—недаромъ:онъ глубоко вздохнулъ, 
принимая этоть подарокъ отъ отца. Онъ, впрочемъ, хо- 
рошо понималъ, что некрасивое животное во всякомъ 
случаф стоить не менфе двадцати ливровъ, тогда какъ 
слова, сопровождавиия подарокъ, не имли ровно ника, 
кой цфны. ь 


— Мой сынъ, сказалъ гасконсюЙ дворянинъ, съ ТЪмъ 


особеннымьъ, отличающимъ каждаго. беарнца акцентомъ, 


`оть котораго Генрихъ ТУ во всею свою жизнь не могъ, 
избавиться, — сынъ мой, лошадь эта родилась въ домЪ’ 


отца вашего и съ самаго своего рожденья не покидала 


его, что заставить васъ, конечно, любить ее еще бо- {$ 


лЪе; недавно ей исполнилось ровно тринадцать лфть. 
Никогда не продавайте ее и дайте ей возможность спо- 
койно и съ честью умереть отъ старости, а если вамъ 
придется участвовать въ войнЪ, заботьтесь о ней и бе- 


регите ее, какъ своего вЪрнаго, стараго слугу. При дворЪ, ° 


продолжаль д’Артаньянъ-отецъ,—если только вы будете 
„имЪть честь ‘быть принятымъ тамъ, на что, впрочемъ, 
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происходя оть старой дворянской фамилм, вы имфете. 
полное право, держите себя достойно дворянина, и обе- 
регайте ради себя лично и вашихъ близкихъ то имя, ко- 
торое въ продолжеше пятисоть лЪть съ такой честью 
носили ваши предки; подъ именемъ ‘близкихъ я подра- 
зум5ваю вашихъ родныхъ и друзей. Никогда, никому не 
спускайте обиды и не уступайте, кром$ короля и карди- 
нала. Въ нашъ вЪкъ,—запомните это хорошенько,—дворя- 
нииъ можеть проложить себЪ дорогу исключительно бла- 
годаря своей смЪлости и мужеству. Кто колеблется и тру- 
сить хоть одну секунду, упускаетъ то счастье, которое 
судьба, можетъ быть, посылала ему именно въ эту ми- 
нуту. Вы молоды и должны быть доблестны по двумъ 
причинамъ: вы гасконець и мой сынъ. Не бойтесь столк- 
новенй, а напротивь-—-ищите случаевъ выказать свою ^ 
храбрость. Я научилъ васъ владфть шпагою; вы твердо 
стоите на ногахь и рука у васъ вфрная; деритесь на 
дуэли при всякомъ удобномь случа — дБлайте это еще 
и потому, что дуэли, запрещены, и, бросая перчатку, вы 
вдвойн$ выказываете свою храбрость. Я могу дать-вамъ, 
сынъ мой, только пятнадцать экю, лошадь и т со- 
вЪты, которые вы выслушали. Вала мать прибавить 
кь этому еще рецепть одного бальзама, полученнаго 
ею оть какой-то цыганки и обладающаго свойствомъ 
исцфлять всф раны, кромф. сердечныхъ. Извлекайте 
себЪ пользу р$5шительно изъ всего и живите счаестли- 
во и ‘долго. Мн остается прибавить вамъ еще только 
одно слово; мнЪ хочется указать вамъ на одинъ при- 
м$Ъръ — я говорю не про себя я никогда не быль при 
дворЪ и только въ качествЪ волонтера принималъ уча- 
сте въ войн за налиу религию; я товорю о де-Тре- 
вилЪ; онъ былъ когда-то моимъ сосфдомъ и, будучи еще 
ребенкомъ, удостоился чёсти играть съ королемъ Людо- 
викомъ ХШ--Господь да сохранитъ его на мношя лЪта! 
Иногда ихъ игры переходили въ рукопашную, при чемъ 


`побЪфда далеко не всегда оставалась на сторон$ короля, 


и удары, которые пришлось ему получить оть своего ма- 


‘ленькаго товарища игръ, внушили къ нему уважене.и 
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`екр5пили дружбу короля съ де-Тревилемъ. Позже де- 
'Тревилю приходилось драться много разъ; во время пер- 
вой пофздки въ Парижъ онъ дрался пять разъ; со времени 
смерти покойнаго короля и до совершеннолЪт!я молодого, 
не считая войнъ и осадъ—еемь разъ и со дня совершен- 
нолЪия до настоящей минуты, можеть быть, еще сто разъ. 
Вопреки всЪмъ указамъ, .предписанямъ и арестамъ, ни- 
кто иной какъ онъ сдфланъ капитаномъ мушкетеровъ, 
то есть главой роты королевскихъ тфлохранителей, кото- 
рому король придаетъ такое важное значеше и который 
внушаеть страхъ самому кардиналу, — челов$ку, какъ 
извфстно всему свфту, далеко не трусливаго характера. 
Помимо всего, де-Рревиль получаетъ десять тысячъ экю 
въ годъ,— очевидно, это настояций вельможа. Онъ началъ 
свою жизнь точно такъ же, какъ и вы, не им$я ровно ни- 
чего; передайте ему это письмо и старайтесь’ подражать 
ему, чтобы достигнуть того же. 

Д’Артаньянъ-отець опоясалъ сына собственной шпа- 
гой, нфжно поцфловалъ его въ обЪ щеки и далъ ему свое 
благословение. 

Простившись съ отцомъ, молодой человЪкъ отпра- 
вился кь матери, ожидавшей его съ знаменитымъ рецеп- 
томъ, которому предстояло, принимая во внимане только 
что ‘приведенные совфты, играть не посл$днюю В вь. 
его жизни. 

Прощанье матери было гораздо продолжительн$е ‘и 
нфжнЪе, но вовсе не потому, чтобы д’Артаньянъ-отецъ 
не любиль сына, единственную отраель своего рода— 
д’Артаньянъ прежде веего ‘былъ мужчина и считалъ бы 
недостойнымъ себя поддаться движенйо сердца, тогда 
какъ госпожа д’Артаньянъ была женщина и кь тому 
же— мать. Она горько плакала, разставаясь съ сыномъ, 
и нельзя не сказать въ похвалу молодому’ д’Артаньяну, 
что, не смотря на вс усиля и старанйя его удержаться 
и остаться твердымъ, какъ это, можеть быть, подобало 
бы будущему мушкетеру, природа одержала верхъ и онъ. 
расплакался, хоть и старался натюловину скрыть свои. 
слезы. Молодой челов$къ, ни мало не медля, пустился въ | 
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дорогу въ тоть же самый день, увозя съ собой изъ ро-. 


дительскаго дома три подарка, состоявише, какъ мы уже 
знаемъ, изъ пятнадцати экю, лошади и письма къ г. де- 
Тревилю; понятно, что совфты пошли не въ счеть, на 
придачу. 

Съ такимъ уаёе шесиш ‘д’Артаньянъ але и въ 
нравственномъ и физическомъ отношени вфрной кошей 
героя Сервантеса, съ которымъ мы такъ удачно сравнили 
его; когда, по обязанности историка, принуждены были 
нарисовалъ его портретъ. Донъ-Кихотъ принималъ вЪтря- 
ныя мельницы за великановъ и стада барановъ за полки 
солдатъ, д’Артаньянъ въ каждой улыбкЪ видфлъ оскор- 
блеше и каждый взглядъ принималъ за вызовъ, велЪд- 
стые чего на пути отъ Тарбъ до Менга его сжатый ку- 


лакъ былъ’ постоянно на-готовЪ’ нанести ударъ и по де- 


сяти разъ въ день онъ хватался за эфесъ шпаги. Впро- 
чемъ, все обошлось пока, благополучно: кулакъ не раз- 
билъ ни одной челюсти и шпага спокойно оставалась въ 
ножнахъ, и это не потому, что несчастная желтая лошадка 
не вызывала улыбки прохожихъ, но скорфе потому, что 
о бока ея побрякивала шпага очень почтенныхъ раз- 
мфровъ, а владфлець ея глядфлъ скорфе свирЪфпо, чфмъ 
гордо, —прохоже сдерживали свою веселость, и если она, 
не поддаваясь благоразум!ю, прорывалась, то они, подра- 
жая античнымъ маскамъ, старались по крайней мфрЪ 
улыбаться только одной стороной своего лица. И такъ, 
до своего вступлевя въ несчастный городъ Менгъ, д’Ар- 
таньянъ не имфлъ ни съ кфмъ ни одного столкновешя и 
ему вполнф удалось сохранить свое величе. 

Но туть,—такъ какъ, когда онъ слЪфзалъ съ лошади у 
входа въ гостинницу Франкъ-Менье, ни хозяинъ, ни ко- 
нюхъ и вообще никто не вышелъ подержать ему стремя,— 
д’Артаньянъ сталъ озираться и замЪтилъ у полуоткрытаго 
окна нижняго этажа господина высокаго роста и надмен- 
ной наружности, хотя и съ немного нахмуреннымъ лицомъ, 
разговаривающаго съ двумя особами, которыя, казалось, 
слушали его съ болышимъ почтешемъ. Д’Артаньянъ, по 
своей привычкЪ, вполнф естественно, вообразилъ, что раз- 


} 
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говоръ шель о немь, и сталъ прислушиваться. На этоть , 


разъ д’Артаньянъ ошибся только въ половину: разсу- 
ждали не о немъ, а объ его лошади. Дворянинъ, повиди- 
мому, перечисляль своимъ слушателямь всЪ ея качества, 
и такь какъ, я объ этомъ уже упоминалъ, — слушатели 
относились съ большимь почтенемъ къ разсказчику, то 
и разражались ежеминутно смфхомъ. Чтобы пробудить, 
вспыльчивость молодого человЪка, достаточно было од- 


ной полуулыбки, и потому легко’ понять, ‘какое впеча- * 


тлЪне произвела, на, него эта шумная веселость. Однако, 
д’Артаньянъ пожелаль прежде всего разсмотрЪть лицо 
того дерзкаго, который насм$хался надъ нимъ. Онъ устре- 
милъ гордый взглядъь на незнакомца и увидЪлъ человЪка 


‚ лЪть сорока или сорока-пяти, съ черными, проницатель- 


ВА» 


ными глазами, блЪднымъ цвЪтомъ лица, съ рЪзко очер- 
ченнымь носомъ и съ прекрасно подстриженными чер- 
ными усами; на немъ былъ камзолъ и нижнее платье ф1о- 
летоваго цвфта, со шнурками такого же цвЪта, безъ вея- 
кихь другихъ украшенй, кромЪ обыкновенныхъ прорЪ- 
зовъ, изъ которыхъ выеовывалась рубашка. Камзолъ и 
штаны, хотя и были новы, но казались измятыми, какъ 
дорожное платье, долгое время лежавшее въ чемодан. 

Д’Артаньянь подм$тилъ всф эти подробности" съ бы- 
стротою самаго строгаго наблюдателя и, безъ сомнЪфвя, 
съ тЬмь лувствомъ инстинкта, который говорилЪ. ему, 


что этоть незнакомець долженъ имть большое вмяне. 


на, его будущность. 

Такъ какъ въ ту минуту, когда д’Артаньянъ устремилъ 
свой взглядъ на господина въ фюлетовомъ ‘камзолЪ, ка- 
валеръ этоть сообщилъ о беарнекой лошадкЪ одно изъ 
своихъ самыхъ ученыхъ и глубокомыеленныхъ объясне- 
ый, и оба его слушателя разразились громкимъ см5хомь 
и даже на.лицф самого разсказчика, противь обыкно- 
вешя, скользнула слабая улыбка, то на этотъ разъ нельзя 
было болЪе`сомнЪфваться, что д’Артаньянъ былъ дФйстви- 
тельно оскорбленъ. Убфжденный въ этомьъ, онъ надви- 


нуль береть на глаза и, стараясь подражать нфкоторымь — 
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придворнымь менерамь, подмфченнымь имъ въ Гаскони 
у путешествующихъ вельможъ, онъ подошелъ, положивъ 
одну'руку на рукоятку шпаги, а другою упираясь въ бокъ. 
Кь несчастйю, по мЪрф того, какъ онъ приближался, гнфвъ 
все болЪе и болфе ослЪилялъ его; вмЪето надменной, пол- 
ной достоинства р$чи, которую онъ приготовилъ для вы- 
зова по всей форм$, онъ не нашелъ сказать ничего, какъ 
грубую колкость, сопровождая ее бфшенымъ жестомъ. 

— 9, милостивый государь, зоскликнулъ онъ,—вы, ко- 


‘торый прячетесь за этимъ ставнемъ! Да, вы. Скажите-ка, 


надъ чфмъ вы см$Бетесь, и мы посмфемся вмфетЪ! 

Господинъ, къ которому онъ обратился, медленно пе- 
ревелъ глаза съ лошади на всадника, точно ему нужно 
было н$—которое время, чтобы понять, что эти странныя 
слова были обращены кь нему; залЪмъ, когда онъ не 
могь уже болфе въ томъ сомнфваться, брови его слегка 
седвинулись, и посл довольно длинной паузы съ ирошей 
и заносчивостью, не поддающимися описанию, онъ отвф- 
тилъ. д’Артаньяну: 

— Я сь вами не говорю, милостивый государь! 

— Но я говорю съ вами, я! вскричалъ молодой чело- 
вЪкь, раздраженный этой смЪсью наглости и хороших 
манеръ,-приличя и высоком ря. 

Незнакомець поглядфль на‘него еще съ минуту съ 
своей легкой усмЪшкой и, удалившись оть окна, медленн 
вышеёлъ изъ гостинницы, чтобы стать въ двухъ шагах 
оть д’Артаньяна какъ разъ противъ его лошади. Его 
спокойный видъ и насм$шливое выражеше лица удвоили 
веселость тфхъ, съ которыми онъ разговаривалъ и кото- 
рые остались у полуоткрытаго окна. 

Д’Артаньянъ,‘увидЪвъ, что онъ приблизился, вынулъ на 
цфлый футь свою ишаху изь ноженъ. 

— Въ самомь дЪлЛЪ, эта лошадь цвЪта лютика или еко- 
рЪе она была такою въ своей молодости, продолжаль 
незнакомець, возобновивь начатыя имъ наблюденя и 
обращаясь кь своимъ слушателямъ, бывшимь у окна и, 
повидимому, нисколько не замфчая раздражительности 
д’Артаньяна, который, однако, гордо стоялъ какъ разъ 
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‚между ними. Это очень изв$стный цвфть въ ботаникфЪ, 
но до сихъ поръ очень рЪфдко встр$чаемый у лошадей. 
— Надъь лошадью смЪется тотъ, кто не посмфль бы 
смЪфяться надъ ея владфльцемъ! вскричалъ взбЪшенный 
послфдователь Тревиля. 

— Я смЪюсь не часто, милостивый государь, возразилъ 
незнакомець, что можете вы и сами замфтить по выра- 
женйю моего лица, но тфмъ не менфе я очень стою за, со- 
хранеше за мной привилеги смфяться тогда, когда, мн®* 
‘этого хочется. 

— А я, вскричалъ д’Артаньянъ,—не хочу, чтобы смЪ- 
ялись тогда, когда мнЪ это не нравится! 

— Въ самомъ дфлЪ, милостивый государь? продолжалъ 
незнакомець, болфе спокойный, чфмъ когда либо,—ну, 
что же! это вполнф справедливо и, повернувшись на ка- 
блукахъ, онъ хотфлъ вернуться въ гостинницу черезъ 
главную дверь, подлЪ которой д’Артаньянъ, еще подъЪз- 
жая кь гостинницф, замфтилъ совершенно осфдланную 
лошадь. р 

Но д’Артаньянъ былъ не такого характера, чтобы от- 
пустить безнаказанно человЪка, нмфвшаго дерзость по- 
смфяться надъ нимъ. Онъ выдернуль свою ишагу со- 
вофмъ изъ ноженъ и пустился въ погоню съ крикомъ: 

— Вернитесь, вернитесь же, господинъ насмфшникъ, 
не то я ударю васъ сзади! 

— Уд®рить меня! сказалъ незнакомецъ, сдфлавъ бы- 
стрый повороть на каблукахъ и бросивь на молодого 
человЪка взглядъ, въ которомъ было столько же уди- 
вленя, сколько и презрфя.—Полноте, полноте, любезный, 
вы съ ума сошли! 

Затмъ вполголоса, какъ бы говоря ст, самимъ собой: 

— Досадно, продолжалъ онъ; какая находка для его 
величества, который всюду ищеть храбрыхъ молодцовъ, 
чтобы завербоваль въ свои мушкетеры. 

Едва, усп$льъ онъ это проговорить, какъ д’Артаньянъ и 
нанесъ ему такой бЪшеный ударъ концомъь шпаги, что 
если бы ему не удалось сдфлать быстрый скачокъ на- 
задъ, и его шутка, была бы на этоть разъ о. 





м. в 
слфднею. Незнакомець, увидя, что дфло перешло ра 
ницы шутки, вынуль свою шпагу, сдЪлалъ поклонъ сво-\ 
ему противнику и важно принялъ оборонительное поло- 
жене. Но въ эту самую. минуту двое изъ его слушателей, 
вмЪстЪ съ хозяиномъ гостинницы, набросились на, д’Ар-. 
танряна и стали наносить ему сильные удары палкой, 
лопатой и щипцами. Это нападене дало такой быстрый 
и противоположный оборотъ борьбЪ, что противникъ д’А 
"ганьяна, въ то время какъ посл5двй повернулся, чтобы. 
стать лицомъ подъ градъ ударовъ, съ прежнимъ спокой- 
стыемъ вложилъ свою шпагу въ ножны, и изъ дЪйствую- 
щаго лица, которымъ ему не удалось сдЪлаться, превра-. 
тился въ зрителя сражешя, — роль, которую онъ испол- 
нилъь съ своимь обычнымъ Эрасиеыт, однажо же 
ворча про себя: 

— Чортъ побери этихъ гасконцевъ! Посадите его на. 
его оранжевую лошадь и пусть онъ убирается! 

— Но не прежде, чфмъ я тебя убью, трусъ! кричалъ 
д’Артаньянъ, не отступая ни одного шага назадъ и по 
возможности удачно обороняясь отъ своихъ трехъ про- 


тивниковъ, которые осыпали его ударами. = 


— Опять новое хвастовство! ворчалъ дворянинъ.—Кля- 
нусь чеетью, эти гасконцы неисправимы! Продолжайте 
же танецъ, такъ какъ онъ этого непрем$нно желаеты 
Когда онъ устанеть, то скажетъ, что съ него довольно, 

Но незнакомець еще не зналъ, съ какого рода, упрям-. 
цемъ онъ имфлъ дфло; д’Артаньянъ не былъ: изъ породы. 
тъхъ людей, которые когда либо просятъ пощады. И такъ 
бой продолжался еще нфсколько секундъ; наконецъ д’Ар-. 
таньянъ, истощивъ свои силы, выпустилъ изъ рукъ ишагу, 
сломанную на-двое ‘ударомъ. Почти въ то же самое время 
другой ударъ, который разеЪкъ ему лобъ, сбилъ его съ 
ногъ, всего окровавленнаго и почти безъ чуветвъ. 

Именно въ эту самую минуту со Вс$хъ сторонъ сбЪ- 
жался народъ на м$сто побоища. Хозяинъ гостинницы, 


. опасаясь скандала, съ помощью своихъ слугъ унесъ раз 


ненаго въ свою кухню, гдф ему была оказана нфкоторая’ 
ромоь, Что же касается до дворянина, онъ вернулся на, 
ь # ый 


а: 


ии 
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свое прежнее мЪсто у окна и съ выражешемъ нфкотораго 
нетери$вя посматривалъ на всю эту толпу, присутетые 
которой, казалось, видимо досаждало ему. 

— Ну, что! Какъ себя нувствуеть этоть бЪшеный? 
спросилъ онъ, повернувшись на шумъ отворившейся двери 
и обращаясь къ хозяину, который пришелъ справиться 

‚ объ его здоровьФ. . 

— Ваше превосходительство цфлы и невредимы? спро- $ 
силъ хозяинъ. 

— ВполнЪ цфль и невредимъ, мой любезный хозяинъ, 

и спрашиваю васъ, что сталось съ ‘нашимь молодымъ 
человЪкомъ. 

— Ему лучше, отвфчалъ хозяинъ: — онъ въ оборо, 

— Въ самомъ дЪлф? воскликнулъ дворянинъ. 

— Но прежде, чфмъ окончательно лишиться чувствъ, 

ОНЪ ‘собралъ послфдая силы, чтобы позвать васъ и вы- 
звать на бой. Е 

— Да это, должно, быть, самъ чорть, ототь весельчак! м. 
воскликнулъ незнакомецъ. 

— ©, нфть, ваше превосходительство, это не чортъ, 
возразилъ хозяинъ съ презрительной гримасой;—во время 
обморока мы обыскали его и въ его мёшкЪ оказалась 
только одна рубашка, а въ кошелькЪ всего двЪнадцать 
экю, что, однако, не помфшало проговорить ему, прежде 
чфмъ лишиться чувствъ, что если бы подобная вещь слу- 
чилась въ Парижф, вы раскаялись бы въ этомъ сейчаеъ 
же, тогда какъ теперь вы раскаетесь только позже. 

— Въ такомъ случа, холодно замфтилъ незнакомецъ,— 
это, должно быть, какой нибудь переодфтый принцъ крови. 

— Я говорю вамъ это для того, сударь, чтобы вы были 
осторожны, замфтилъ хозяинъ, 

— И онь не назвалъ никого въ своемъ гнфвЪ? 

`— Напротивъ, онъ хлопалъ себя по карману и гово- 
- рилъ: мы посмотримъ, какъ взглянеть де-Тревиль на это 
_ оскорблеше, нанесенное его протеже. 

— Де-Тревиль, повторилъь незнакомець, дфлаясь вни- | 
_ мательнфе;—онъ хлопалъ себя по карману, произнося имя 
_ Де-Тревиля?.. Послушайте, любезный хозяинъ, и | 
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въ то время, какъ молодой человЪкь лежалъ безъ чувствъ, 
вы не упустили случая заглянуть въ его карманъ. Что 
въ немъ было? | к 

— Одно письмо, адресованное а, канитаны 

мушкетеровъ. й 

— Въ самомъ' дфлЪ?! 

— Такъ точно, какъ имфю лесть доложить вашему пре- 
восходительству. - 

Хозяинъ, не одаренный большой проницательноетью, 
не замфтилъ вовсе того выраженя, которое приняло лицо 
незнакомца при послфднихъ словахъ его. Онъ отошелъ 
отъ окна, у котораго стоялъ все время, опираясь на ло- 

_ _ Коть, и нахмурилъ брови съ видомь человфка, катораго | х 
что-то безпокоитъ. . к $ 

— Чорть возьми! пробормоталъ онъ сквозь зубы, —не- 
ужели де-Тревиль подослаль мнЪф этого гасконца/Онъ 

слишкомъ молодъ. Но ударъ шпаги все-таки остается| . 
СЯ ударомъ шпаги, каковы бы ни были года, того, кто на- | 


у 
| 
} 


несъ его, и ребенка боятся менфе, чфмъ всякаго другого; 
достаточно иногда самаго пустого случая, чтобы раз- 
строить цфлый планъ. 

И незнакомець на несколько минутъ предался размы-_ 
шленйю. { г 

— Послушайте, хозяинъ, сказалъ онъ,—развЪ вы ме 
не избавите оть этого Пе олтаЕОР Говоря по © 
вЪоти, я не могу убить его, а между тЪмъ, прибавилт 
онъ съ выражешемъ холодной угрозы, — онъ меня. стЪ 
няеть. ГдЪ онъ? Е 

— Въ первомъь этаж, въ комнат моей жены, С ем 
‚ перевязываютъ раны. ; 

— Его пожитки и дорожный мфшокъ при номть? 9 
не снималъ камзола? ‘ 

— Напротивъ, всф эти вещи въ кухнф. Но такъ | 
этотъ съумасшедиий васъ стЪеняетьъ... 

— Безъ сомнфвя. Онъ производить въ вашей гостин- 
Е ниц скандалЪ, котораго порядочные люди выносить не. 
\_ _ могуть. Подите къ себф наверхъ, сведите мой счеть и п 

уриродинте моего лакея. 
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— Какъ, ваша милость насъ уже оставляеть? 
— Вамъ это хорошо извфетно, такь какъ я отдалъ 
приказъ осфдлать мою лошадь. РазвЪ мое приказаше не 


исполнено? 
— Въ точности, и ваше превосходительство могли ви- 


дфть, что лошадь стоить у главнаго входа, совершенно. 
готовая къ отъзду. - р 
— Хорошо, въ такомъ случа$ исполните то, что я 
вамъ сказалъ. ‚` 
— Неужели, подумалъ про себя хозяинъ;——онъЪ буитоя 
этого мальчика? 
‚ Но повелительный взглядъ незнакомца быстро остано- 
[иль его размышлевя. "чай подобострастно поклонился 
и вышелъ. 


— Неслфдуеть, чтобы этотъ плуть увидфль милэди: она. . 


не замедлить своимъ профздомь; она даже ужь опоздала 
немного. Положительно будеть лучше, если я сяду на 


` лошадь и выфду ей наветрЪчу... Если бы только я могь 
` узнать содержаше письма, адресованнаго Тревилю! 


да 


г. 


- И незнакомецьъ, ворча, сквозь зубы, направился къ кухнЪ. 
ТБмъ временемъ хозяинъ, не сомнЪвавнийся въ томъ, 
_ что именно присутстве мальчика побуждало незнакомца, 
покинуть” его гостинницу, вернулся наверхъ къ своей 
женЪ и нашелъ д’Артаньяна уже пришедшимъ въ чув- 
‚тво. Тегда, стараясь далъ ему понять, что полищя легко. 
можеть надфлать ему неприятностей за то, что онъ за- 


`ТВялъ ссору съ вельможей, такъ какъ, по мнфню хо- 


зяина, незнакомець, не могь быть никЪмъ инымъ, какь 
вельможой, онъ уговорилъ его, не смотря на слабость, 


встать и продолжать свой путь. Д’Артаньянъ, наполо-. 


вину оглушенный, безь камзола, съ головой, обернутой 
въ тряпки, всталъ и, побуждаемый хозяиномь, сталь спу- 
‘скалься съ лЪетницы; но когда онъ пришелъ въ кухню, 
первое, что онъ замтилъ, —это своего врага, спокойно раз-: 


говаривающаго у подножки тяжелой кареты, запряжен- . 


ной двумя болышими нормандскими лошадьми. _ 
и Его собесВдница, голова которой, выдфляясь въ ка: 
азалась точно въ рамкЪ, была женщина лфтъ’двад- 
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цати, двадцати-двухъ. Мы уже сказали о способности 
Дд’Артаньяна съ необыкновенной быстротой схватывать 
всф черты лица; онъ съ перваго же взгляда увидЪлЪ, что 
женщина была молода и прекрасна. Красота ея пора- 
зила его тфмъ болЪфе, что подобнаго рода красота была 
окончательно чужда южнымь странамъ, гдЪ до тфхъ 
поръ жилъ д’Артаньянъ. Это была блфдная блондинка, 
съ длинными вьющимися волосами, ниспадающими н: 
плечи, съ большими голубыми томными глазами, съ 
розовыми губами и съ бЪлыми, какъ алебастръ, ру- 
ками. Она очень оживленно разговаривала, съ незнаком 
цемъ. 

— И такъ, его высокопреосвященство приказываетъ 
мн... говорила дама,—немедленно вернуться въ Англию 
тотчасъ же извфстить его, если ыы герцогъь оставилъ 
‚Лондонъ. 

— А мои дальнфйиия инструкции? спросила, ара 
ная путешественница. у 

— Они заключаются въ этой шкатулкЪ, которую в 
откроете только по ту сторону Ла-Манша. 

— Очень хорошо; а что подфлываете вы? 

— Я, я возвращаюсь въ „Парижу. 

— Не наказавши этого дерзкаго мальчишику? спросил 
дама. 

. Незнакомець собирался отвЪтить: но въ ту минуту, 
какъ онъ только что открылъ ротъ, д’Артаньянъ, кото- 
рый все слышалъ, устремился на порогъь выхода. | 

— Этотъ дерзюЙ мальчишка самъ наказываеть дру- 
гихъ, вскричалъ онъ, и надЪфюсь, что на этотъ разъ тоть, 
кого онъ долженъ проучить, не увернется отъ него, какъ 
въ первый разъ! 

— Не увернется отъ него? п незнакомецъ, нал 
хмуривая брови. * 

— НЪть, на глазахъ у женщины 1 вы не осмфлитесь 6Ъ- 
жать, я полагаю. 

— Подумайте, вскричала, милэди, видя, что дворянинъ 














поднесъ руку къ шпагЪ, подумайте, что малфйшее че 


медлеше можеть все испортить! * 
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— Вы правы, воскликнулъ кавалеръ-—пофзжайте же 
вы своей дорогой, а я своей! 

И, поклонившись дамЪ, онъ вскочилъ на свою лошадь, 
между тфмъ какъ кучеръ кареты сталъ сильно хлестать 
лошадей. Оба собесфдника пустились въ галопъ, ка- 
ждый въ противоположный конецъь улицы. 

— А вашь счетъ, завопилъ хозяинъ, расположеше кото- 
раго къ путешественнику смфнилось глубокимъь презрЪ- 
немъ, когда онъ увидфль, что тоть удаляется, не распла- 
тившись по счетамъ. 

— Заплати! закричалъ путешественникъ, продолжая 


скакать въ галопъ, своему лакею, который бросилъ кь 


ногамъ хозяина, двЪ или три серебряныхъ монеты и въ 
галопъ же пустился за своимъ господиномъ. 

— О! трусъ, о! негодяй, о! самозванный дворянинъ, кри- 
чалъ д’Артаньянъ, въ свою очередь бросаясь велЪдъ за, 
лакеемъ. Но раненый былъ еще слишкомъ слабъ, чтобы 
перенести подобное потрясеше. Едва онъ сдфлаль де- 
сять.шаговъ, какъ у него начался звонъ въ ушахъ, сдф- 

-лалось головокружеше, потемнфло въ глазахъ и онъ 
упалъ посреди улицы крича: Трусъ! трусъ! трусъ! - 

— Онь, дЪйствительно, трусъ, бормоталъ хозяинъ, под- 
ходя къ д’Артаньяну и пробуя съ помощью этой лести по- 
мириться съ бЪднымъ малымъ, какь въ бабнЪ цапля съ 
улиткой. 

— Да, ужасный трусъ, ПроитАль д’Артаньянъ;—но 
она—какъ она прекрасна! 

— Кто она? спросилъ хозяинъ. 

— Милэди, пролепеталъ ИИ и вторично ’ли- 
шилея чувствъ. 

— Все равно, сказалъ хозяинъ,—я теряю двухъ, но мн 
остается этоть, котораго, я увфренъ, удастся удержать 
по крайней мЪрЪ еще ‘на нфсколько дней. Все-таки эти 
одиннадцать экю въ выигрышЪ! Какъ извЪстно, один- 
надцать экю составляли ровно ту сумму денегъ, которая 
оставалась въ кошелькЪ д’Артаньяна. 

Хозяинъ разечиталъ на одиннадцать дней болЪзни, по 
одному экю въ сутки; но онь не принялъ въ разсчеть 
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самого нь На слБдующ день, съ пяти 


часовъ утра, д: Артаньянъ всталъ, спустился въ кухню, 


спроеилъ, кромЪ веякихъ другихъ снадобй, перечень 
которыхъ не дошель до насъ, вина, масла, розмарину 
и по рецепту матери составиль себЪ бальзамъ, пома- 
заль имъ свои многочисленныя раны и перемфнилъ 
самь себЪ новые компрессы, не желая принять помощь 
доктора. Благодаря, безъ сомнфшя, цфлебному свойству 
цыганскаго бальзама, а также, можеть быть, и отсутствию 
всякаго доктора, д’Артаньянъ былъ уже на ногахь въ 
тоть же самый вечеръ и на другой день почти здоровъ. 

Но когда пришло время раеплалиться за розмаринъ, 
масло ‘и вино, — единственный раеходъ молодого. чело- 
вЪка, соблюдавшаго самую строгую дьту, между тфмъ 
какъ, наобороть, его желтая лошадка—по крайней мЪрЪ, 
по словамъ хозяина, съЪла втрое болЪе того, ч$мъ можно 
было предположить по ея росту—д’Артаньянъ нашелъ 
въ своемъ карманЪ одинъ маленьюйЙ кошелекъ потертаго 
бархата, а также лежавиия въ немъ одиннадцать экю; 
что же касается до письма, къ де-Тревилю, то оно исчезло. 

Молодой человфкъ съ большимъ тери$шемъ принялся 
за поиски. этого письма, двадцать разъ вытряхивая и 


° выворачивая вс карманы, роясь и обшаривая свой до- 


рожный м$шокъ, открывая и закрывая кошелекъ, но 
когда убфдился, что письма нигдЪ не было, онъ въ тре- 
й разъ впаль въ бЪшенство; это обстоятельство едва 
не заставило его снова прибЪвнуть къ употреблению аро- 
матическаго вина и масла, такъ какъ хозяинъ, видя раз- 
дражевше молодого сумаеброда и слыша, его угрозы все 
переломать въ заведен, если письмо его не отыщется, 
вооружился рогатиной, его жена — палкой отъ метлы, а, 
его работники схватили тф самыя палки, которыми от- 
дубасили его наканунЪ. 

— Мое рекомендательное ты кричалъ д’Артаньянъ, 
мое рекомендательное письмо! или, клянусь дьяволомъ, я 
посажу васъ всфхъ на шпагу, какъ на вертел овся- 
нокЪ. 

Увы, одно обстоятельство пом‘ Ъшало исполнению угрозы 
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молодого человфка, а именно его шпага, какъ мы уже 
сказали, еще во время перваго.сраженя была сломана 
надвое, о чемь онъ совершенно забылъ. Изъ этого вы- + 
шло то, что когда’ д’Артаньянъ хотЪлъ въ самомъ дЪлЪ 
обнажить шпагу, то оказалось, что онъ вооруженъ про- 
сто обломкомъ шпаги, приблизительно въ восемь или де- 
сять дюймовъ длиною, который былъ заботливо вложенъ 
въ ножны хозяиномъ. Что же касается до остальной ча- ^ 
сти клинка, то ее онъ укрылъ, чтобы сдфлать себЪ изъ. 
него иптиковальную иглу. Однако, это заблуждене, вфро- 
ятно, не остановило бы нашего горячаго молодого чело- 
вЪка, если бы хозяинъ не разсудилъ, что требоваше, об- 
ращенное къ нему путешественникомъ, было совершенно 
справедливо. у ; 

— Въ самомъ дфл$Ъ, сказалъ онъ, опуская рогатину,— 
гдф же это письмо? 

— Да, гдЪ это письмо? вскричалъ д’Артаньянъ.—Пре- 
жде всего я васъ предупреждаю, что это письмо къ де- 
'Гревилю и оно должно найтись, а если оно не найдется, 
онъ съумфеть заставить найти его! 

Эта, угроза окончательно запугала, хозяина. Посл ко- 
роля и кардинала, де-Гревиль былъ человЪкомъ, имя ко- 
тораго, можеть быть, чаще всего повторялось военными 
и даже гражданами. 

Былъ еще, правда, отець юсифъ, но его имя не произ- 
носилось никогда иначе, какъ шопотомъ,—такъ былъ ве-. 


`. ликь ужасъ, внушаемый «сфрымъ кардиналомъ», какъ 


обыкновенно называли друга, кардинала. 

Далеко отбросивъ оть себя рогатину и отдавъ прика- 
зане женф и слугамъ сдфлать тоже съ метлой и пал- 
ками, онъ первый подалъ примфръ и принялся за поиски 
потеряннаго письма. | № 

— РазвЪ это письмо заключало въ себЪ что нибудь 
драгоцфнное? спросиль хозяинъ Послф минутныхъ без- 
полезныхъ поисковъ. 

— Я думаю! вскричаль гасконецъ, разечитывавиий 
этимь письмомъ проложить себ дорогу при двор?; —въ 
немъ заключалось все мое` еостояне. : #1 Е 
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— Испансюе боны *)?—еъ безпокойствомъ спросилъ хо- 

— Чеки на получеше денегь ‚изъ частнаго казначей- 
ства его величества, отвЪтилъ д’Артаньянъ, который, раз- 
считывая съ помощью этого письма поступить на службу 
короля, не счелъ ложью этотъ н5сколько см$лый отвЪтъ. 

— Чорть ‘возьми! воскликнуль хозяинъ въ отчаян!и. 

— Эго не важно! продолжалъ д’Артаньянъ съ нацю- 
‘нальнымъ апломбомъ,—это не важно и деньги ничего не 
значатъ, а это письмо для меня составляло все. Я го- 
раздо охотнфе бы согласился потерять тысячу пистолей, 
чфмъ потерять это письмо. 

Оньъ не больше бы рисковалъ, сказавши и двадцать ты- 
сячъ, но какая-то юношеская скромность остановила его. 

Лучь свЪта вдругь озарилъ хозяина, который посы- 
лаль уже себя къ чорту, не находя ничего. 

— Письмо это: не потеряно! воскликнуль онъ. 

— А! произнесъ д’Артаньянъ. 

— НЬЪть; оно было у васъ похищено. 

— Взято! но кфмъ? 

— Вчералинимъ господиномъ. Онъ спускался въ кухню, 
гдф лежалъ вашь камзолъ, и оставался тамъ одинъ. Я 
подержу пари, что это онъ укралъ его. 

— Вы думаете? отвЪтилъ д’Артаньянъ, далеко не увЪ- 
ренный въ этомъ, такъь какъ онъ отлично зналъ, что 
письмо это исключительно лично для него имЪло значе- 
не, и онъ не видфлъ въ немъ ничего, что могло бы по- 
служить искушешемъ для чьей нибудь алчности. ДЪло 
въ томъ, что никто изъ прислуги, никто изъ присутетвую- 
щихъ путешественниковъ.ровно бы ничего не выигралъ, 
обладая этой бумагой. 

> — И такь, вы говорите, продолжаль д’Артаньянь—что 
вы подозрфваете этого грубаго господина. 

— Я вамъ говорю, что увфренъ въ этомъ, продолжаль 
хозяинъ:—когда я доложилъ ему, что вала милость лю- 

*) Финансовый терминъ—чекъ, росписка, ассигновка’ на по- 
лучене денегъ. 
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бимець де-Тревиля и что у васъ есть даже письмо къ 


этому извфетному вельмож, онъ, казалось, очень встре- 
вожился и спросилъ меня, гдЪ это письмо, и немедленно | 
спустился въ кухню, гдЪ, онъ зналъ, находится вашь 
камзолъ. 1 

`— Въ такомъ-случаЪ, это онъ укралъ, отв$тилъ д’Ар- 
таньянъ;—я пожалуюсь на него де-Тревилю, а де-Тре- 
виль пожалуется королю. 

ЗатЪмъ онь важно вынулъь два экю изъ кармана, от- 
далъ ихъ хозяину, проводившему его со шляпой въ рукЪ 
до двери, и сЪлъ на свою желтую лошадь, которая до- 
везла его безь дальнфйшихь приключенй до воротъ 
Сентъ-Антуанъ въ Парижь, гдф ея хозяинъ продалъ ее 
за три экю, что составляло еще очень хорошую ц$ну, 
принявъ во внимане, что д’Артаньянъ очень надорвалъ 
ея силы во время своего послфдняго переЪзда. Барыш- 
никь, которому д’Артаньянъ уступилъ ее за вышеупомя- 
нутые девять ливровъ, не скрылъ оть молодого чвлов$ка, 
и того, что онъ далъ такую чудовищную цфну иеключи- 
тельно только благодаря ея оригинальной масти. Такимъ 
образомъ д’Артаньянъ вошелъ въ. Парижь ифшкомъ, неся 
свой маленьюй узелокъ подъ мышкой, и бродилъ до тЪхъ 
поръ, пока не нашелъ комнату, соотвЪтствующую скуд- 
нымъ его средствамъ. Эта комната была, родъ чердака, и 
находилась въ улиц$ Могильциковъ, близко оть Лю- 
ксембурга. , 

Отдавши задалокъ, д’Артаньянъ. тотчасъ же водво- 
рилея въ своей квартирф и провелъ остальную часть 
дня въ обшивани своего камзола и панталонъ галунами, 
которые тайкомъ дала ему его маль, споровши ихъ съ 
почти новаго камзола д’Артаньяна-отца; затЪмъ онъ от- 
правился въ желЪзный рядьъ, чтобы заказать новый кли-. 6 
нокъ для своей шпаги, и вернулся потомъ въ Лувръ спро-. 
сить у перваго понавшагося мушкетера, гдф находится 
отель де-Тревиля, который, оказалось, расположенъ въ 
улиц$ Старой Голубятни, такъ сказать, совершенно по со- 
оЪдетву съ комнатой, занятой д’Артаньяномъ-—обетоятель- 


ство, которое ему показалось счастливымъ предзнаменова- _ 
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немъ для успфха его” путешествя. Посл всего этого, . 


довольный собой за поведеше въ Менг$, безъ упрековъ 


совфсти въ прошедшемъ, полагаясь на настоящее и пол- 


ный надеждъ на будущее, онъ легъ и заснулъ богатыр- 
скимъ сномЪ. 

Заенувши кр$фико, еще по старой деревенской при- 
вычкЪ, онъ проепалъ до девяти часовъ и затфмъ всталъ, 
чтобы отправиться къ знаменитому де-Тревилю, по мн?- 
нио его отца, третьему лицу въ королевствЪ. 


П. 
Передняя де-Тревиля. 


Де-Труавиль, какъ еще произносилась его фамилия въ 
Гасконш, или де-Тревиль, какь онъ въ конц концовъ 


`сталъ называть себя самъ въ ПарижЪ, дЪйствительно 


началъ свою карьеру такъ, какъ и д’Артаньянт, то есть 
безъ гроша въ карманЪ, но съ большимъ запасомъ смЪ- 
лости, ума и здраваго смыела, что въ сущности дфлаеть 
то, что съ такимъ наслЪдетвомъ часто самый бЪдный га- 
сконсюЙ ‘дворянчикъ получаеть въ своихъ надеждахъ 
гораздо болЪе, чфмъ самый богатый перегорецъ или бер- 
рлець насл$дуеть въ дЪйствительности. 

Его необыкновенная храбрость, его еще боле необы- 
кновенное счастье въ тф трудныя времена подняли его 
на вершину той крутой лфотницы, которая называется 
милостью двора и на которую онъ взобрался, переска- 
кивая черезъ четыре ступеньки заразъ. Онъ былъ дру- 
гомъ короля, который, какъ всмъ извфстно, очень ува- 
жаль память своего отца, Генриха ГУ. Отецъ де-Тревиля 


‚такъ честно помогалъ ему во веЪз$ь его войнахъ противъ 


Лиги, что, за неимфшемъ наличныхъ денегъ, которыхъ 
всю жизнь не хватало у беарнца, постоянно платившаго 
свои долги единственно умомъ, позаимествоваться кото- 
рымъ оть кого бы то ни было у него никогда не было 
нужды,‚—такъ, повторяемъ,. за недостаткомъ наличныхъ 
денегь, Генрихъ ГУ далъ ему право, въ награду, послЪ 


$.+ 
Е № 
своего вступленя въ Парижь, взять для своего герба 
изображеше золотого льва на красномь пол съ над- 
писью: Н4ейз еф оз. Это было много для чести, но очень 
мало для благосостояшя, а потому, когда знаменитый 
товарищь великаго Генриха умеръ, онъ оставилъ своему 
сыну единственное наслЪфдство: девизъ ‘и шпагу. Благо- 
даря этому двойному подарку и вмфст незапятнанному 
имени, де-Тревиль былъ принятъ кодвору молодого принца, 
гдЪ онъ такъ хорошо служилъ своей шпагой и быль 
такъ вфренъ своему девизу, что Людовикь ХШ-—самъ 
одинъизъ первыхъ бойцовъ на шпагахъ въ королеветвЪ— 
говорилъ обыкновенно, что ‘если бы онъ имфлъ друга, 
которому пришлось бы драться, то онъ посовфтовалъ бы 
ему взять въ секунданты прежде всего себя, потомъ 
де-Тревиля, а можеть быть даже де-Тревиля и прежде. 
За то Людовикь ХШ питаль дЪйствительную привя- 
занность къ де-Тревилю, привязанность короля,—привя- | 
занность эгоиста, это правда, но которая тфмъ не менфе 
все-таки привязанность. ДЪло въ томъ, что въ тф нееча- 
стныя времена короли старались окружить себя людьми 
одного покроя съ де-Тревилемь. Мноше изъдворянъ могли 
избрать девизомъ эпитетъ: льный, составляюний вто- 
рую часть его герба, но немноме изъ нихъ могли пре- 
тендовать на эпитеть вЪрный, составляющий его пер- 
вую половину. Де-Тревиль принадлежалъ къ числу этихъ 
послфднихъ; это была одна изъ тбхъ рЪдкихь органи- 
зацй, съ гибкимъ умомъ, сЛФпой храбростью, быстротой 
соображенья, дерзюй на руку, к ры были даны глаза 
только на то, чтобы видЪть, когда король бывалъ недово- 
ленъ кЪмъ нибудь, и готовый нанести ударъ этому посл$д- 
нему, кто бы онъ ни быль—Бесма, Мореверъ, Польтро де- 
Мере, Витри. Однимъ сЯовомъ, де-Тревилю не доставало 
‘только случая, но онъ подстерегаль его и твердо рёшился 
ухватиться за его три волоса; если только когда нибудь 
онъ попадется ему подъ руку. Не мудрено, что Людо- 
викъь ХШ сдфлалъ де-Тревиля капитаномъ своихъ мушке- 
теровъ, которые были для Людовика ХШ но своей пре- 
данноети или, скорфе, фанатизму, тБмъ же, чЪмъ для Ген- 
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риха Ш его ординарцы и шотландская и, для Лю- 
довика ХЕ. 

°Съ своей стороны кардиналъ въ этомъ отношении не 
хотфль отстать оть короля. 

Когда онъ увид$ль грозное отборное войско, какимъ 
окружилъ себя Аюдовикъь ХШ, этотъ второй, или не пер- 
вый ли скорЪе, король Франщи захотфлъ имфть тоже свою 
гвардию. Онъ завель тоже своихь мушкетеровъ, какъ 
Людовикъ ХШ своихъ, и можно было видфть, какъ эти 
двЪ соперничаюцця власти‘набирали къ себЪ на службу 
во веБхь французскихъ провинщяхъ и даже въ чужихъ 
государствахъ людей, извЪетныхъ искусствомъ наносить 
ловюе удары шпагой. Случалось, Ришелье иЛюдовикъ ХШ, 
играя вечеромъ въ шахматы, часто спорили по поводу 
достоинства своихъ слугъ. Каждый изъ нихъ выхва- 
ляль выправку и храбрость своихъ и, порицая громко 
дуэли и драки, они втихомолку подстрекали вступизь 
въ рукопашную и искренно печалились или чрезвычайно 
радовались пораженю или побЪд$ своихъ. Такъ, по край- 
ней мЪрЪ, разсказываютъ записки одного изъ современ- 
никовъ, который самъ лич Ъсколько разъ бывалъ по- 
бЪжденъ въ подобныхъ поединкахъ и много разъ” оста- 
вался побЪдителемъ. 

Де-Тревиль понялъ слабую сторону своего повелителя 
и только этой хитрости былъ обязанъ продолжительнымъ 
и непрерывнымъ благов тенемъ короля, который не оста- 
вилъ по себЪ репута: елювЪка, очень постояннаго въ 
своей дружбЪ. Онъ за ялъ своихъ мушкетеровъ про- 
ходить церемоваль маршемъ передъ кардиналомъ 
Арманомъ Дюплесси ‘съ лукавымъ видомъ, при видЪ ко- 
тораго сфдые усы. ‘его высокопреосвященетва щетини- 
лись оть гнфва. Де-Тревиль превосходно понялъ войну 












той эпохи, когда, если не имфли возможности жить на’ 


счеть врага, жили на счеть своихъ соотечественни- 
ковыего солдаты составляли сбродъ разнузданныхъ дво- 


рянъ, неповинующихея рЪ®шительно никому, кром$. а 
одного. 


Небрежно одЪтые, пьяные, исцарапанные, короле ке , 
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мушкетеры, или, вЪрнЪе, мушкетеры де-Тревиля шлялиесь. 
покабакамъ, гуляньямъ,на публичныхъ зр$лищахъ громко 
кричали, покручивая усы, позвякивая своими шпорами 
и побрякивая шпагами, и съ удовольстыемь при встрЪчЪ 
давали пинки тфлохранителямъ кардинала; туть.же от- 
крыто по самой срединф. улицы обнажали съ тысячью 
шутокъ свои шпаги; иногда ихъ убивали, но они умирали 
спокойно, вполнф увЪренные, что будуть отмщены и’опла- 
каны; большею частью они сами убивали и вполн$Ъ бы- 
вали увЪрены, что имъ не придется заплфен$ть въ тюрьм$; 
де-Тревиль всегда выручаль ихъ.'Поэтому и превозно- 
сили же де-Тревиля всюду эти люди, обожавиие его, 
и отъявленные разбойники и мошенники дрожали передъ 
нимъ, какъ ученики передъ учителемъ, послушные ма- 


` льйшему его слову и готовые позволить убить себя, что- 


бы очиститься оть малфйшаго упрека. 

Де-Тревиль пользовалея этимъ могущественнымь ры- 
чагомъ прежде всего для короля и друзей короля, а зал 
тЪмъ для себя и своихь друзей. Впрочемъ, ни Въ од- 
номъ изъ многочисленныхъ мемуаровъ тогФ времени не 
говорится, чтобы этоть достойный уважен!я человЪкъ 
былъ кфмъ. нибудь обвиняемъ,—даже своими врагами, а 
ихъ у него было такъ же много и между писателями, какъ 
и между военными — повторяемъ, — нигд не говорится, 
чтобы эТоть достойный уваженшя человЪкь былъ обви- 
няемъ въ томъ, что бралъ плату за содфйстые подчинен- 
ныхъ ему людей. Съ рЪдкими гевальными способностями 
къ интригамъ, что дфлало его равнымъ самымъ сильнымъ 
интриганамъ, онъ все-таки осталея порядочнымъ чело- 
вЪкомъ. Больше того — не смотря на частыя битвы на 
шпагахъ, дБлаюция походку неровной, и трудныя`упраж- 
нешя, которыя сильно утомляютъ, онъ быль однимъ 
изъ самыхъ милыхъ ночныхъ гулякъ, однимъ изъ самыхъ 
изящныхьъ поклонниковъ прекраснаго пола, однимъ изъ 
самыхъ остроумныхъ разсказчиковъ своего времени; объ 
хъ де-Гревиля у женщинъ говорили такъ же, какъ 
адцать тому назадъ говорили объ удачахьъ Бас- 
‚а это значило не мало. И такь, капитаномъ 







браше имло очень внушительный видъ, въ особе 
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мушкетеровъ любовалиеь, его любили и боялись, что со- 
ставляетъ верхъ человфческаго счастья. 

Людовикъ ХГУ лучами своего обширнаго сляшя затме- 
валь всф маленьюя свфтила своего двора, но оть его 
отца, солнца р1ит1Ъиз 1праг, каждый изъ его прибли- 
женныхъ унаслЪдовалъ часть его личнаго блеска, каждый 
изъ его придворныхъ часть его личнаго достоинства, 

Кромф утреннихъ выходовъ короля и кардинала, въ 
Парижф насчитывали тогда болфе двухсоть малыхъ 
выходовъ, попасть на которые мноше добивались; въ чи- 


‚слЪ этихь двухсоть малыхъ утреннихъ выходовъ че- 


сти попасть на выходъ къ де-Тревилю добивались 0со- 
бенно. 

Дворъ его дома, находившагося въ улиц Старой Го- 
лубятни, походилъ на лагерь, и это начиналось лЪтомъ 
съ шести часовъ утра, а зимою—еъ восьми. Пятьдесять 
или шестьдесять мушкетеровъ, пополняясь новыми см$- 
нами, какъ бы для того, чтобы число ихъ было всегда, 
достаточно внушительно, постоянно прохаживались тамъ, 
въ полномъ вооружени и готовые на все. По одной 
изъ большихъ лфетниць, занимающей такое ‘простран- 
ство, на которомъ въ наше время выстроили бы цфлый 
домъ, поднимались и спускались парижеюе просители, 
искавише какой нибудь милости, и провинщальныедворяне, 
жаждавише записаться въ солдаты, и лакеи, обшитые 
галунами разныхъ цвЪтовъ, которые явились, чтобы вру- 
чить де-Тревилю посланя отъ своихъ господъ. Въ прем- 
ной, на длинныхъ, полукруглыхъ скамейкахъ, располо- 
жились избранные, которые были приглашены. Съ утра до 
вечера здЪсь слышался говоръ, между тфмъ какъ де-Тре- 
виль въ своемъ кабинетф, смежномъ съ премней, при- 
нималъ визиты, выслушивалъ жалобы, отдавалъ при- 
казашя, причемъ стоило ему только подойти къ окну, 
какъ онъ, подобно королю съ своего Луврскаго балкона, 
могъ, когда вздумается, сдЪлать смотръ людямъ и войску. 

Въ тоть день, какъ къ нему явился д’Артан 






поразивций провинщала, пр#$5хавшаго изъ глуши: 
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что этоть провинщаль былъ гасконець и жиль въ то 
время, когда, соотечественники д’Артаньяна пользовались 
репутащей людей, которыхъ не очень-то легко удивить. 
И дЪйствительно, только что переступали порогь мас- 
сивныхъ вороть, скр$пленныхъ длинными гвоздями съ 
четыреугольными шляпками, сразу попадали въ толпу 
вооруженныхъ людей, которые фехтовали, ссорились и 
играли между собой. Чтобы проложить себЪ дорогу. ме- 
жду этими кружащимися воинами, надо было быть офи- 
церомъ, вельможей или хорошенькой женщиной, 

Очутившись посреди этой шумной и необузданной толпы, 
налиъ молодой человЪкьъ, съ бьющимся сердцемъ, сталъ про- 
бираться впередъ, прижимая длинную рапиру къ своимъ 
длиннымъ ногамъ и держа руку у полей войлочной шляпы 
съ той полуулыбкой смущеннаго провинщала, который 
хочеть казаться развязнымъ. Миновавъ какую нибудь 
группу, онъ вздыхалъ съ облегчешемъ, но онъ чуветво- 
валъ, что на него оглядывались, и въ первый разъ въ 
своей жизни д’Артаньянъ, бывпий о себЪ довольно вы- 
сокаго мнЪшя, почувствовалъ себя смЪшнымъ. 

Когда онь приблизился къ лЪетницЪ, положенше его 
сдфлалось еще затруднительн?е: на первыхъ ея ступень- 
кахъ стояли четыре мушкетера и забавлялись, тогда какъ 


‚десять или болЪе человфкъ товарищей дожидались на 


площадкВ очереди принять учасше въ игрЪ. 

Забава ихъ состояла въ слфдующемъ: 

Одинъ изъ нихъ,чфргоя на верхней ступенькЪ съ обна- 
женной шпагой въ рукЪ, мЬшалъ или, по крайней мЪрЪ, 
старался помфшаль остальнымъ тремъ взойти. 

Эти трое защищались отъ него своими очень легкими 
шипагами, которыя д’Артаньянъ приняль сначала за фех- 
товальныя рапиры, но по нфкоторымъ царапинамъ онъ 
убЪдился скоро въ противномь—каждая изь нихъ была 
отточена и навострена, по желанию, и когда наносили кому 
нибудь ударъ или длали царапину, то не только зри- 
тели, но и сами дЪйствуюция лица смфялись, какъ съума- 
сшедише. Тоть изъ нихъ, который въ эту минуту зани- 
малъ верхнюю ступеньку, съ замфчательной ловкостью 


нь, 
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держалъ своихъ противниковь на почтительномъ раз- 
стоянш. Около нихъ образовался кругьъ: по условю, при 
всякомъ ударЪ, тотъ, до кого дотрагивались, оставлялъ 
игру, лишаясь очереди въ пользу нанесшаго ударъ. 
Въ пять минуть трое были оцарапаны: одинъ былъ ра- 
ненъ въ кисть руки, другой—въ подбородокъ, а тремй— 
въ ухо, защитникомъ верхней ступеньки, который самъ 
остался нетронутымъ: ловкость, которая доставила ему 
по условшю три удара не въ очередь. Это времяпрепрово- 
ждеше, не столько рискованное само по себЪ, какъ его 
дфлали участвующее въ игрЪ, удивило нашего молодого 
путешественника; въ своей провинщи — странф, тдЪ, 
между прочимъ, головы такъ быстро разгорячаются, онъ 
видфлъ дуэли, обставленныя большими формальностями, 
и бравада этихъ четырехъ игроковъ показалась ему 
превосходящей все, о чемъ ему приходилось когда 
либо слышать даже въ Гаскони. Онъ вообразилъ себя 
перенесеннымъ въ знаменитую страну великановъ, куда 
ходилъ Гуливеръ и натери$лся такого страху, а между 
тфмъ не все еще было кончено: оставалась площадка, и 
премная. На площадк$ недрались, а разсказывали истори 
о женщинахъ, а въ премной—истори, касаюцяся двора. 
‚ На площадкЪ д’Артаньянъ покраснЪлъ, а въ передней за- 


дрожалъ. Его возбужденному, необузданному воображению, . 


дфлавшему его опаснымъ молодымъ горничнымъ и даже 
иногда, ихъ молодымъ госпожамъ, никогда, не мечталае 

даже во снЪ, и половина этихъ любовныхъ чудесъ и чет- 
верть этихъ удальскихъ подвиговъ, украшенныхъ са- 
мыми извЪстными именами и самыми нескромными подроб- 
ностями. Но если его любовь къ благонравйо была оскор- 
блена на площадкЪ, то его уважеше къ ‘кардиналу было 
скандализировано въ премной. Тамъ, къ своему большому 
удивлению, д’Артаньянъ услышалъ громкое осуждеше по- 
литики, заставлявшей дрожать всею Европу, и частной 
жизни кардинала, за попытку проникнуть въ которую по- 
платилось такъ много знатныхъ и могущественныхъ вель- 
можъ; этоть велиюЙ человЪкъ, передъ которымъ благого- 


вЪфль отець д’Артаньяна, служиль посмфшищемь для. 
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мушкетеровъ де-Тревиля, которые смфялись надъ его кри- 
выми ногами и сгорбленной спиной; нфкоторые пфли пЪ- 
сни, составленныя на госпожу д’Егельонъ, его любовницу, 
и госпожу Камбаль, его племянницу, тогда какъ друме. 
составляли парти противъ пажей и стражи кардинала- 
герцога; все видфнное и сльшшанное казалось д’Артаньяну 
чудовищнымъ и невозможнымъ. : 
Между тЪмъ, когда вдругь и совершенно неожиданно 
посреди этихъ глупыхъ шутокъ произносилось имя ко- 
роля, эти насмфшники немедленно смолкали; они. нерЪ- 
шительно оглядывались кругомъ и, казалось, боялись не- 
скромности перегородки, отдфляющей кабинетъ де-Тре- 
виля, но вскорЪф какой нибудь намекъ возвращалъ раз- 
говоръ на прежнюю тему о его высокопреосвященств% , 


`и тогда см$хъ возобновлялся, и они безпощадно осу- 


то 


ждали и осмфивали всЪ малфйпия дЪфйствя его. 

— Вотъ люди, которые, навЪрно, попадуть въ Бастилйю 
или будуть повфшены, подумалъ д’Артаньянъ съ ужа- 
сомъ, — и, безъ сомнфшя, я попаду туда же съ ними, 
такъ какъ съ той минуты, какъ я услышалъ ихъ и про- 
должаю слушалъ, меня примутъ за ихъ сообщника. Что 


сказалъ бы мой отецъ, танщестрого наказывавиий мнЪ 


относиться съ уваженемъ къ кардиналу, если бы онъ 
зналъ, что я нахожусь въ обществЪ такихъ богохуль- 
никовъ! 

Понятно—въ чемъ едва ли кто усумнится и безъ моего 
поясненйя-—что д’Артаньянъ не смЪлъ вмфшалься въ раз- 
говоръ: онъ только глядфлъ во всф глаза, слушалъ вни-. 
мательно, жадно напрягая всЪ свои пять чувствъ, чтобы 
ничего не пропустить, и, не смотря на свое довЪре къ ро- 
дительскимъ наставлешямъ, по своему собственному вкусу 


и инстинкту, чувствовалъ себя боле расположеннымъ ‘- 


‘хвалить, чфмъ осуждать неслыханныя вещи, которыя тво- 
рились передъ нимъ. 

Такъ какъ онъ былъ совсфмъ неизвЪфстенъ толп при- 
дворныхъ де-Тревиля`и его въ первый разъ видФли здЪсь, 
То подошли спросить, что ему надо. При этомь вопроеЪ 
Д’Артаньянъ очень скромно назвалъ свое имя, особенно 


32 


ударяя на словЪ соотечественникъ, и обратился съ прось- 
бой къ камердинеру, подошедшему къ нему съ’этимъ во- 
просомъ, попросить де-Тревиля дать ему минутную ауден. 
цпо, на что этоть послфдый покровительственнымъ то- 
номъ изъявилъ согласе и обфщалъ въ свое время и въ 
свой чаеъ передать его просьбу де-Тревилю. 
Д’Артаньянъ, немного придя въ себя оть своего пер- 
ваго изумлевя, имЪлъ, такимъ образомъ, свободное время 
ознакомиться немного съ костюмами и ви5шностью окру- 
жающихъь его лицъ. . 
Центръ самой оживленной группы составлялъ одинъ 
мушкетеръ высокаго роста, съ надменною наружностью, 
странный костюмъ котораго привлекалъ на себя всеоб- 
щее внимаше. у 
На немъ не было въ эту минуту форменнаго плаща, съ 


широкими рукавами и камзола, который, впрочемъ, въ эту . 


эпоху менышей свободы и большей самостоятельности, 
былъ совершенно необязательнымъ, но полукафтанье не- 
бесно-голубого цвЪта, немножко помятое и .потёртое, а 
поверхъ этой одежды—великолфпная съ золотою вышив- 
кой перевязь, которая блестЪла, на солнц, какъ чешуя. 


На плечи былъ гращюзно накинутъ длинный бархат- ' 


ный плащь малиноваго цвЪфта, изъ-подъ котораго ‘только 
спереди виднЪлась роскошная перевязь, на которой ви- 


`сЪла гигантекихъ размЪровъ рапира. 


Этоть мушкетеръ только что см$фнился, жаловался, что 
простудился, и оть времени-до-времени притворно каш- 
лялъ; поэтому-то, если вЪрить ему, онъ и завернулея въ 
плащь, и въ то время, какъ онъ`говорилъ это свысока, 
съ презрительнымъ видомъ покручивая усы, вез съ во- 
сторгомъ любовались его вышитой перевязью, и д’Ар- 


„таньянъ болЪе вефхъ. 


— Что дфлаль, говорилъ мушкетеръ,—это въ модЪ; со- 
знаюсь, это глупо, но это — мода. Къ томуже, надо на, 
что нибудь тратить деньги, полученныя въ наслдетво. 

— 9, Портосъ! вскричалъ одинъ изъ присутетвую- 
щихъ,— не трудись насъ увЪфрять, что эта перевязь до- 
сталаеь тебЪ отъ родительской щедрости: она подарена 
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тебЪ той дамой подъ вуалью, съ которой я встр$тиль 
тебя въ прошлое воскресенье около воротъ Сентъ-Оноре. 

— Нфть, клянусь честью и словомъ дворянина, я ку- 
пилъ ее самъ и на собетвенныя деньги, отвфчалъ ‘тотъ, 
котораго только что назвали Портосомъ. 

— Да, такъ же, какъь и я, сказалъ другой мушкетеръ,— 
купиль воть этоть новый кошелекъ, воспользовавшись 
тЪмъ, что моя любовница положила въ старый. 

— ВЪрно, сказаль Портосъ,— и доказательствомъ мо- 
жетъ служить то, что я заплатиль за нее двфнадцать 
пистолей. 

Восхищеше удвоилось, хотя сомнфше не исчезло. 

— Не правда ли, Арамисъ? сказалъ Портосъ, обра- 
тившись къ третьему мушкетеру. 

Этоть мушкетеръ составлялъ совершенную противопо- 
ложность съ тфмъ, который спралиивалъ и который его 
называлъ Арамисомъ; это былъ молодой человЪкъ, кото- 
рому съ трудомъ можно было дать двадцать-два, двад- 
‘цать-три года, съ наивнымъ и кроткимь выражешемъ 
лица, съ черными спокойными глазами, съ розовыми, по- 
крытыми пушкомъ, точно си$лый персикъ, щеками; его. 
тонке усы обрисовывали надъ его верхней губой самую 
правильную линйо; казалось, онъ опасался опустить руки 
внизъ изъ боязни, чтобъ ихъ жилы не налились кровью, 
и оть времени до времени пощипывалъ кончики своихъ 
ушей, чтобы поддерживать ихъ нЪжный, прозрачный 
алый цвфть. Обыкновенно онъ говориль мало и медленно, 
часто ‘кланялся, емфялея тихо, показывая зубы, кото- 
рые были у него прелестны и о которыхъ, какъ, впрочемъ, 
и о всей своей особЪ, онъ, видимо, очень заботился. Онъ 
отвфчалъ утвердительно кивкомъ головы на вопросъ ево- 
его друга. 

Это подтверждеше, казалось, устранило' вс сомнфвя 
относительно перевязи; любоваться ею продолжали, но 
говорить о ней перестали, и велфдстые непонятныхъ 
быстрыхъ поворотовъ въ мысляхъ, разговоръ вдругъ пе- 
рескочилъ на другую тему. 


— Что вы думаете о томъ, что разсказываеть конюпий 
ТРИ МУШКЕТЕРА, 1. 3 
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Шале? спросилъ одинъ изъ мушкетеровъ, не относясь съ 
вопросомъ ни къ кому въ частности, но обралцаясь, на- 
противъ, ко веЪфмъ. 

— А что онь разсказываетъ? спросилъ Портосъ съ са- 
МОДОвВОЛЬНЫМЪ ВИДОМЪ. 

— Онъ разсказываетъ, что нашелъь въ Брюссел$ Рош- 
фора—тЪфнь кардинала, переодЪтаго капуциномъ; этотъ 
проклятый Рошфоръ, благодаря переодфванью, поддфлъ 
Лега, какъь настоящаго идюта, каковъ онъ и на самомъ 
ДфлЪ. 

— Какъ настоящаго идюта, сказалъ Портосъ;— но 
правда ли это? 

— Я слышалъ это оть Арамиса, отвфчалъ мушкетеръ. 

— Въ самомъ дфлЪ? . 

— Э! вы это хорошо знаете, Портосъ, сказалъ Ара- 
мисъ,—я самъ разсказывалъ вамъ вчера объ этомъ и по- 
тому не будемь больше говорить. 

— Не надо больше объ этомъ говорить—это ваше мнЪ- 

‚не! возразилъь Портосъ.—Не надо больше объ этомъ го- 
ворить! Чортъ возьми! Какъ вы скоро это р-шили! Какъ 
.кардиналъ заставляеть шшюонить за дворяниномъ, за- 

* ставляеть какого-то измЪнника, разбойника, бездфльника 
похитить его переписку и, съ помощью этого шишона и 
благодаря этой перепискЪ, казнить Шале подъ глупЪй- 

®  шимьъ предлогомъ, что этоть послфдей хотфлъ убить ко- 
роля и женить старшаго брата короля на королевф. Ни- 
кто не зналъ ни одного слова, изъ этой загадки—вы, къ 
удивлению всфхъ, вчера намъ сказали объ этомъ, и когда 
мы еще не пришли въ себя отъ изумленя, вы вдругъ го- 
ворите намъ сегодня: не будемъ объ этомъ больше гово- 
рить! 1 

— Въ такомъ случаЪ будемъ говорить, такъ какъ вы 
этого хотите, сказалъ Арамисъ терифливо. 

— Ужь этоть Рошфоръ! векричалъь Портосъ,—будь я 
наЪздникомъ Шале, провелъ бы онъ со мною очень дур- 
ную минуту. 

— А вамъ бы пришлось провести грустную четверть 

‚ часа съ краенымъ герцогомъ, замфтилъ Арамисъ. 


‘ 
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— А! красный герцогъ! браво, браво, красный герцогъ, 
отв$чалъ Портосъ, ударяя въ ладоши и одобрительно ки- 
вая головой.—Это назваше красный герцогъ— прелестно. 
Я пущу въ ходъ это слово, мой милый, будьте спокойны. 
Каковъ умница этоть Арамисъ! Какое несчасте, что вы 
не могли слфдовать вашему призванию, мой милый! ка- 
кой прелестный аббатъ вышелъ бы изъ васъ 

— О! это не болфе, какъ минутная отерочка, отвфтилъ 
Арамисъ,— когда, нибудь я имъ буду; вы знаете, Портосъ, 
что я для этого продолжаю изучать богослове. 

— Онъ сдфлаетъ такъ, какь говорить, сказаль Пор- 
тосъ: — рано или поздно, но сдфлаетъ. 

— Скоро! сказалъ Арамисъ. 

— Онъждеть только одного обстоятельства, чтобы при- 
нять окончательное ршене и надфть рясу, которая те- 
перь надфта у него подъ мундиромъ, сверхъ мундира, за- 
мЬтилъ одинъ мушкетеръ. 

— А чего ждеть онъ? спросилъ кто-то. 

— Онь ждеть, чтобы королева дала Франщи насл®де — 
ника, престола. п 

— Не будемь этимъ шутить, господа, сказаль Пор- › 


еще можетъ дать намъ его. 

— Говорять, что Бокингемъ во Франщи, сказалъ Ара- 
мисъ съ лукавой усмЪшкой, что придало его, повидимому, 
простой фразЪ довольно двусмысленный оттЪнокъ. 

— Арамисъ, мой другъ, на этоть разъ вы были не правы, 
прерваль его Портосъ,—и ваша страсть къ краснымъ 
словцамъ увлекаетъ васъ всегда перейти границы; если 
бы де-Тревиль васъ слышалъ—за, ваши слова, вамъ при- 
шлось бы плохо. 

— Не думаете ли вы учить меня, Портосъ! вскричалъ 
Арамисъ, въ глазахъ котораго блеснула моля. 
` — Любезный, будьте или мушкетеромъ, или аббатомъ. 
Будьте тЬмъ или другимъ, но ни тЪмъ и другимъ вмЪотЪ, 
возразилъь Портосъ.— Послушайте, Атосъ сказалъ вамъ 
еще въ прошлый разъ: вы получаете доходы съ разныхъ. 
‚ МЪетъь. О! не будемь ссориться, пожалеть, это было бы 

` 3” 


ы я. а, 
м Г Е тм 





тосъ,—благодаря Бога, королева въ такихъ годахъ, ч . | 
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безполезно—вы знаете хорошо, что условлено между вами, 
Атосомъ и мною. Вы бываете у госпожи д’Егильонъ и уха- 
живаете за нею; вы бываете у госпожи де-Буа-Траси, ку- 
зины госпожи де-Шеврезъ, и про васъ ходитъ слухъ, что 
вы въ болышой милости у этой дамы. О, мой Богъ, не 
признавайтесь въ вашемъ счастьЪ, васъ не просятъ вы- 
давать вашу тайну—ваша скромность извЪстна. Но разъ 
вы обладаете этой добродфтелью, извлекайте изъ нея 
пользу для его величества. Пусть интересуется коро- 
лемъ и кардиналомъ всяюй, кто и какъ хочеть; но особа, 
королевы священна, и если о ней говорить, то только хо- 
рошее. 

— Портосъ, вы высокомфрны, какъ Нарцисеъ, пред- 
упреждаю васъ, отвфтиль Арамисъ;— вы знаете, что я 
ненавижу наставлешя, исключая тЪхъ, которыя позво- 
ляетъ себ; Атосъ. Что же касается до васъ, мой милый, 
то на васъ слишкомъ роскошная перевязь, доказываю- 
щая, что ‚вы неособенно сильны въ этомъ. Если мнЪ взду- 
мается —я сдфлаюсь аббатомъ, а пока я мушкетеръ и, 
какъ мушкетеръ, говорю все, что мнЪ вздумается, а въ 
данную минуту мн$Ъ хочется сказать вамъ, что вы меня 
раздражаете. 

— Арамисъ! 

— Портоеъ! 

— 9! господа! господа/ закричали окружающе ихъ. 

— Господинъ де-Тревиль ожидаеть господина д’Ар- 
таньяна, прервалъ камердинеръ, отворяя дверь кабинета, 

При этомъ возгласЪ, во время котораго дверь остава- 
лась. открытой, вс смолкли и посреди всеобщаго мол- 
чаня молодой гасконець пересфкь премную во всю ея 
длину и вошелъ къ капитану мушкетеровъ, отъ всего 
сердца радуясь, что ему во-время удалось убфжать оть 
конца этой странной истори. 











Ш. 


Ауденщя. ы 


Де-Тревиль былъ въ данную минуту въ очень дурномъ 
расположеши духа; тфмъ не менфе онъ вфжливо покло- 
нился молодому человЪку, отв$сившему ему поклонъ до 
земли; такое привфтстые вызвало его улыбку, а беарн- 
с®Й выговоръ его напомниль ему въ одно и то же время 
его молодость и родину — двойное воспоминаше, заста- 
вляющее человЪка улыбнуться во всякомъ возраст. Но 
приблизившись почти тотчасъ же къ премной и сдфлавъ 
д’Артаньяну знакъ рукою, какь бы спрашивая у него 
позволешя покончить съ другими, прежде чЪмъ начать съ 
нимъ, онъ три раза кликнулъ, каждый разъ постепенно 
возвьишая голосъ, перейдя всЪ промежуточные тоны отъ 
повелительнаго до раздражительнаго: 

— Атосъ Портосъь Арамистъ! у 

Два мушкетера, носившие два послЪднихъ имени и съ ко- 
торыми мы уже познакомились, тотчасъ отдфлились оть 
группъ, часть которыхъ они составляли, и вошли въ ка- 
бинетъ, дверь котораго захлопнулась за, ними, какътолько 


‘они переступили за его порогь. Ихь вн-шнй видьъ, хотя 


и не особенно спокойный, возбудилъ тмъ не менЪе своей 
непринужденностью, полной въ одно и то же время до- 
стоинства и покорности, восхищеше д’Артаньяна, кото- 
рый видфлъь въ этихъ людяхъ полубоговъ, а въ ихъ на- 
чальник$ олимшйскаго Юпитера, вооруженнаго всфми 
своими перунами. 

Когда, два мушкетера вошли, когда дверь затворилась 
за ними, когда жужжаций говоръ-—которому только что 
случившееся обстоятельство, безъ сомнфвя, дало еще 


новую пищу для разговора — возобновился; когда, нако- 
) ы 


нецъ, де-Тревиль, молча, съ нахмуренными бровями про- 
шелся раза три или четыре вдоль всего своего кабинета, 
каждый разъ мимо Портоса и Арамиса, стоявшихъ. 
молча навытяжкЪ, точно на парадЪ, онъ вдругь оста- 
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новился' прямо противъ нихъ и окинулъ ихъ съ ногъ до 
головы сердитымъ взелядомъ. 

— Знаете, что сказалъ мнф король, воскликнулъ онъ,— 
и это не эр 3 какъ вчера вечеромъ,—знаете ли, го- 
спода, что? 

— Нфть, отвфтили послЪ минутнаго молчаня оба му- 
шкетера; — нфтъ, капитанъ, намъ это неизвЪетно. 

— Но надЪемся, что вы сдфлаете намъ честь сообщить, 
прибавилъ, кланяясь, Арамисъ самымъ вЪжливымъ и по- 
чтительнымъ тономъ. 

— Онъ сказалъь мнЪ, что отнын$ онъ будетъ набирать 
мушкетеровъ изъ гвардейцевъ кардинала! . 

— Изъ гвардейцевъ кардинала! но отчего такъ? съ жи- 
востью спросилъ Портосъ. 

— Потому что онъ находитъ, что его плохое вино ну- 
ждается въ примеси болфе хорошаго. 

Оба мушкетера покраенфли до корня волосъ. Д’Ар- 
таньянъ не зналъ, что ему дфлать, и хотЪлъ бы прова- 
литься сквозь землю на сто метровъ. 

— Да, да, продолжалъ де-Тревиль, все болфе горячась — 
и его величество былъ правъ, потому что, клянусь честью, 
дЪйствительно мушкетеры имфютъ жалюй видъ при 
двор$. Кардиналь разсказывалъ вчера во время игры 
съ королемъ, съ видомъ соболфзнованя, который мн 
очень не понравился, что третьяго дня эти проклятые 
мушкетеры, эти разнузданные черти—и при этомь съ 
ирошей онъ особенно напиралъ на посл$дейя слова, что 

« мнЪ не понравилось еще болфе—эти жалюе рубаки, при- 
о бавилъ онъ, смотря на меня своими кошачьими глазами, 
запоздали въ улицф Феру, въ одномъ кабакЪ, и ночной 
дозоръ его гвардейцевъ принужденъ былъ арестовать на- 

р ей ночной тишины. Чортъ возьми! Вы должны 
что нибудь знать объ этомъ! Арестовать моихъ.мушке- 
теровъ. Вы были между ними, не запирайтесь — васъ 
узнали, и кардиналъ назваль васъ по именамъ. Конечно, 

х. это собственно моя ошибка, да, моя собственно, такъ какъ 
® Я самь лично выбираю своихъ людей. Послушайте, 
`Арамисъ, зачфмъ вы, чорть возьми, такъ домогались мун- 
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дира, когда вамъ было бы такъ хорошо подъ рясой, а 
вы, Портосъ, неужели на васъ такая ‘чудная золотая пе- 
ревязь только для того, чтобы на ней болталаеь соло- 
менная шпага. А Атосъ| я не вижу Атоса. Рдф онъ? 

— Капитанъ, онъ боленъ, грустно отв$тилъ Арамисъ,— 
очень боленъ. 

— Боленъ, вы говорите очень боленъ?—но какой бо- 
лфзнью? 

— Опасаются, чтобы это не была натуральная оспа, 
отвфчалъ Портосъ, желая, въ свою очередь, вставить слово 
въ разговоръ,— и досаднЪе всего то, что это, очень вЪ- 
роятно, испортитъ его лицо. 

— Натуральной оспой? Воть еще славную басню вы 
мнЪ выдумываете, Портосъ? Въ его года, и боленъ 
натуральной оспой? Не можеть быть... Безъ сомнфвя, 


-раненъ, можеть быть убить. Ахь! Еслибъ я зналъ это!.. 


Зап @еи! Господа мушкетеры, я не допускаю, чтобы 
вы шлялись по такимъ дурнымъ м$етамъ, чтобы зат$- 
вали ссоры на улицахъ и чтобъ позорили шпагу на, пе- 
рекресткахъ. Однимъ словомъ, я не хочу, чтобы вы дФфла- 
лись посмфшищемь гвардейцевь кардинала, людей хра- 
брыхъ, спокойныхъ, ловкихъ, которые не ставять себя 
никогда, въ такое положеше, чтобы ихъ арестовывали, да 
и не позволили бы себя арестовать, я увЪренъ въ этомъ. 
Они предпочли бы лучше умереть на мЪстЪ, чЪмъ отету- 
пить хотя бы на шагь. Спясаться, удирать, бфжалъ, это 
идетъ только королевскимъ мушкетерамъ! 

° Портосъ и Арамисъ были внф себя, дрожали отъь б$шен- 
ства. Они охотно задушили бы де-Тревиля, если бы не 
чувствовали, что въ основЪ всего этого кроется сильная 
любовь къ нимъ, которая и заставляеть его говорить та- 
кимь образомъ. Они били ногой по ковру, кусали до крови 


_ тубы и изо всей силы сжимали эфесъ пшаги. Снаружи, 


какъ мы сказали, слышали, какъ позвали Атоса, Портоса 


и Арамиса, и по голосу де-Тревиля догадывались, что онъЪ 
очень сердится. Десять любопытныхъ головъ навострили 
уши и блфдиЪли оть ярости, потому что ихъ напряжен- 


_ный слухъ не пропускалъ ни одного звука изъ того, что 
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говорилось, и время отъ времени передавали оскорби- 
тельныя слова капитана всфмъ присутствующимъ въ 
праемной. 

Въ одну минуту весь домъ, начиная отъ кабинетныхъ 
дверей до выходныхъ, пришелъ въ волнен!е, 

— А! королевеше мушкетеры позволяютъ гвардейцамъ 
кардинала брать себя подъ арестъ, продолжалъ де-Тре- 
виль, внутренно бфсивиийся. не менфе своихъ солдать, 
но произнося слова отрывието и погружая ихъ, такъ ска- 
зать, одно. за другимъ, какъ удары стилета, въ грудь ево- 
ихъ слушателей.—А! шестеро гвардейцевъ его высоко- 
преосвященства арестовываютъь шестерыхъ мушкетеровъ 
его величества! Чорть возми! я рЫшился! Я немедленно 
отправляюсь въ Лувръ, подаю прошене объ увольненш 
меня изъ капитановъ королевекихъ мушкетеровъ; посту- 
паю поручикомъ въ гвардлю кардинала, и если онъ мнЪ 
откажетъ,—чорть возьми! — сдфлаюсь аббатомъ! 

При этихъ словахъ ропотъ, слышавиййся снаружи, 
превратился въ взрывъ. Со везхъ сторонъ ничего не 
было слышно—можно было разобрать только ругательства, 
и проклятя; восклицания: «Чорть возьми! смерть. всфмъ 
чёртямъ!›—скрещивались въ воздухЪ. 

Д’Артаньянъь искалъ м$ста, гдЪ бы ему спряталъея, 
и чувствоваль непреодолимое желанше сунуться подъ 
столъ. 

— Ну, что-жь капитанъ, сказалъь Портосъ внЪ себя, 
истина та, что насъ было шестеро противъ шестерыхъ, 
но мы были схвачены измннически и, прежде чЪмъ мы 
усп$ли обнажить шпаги, двое изъ насъ пали мертвыми, и 
Атостъ, раненый опасно, былъ не въ лучшемъ состояши. Вы 
вфдь знаете Атоса, капитанъ, онъ пробовалъ встать два, 
раза, и снова падалъ. ТБмъ не менфе мы не сдались, 
нЪфть! насъ уталдцили силой. Дорогой мы спаслись. Что 
же касается до Атоса, то его сочли’ мертвымъ и преепо- 
койно оставили на мфстф битвы, полагая, что не стоить 
труда его уносить. Вотъ вся исторя. Чортъ возьми!-—не 
всЪ, вЪдь, сражешя выигрываются! Велик Помпей`поте- ' 

рялъ ‘сражене при ФарсалЪ, а король Францискъ 1, ко- 
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торый, какъ мнф приходилось слышать, не уступалъ 
Помпею, все-таки проиграль сражеше при Пали. 

— А я имфю честь уврить васъ, —я прокололь од- 
ного его же собственной шпагой, сказалъ Арамисъ;—такъ 
какъ моя переломилась при отражен перваго удара.— 
Прокололъ или убилъ, капитанъ, какъ вамъ будетъ прят- 
нфе и угодно. 

— Я не зналъ этого, возразилъ де-Тревиль болЪе мяг- 
кимъ тономъ,—кардиналъ, какъ я вижу, преувеличилъ. 

— Но ради Бога, капитанъ, продолжалъ Арамисъ, ко- 
торый, видя, что капитанъ успокоивается, осм$лился вы- 
сказать просьбу,—ради Бога, капитанъ,. не говорите, что 
самъ Атосъ раненъ: онъ былъ бы въ отчаянш, если бы 
это дошло до слуха короля, и такъ какъ рана, одна, изъ 


` самыхъ опасныхъ, потому что черезъ плечо она прони- 


Вл 


каетъ въ грудь, то можно опасаться... 

Въ эту самую минуту поднялась портьера и изъ-подъ . 
ея бахромы показалась голова съ благороднымъ, пре- 
краснымъ, но страшно бл5днымъ лицомъ. 

-— Атосъ! вскричали оба, мушкетера. 

— Атосъ| повторилъ самъ де-Тревиль. 

— Вы меня требовали, капитанъ, сказалъ Атосъ де- 
'Тревилю ослабЪвшимъ, но совершенно спокойнымъ го- 
лосомъ, вы меня спралиивали, какъ мнЪ передали то- 
варищи, и я поспфшилъ явиться за вашими приказа- 
нями; что вамъ угодно, капитанъ? 

И сь этими словами мушкетеръ, — одЪтый безукориз- 
ненно, какъ всегда, затянутый, вошелъ твердой поступью 
въ кабинетъь. Де-Тревиль, растроРанный до глубины души 
этимъ доказалтельствомъ храбрости, поспфшилъ къ нему 
на встр$чу. 

— Я только что говорилъ этимь господамъ, прибавилъ 
онъ, что я запрещаю моимъ мушкетерамъ подвергать свою 
жизнь безъ нужды опасности, потому что храбрые люди 
очень дороги королю и король знаетъ, что. его’ мушке- 
теры самые храбрые люди на землЪ: Вашу руку, Атоеъ. 

И не усп$лъ новопришедиий протянуть ему руку въ 
отвфть на это доказательство своего ‘къ нему располо- ь 
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женя, какъ де-Тревиль схватилъ его правую руку и изо 
вефхъ силъ сжалъь ее, не замЪчая, что Атосъ, какъ ни 
велика была его власть надъ собой, сд$лалъ болЪзнен- 
ное движеше и поблфднфлъ еще болЪе, что казалось по- 
чти невозможнымъ. 

"Дверь оставалась полуотворенной, такъ было сильно 
волнене, произведенное появлешемъ Атоса, о которомъ 
было всфмъ извфстно, что онъ раненъ, не смотря на же- 
лане сохранить это въ тайнЪ. Послфдая слова капитана 
были встрфчены одобрительными восклицаюями и двЪ 
или три головы, увлеченныя восторгомъ, показались изъ-за, 
портьеры. Безъ сомнфшя, де-Тревиль тотчасъ бы оста- 
новилъ это нарушене правилъ этикета, какъ вдругъ по- 
чувствовалъ въ своей рук$, что рука Атоса судорожно 
сжимается и, взглянувъ на, него, замфтилъ, что тоть па- 
даеть въ обморокъ. Атосъ, собравший свои посл5дШя 


‚ силы, чтобы превозмочь свою боль, въ эту самую минуту, 


наконець, побфжденный ею, какъ мертвый свалился на, 
паркеть. 

— Хирурга! вскричалъ де-Тревиль. Королевскаго хи- 
рурга/ лучшаго! Хирурга! или, Зап деи! — мой а 
Атосъ умретъ. 

На крикъ де-Тревиля всЪ бросились въ его кабинетъ, 
двери котораго оставались открытыми, и каждый суетился 
около раненаго. Но вс$ эти хлопоты были бы безполезны, 
если бы требуемый докторъ не оказался въ. самомъ зда- 
ни; онъ раздвинулъ толпу, приблизился къ Атосу, все 
еще лежавшему безъ чувствъ, и такъ какъ весь этоть 
шумьъ и все это движеше очень ст$еняли его, онъ прежде 
всего счелъ необходимымъ попросить, чтобы мушкетера, 
перенесли въ сос$днюю комнату. Тотчасъ же де-Тревиль 
отворилъ двери и указалъ дорогу Портосу и Арамису, 
которые унесли на рукахъ своего товарища. За этой 
группой послфдовалъ хирургъ, а за хирургомъ двери 
снова затворились. 

Тогда кабинеть де-Тревиля, это обыкновенно столь 


уважаемое мфето, мгновенно превратился во вторую 


ь а ую. 
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ВсяюЙ разсуждалъ, разглагольствовалъ, громко гово- 
рилъ, клянясь и проклиная и посылая кардинала и его 
гвардейцевъ ко всфмъ чертямъ. 


Минуту спустя Портосъ и Арамисъ вернулись; де-Тре-. 


виль и хирургь одни остались около раненаго. 

Наконецъ, вернулся и де-Тревиль. Раненый пришелъ 
въ чувство; хирургь объявилъ, что состояше мушкетера, 
не представляетъ ничего такого, что могло бы безпокоить 
его друзей, и его слабость была, просто, только сл$д- 
стыемъ большой потери крови. $ 

Затфмъ де-Тревиль сдфлалъ знакъ рукою и ве удали- 
лись, исключая д’Артаньяна, который ни на минуту не 
забывалъ, что онъ на аущенщи и съ упорствомъ гасконца 
оставался все на томъ же м$стЪ. 

Когда вс вышли и двери снова, затворились, де-Тревиль 
обернулся и увидфлъ себя наединф съ молодымъ чело- 
вЪкомъ. Только что случившееся происшестве заставило 
его, нфкоторымъ образомъ, потерять нить своихъ мыслей, 
Онъ освЪдомился, чего оть него хочеть настойчивый про- 
ситель. Д’Артаньянъ назвалъ себя и де-Тревиль, сразу 
вернувшись ко всфмъ своимъ воспоминашямъ настоящаго 
и прошлаго, вспомнилъ, въ чемъ дфло. 

— Простите, сказалъ онъ, улыбаясь, простите, мой ми- 
лый землякъ, но я объ васъ окончательно позабылъ. Что 
дЪлатьы! Капитанъ — отець семейства, взявиий на себя 
большую отвфтственность, чфмъ всяыЙ обыкновенный 
отецъ семейства. Солдаты-—взрослыя дфти, но такъ какъ 
я стою за то, чтобы приказы короля, и въ особенности 
кардинала, были исполняемы... 

Д’Артаньянъ не могъ скрыть улыбки. По этой улыбкЪ 
де-Тревиль разсудилъ, что иметь дфло вовсе не съ ду- 
ракомъ и, прямо переходя къ дфлу, перем$нилъ разговоръ: 

— Я очень любилъ вашего отца, сказаль онъ.—Что 
могу сдфлать для его сына? Торопитесь, мое время не при- 
надлежитъ мн$. 

— Капитанъ, сказалъ д’Артаньянъ, пр5хавъ изъ Тарбъ 
сюда, я им$ль намфреше, въ знакъ вашего расположенйя 


къ моему отцу, объ которомъ вы сохранили воспоминаше, — 
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просить васъ принять меня въ мушкетеры, но послЪ того, 
что мн пришлось увидфть въ эти два часа, я понимаю, 
что такая милость была бы слишкомъ велика, и я боюсь, 
что не заслуживаю ея, 

— ДЪйствительно, это большая милость, молодой че- 
ловфкь, отвфчалъ де-Тревиль, но она можегь быть не на. 
столько выше валшихъ силъ, какъ это вы думаете или 
дфлаете видъ, что думаете. Во всякомъ случаЪ, поста- 
новлеше его величества предугадало подобный случай, 
и я сь сожал$шемь долженъ сообщить вамъ, что въ 
мушкетеры принимаютъ только послЪ предварительнаго 
испытаня въ н5сколькихъ сражешяхъ, послЪ какихъ 
нибудь особенно блистательныхъ подвиговь или послЪ 
двухъ лЬть службы въ какомь нибудь полку, пользую- 
шемся меньшимъ покровительствомъ, ч$мъ нашъ. 

Д’Арганьянь молча поклонился. Онъ чуветвовалъ еще 
болЪе сильное желаше надфть 'мундиръ ‚мушкетера съ 
г5хъ поръ, какь явились тавя сильныя препятетвя до- 
стигнуть этого. : , 

— Но, продолжалъ де-Тревиль, устремляя на своего 
земляка такой проницательный взглядъ, точно, казалось, 
онъ хотфлъ проникнуть до глубины его сердца; но, во 
вниманше къ вашему отцу, моему старому праятелю, какъ 
я сказалъ, я хочу что нибудь для васъ сдфлать, моло- 
дой человЪкъ. Наши беарнске молодые люди обыкно- 
венно не особенно богаты и я сомнфваюсь, чтобы поло- 
жеше вещей очень измфнилось съ т$хь поръ, какь я 
у5халъ изъ провинщи. ВЪроятно, вы не много лишнихъ 
денегь привезли съ собой? . 

Д’Артаньянъ гордо выпрямилёя, показывая этимъ, что 
онъ не просить милостыни ни у кого. 

— Хорошо, молодой человЪкъ, хорошо,. продолжалъ 
де-Тревиль, я знаю этоть гордый видь; я явился въ Па- 
рижъ съ четырьмя экю въ карманф, готовый подраться 


``. ©0 всякимъ, кто мн$ сказалъ бы, что я не въ состоянш 


купить цфлый Лувръ. 
`Д`Артаньянъ выпрямился ‘еще болЪе; благодаря про- 


дажЪ своей лошади, онъ начиналъ свою карьеру имфя 
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четырьмя экю боле, чЪфмъ имфлъ де-Тревиль, когда на- 
чиналъ свою. 7 

— И такь, вы должны, говорю я, сберечь то, что вы 
имфете, какъ бы велика эта сумма ни была; но въ то же 
время вы должны усовершенствоваться въ тфлесныхъ 
упражненяхъ, какъ подобаетъ каждому дворянину. Сего- 
дня же я напишу письмо директору королевскойакадеми и 
съ завтрашняго дня онъ приметъ васъ безъ всякой платы. 
Не отказывайтесь отъ этого одолжешя. Наши дворяне 


изъ самыхъ богатыхъ и лучшихъ семействъ добиваются 
этого иногда безъ всякаго успфха. Вы выучитесь верхо-4 


вой ФздЪ, фехтованью, танцамъ; вы сдфлаете тамъ хо- 
роший кругъ знакомства и, оть времени до времени, бу- 
дете приходить повидаться со мной, чтобы разсказаль, 


` какъ идуть ваши занямя, и я увижу, могу ли я что ни- 


ГАЗА 
=> — 


Вы 


будь сдфлать для васъ. 

Какъ мало ни быль знакомъ д’Артаньянъ съ придвор- 
нымъ обращешемъ, онъ все же замфтилъ холодность 
этого према. 

— Увы, капитанъ, сказалъ онъ, я вижу сегодня, какъ 
мнЪ недостаеть р6комендательнаго ‘письма, даннаго мнЪ 
моимъ отцомъ для передачи вамъ. 

— Дъйствительно, отвфчалъ де-Тревиль, я удивляюсь, 
что вы предприняли такое длинное путешестве безъ 
этого необходимаго для васъ подепорья — для насъ, 
беарнцовъ, это единственная надежда. 

— Я имфль письмо, капитанъ, и, благодаря Бога, на- 
писанное, какъ слфдуеть, по всей формЪ, вскричалъ 

Д’Артаньянъ, но у меня его измЪннически украли. 

И онь разсказалъ всю исторшо, приключившуюся въ 
Менгф, обрисовалъ незнакомаго господина, въ его малЪй- 
шихъ подробностяхъ и передаль все съ такимъ увлече- 
я и правдивостью, что привель въ восхищеше де- 

евиля. 






ь, говорили обо мнЪ вслухъ? } 
ь, безъ сомнфня я сдЪлальъ эту неос 
Рожность; что дфлать — такое имя, какъ валше, долж 
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ранно, сказалъ де-Тревиль, призаду-. и" 
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было служить мнЪ щитомъ въ дорог: судите сами, ча- 
сто ли я становился подъ его защиту. 

_Въ то время лесть была въ болышомъ ходу и де-Тре- 
виль любилъ, такъ же, какъ король и кардиналъ, чтобы 
ему курили еищамъ, а потому, съ видимымь удоволь- 
стыемь, онъ не могь удержаться отъ улыбки, но эта 
улыбка скоро исчезла, и онъ вернулся къ происшествю 
въ Менг$; 

— Скажите мнф, не было ли у.этого господина на 
щекЪ рубца? 

‚ —_ Да, точно царапина, сдфланная пулей. 

— Не былъ ли этоть человфкь красивой наружности? 

— Да. | 

— Высокаго роста? 

— Да. 

— Брюнетъ, блЪдный? 

— Да, да, все такъ. Какъ это можетъ быть, капитанъ, 
что вы К 9 ‘этою челов$ка? Ахь если только я его 
когда нибудь найду, а я найду его, клянусь вамъ въ 


` этомъ, буь это хоть въ аду... 


— Он 
де-Тревиль. 

— По крайней мЪрЪ, онъ уфхалъ послЪ минутнаго раз- 
говора съ той, которую ждалъ. 
°— Вы не знаете, о чемъ они говорили? 

— Онь передалъ ей шкатулку, говорилъ, что въ этой 
шкатулк$ заключаются инструкщи, и наказывалъ ей от- 

тольк ЛондонЪУ 

крыть ее о въ Лонд. 

— Эта женщина, была, англичанка? 

— Онь называлъ ее милэди. 

— Это онъ! прошепталь’де-Тревиль,—это онъ! я думалъ, 
что онъ еще въ Брюсселф. 

— О! капитанъ, если вы знаете, кто этоть человФкъ, 
вскричаль д’Артаньянъ,—объяените мнф, кто и откуда 


жидалъ женщину? продолжалъ спрашивать 


_ онъ, и затЪмъ я освобождаю васъ отъ го, даже оть 


вашего обфщашя принять меня въ мушкетеры, потому 


что прежде всего я хочу отомстить за себя. 
_^— Берегитесь его, молодой челов$къ; напротивъ, если 


Ра 
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‚вы увидите его на одной сторонф улицы, переходите на, 
другую! Не ударьтесь о такую скалу: она разобъетъ 
васъ, какъ стекло. 

— Это нисколько не м5шаеть, сказалъ д’Артаньянъ,— 
тому, что если когда нибудь я его найду... 

— А пока, возразилъ де-Тревиль, — послушайтесь мо- 
его совЪта: не ищите его. 

Де-Тревиль вдругъ остановился, пораженный однимъ 
внезапнымь подозр5немъ. Страшная ненависть, которую 
такъ открыто выказывалъ молодой путешественникъ къ 
этому человЪку, который, что довольно неправдоподобно, 
похитилъ письмо его отца,—эта, ненависть, не скрывала 
ли она какое нибудь вфроломство? не былъ ли подо- 
сланъ этоть молодой человЪкъ его высо священ- 
ствомъ? не явился ли онъ для того, чтобы разставить 
ему какую нибудь ловушку? Этоть самозванный д’Ар- 
таньянъ, не лазутчикъ ли онъ кардинала, котораго ста- 
рались ввести къ нему въ домъ и приставить къ нему, 
чтобы обманомъ вызвать его довЪре и затЪмъ погубить 
его, какъ это тысячу разъ уже практиковалось. Онъ 
смотр$лъ на д’Артаньяна въ этотъ второй разъ еще при- 
стальнфе, чфмъ въ первый, и видъ этого лукаваго лица, 
сверкающаго умомъ и притворною покорноетью, мало 
успокоилъ его. 

— «Я знаю хорошо, что онъ гасконецъ, подумалъ онъ,— 
но онъ можеть быть такъ же хорошь для кардинала; 
какъ и для меня. Увидимъ,* испытаемъ его». 

— Мойдругъ, сказалъонъ съ разстановкой,—яхочу,какъ 
сыну моего стараго друга,-такь какъ я считаю прав- 
дивой исторю этого потеряннаго письма,—я хочу, говорю 
я, чтобы загладить холодность моего према, которую вы 
замфтили, открыть вамъ тайны нашей политики. Король 
и кардиналь лучшие друзья между собой; они ссорятся 
РК собою только для вида, чтобы обмануть глупцовъ. 

не хочу, чтобъ мой землякъ, красивый кавалеръ, хра- 

`брый молодой человЪкъ, созданный для того, чтобы сдф- 

—- дать карьеру, повфрилъ всфмъ этимъ притворствамь и, 

Къ идютъ, попался бы въ сфти по слфдамъ столь мно- 
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гихъ, которые въ нихъ погибли. Подумайте хорошенько 
0 томъ, что я преданъ этимъ двумъ всемогущимъ повели- 
телямъ и что мои серьезные поступки никогда не будуть 
имфть другой цфли, какъ служеше королю и кардиналу, 
одному изъ славнфйшихъ гешевъ, когда, либо созданныхъ 
Франщей. Теперь, молодой человЪкь, сообразите все это, и 
если вы питаете къ кардиналу неприязнь или злобу вслЪд- 
стые какихъ нибудь фамильныхъ или другихъ причинъ, 
или даже просто инстинктивно, какъ это мы видимъ иногда 
у н5которыхъ дворянъ, простимся и разстанемся. Я по- 
могу вамъ въ тысячЪ другихъ обстоятельствъ, но не оста- 
влю васъ при себЪ. Надфюсь, что моею откровенностью, 
во всякомъ случаЪ, я прюбрЪту въ васъ друга, такъ какъ 
‚до сихъ порЪ вы первый молодой человЪкъ, кому я го- 
ворилъ такимъ образомъ. 

А въ то же время де-Тревиль думалъ про себя: если 
кардиналъ подослалъ мнЪ эту молодую лисицу, онъ, ко- 
торый знаетъ, до какой степени я его ненавижу, конечно, 
не преминулъ сказать своему пишону, что лучпий спо- 
. собъ понравиться мнЪ, это’ поносить его самымъ жесто- 
чайшимъ образомъ, а потому, не смотря на вс мои увЪ- 
реня, хитрый землякъ отвфтить мнЪ навЪрно, что онъ 
питаеть отвращеше ‘къ его высокопреосвященству. Слу- 
чилось совершенно иначе, а не такъ, какъ этого ожидалъ 
де-Тревиль. Д’Артаньянъ отвфтилъ съ большимъ просто- 
сердещемъ: 

— Капитанъ, я явился въ Парижъ съ точно такими же 
намфренями. Мой отецъ наказывалъ мнЪ никому не спу- 
скать обиды, кромЪ короля, кардинала и васъ, которыхъ 
онъ считаетъ тремя первыми лицами во Франции. 

Какьъ могли замЪфтить, д’Артаньянъ прибавилъ имя де- 
Тревиля къ двумь первымъ, но онъ думалъ, что это’при- 
бавлене ничего не испортить. 

— Я питаю большое благоговЪе къ кардиналу, продол- 
жалъ онъ,—и самое глубокое уважеше ко всЪмъ его дЪй- 
стыямъ. Тфмъ лучше для меня, капитанъ, если вы гово- 


рите со мной, какъ вы мнЪ сказали, откровенно, потому. 


что тогда вы сдфлаете мнф честь оцфнить это сходство 
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‘нашихъ вкусовъ, но если вы имфете ко мнЪ какое либо 


недовр!е что, впрочемъ, очень естественно, я чувствую, 
что я гублю себя, говоря правду; но тфмъ не менфе вы 
не перестанете меня уважалъ, а я дорожу этимъ болЪе 
всего на, свЪтФ. 

Де-Тревиль былъ удивленъ въ высшей степени. Столько 
проницательности, такая, наконець, откровенность восхи- 
тили его, но не совсфмъ разсфяли его сомнфня. ЧФмъ 
выше этотъ молодой человфкъ казался передъ другими 
молодыми людьми, т$мъ болЪе онъ внушалъ страха, если 
въ немъ ошибиться. Тфмъ не менЪе де-Тревиль пожалъ 
руку д’Артаньяну и сказалъ ему: 

‚ —_Вы благородный молодой человЪкъ, но въ наетоя- 


‚ щее время я не могу сдЪлаль ничего, кром® того, что я 


вамъ только что предложилъ. Мой домъ будетъ всегда, от- 
крытъ для васъ. Впослфдетви, имфя возможность явиться 
ко мн% во всяк часъ и, слфдовательно, пользоваться вся- 
кимъ случаемъ, вЪроятно, вамъ удастся добиться того, 


№ вы. желаете. 


 — То есть, капитанъ; возразилъ д’Артаньянъ,— вы ожи- 
даете, чтобы я сдфлался достойнымъ этой чести. Въ та- 
комъ случаЪ будьте покойны, прибавилъ онъ съ фамильяр- 
ностью. гасконца, вамъ не придется ждать долго. | 

и онъ поклонился, чтобы уйти, какъ будто съ этихъ 
поръ все остальное касалось его одного. 

— Но подождите же, сказаль де-Гревиль, останавли- ` 


. вая его—я вамь обфщаль письмо кь ‚директору ака: 








`демши. Или вы слишкомъ ой чтобы принять его, мо- 


лодой человфкъ. . 

— НЪть, капитанъ, сказаль д’Артаньянъ;—я вамъ от- 
вЪчаю, что съ этимь письмомъ не случится того, что слу- 
‚ Чалосв съ письмомъ, ‘адресованнымъ вамъ; я буду его 
. беречь такъ, что оно дойдетъ, клянусь вамъ, по своему 


ваз наченио, и горе их кто попытается похитить его к 


я! 
ри этомъ хвастовствЪ де-Тревиль улыбнулся и, оста- 


вЪ своего молодого земляка, въ амбразур$ окна, гд$ они 


ыли и разговаривали, онъ сЪль у столь и началъ пи- 
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сать обфщанное рекомендательное письмо. Въ это время 

д’Артаньянъ, которому нечего было дфлать, принялся вы- 
бивать маригь по стеклу окна и смотрфлъ на мушкете- 

ровъ, которые уходили одинъ за другимъ, провожая ихъ 
взглядомъ до тЗхь поръ, пока они исчезали, повернувъ 
въ улицу. Де-Гревиль, написавши письмо, запечаталъ его, 

. й, вставши, подошелъ къ молодому человЪку, чтобы от- 
дать ему; но въ ту самую минуту, какъ д’Артаньянъ 
протянулъ руку, чтобы взять его, де-Тревиль очень уди- 
вился, увидфвъ, что его, протеже вдругъ ед$лалъ ска- 
чокъ, покраснфлъ отъ гнфва и стремительно рр 
изъ кабинета, вскричавъ: 

— А! Запеец! Онъ не ускользнеть отъ меня на этотъ 
разъ. * ь 
— Но кго? спросилъ де-Тревиль. 3 
‚ — Онъ; мой ИАА. д’Артаньянъ.— А! измфн- . 
_викы ы 
И онъ скрылся. 
— Съумасшедиий НЫ проворчалъ де-Тревиль.—Если, 

еще только, прибавилъь онъ,—это’ нё одна, изъ ово Е 

улизнуть, видя, что онъ промахнулся. 


ТУ. . 


Плечо Атоса, перевязь Портоса и платокъ Арамиеа. 


| ВзбЪшенный д’Артаньянъ вьътри прыжка, перескочилъь _ 


премную и бросился на лфетницу, по которой хотфлъ 
сбЪжать перескакивая по четыре ступеньки заразъ, какъ 
вдругь, въ своемъ бфгств5 съ опущенной головой, онъ 
столкнулся съ однимь мушкетеромъ, выходившимъ отъ 
де-Тревиля по черному. ходу, и ударился головою объ 
его плечо, что заставило того испустить крикь или, ско- - 
рЪе, рычане. 

— Извините, сказалъ д’Артаньянъ и хотль продол®’ 
жать бЪжать ‚извините, я очень спфшу. 

Едва онъ спустился съ первой лъетницы, какъ силь- 
ная рука схватила его 3% шарфъ и остановила. Е 


в. 


— Вы сифшите, вскричаль мушкетеръ, блфдный какъ 
саванъ;—подъ этимъ предлогомъ вы меня толкаете, гово- 
рите: «Извините», и воображаете, что этого довольно? 
Не совсЪмъ-то, молодой человЪкъ. Вы предполагаете, что 
разъ де-Тревиль при васъ говориль сегодня’ съ нами 
немножко р$зко, съ нами и въ самомъ дЪлЪ можно об- 
ращаться такъ же, какъ и онъ. Ир товарищь; 
вЪдь вы не де-Тревиль. 

— Честное слово, возразилъ д и узнавъ’Атоса, 
который посл перевязки, сдЪланной ему докторомъ, воз- 
вращался въ свою квартиру;—честное слово, я это @дф- 
лалъ не нарочно, а потому я извинился передъ вами; мнЪ 
кажется этого довольно. Но я, впрочемъ, снова;—что мо- 
жеть быть ужъ слишкомъ,—извиняюсь, такъ какъ, чест- 
ное слово, я спЪшу; очень спфшу. Пустите же меня, прошу 
васъ, и позвольте мнЪ идти, куда мнф надо. 

_ —_ Милостивый государь, сказалъ Атосъ, отпускаяего— 
вы невфжа; видно, это вы ирхали издалека. _ 

„Д’Артаньянъ перескочилъужетри или четыре ступеньки, 
но, при этомъ. замфчани Атоса вдругъ остановился. 
_Чорть возьми, сказалъ онъ, какъ бы ни было да- 
т, откуда я прЁБхаль, ужь никакь не вы 

дете давать мнЪ уроки хорошихъ ‘манеръ, предупреж- 
даю васъ. “ 

— Можеть быть, сказаль Атосъ. 

= Ахы еслибъ я,не такъ спфшилъ, вскричалъ д’Ар- 
таньянъ,—и еслибъ я не бЪжаль за нЪкоимъ господи- 
нОмЪ... 

_ — Гоеподинъ и меня вы вая не им$я на- 
добности“бЪгать, слышите? 

_ А. ГДБ это, скажите, будьте добры. 

_— Около монастыря босоногихь Амано 

— Въ которомъ часу? 

_— Около двЪнадцалти. 
_^- Около двфнадцати. Хорошо, я буду тамъ. 

тЫ Постарайтесь. не заставить меня ждать себя, потому 
что въ двфнадцаль часовъ съ четвертью я вамъ обрЪжу 
Уши на бЪгу. = @ 
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— Хорошо! векричалъ д’Артаньянт, —я тамъ буду въ 
двфнадцать безъ 10`минутъ. 
И онъ пустился бфжать, какъ будто чорть уносилъ 
его, надЪясь еще’ найти своего незнакомца, который, идя 
своимъ медленнымъ*шагомъ, не могь уйти особенно да- 
леко. Но у двери, выходящей на улицу, Портосъ разго- 
вариваль ‘съ какимъ-то гвардейцемъ. Между разгова- 
ривающими было пространство какъ разъ только для 
одного человфка. Д’Артаньянъ думалъ, что этого про- 
 странства будетъ для него достаточно, и бросился между 
ним, чтобы пролетфть, какъ ‘стрфла, но д’Артаньянъ не 
принялъ въ разечеть вфтра. Когда онъ проходилъ, вф- 
теръраспахнулъ длинный плалць Портоса и д’Артаньянъ 
влет$лъ прямо въ плащь. Безъ сомйЪшя, Портосъ им$ль 
причины не снимать эту необходимую часть своей одежды, 
потому что вмфето того, чтобы опустить полу, которую 
онъ держалъ, онъ потянулъ ее, такъ что д’Артаньянъ, 
повернувшись кругомъ, что объясняется сопротивлещемъ 
упрямаго' Портоса, завернулся въ бархатный плащь. 
Д’Артаньянъ, слыша проклямя мушкетера, хотфлъ вы- 
свободиться изъ-подъ плаща, который мЪшалъ’ему ви- 
дЪть, и старался выпутаться изъ складокъ. Онъ болфе 
всего  страшился попортить новую чудную перевязь, о 
которой мы уже говорили, но, робко открывъ глаза, 
%® онъ увидфлЪъ, что уткнулся носомъ между плечами Пор- 
‚ тоса, то есть какъ разъ въ перевязь. Увы! какь боль- 
шинство вещей ‘на этомъ свЪтЪ, которыя имфють за, со- 
бой только виЪшность, перевязь была изъ золота только 
спёреди, а сзади изъ простой буйволовой кожи. Портосъ, 
какь истый гордецъ, не имфя возможности имЪть пере- 
вязь всю изъ золота, имфлъ ее, по крайней мЪрЪ, впо- 
ловину: съ этой минуты становилась понятнымъ необхо- 
димость насморка и крайняя нужда въ плащф. › Е 

— УегШеи! векричаль Портосъ,дфлая уситя, чтобы 
освободиться отъ д’Артаньяна, который копошился у него 
на спин$;взбфеились вы, что ли, что такъ бросаетесь 
на людей? 


— Извините, сказалъ д’Артаньянъ, снова, показываясь 
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изъ-за плеча гиганта, но я очень спфшу; я бЪгу. въ 4-_ 
гонку за’однимъ... 

— Забываете вы, что ли, гдф ваши глаза, когда вы б4- 
жите? спросилъ Портосъ. 

— Н$фть, отвфчалъ и задфтый за ‘живое;— 
нфтгь и, благодаря моимъ глазамъ, я вижу даже 5 чего 
не видятъ друге. 

Понялъ ли Портосъ или нфтъ, но только ровеврдилея 
не на шутку: м 

— Вы заставите себя он вздуть, предупреж- 
даю васъ, если только будете такъ тереться около ный 
кетеровъ. 

— Вздуты вскричалъ д’Артаньянъ,—это грубость! 

— Эти грубости Говорить человЪкъ, привыкиий смо- 


‚ трёть въ лицо своимъ врагамъ. 


— Тьфу пропасть! знаю я хорошо, что вы не повора- 
чиваете спины ни передъ кЪмъ! ' 

И молодой челов$кь, въ восторг оть ие шутки, 
удалился, смЪясь во все горло. 

Портосъ пришелъ въ ярость и и движеше, Яо: 
бы броситься на, д’Артаньяна. 

— ПослЪ, поелЪ! закричаль этотъ итога на васъ. не 
будеть уже вашего плаща. 

— И такъ, въ часъ, сзади Люксембурга. 


— Очень хорошо, въ часъ, отв$чалъ д’Артаньянъ, по-® 


ворачивая за уголъ. 
Но ни въ улицЪ, которую онъ РЯ АН ни въ той, 


"которую теперь обнималъ ВЗГЛяЯДоОМЪ, ОНЪ никого не уВи- * 


дъль. Какь бы тихо. ни щелъ незнакомецъ, онъ скрылся 
изъ виду; быть можеть, онъ вошелъ въ какой нибудь 
домъ. Д’Артаньянъ справлялся о немъ, у вефхь встрЪч- 
ныхъ, спустился до парома, поднялся по улицЪ Сены и 
Краенёго Креста, нонигд$, рьшительно нигдЪ не нашелъ 
его. Между тфмъ эта скорая ходьба, оказалась для него 
очень полезна въ томъ ‘емыелЪ, что чфмь болфе. высту- 
пало поту на его чело, тёмъ болЪфе отлегало оть сердца. 
Онъ принйлся тогда размышлять о только что елучив- 

тхея обстоятельствах; они были многочисленны ипе- 


54 





чальнаго свойства: почти еще не было одиннадцати ча- 
совЪ утра, а ужь это утро принесло не мало непраятно- 
стей. 

Де-Тревиль, который, конечно, не могъ ненайти немножко 
рЪзкимь то, какъ умчался отъ него д’Артаньянъ. КромЪ 
того, ему предстояли дв$ дуэли съ людьми, изъ которыхъ 
каждый способенъ быль убить трехъ д’Артаньяновъ, од- 

_нимъ словомъ, съ двумя мушкетерами, то есть съ двумя 
личностями, которыхъ онъ такъ сильно уважалъ и кото- 
рыхъ и въ мысляхъ, и въ’ сердиь счигаль выше всЪхь 
остальныхъ. Обстоятельства, ‚складывались неутфши- 
тельно. УбЪжденный, что онъ будеть убить Атосомъ, по- 
нятно, молодой человЪкъ не очень много думаль о Пор- 
тое$. Однакожъ, такь какь надежда послфдняя угасаеть 
‘въ сердцЪ челов$ка, онъ кончиль тЬмъ, что авось либо 


ему удастся пережить; само собою разумЪется еъ ужас- 


ными ранами, эти двЪ ‘дуэли и на случай, если онъ оста- 
нется въ живыхъ, онъ принялся читать себЪ наставлен!я. 

— Какого безмозглаго я корчу изъ себя, и что я, въ 
самомъ дфлЪ, за дуралей! Этоть храбрый и несчастный 
Атосъ былъ раненъ именно въ то плечо, въ которое, 
какъ баранъ, я толкнулъь его головой. Единственная вещь, 
которая удивляетъ меня, это то, что онъ не уложилъ 
меня на мЪстЪ;—онъ имфль на это право, и боль, кото- 
рую я причинилъ ему, должна быть ужасной. Что ка- 
сается до Портоса,—о! что касается до Портоса, чест- 
ное слово, это болфе забавно. .. 


И, противъ собственнаго желавя, молодой человЪкъ’ 


‚ принялся ‘хохотать, оглядываясь, однако же, какъ бы 
этотъь смфхъ, одинъ на одинъ, безъ видимой причины, 
въ глазахъ тхъ, которые видфли его см$ющимся, не 
оскорбилъ бы кого нибудь изъ прохожихъ. и 

— Что касается до Портоса, это’ боле забавно; но 
тЪмъ не менфе я все же неечастный взтренникъ. Разь\ 
такь бросаются на людей, не бказавши: посторонитесь; 


развЪ можно заглядывать имъ подъ плащи, чтобы ви-* 


дфть то, чего тамъ нфтъ! Онъ навфрно бы извинилъ меня, 
если бы я не сказалъ ему ‘про эту проклятую перевязь, 


у 


$ 


г 
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намекнулъ, правда, не’ прямо, а все-таки намекнулъ. Ахъ, я 
проклятый гасконецъ,—я„кажется, не перестану острить 
и на сковородЪ. Послушай, д’Артаньянъ, мой другъ, про- 
должалъ онъ говоря самъ съ собой со всею любезностью, 
къ Кторой по отношеню къ себф считалъ себя обязан- 
нымъ—если ты избЪжишь смерти, что. не правдоподобно, 
то на будущее время надлежитъ быть безукоризненно вЪж- 
ливымъ. Съ этой минуты нужно, чтобы тобою восхища- 
лись, чтобы тебя ставили въ примфръ. Быть предупре- 
дительнымъ и вЪжливымъ, это не значитъ быть трусомъ. 
Взгляните лучше на Арамиса: Арамисъ, это сама кро- 
тость, сама грашя. А развЪ, кто нибудь посмфеть когда 
нибудь сказать, что Арамисъ трусъ? НЪфть, навЪрно, и 
отнын$. я хочу во ве$хъ отношеняхъ брать его за обра- 
зець. А! воть и онъ. 

Д’Артавьянъ, идя и разговаривая самъ съ собою, очу- 
тился въ нфсколькихъ шагахъ оть отеля д’Эгильдна и 
пердъ этимъ отелемъ онъ зам$тилъ Арамиса, весело раз- 
говаривающаго съ тремя кавалерами изъ гварди короля. 
Съ своей стороны Арамисъ замфтиль д’Артаньяна, но 
такь какъ онъ не забылъ, что именно передъ этимъ мо- 
лодымъ человзкомъ де-Тревиль такЪ сильно погорячился 
сегодня утромъ и, какъ свидфтель упрековъ, сдфланныхъ 
мушкётерамъ, не былъ ему никоимъ образомъ праятенъ, 
онъ сдфлаль видъ, будто не видить его. Д’Артаньянъ, 
напротивЪ, всецфло занятый своими планами примире- 
ня и учтивости, подошелъь къ четырем молодымъ лю- 
дямъ и съ самой любезной улыбкой низко поклонился. 
имъ. Арамисъ слегка наклонилъ голову, но не улыбнулся. 
Всф четверо, впрочемъ, сейчасъ же прекратили разговоръ. 

Н’Артаньянъ быль не настолько глупъ, чтобы незам$- 
тить, что онь лишн@, но быль недостаточно опытенъ 
въ премахъ большого свЪта, чтобы ловко выйти изъ лож- 
наго положеня, въ которое обыкновенно попадаеть че- 
ловфкъ, ветупаюний въ разговоръ, вовсе до него не ка- 
сающйся, съ людьми, едва ему знакомыми. Онъ мысленно 
пПодыскивалъ какой нибудь предлогъ, чтобъ сдфлать свое 
отступлеше боле удобнымъ, какъ вдругь В 
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Арамисъ урониль платокь и, бёзв сомнфя нечаянно; 


‚ наетуцилъ на него ногой, Эта минута показалась ему 


очень удобной, чтобы загладить свое неприличе; онъ ‚на- 
клонился-й съ самымъ любезнымъ. видомъ выдернулъ 
платокъ изъ-подъ ноги мушкетера, не. смотря на, вс уси- 
мя, которыя дфлалъ послЪдый, чтобы удержать его, и 
сказалъ, подавая его: | 

— Я думаю, милостивый государь, что вамъ было бы 
досадно потерять этотъь платокъ. 

Платокь, въ самомь дЪлЪ, быль богато вышитъ, съ 
гербомъ .и коронкой на одномъ изъ угловъ. Арамисъ 
стралино покраснфлъ и скорЪе вырвалъ, чЪмь взялъ его 
изъ,рукъ гасконца. и 

— А! А! векричалъь одинъ изъ гвардейцевъ, будещь 
ли ты еще и теперь продолжать утверждать, скромный 
Арамисъ,—что ты въ дурныхь отношешяхъ съ г-жей де- 
Буа-де-Траси, когда эта‘ любезная дама ‚обязательно 
одолжаеть тебЪ свои платки. 

Арамисъ бросилъ на, д’Артаньяна одинъ изъ тфхъ взгля- 
довъ, которые даютъь понять челов$ку, что онъ прюбрЪлъ 
смертельнаго врага; затЗмъ, снова принявъ свой кротюй 
видь, онъ сказалъ; г ; 

— Вы ошибаетесь, господа,—это не мой платокь и не 
знаю, зачъмъ этому господину пришла фантазя отдать 
скоръе его мнЪ, а не кому нибудь изъ васъ; и въ дока- 
зательство того, что я говорю: воть мой платокь, ко- 
торый я вынимаю изъ моего кармана. 

Съ этими словами онъ.вынуль свой собственный пла- 
токъ, тоже очень изящный, изъ тонкаго батиста, хотя 
батисть въ т времена стоилъ очень дорого, но `безъ 
вышивки, безъ герба, только съ ‚вензелемъ своего вла- 
дфльца: На этоть разъ д’Артаньянъь не произнесъ ни 
слова; онъ поняль евою ошибку; но друзья Арамиса не 
дали себя убЪдить его запирательствомь и одинъ изъ 
нихъ обратился ‘къ молодому мушкетеру съ фритворною 
серьезностью: 

— Если это такъ, я буду принужденъ, мой милый Ара- 
мисъ, взять его у тебя, потому что, какъ ты самъ знаешь, 


57 ‚ 





де-Буа-де-Траеи одинъ изъ моихъ интимныхъ друзей ия 
не хочу, чтобы тщеславились вещами его жены. 

— Ты не такъ требуешь этого, отв$чаль Арамисъ,— и. 
въ сущности вполн$ сознавая справедливость твоего тре- 
бовашя, я отказываю, потому что просьба твоя плохо вы- , 
ражена. 

— Дфло въ томъ, ‘осмёлился робко амфтить д’Арта- 
ньянъ,—что я не видЪлъ, выпалъ ли платокъ изъ. кармана 
господина Арамиса. Онъ наступилъ на него ногой, вотъ 
почему я и подумалъ, что платокъь принадлежить ему. 

— И вы ошиблись, холодно отвЪчалъ Арамисъ, какъ 
будто не замфчая попытки д’Артаньяна исправить свою 
ошибку; затЪмъ, обращаясь къ тому изъ гвардейцевъ, 
который заявилъ себя другомъ де-Буа-де-Траси, онъ 

` продолжалъь: 

— Впрочемъ, я передумалъ, дорогой праятель де-Буа 
де-Траси; такъ какъ я ему не менфе тебя нёжный другъ, | 
то этоть платокъ могь такъь же выпасть изъ моего кар- 
мана, какъ и изь твоего. 

— Н$Фть, клянусь честью! вскричаль твардеоит его ве- 
личества. ^ . 

— Ты будешь клясться евоею честью, а ЯСвоИмЪ чест- 
нымь словомъ, и тогда, очевидно; кто нибудь изъ насъ 
солжеть. Послушай, сдЪлаемъ лучше воть какъ, Мон- 
таранъ: возьмемъ каждый половину. | 

— Платка? 

— Да. 

— Превосходно; векричали друге РК 
рьшеше царя Соломона. Повонинисвьы, А ты 
мудрецъ. . 

Молодые люди расхохотались и, какъ легко понять, 
дЪло не имбло дальнфйшихъ/ послфдетвйй. Спустя ми- 
нуту, разговоръ прекратился и 3 гвардейца-и мушкетеръ, 
дружески пожавъ другъ другу руки, разошлись-—гвар- 
дейцы въ свою сторону, а Арамисъ въ свою. 

— Воть удобная минута помириться съ этимъ любез- 
нымъ господиномь, подумалъ д’Артаньянъ, державиийся 

3 \немного въ сторонЪ во время этого послЪдняго ихъ и 
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говора, и съ этимь похвальнымъ намфреншемъ онъ при- 
‘близился къ Арамису, который не обращалъ на него ни- 
какого вниманйя. 

— Милостивый государь, обратился онъ. ны ИСУ, — 
надЪюсь, вы меня извините. 

— А! прерваль Арамисъ,—позвольте вамъ замЪтить, 
что вы поступили въ данномь случа$ не такь, какь слф- 
довало бы сдфлать порядочному челов$ку. 

— Какь, вскричалъ д’Артаньянъ,—вы предполагаете!.. 

— Я предполагаю, что вы не дуракъ и что вы хорошо 
знаете, хотя и пр/Бхали изъ Гаскоши, что безъ причины 
не ходять по батистовымъ платкамъ. Чорть возьми, Па- 
рижъ не вымощенъ батистомъ! 

— Да, вы не правы, стараясь меня унизить, венылилъ 
д’Артаньянъ, у котораго природная наклонность къ спо- 
_ рамъ брала верхъ надъ намфрешями мирнаго свойства. — 
Я изъ Гасковши, это правда, и разъ вы это знаете, мнЪ 
не надобно вамъ говорить, что гасконцы нетериЪливы, 
такъ что, если они. разъ извинились, хотя бы въ глупо- 
сти, они убЪждены, что они уже сдфлали ринит 
больше того, что должны сдфлаль. 

— Все, что я сказалъ, отвфтилъь Арамисъ, —я ска- 
залъ вовсе не съ тфмь, чтобы искать ссоры съ вами. 
Слава Богу, я ‘не забляка и, будучи мушкетеромъ толь- 
ко на время, я дерусь только ‘тогда, когда меня при- 
нуждають, и всегда съ большимъ отвралщешемъ. Но на 
этоть разь дфло очень серьезно, потому что вами сжом- 
прометирована дама. 

—.То ебть нами! вскричалъ д’Артаньянъ. 

— ЗачЪмъ вы имфли неловкость отдать мн$ платокъ? 

— Зачфмъ вы были такъ неловки, что уронили его? 

— Я сказалъ и повторяю, что этоть платокъ упалъ 
не изъ моего‘карманНа. 

— Ну, что-жъ? Вы солгали дважды, потому что я ви-. 
дЪль, какъ вы его уронили. ии 
‚ — А! вы.заговорили другимъ тономъ, господинЪ гаско- 
нець! Ну, что-жь, я научу васъ вфжливости! ^ 
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— А я верну васъ въ монастырь, господинъ аббатъ! 
Обнажайте шпагу и не медля! 

— Ну, н$ть; если вы этого хотите, мой прекрасный 
другъ, по крайней мЪрЪ только не здесь. РазвЪ’ вы не ви- 
дите, что мы стоимъ какъ разъ противъ отеля д’Эгильонъ, 
наполненнаго креатурами кардинала. Кто мнф поручитея, 

что это не его высокопреосвященство поручило вамъ до- 

ставить мою `‘толову. Къ тому же, я до смфшного стою 
за свою голову’такъ какъ, мн$ кажется, она какъ нельзя 
лучше подходить къ моимъ плечамъ. Я хочу васъ убить, * 
будьте покойны, но убить тихо, безъ огласки, въ укром- 
номъ и скрытомъ мЪФетЪ, тамъ, гдЪ вы ‘никому бы-не мо- 
гли похвастаться вашей смертью. 

— Я согласенъ, но не очень надфйтесь на это и уне- 
сите ваить платокъ, принадлежитъ ли онъ вамъ, или нфть; 

‚ можеть быть, придетъ случай, что онъ вамъ понадобится. 

— Вы гасконецъ? спросилъ Арамисъ. 

— Да, гасконецъ, который не ит свиданй 
изъ предосторожности. 

— Осторожность—добродфтель довольно безполезная 
для мушкетеровъ, но необходимая для людей духовнаго 
званя; и такъ какъ я мушкетеръ только случайно, я 
стою за, то, чтобы быть осторожнымъ. Въ два часа я буду 
имфть честь ждать васъ въ отелЪ де-Гревиля; тамъ я 
‚укажу вамъ удобное м$ето. 

Молодые люди раскланялись, затфмь Арамисъ уда- 
лился вверхъ по-улиц$, ведущей къ Люксембургу, между 
тЪмъ какъ д’Артаньянъ, видя, что скоро полдень, напра- 
‚вился по дорогё къ монастырю босоногихъ кармелитовъ, 
говоря самъ съ собою: 

— Положительно, я не мору. придти въ себя; но, по край- 
ней мърЪ, если меня убьютъ, я буду убить мушкетеромъ. 


И 


Мушкетеры короля и гвардейцы кардинала. _ 


Д’Артаньянъ никого не Наль въ Парижф. Онъ отпра- 
вился поэтому на свидаше съ Атосомъ безъ секундан-* 
товъ, ршившись ограничиться тфми, которыхъ выберетъ 
его противникъ. Къ.тому же, онъ имфль положильное на- 

‚ мЬреше извиниться передъ храбрымъ мушкетеромъь въ 
самой приличной формЪ, но безъ слабости, боясь, чтобы 
эта дуэль не имЪла того непрятнаго исхода, который 
всегда получается въ результат подобнаго ‘дфла, когда 
сильный молодой человфкь дерется съ противникомъ, 
ослабфвшимь оть ранъ: побъжденный, онъ удвоиваеть 
трумфъ своего противиика; побфдивши, онъ бываетъ 
обвинень въ вфроломствЪ и легкой побфдф. . 2 
° Впрочемъ, одно изъ двухъ: или .мы плохо описали ха- 
рактеръ нашего искателя приключенй» или налиъ чита- 
тель долженъ-былъ уже замфтить, что д’Артаньянъ былъ 
челов$Ъкъ, далеко не обыкновенный. И такъ,. продолжаю 
повторять самь себЪ, что его смерть неизбфжна, онъ 
вовсе не покорился необходимости безропотно умереть 
потихоньку, какь сдфлаль бы всяюЙ мене отважный и 
сдержанный на его мЪстФ. Онъ обсудилъ различные ха- 
рактеры тфхъ людей, съ которыми ему придется драться, 
и началь болЪе ясно представлять себЪ свое положение. 
Онъ надфялся, съ помошью заранфе приготовленныхъ 
прямодушныхь извиненй, сдфлаться другомъ Атоса, 
серьезный и важный видъ котораго очень ему нравился. 
Онъ льстилъ себя надеждой запугать Портоса приклю- 
чешемъ съ перевязью, про которое онъ могъ, если не бу- 
деть убить на мЪетЪ, разсказать всему свЪту, а этоть 
разеказъ, ловко, пущенный въ ходъ, долженъ выказать 
Портоса съ см$шной стороны; наконецъ, что касается 
до угрюмаго Арамиса, то къ нему онъ не чувствовалъ, 
особенно большого страха и, предполагая, что доберетея _ 


и до него, онъ ручалея отправить еро на тоть свЪть, 
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или по крайней мЪрЪ, ударивъ въ лицо, какъ приказы- 
валъ Цезарь поступать съ солдатами Помпея, навсегда 
испортить красоту, которой онъ такъ гордился. р 
`Д’Артаньяна, къ тому же, ни за что не хотфлъ отету- 
пать оть своего ршеня,. которое принято было имъ 
всл$детве совфто отца, — совфтовь, сущность ‘кото- 
рыхъ заключалась въ слфдующемъ: — «Никому ничего 
не спускать, кром$ короля, кардинала и де-Трёвиля». А 
потому онъ скорфе летфлъ, ч$мъ. шель къ монастырю 
босоногихъ кармелитовъ, родъ здашя безъ оконъ, окру- ° 
женнаго полями предместья Руёз ал С]егсз, служившаго 
обыкновенно мЪстомъ для свиданй людей, не имфющихъ 
возможности попусту тратить время. 
Когда д’Артаньянъ дошелъ до небольшого пустопорож- 
няго участка земли, расположеннаго у самыхъ стфнъ 
монастыря, Атосъ уже ждалъ его, хотя только всего пять 
минутъ; пробило двфнадцать часовъ. Оньбылъ пунктуа- 
° ленъ, какь самаритянинъ, и самый строгй казуисть отно- 
сительно’ дуэлей че налшелъ къ чему придраться. 
Атосъ, который попрежнему очень страдалъ отъ 
раны; хотя на ней и была сдфлана новая повязка хи- 
рургомъ де-Тревиля, сидфль на межф и ожйдалъ своего 
противника съ тбмь спокойнымь и полнымъ достоин- 
ства видомь, который никогда не покидалъ его. При 
вид д’Артаньяна, онъ вфжливо всталъ и сдфлаль нф- 
сколько шаговъ ему навстрфчу. Этоть* послфдй съ 
своей стороны приблизился къ своему противнику со 

шляпой въ рукЪ, перо которой’ волочилось по землЪ. . 

ивый государь, сказалъь Атось—я предупре- 
диль двоихъ моихъ друзей, которые будуть моими сёкун- 
дантами, но эти два друга еще не пришли. Удивляюсь, 
отчего они опоздали: это не въ ихъ привычкахъ. 

— А у меня н$ть секундантовъ, сказаль л’Арта- 
Ньянъ,—потому что я только вчера прБхалъ въ Парижъ. 
и никого здЪсь еще не знаю, кромЪ г. де-Тревиля, ко- 
Торому я былъ отрекомендованъ моимъ отцомъ, имвшимъ 
честь быть когда-то его другомъ. * 

Атос» призадумался на минуту. 
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— Вы никого не знаете; ‚ кромЪ де-Тревиля? спро- 
СИЛЪ ОНЪ. 

— Да, я здЪеь положительно никого, ром „него, не 
знаю. 

— Но, продолжаль Атосъ, говоря отчасти самъ съ со- 
бой, отчасти съ д’Артаньяномъ,—но @сли я васъ рж 
буду имфть видъ какого-то изверга! 

— Не вовсфмъ такъ, отвфчалъ д’Артаньянъ, съ по- 
клономъ, не лишеннымъ достоинства;—не совефмъ такъ, 
"потому что вы мн дБлаете честь драться со мной, 

имфя рану, которая, по’ всей Нбеяино сти, очень безпо- 

коить васъ. 

— Очень безпокоитъ, честное слово; я долженъ при- 
зналься, что вы причинили мнф чертовскую боль, но я 
возьму шпагу въ лЪвую руку; въ подобныхъ случаяхъ 
я обыкновенно дфлаю такъ. Не думайте же, что я васъ 
помилую: я такъ же хорошо владЪю и лЪфвой рукой, это 
даже будеть для васъ невыгодно: для людей, не подгото- 

`°вленныхъ имБть дЪло съ лЪвшюй, это даже очень стЪс- 
нительно. Я жалЪю, что раньше не сообщилъ вамъ объ 
этомъ обстоятельств$. } 

— Вы. положительно такь любезны, сказалъ д’Ар- 
таньянъ, снова плаляяоволиию я какъ нельзя болфе вамъ 
благодаренъ. 

— Вы меня смущаете, отвЪчаль Атосъ съ свойствен- 
нымь ему видомъ истаго джентльмена; пожалуйста, по- 
говоримте о чемъ нибудь другомъ, если вамъ только это 
непр!ятно.—Ахъ чортъ возьми, какь вы мнЪ сдфлали 
больно! Плечо горитъ. 

— Если бы ‘вы только позволили, бт робко 

д’Артаньянъ. 

— Что?! 

— У меня есть чудесный Ме для ранъ, бальзамт, 
полученный мною оть матери, и дЪйстве ‘его я испы- 
талъ на себЪ. 

— Ну, что же? 

— А то, что, я увфренъ, менфе чЪмь въ три дня этот 
бальзамь вылечилъь бы васъ и, по. прошествм трехъ 
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дней, когда вы выздоров$ли бы, я счелъь бы для себя, 
милостивый государь, большою честью быть къ вашимъ 
услугамъ. 
Д’Артаньяйъ произнееъ эти слова съ той простотой, 
которая дфлала честь ‘его любезности, ниКоимЪ образомъ 
не умаляя .его храбрости. 
— Честное слово, сказалъ Атосъ,/—вотъ предложение, 
которое мнф нравится, не. потому, чтобы я принялъ его, 
но въ немъ за цфлую милю чувствуется, что имфешь дло 
съ джентльменомъ. Такъ именно говорили и поступали 
храбрые богатыри временъ Карла Великаго, которыхъ 
каждый. благородный человзкъ долженъ брать себЪ за 
образецъ. Къ несчастью, мы живемъ не. во времена ве- 
ликаго императора, мы живёмъ во время господина, кар- 
_ динала и черезъ три дня узнаютъ, какъ бы хорошо мы ни 
о сохранили тайну,—узнаютъ, повторяю я, что мы должны 
_ драться и нашей дуэли воспрепятствуютъ. ОомарыЕ: 
что же эти гуляки не.идутъ? . 

— Если вы сифшите, сказалъ д’Артаньянъ Атосу съ 
















онъ предложилъ ему отложить дуэль на три дня;—если 
вы спфшите и если вамъ будеть угодно отправить меня 
на тоть свфть” сейчасъ же, прошу васъ, не ет 
тесь. 

— Воть еще слова, которыя мнф нравятся, сказалъ 
_ Атосъ, ‘дфлая учтивый поклонъ д’Артаньяну, и которыя 
доказываютъ, что вы человфкъ съ умомъ и, навЪрно, 
съ сердцемъ. Милостивый государь, я люблю людей ва- 
шего закала и вижу, что если мы не убъемъ другъ друга, 
я буду впослфдетви находить истинное удовольстые въ 
$ бес$дЬ съ вами. Я прошу васъ, подождемте этихъ го- 
сподъ, у меня есть время и это будетъ гораздо правиль- 
_ нЪе. А, вотъ, кажется, одинъ изъ нихъ. 

И дЬйствительно, въ концф улицы Вожирара. пока- 
‚ залея гиганть Портосъ. 

— Какъ, векричалъ наи первый секун- 

_данть Портосъ? : 
— Да. разв} вы имЪете что нибудь противъ этого? 


* 
* 


той же самой простотой, съ которой за минуту до этого .’ 


— НФть, нисколько, 

— А, воть и второй, * 

— Д’Артаньянъ обернулся въ сторону, указанную ему 
Атосомъ, и узналъ Арамиса. 

— Какь? векричалъ онъ еще съ большимъ удивленемъ, 
чЪмъ въ первый разъ,—вапть второЕ секунданть—Ара- 
мисъ? 

— Безъ сомнфн!я; развЪ вы не знаете, что насъ ни- 
когда не видятъ одного безъ другого и что насъ зовутъ 


между мушкетерами и гвардейцами при двор и въ го-_ 


родЪ: Атосъ, Портосъ и Арамисъ, или три неразлучки? 
Но такъ какъ вы прЁЗхали изъ Дакса или изъ По... 
— Изъ Тарбъ, поправилъ д’Артаньянъ. 
‚ — Вамъ позволительно нб знать этиХь подробностей. 
— Честное слово, векричалъ д’Артаньянъ,—ваеъ спрах 


ведливо такъ называютъ, господа, и моеприключенте, если`\ 
оно ‘надфлаетъ какого нибудь шума, докажетъ по край-’. 
ней мЪрЪ, что вашь союзъ основанъ не на контрастахъ. . 


ТБмъ временемъ Портосъ приблизился и привЪфтство- 
валъ Атоса рукой, зат$мъ, обернувшись къ д’Артаньяну, 
онъ остановился въ удивлеши. 

Скажемъ мимоходомъ, что’ онъ поримыииян поровязь и 
снялъ плащь. 

— А! э1 сказалъ онъ,—что это значить? 

— Я дерусь съ этимъ господиномъ, сказалъ Атосъ, 
указывая. рукой на, д’Артаньяна и тфмъ же жестомъ от- 
вфчая на его привфтстве. 

— Я тоже съ нимъ дерусь, еказалъ Портосъ. 

— Но только въ часъ, отвфчаль д’Артаньянъ. 


— Ия тоже дерусь*съ этимъ господиномъ, прибавиль у 


Арамисъ, приближаясь въ свою бчередь. 
_ — Но только въ два часа, замфтилъ съ прения ©по- 
койствемъ д’Артаньянъ. 
— Но изъ-за; чего ты, Атост, дерешься съ нимъ? 
— Честное слово, самъ не знаю хорошо. Онъ толкнулъ 
меня въ больное плечо; а ты, Портосъ, изъ-за. чего? 


— Я дерусь, потому»что дерусь, с: Портосъ, Г 
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Атосъ, ничего не упусаквций изъ виду, зам$тилъ, какь 
легкая улыбка промелькнула на губахъ гасконца. 

— У насъ вышелъ споръ относительно туалета, ска- 
залъ молодой человЪкъ. 

— А ты, Арамисъ? спросилъь Атосъ. 

— А ядерусь велфдстве спора по поводу одного бого- 
словскаго вопроса, отв$чалъ Арамисъ, дфлая знакъ д’Ар- 
таньяну, которымъ онъ просилъ сохранить втайнЪ при- 
чину ихъ дуэли. 

Атосъ замфтилъ, какь у д’Артаньяна вторично про- 
мелькнула улыбка. 

— Въ самомъ дфлЪ? переспросилъ Атосъ. 

— Да, мы поспорили по поводу св. Августина, отно- 
сительно котораго мы не согласны, подтвердиль гаско- 
нецьъ. ь 

— Положительно, это умный человЪ$къ, прошепталъ 
Атосъ. 

— А теперь, когда вы всЪ собрались, господа, сказалъ 
д’Артаньянъ,—позвольте мнф принести вамъ мои изви- 
нешя. 

При слов «извинене» Атосъ нахмурился, на губахъ 
Портоса показалась презрительная улыбка, и отрицалель- 
ный знакъ былъ отвфтомъ Арамиса. 

° — Вы меня не понимаете, господа, сказалъ д’Артаньянъ, 
поднявъ голову; на лицо его въ эту самую минуту упалъ 
лучъ солнца, освфщая тонкя, см$лыя черты,—я прошу 
У васъ извинешя на тотъ случай, если мнЪ не удастся 
расквитаться со всфми вами, такь какъ г. Атосъ имЪеть 
право убить меня первымъ, что очень‘обезцфниваеть мой 
Ддолгъ относительно васъ, г. Портоеъ, и обращаетъ его 
въ ничто въ отношени г. Арамиса. А теперь’господа, я 
повторяю вамъ, извините меня, но только въ этомъ смыелЪ! 

Съ этими словами, съ самымъ ловкимъ движенемъ, ко- 
торое когда либо удавалось видфть, д’Артаньянъ обна- 
жилъ шпагу. Кровь прилила къ головЪ д’Артаньяна и въ 
Эту минуту онъ тотовъ быль обнажить шпагу противъ 
ВсЪхь мушкетеровъ королевства, не только что противъ 


Атоса, Портоса и Арамиса. 
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Было ровно двЪнадцать часовъ съ четвертью. Солнце 
стояло въ зенитБ и м$сто, выбранное ими для дуэли, 
было совершенно открыто дЪйствю его лучей. 

— Очень жарко, замЪтиль Атосъ, въ свою очередь об- 
нажая шпагу, —а между тБмь я не могу снять камзола, 
потому что я сейчасъ почувствовалъ, что изъ моей раны 
опять пошла кровь и я побоюсь смутить г. д`Артаньяне 
видомъ крови, которую не онъ мн иустилъ. 

— Совершенно вЪрно, подхватилъь д’Артаньянъ, — 
будь вамъ пущена кровь мною или кЪмъ нибудь другимъ 
увфряю васъ, я всегда съ большимъ сожалЪшемъ уви: 
дЪль бы ее у такого храбраго челов$ка, а потому я 
буду такь же драться въ камзолЪ, какъь и вы. 

— Ну, ну, вм5шался Портосъ, довольно всфхъ эти? 
любезностей;—подумайте, что и мы ждемъ очереди. | 

— Говорите, Портосъ, только про себя, когда вамъ при 
деть желаше говорить таюя глупости, прервалъ 
мисъ. —Я нахожу, что все, что говорять эти господа 
сказано хорошо и вполнф достойно кавалеровъ. 

— Когда вамъ угодно начать? обратился Атоеъ К 
д’Артаньяну, становясь въ позищю. ИУ 

— Яожидальвашихъ приказав, сказалъд’Ар 
скрещивая оружие. 


монастыря показался обходъ гвардейцевь его вы т 
преосвященства Жюссака. 

— Гвардейцы кардинала! вскричали въ одно вре 
Портосъ и Арамисъ.—Шпаги въ ножны! Господа, 
въ ножны | 

Но было уже слишкомъ поздно. Оба сражающи? 
были замфчены въ позЪ, которая не позволяла со) 
ваться въ ихь намфрешяхъ. 

— Ага! зам5тиль Жюссакъ, приближаясь къ 
давая знакъ своимъ людямъ поступить также, —ага!т 
мушкетеры здфсь дерутся? А указы, на что-жъ они? 

— Выочень великодушны, господа гвардейцы, отвЪ < 
Атосъ со злобой, такь какъ ЗКюссакъ былъ од 
главныхъ зачинщиковъ третьеводнишней драки.— 
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мы видфли, что вы деретесь, ручаюсь вамъ, что мы не 
стали бы м5Ьшать вамъ. Оставьте же насъ д-йствовать, 
и вы доставите себЪ удовольстые безъ всякаго труда. 

— Господа, обратился къ нимь Жюссакъ, я съ боль- 
шимъ сожалфнемъ долженъ объявить вамъ, что это не- 
возможно. Долгь прежде всего: вложите же ваши шпаги 
и слБдуйте за нами. 

— Господа, произнесъ въ отв$ть Арамисъ, передразни- 
вая Жюссака,—съ величайшимъ удовольстнемъ мы по- 
слфдовали бы вашему любезному приглашен!ю, если бы 
это завис$ло оть насъ, но, къ несчастйо, это невозможно: 
г. де-Тревиль запретиль намъ это. Отправляйтесь же 
своей дорогой, это самое лучшее, что вы можете сдфлать. 

Эта насмшка привела въ бфшенство Жюссака. 

— Въ такомъ случа, мы силой возьмемъ васъ, если 
вы не повинуетесь намъ! 

— Ихь пятеро, вполголоса сказалъ Атосъ,—наст всего 
трое, мы еще разъ будемъ побиты и должны будемъ уме- 
реть на мфстЪ, такъь какь я объявляю: снова побЪфжден- 
нымъ я не покажусь капитану. 

Атосъ, Портосъ и Арамисъ въ ту же минуту прибли- 
зились одинъ къ другому, между тЪмъ, какь Жюссакъ 
равнялъ своихъ солдатъ. Этой одной минуты достаточно 
было д’Артаньяну, чтобы принять окончательное рфше- 
ше: это было одно изъ т$хъ событй, которыя рЪшають 
участь человфка, это быль выборъ между королемъ и 
кардиналомъ, и разъ выборъ былъ сдфланъ, надо было 
не отступать отъ него. Дралъься, это значило ослушаться 
закона, то есть рисковать своей головой, иначе сказать 
однимъ ударомъ сдфлаться врагомь министра, болфе мо- 
гущественнаго, чфмъ самъ король; все это предвидЪлъ 
молодой человЪкъ и, скажемъ ему въ похвалу, онъ не 
колебался ни секунды. И такъ, обратившись къ Атосу и 
его друзьямъ, онъ сказалъ: 

— Господа, я возьму нЪсколько словъ назадъ изъ того, 


_ Что вы сказали. Вы сказали, что васъ только трое, ной 
мНЪ кажется, что насъ четверо. жх 


— Но вы не изъ нашихъ, сказаль Портосъ. 


# 


к ы “- я 








68 





— Это правда, отв$чалъ д’Артаньянъ,—я не валиъ по 
платью, но я валшъ душой. У меня сердце мушкетера, я 
это чувствую и оно меня увлекаетья 

— Спасайтесь, молодой человЪкъ, вскричалъь Жюссакъ, 
который, безъ сомнфыя, по жестамъ и по выраженю 
лица угадалъь о намфренвяхъ д’Артаньяна.—Вы можете 
удалиться, мы на это согласны. Спасайте вашу шкуру; 
живЪе уходите. 

Д’Артаньянъ не двигался съ м$ста. 

— Положительно, вы славный малый, сказалъ Атосъ, 
пожимая ему руку. 

— Ну же, ну! РБшайтесь же! настаивалъ Жюссакъ. 

— Правда, сказали Портосъ и Арамисъ, — - надо же на 
что нибудь р-шиться. 

— Этотьгосподинъ оченьвеликодушенъ, сказалъ Атосъ. 

Но вс трое думали, что д’Артаньянъ слишкомъ мо- 
лодъ, и боялись его неопытности. 

— Насъ будетъ только тре, изъ которыхъ одинъ ра- 
неный и затфмъ одинъ ребенокъ, возразилъ Атосъ, — а 
тфмь не менЪе все-таки скажуть, что насъ было четыре 
человЪка. 

— Да, но отступить! сказаль Портосъ. 

— Это трудно, сказалъ Атосъ. 

Д’Артаньянъ понялъ ихъ нер$шительность. 

— Господа, все-таки испытайте меня, сказалъ онъ, 
и я, клянусь вамъ честью,—не уйду съ этого мфста, если 
мы будемъ побЪждены. 

— Какь зовуть васъ, мой любезный храбрый молодой 
человЪкъ? спросилъ Атоеъ. 

— Д’Артаньянъ. 

— И такъ, Атосъ, Портосъ, Арамисъ, впередъ! вскри- 
чалъ Атосъ. 

— Ну, что-жь, господа, рьшаетесь вы на.что нибудь? 
въ трей разъ спросилъ Жюссакъ. 

— Р$шено, отвЪчалъ Атосъ. 

— А на что вы рЪшаетесь? спросиль Жюссакъ. 

— Мы будемъ имфть честь напасть на васъ, сказалъ 
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Арамисъ, одной рукой снимая шляпу, а другой вынимая 
шпагу. 

— А! вы сопротивляетесь? вскричаль Жюссакъ. 

— Чортъ возьми! это васъ удивляеть? 

И девять сражающихся бросились одинъ противъ дру- 
гого съ яростью, которая, однако, не помфшала соблю- 
деню н$которыхъ правилъ. Атосъ выбралъ себЪ против- 
никомъ н$зкоего Каюзака, любимца кардинала; Портосъ— 
Бикара, а Арамисъ очутился противъ двухъ противни- 
ковъ. Что касается до д’Артаньяна, онь принужденъ 
быль бороться съ самимъ Жюссакомъ. Сердце молодого 
гасконца, такъ билось, что, казалось, выскочить изъ груди, 
но не оть страха,—слава Богу, этого не было итфни,—а, 
оть желаня одержать верхъ; онъ дрался, какъ бЪфше- 
НЫЙ тигръ, десять разъ обходя своего противника, двад- 
‘цать разъ м$няя свои движешя и мЪсто. Жюссакъ былъ, 

‘какъ говорили тогда, лакомка, до клинка и очень много 
практиковался; а между тЪмъ ему стоило неимов5рныхъ 
трудовъ защищаться противь прыгающаго и ловкаго 

| противника, который каждую минуту уклонялся оть при- 

‚нятыхь правилъ, нападая со всхъ сторонъ разомъ, и 

‘все это съ видомъ человЪка, очень дорожалщаго своей 

“шкурой. 

Наконець эта борьба кончилась тфмъ, что заставила 
Жюссака потерятьвсякоетери$ ве. ВзбЪшенный тЪмъ, что 
его дЪйстыямъ м$5шалъ тоть, на котораго онъ смотрЪльъ, 
-какь на ребенка, онъ сталъ горячиться и началъ дфлать 
‘ошибки. Д’Артавьянъ, не особенно сильный въ практикЪ, 
но глубоко изучивиий теоршо, удвоиль свою ловкость. 
Жюссакъ, желая покончить, нанесъ ужасный ударъ сво- 
ему противнику, растянувшись на землЪ; но этоть по- 
слдыйй отразилъ ударъ и въ то время, какъ Жюссакъ 
поднимался, д’Артаньянъ, успфвъ проскользнуть, какъ 
змЪфя, подъ его клинкомъ,—прокололъ его шпагой на- 
сквозь. Жюссакъ упалъ, какъ пластъь. 

' Д’Артаньянъ окинуль быстрымъ,тревожнымъ взглядомъ 
| поле сражения, 

‚` Арамиеъ уже убилъ одного изъ своихъ противниковъ, 


у > ь. 
Г 


70 





























но другой сильно тЪениль его. Все-таки Арамисъ былъ 
въ хорошихъ услояхь и могь еще защищаться. 

Бикара и Портосъ взаимно ранили другъ друга. Пор- 
тосъ получилъ ударъ шпаги въ руку, а Бикара--въ бедро, 
но такъ какь ни та, ни другая рана не были опасны, то’ 
они продолжали драться еще съ болышимъ ожесточешемъ. 

Атосъ, снова раненый Каюзакомъ, видимо, блЪднЪлъ, 
но не отступалъ ни на шагъ; онъ взялъ только шпагу въ 
другую руку и сражался теперь лфвой рукой. 

Д’Артаньянъ, по законамъ дуэли того времени, им$лъ 
право придти кому нибудь на помощь; оглядываясь на, 
своихъ товарищей, чтобы узнать, кто болфе нуждается 
въ его помощи, онъ подмфтилъ взглядъ Атоса. Этоть 
взглядъ былъ въ высшей степени краснорфчивъ. Атосъ 
скорЪфй бы умеръ, чфмъ позвалъ къ себЪ на помощь, но 
онъ могь смотрфть и ваглядомъ просить поддержки. Д’Ар- 
таньянъ по его, сдфлалъ страшный скачокъ и съ 
фланга напалъ на Каюзака, вскричавъ: 

— Ко мнЪ$, г. ввардеець, я убью васъ! 

Каюзакь обернулся, и во-время. Атосъ, котораго под- 
держивало единственно мужество, упалъ на кол$на. 

— Бапё@ещ! векричалъ онъ д’Артаньяну,—не убивайте 
его, молодой человЪкъ, прошу васъ; мнЪ нужно покон- 
чить съ нимъ одно старое дфло, когда я поправлюсь и 
буду здоровъ. Обезоружьте его только, возьмите у него 
пишагу..Вотъ такъ. Хорошо! Очень хорошо! ' 3 

Это восклицане вырвалось у Атоса при видЪ того, какъ 
шпага Каюзака отлетфла отъ него на двадцать шаговъ. 
Д’Артаньянъ и Каюзакъ стремительно бросились вм$стЪ: 
одинъ, чтобы снова, схватить ее, другой, чтобъ завла 
дЪть ею; но д’Артаньянъ, болфе легый, успЪлъ опередить 
и сталъ на нее ногой. 

Каюзакъ подбЪжалъ къ тому изъ гвардейцевъ, к 
рый быль убить Арамисомъ, завладфль его рапирой 
хотфлъ вернуться къ’д’Артаньяну, но на своемъ п 
встр$тиль Атоса, который во время минутнаго отдыха 
доставленнаго ему д’Артаньяномъ, перевелъ духъ, и и 
боязни, чтобъ д’Артаньянъ не убилъ его врага, хо 
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снова начать бой. Д’Артаньянъ понялъ, что помфшать 
Атосу значило бы оскорбить его. И въ самомъ дЪлЪ, нф- 
сколько минутъ спустя Каюзакъ упалъ, пораженный шпа- 
гой въ горло. 

Въ эту же самую минуту Арамисъ упиралъ свою пшагу 
въ грудь опрокинутаго противника и заставлялъ его про- 
сить ‘пощады. 

Оставались Портосъ и Бикара. Портосъ прибЪгалъ къ 
тысячф хвастовскихь шутокъ, спрашивая Бикара, ко- 
торый можеть быть част, и говоря ему всящя любезно- 
сти и поздравляя его съ ротой, только что полученной 
его братомъ въ Наваррскомъ полку, но, подсмФиваясь, 
онъ все-таки ничего не выигрывалъ. Бикара былъ одинъ 
изъ тхъ желфзныхъ людей, которые падаютъ только 
мертвыми. Между тфмъ пора было кончить; могь придти 
обходъ и забрать всфхъ сражающихся, раненыхъ или 
нфть, приверженцевъ короля или кардинала. 

Атосъ, Арамисъ и д’Артаньянъ окружили Бикара и 
требовали, чтобы онъ сдался. Хотя Бикара и оставалея 
одинъ противъ троихъ и, къ тому же, былъ раненъ въ 
бедро, онъ все-таки не хотфлъ отступать, но Жюссакъ, 
приподнявшись на локтф, закричалъ, чтобы онъ сда- 
валея. Бикара былъ гасконецъ, какъ и д’Артаньянъ; онъ 
притворился, что не слышитъ, и сталь см$фяться, а за- 
тЪмъ, уловивъ минуту между двумя ударами, онъ кон- 
цомь своей ишаги указалъ точку на землЪ и сказалъ, па- 
родируя стихъ изъ Библи: 

— Здфеь умреть Бикара, единый изъ т5хъ, которые 
СЪ НИМЪ. 

— Но ихь четверо р тебя; кончай, я тебЪ при- 
казываю. 

— А! если приказываешь, это другое дфло, отв$чалъ 
Бикара; —такъ какъ ты мой бригадиръ, я долженъ по- 
виноваться. } 

Сдфлавъ скачокъ назадъ, онъ переломилъ свою шпагу 
о колЪно, чтобы не отдавать 'ее, перебросилъ обломки 
черезъ стфну монастыря и, скрестивъ руки, сталъ насви- 
стывать кардинальскую иъфеню. 
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Храбрость всегда, уважается, даже въ непрятел$. Муш- 
кетеры отдали честь Бикара своими шпагами и вло- 
жили ихъ въ ножны. Д’Артаньянъ сдфлалъ то же самое, 
затЪмъ, съ помощью Бикара, единственным лицомъ, остав- 
шимся на, ногахъ, онъ снесъ на паперть монастыря Жюс- 
сака, Каюзака и того изъ противниковь Арамиса, ко- 
торый былъ только раненъ. Четвертый, какь мы уже 
сказали, быль мертвъ. ПослЪ этого они позвонили въ 
колоколь и, унося четыре шпаги изъ пяти, они весело 
направились къ дому де-Тревиля. 

Они шли, обнявшись, загораживая улицу во всю ея 
ширину и останавливая каждаго мушкетера, котораго 
встрЪчали, такъ что, наконецъ, образовалось тр!умфаль- 
ное шестве. 

Сердце д’Артаньяна, сильно билось въ груди оть во- 
сторга; онъ шелъь между Портосомъ и, Атосомъ, нжно 
обнимая ихъ. 

— Если я еще не мушкетеръ, говорилъь онъ своимъ 
новымъ друзьямь, переступая порогъ отеля де-Тревиля,— 
по крайней мфрЪ яуже принятъ ученикомъ. Нетакъ ли? 


{ . 


УТ. 
Его величество король Людовикъ ХШ. 


ДЪло надфлало много шуму. Де-Тревиль вслухъ очень 
браниль своихь мушкетеровъ, а потихоньку поздра- 
вляль ихъ; но такъ какь нельзя было терять время и 


‚надо было немедленно предупредить короля, де-Тревиль 


поспфшилъ отправиться въ Лувръ. Но было уже слиш- 
комъ поздно—король заперея съ кардиналомъ, и де-Тре- 
вилю сказали, что король занимается и въ эту минуту 
не можеть принять его. Вечеромъ де-Тревиль явился къ 
королю во время игры. Король выигрывалъ, итакъ какъ 
его величество былъ очень скупъ,—онь быль въ отлич- 
номъ настроеши духа и, еще издали замфтивъ де-Тре- 
виля, сказалъ ему: 

— Подите сюда, г. капитанъ, подите, я васъ хочу бра-. 


73 





нить; знаете ли вы, что его высокопреосвященство жало- 
вался мн$ на вашихъ мушкетеровь и быль при этомъ 


| такъ взволнованъ, что сегодня вечеромъ даже боленъ 


отъ этого. Однакожь! эти ваши мушкетеры каке-то черти, 
люди, которыхъ надо перевЪшать! 

— НЪть, государь, отвфчалъ де-Тревиль, который съ 
перваго взгляда, увидфлъ, какой оборотъь приняло дфло;— 
нЪть, совефмъ напротивъ, это добрыя создавя, кротюя, 
какь агнцы, и у которыхъ н$5ть иного желаня, въ 
чемъ я ручаюсь, какъ только пользоваться своими шпа- 
гами исключительно для службы его величеству. Но, что 
дфлалть, гвардейцы г. кардинала безпрестанно ищутъь 
ссоры съ ними и только для чести своего полка, бфдные 
молодые люди должны защишаться. 

— Послушайте господина де-Тревиля! сказалъ ко- 
роль,—послушайте! можно подумать, что онъ говорить 
какой нибудь релипозной общинЪ! Право, мой милый ка- 
питанъ, у меня является желаше отр шить васъ оть долж- 
ности и отдать ее дЪвицф$ Шамеро, которой я обЪщалъ 
аббатство. Но не думайте, чтобы я вамъ такъ и повф- 
рилъ на-слово. Меня называють Людовикомъ Справед- 
ливымъ, господинъ де-Тревиль, и сейчасъ, сейчасъ мы 
увидимъ. \ Г 

— А именно потому, государь, что я полагаюсь на. валшу 
справедливость,—я и буду терп$ливо и спокойно ждать 
рЬшешя вашего величества. 

ДЪйствительно, счастье перемфнилось, и такъ какъ 
король начиналъ проигрывать то, что онъ выигралъ, онъ 
былъ не противъ того, чтобы найти предлогь оставить 
игру. 

И такь, спустя минуту, король всталъ и, кладя въ кар- 
манъ лежавиия передъ нимъ деньги, большая часть ко- 
торыхъ была имъ выиграна, онъ сказалъ: 

— Ля-Вевиль, займите мое мЪето, мнЪ надо поговорить 
съ де-Тревилемъ по очень важному дЪлу. А!.. передо мной 
лежало восемьдесятъ луидоровъ; положите и вы такую 
же сумму, чтобы тЪ, которые проиграли, не могли бы жа- 
ловалъся. Справедливость—прежде всего. 
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Затфмъ, обернувшись къ де-Тревилю и направляясь 
съ нимъ кь амбразурЪ окна, онъ продолжалъ: 

— И такь, капитанъ, продолжалъ онъ, вы говорите, 
что именно гвардейцы его высокопреосвященства искали 
ссоры съ вашими мушкетерами? ` 

— Да, государь, какъ всегда. 

— А какь все это произошло, разскажите-ка? Потому 
что, вы сами знаете, любезный капитанъ, судья непре- 
мЪнно долженъ выслушать обЪ стороны. 

— Ахы мой Богъ!| самымъ естественнымъ и простымъ 
образомъ. Трое изъ моихъ лучшихъ солдатъ, которыхъ 
ваше величество знаетъь по именамъ и преданность ко- 
торыхъ не одинъ разъ была вами оцфнена и которые— 
я могу въ этомъ завфрить ваше величество—очень доро- 
жатъ службой у вашего величества,—трое изъ моихъ луч- 
шихь солдатъ, говорю я, Атосъ, Портосъ и Арамисъ, 
отправились на прогулку съ однимь молодымъ гаекон- 
цемъ, котораго я имъ рекомендовалъ въ то самое утро. 
Прогулку эту собирались, кажется, сдфлать въ окрест- 
ностяхъ Сенъ-Жерменя, для чего назначили другъ другу 
свиданье у монастыря босоногихъ кармелитовъ, какъ 
вдругъ они были всфревожены появлешемъ гг. Жюссака, 
Каюзака, Бикара и двухъ другихъ гвардейцевъ, кото- 
рые, конечно, явились туда въ такой многочисленной ком- 
пани не безъ злого умысла противъ указовъ. 

— А!| а| вы наводите меня на мысль, сказалъ ко- 
роль;—безъ сомнфня, они сами пришли туда драться. 

— Я не обвиняю ихъ, государь, но предоставляю ва- 
шему величеству судить, что могуть дЪлать пятеро во- 
оруженныхъ людей въ такомъ пустынномъ мфетЪ, какъ 
окрестности монастыря кармелитовъ. 

— Да, вы правы, де-Тревиль, вы правы. 


— Тогда, увидя моихъ мушкетеровъ, они измФнили свое _ 


намфреше и изъ-за полковой вражды позабыли свои 
личные счеты; вЪдь вашему величеству, конечно, не безъ- 
извфетно, что мушкетеры, состоящще исключительно при 
особЪ короля и служашще исключительно королю,—есте- 
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ственные враги ео состоящихъ при 060бЪ кар- 
динала. 

— Да, де-Тревиль, да, сказалъ король грустно,—и очень 
печально, повфрьте мнЪ, видЪть двЪ парти во Франщи, 
двЪ главы въ королевствЪ; но всему этому настанетъ 
конецъ, Тревиль, настанеть` конецъ. И такъ, вы гово- 
рите, что гвардейцы искали ссоры съ мушкетерами. 

— Я говорю, что, вЪроятно, дфло произошло такъ, но 
я не ручаюсь въ этомъ, государь. Вамъ известно, какъ 
трудно узнать истину, развЪ только надо обладать такимъ 
удивительнымъ инстинктомъ, за который Людовикъ ХШ 
называегся Справедливымъ. 

— И ваша правда, Тревиль; но ваши мушкетеры были 
не одни, съ ними былъ какой-то ребенокъ. 

— Да, государь, и еще одинъ изъ нихъ былъ раненый, 
такъ что трое мушкетеровъ короля, изъ которыхъ одинъ 
раненый, и еще ребенокъ, не только не уступили самымъ 
отчаяннымъ изъ гвардейцевъ кардинала, но еще четы- 
рехъ положили на, мфет$. 

— Но это поб$да! вскричалъ король, весь саяя;—пол- 
ная побЪда! 
` — Да, государь, такая же полная, какъ у моста Се. 

— Четыре челов$ка, изъ которыхъ одинъ раненый и 
одинъ ребенокъ, говорите вы? 

— Его едва можно назвать молодымъ человфкомъ, но, 
однако, онъ велъ себя такъ превосходно въ этомъ дфлЪ, 
что я возьму см$лость рекомендовалъ его вашему вели- 
честву. % 

— Какъ его зовутъ? 

— Д’Артаньянъ, государь. Это сынъ одного изъ моихъ 
старыхъ прятелей; сынъ челов$ка, участвовавшаго съ 
королемъ, родителемъ вашимъ, блаженная ему память, 

' въ партизанской войнЪ. 

—+ И вы говорите, что онъ хорошю себя велъ, этоть 

молодой человзкъ. Разскажите-ка мн объ этомъ, Тре- 
‚  виль; вы знаете, что я люблю разсказы о войнахъ и сра-. 
м женяхъ. я 
га И при этомъ король Людовикъ ХШ гордо закрутилъ усы. 
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— Государь, сказалъ де-Тревиль,—какъ я уже сказалъ 
вамъ, д’Артаньянъ почти ребенокъ, и такъ какь онъ не 
имЪеть еще чести быть мушкетеромъ, то онъ и былъ въ 
гражданскомъ платьЪ; гвардейцы г. кардинала, видя его 
крайнюю молодость, тфмъ болЪе, что онъ не принадле- 
жаль кь полку, предложили ему удалиться, прежде чфмъ 
они нападутъ. 

— Вь такомъ случаЪ, вы ясно видите, Тревиль, пре- 
рвалъ король, что они напали первые. 

— Совершенно справедливо, государь: въ этомъ боле 
не можетъ быть сомнфня; они требовали, чтобы онъ уда- 
лился, но онъ отвфтилъ, что онъ сердцемъ — мушкетеръ 
и весь преданъ его величеству, а потому и останется съ 
господами мушкетерами. 

— Храбрый молодой человЪкъ прошепталъ король. 

— ДЪйствительно, онъ остался съ ними, и ваше вели- 
чество имфете въ немъ самаго искуснаго бойца, потому 
что это именно онъ нанесъ Жюссаку тотъ страшный 
ударъ шпагой, который такъ сильно прогнфвилъ г. кар- 
динала. 

— Это онъ ранилъ Жюссака? вскричалъ король;—онъ— 
ребенокъ?! Но, Тревиль, это невозможно! 

— Это было именноугакъ, какъ я имфль честь докла- 
дывать вашему величеству. 

— Жюссака, одного изъ первыхъ и въ коро- 
левствЪ! 

— Ну, что-жъ! государь,—нашла, коса на камень. 

— Я хочу видЪть этого молодого человфка, Тревиль, я 
хочу его видфть, и если можно что нибудь для него сдф- 
лать, ну, что-жъ! мы позаботимся объ этомъ. 

— Когда ваше величество удостоите принять его? 

— Завтра, въ двфнадцать часовъ, Тревиль. 

— Долженъ ли я привести только его одного? 


— НЬтъ, приведите ихъ мн всзхъ четверыхъ. Я хочу | 


_ поблагодарить ихъ веЪхъ разомъ; преданные люди р$Ъдки, 


Тревиль, и надо вознаграждать преданность. 
— Въ двЪнадцать часовъ, государь, мы будемъ въ 
ЛуврЪ. 
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— Да! съ малаго подъфзда, Тревиль, съ малаго подъ- 
Ъзда. Вовсе не слфдуеть, чтобы объ этомъ зналъ кар- 
динальъ. 

`— Да, государь. 

— Вы понимаете, Тревиль, указъ всегда остается ука- 
зомъ. Въ конц концовъ драться все-таки запрещено. 

— Но эта встр$ча, государь, совершенно не подходить 
подъ обыкновенныя условя дуэли, это — драка, доказа- 
тельствомъ чего можетъ служить то, что пятеро гвар- 
дейцевъ г. кардинала были противъ моихъ трехъ мушке- 
теровъ и д’Артаньяна. 

— Совершенно справедливо, согласился король; —но 
все равно, Тревиль, приходите съ малаго подъЪзда. 

Тревиль улыбнулся. Но такъ какъ для него было много 
уже и достигнутаго результата, онъ почтительно откла- 
нялся королю и съ его соизволешя удалился. 

Въ тоть же ‘самый вечеръ всЪ три мушкетёра были 
увфдомлены о предстоящей имъ чести. Такъ какъ они 
давно уже знали короля, то это извЪете не привело ихъ 
въ особенно сильное волнеше, но д’Артаньянъ, съ своимъ 
гасконскимъ воображенемъ, видфлъ уже въ этомъ свое 
будущее счасте и провель ночь въ золотыхъ грезахъ. 
Неудивительно, что съ восьми часовъ утра онъ уже 
былъ у Атоса. 

Д’Артаньянъ засталъь мушкетера совершенно одфтымъ 
и готовымъ выйти со двора. Такъ какъ свидане у ко- 
роля должно было состояться только въ двЪнадцать ча- 
совъ, онъ сговорился съ’ Портосомъ и Арамисомъ отпра- 
виться сыграть парт въ мячъь въ игорномъ домЪ, нахо- 
дящемся недалеко оть конюшень Люксембурга. Атосъ 
пригласилъ д’Артаньяна отправиться вмЪст$ и, не смо- 
тря на, свое незнаше этой игры, въ которую онъ никогда, 
не игрывалъ, послфдЙ принялъ приглалиеве, не зная, 
какъ убить все время оть неполныхъ девяти часовъ до 
двЪнадцати. я & 

Портосъ и Арамисъ уже были тамъ и, шутя, перебра- 
сывались мячами. Атосъ, чрезвычайно искусный во вефхъ 
Ълесныхъ упражнешяхъ, прошелъ съ д’Артаньяномъ на, 
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противоположную сторону и хотфлъ начать игру. Но при 
первомъ движеши, какъ только онъ сдфлалъ попытку бро 
сить мячъ, не смотря на то, что онъ игралъ лЪвой рукой 
Атосъ нашелъ, что его рана была еще слишкомъ свфжа, 
чтобы позволять себф подобное упражнене. Такимъ обра- 
зомъ д’Артаньянъ остался одинъ, и такъь какъ онъ объ- 
явилъ, что еще слишкомъ неловокъ, чтобы вести игру по 
веЪмъ правиламъ, то вс продолжали только перекиды- 
ваться мячами не въ счеть игры. Но одинъ изъ мячей, пу. 
щенный геркулесовской рукой Портоса, пролетЪлъ такт 
близко отъ лица д’Артаньяна, что если бы мячъ, вмЪето 
того, чтобы пролетть мимо, попалъ въ него, ауден: 
шя навфрно была бы потеряна, потому что ему никоимъ 
образомъ нельзя было бы показаться передъ королемъ 
А такъ какь оть этой аудщенщи, по его гасконскому 
воображению, зависЪла вся его будущность, онъ вфжливо 
поклонился Портосу и Арамису, объявивъ, что онъ при: 
метъ участе въ игрЪ только тогда, когда выучится играте 
не хуже ихъ, и съ этими словами, вернувшись въ га 
лерею, занялъ м$ето около веревки. Къ несчастью для 
д’Артаньяна, между зрителями находился одинъ : 
гвардейцевъ его высокопреосвященства, который, при 
извЪети оупоражеши своихъ товарищей, случившемся 
только наканунф, далъ слово воспользоваться первым 
случаемъ, чтобъ отомстить. Онъ нашелъ, что случай 
представился и, обращаясь къ сосфду, онъ сказалъ: 
— Неудивительно, что этоть молодой человЪкъ испу: 
гался мячика; это, безъ сомнфыя, ученикъ мушкетеровъ 
Д’Артаньянъ обернулся, точно ужаленный змЪей, 
пристально посмотрфлъ на гвардейца, сдЪлавшаго такое 
дерзкое предположеше. | 
— Чорть возьми! продолжалъ этоть, нахально покручи: 
вая усы;—смотрите на меня, сколько угодно, маленькй 
господинчикъ, я сказалъ именно ‘то, что хот$лъ сказать 
— И такь, какъ то, что вы сказали, слишкомъ ясн@ о 
для того, чтобы валии слова нуждались въ объяснения 
вполголоса отвфтилъь д’Артаньянъ, — я попрошу ва 
слЪдоваль за мной. 
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— А когда это? спросилъ твардеець съ тёмь же на- 
смЪшливымьъ видомъ. 

— Сю же минуту, если угодно. 

— А вы, безъ сомнфыя, знаете, кто я? 

— Мн$ это рЫпительно все равно, да я нисколько и 
не безпокоюсь объ этомъ. 

— И вы не правы, потому что если бы вы знали мое 
имя, можеть быть вы не такъ бы сифшили. 

— Какь васъ зовуть? 

— Бернажу, къ вашимъ услугамъ. 

— Ну, что-жь господинъ Бернажу, спокойно сказалъ 
д’Артаньянъ,—я буду ждаль васъ у двери. 

— Идите, милостивый государь, я сл$дую за, вами. 

— Не слишкомъ торопитесь, чтобы не замфтили, что 
мы выходимъ вмЪетЪ; вы понимаете, что для того, что 
мы намфреваемся дЪлать, лишний народъ былъ бы по- 
мЪхой, 

— Хорошо, отв$чаль гвардеецъ, удивленный, что его 
имя не произвело дЪйствя на молодого человЪка. 

Дъйствительно, имя Бернажу было извфстно всему 
свЪту, исключая, можетъ быть, только одного д’Артанья- 
на, такъ какъ это быль одинъ изъ т$хъ личностей, ко- 
торыя чаще всего фигурировали въ ежедневныхъ дра- 
кахъ и для обуздашя которыхъ были совершенно без- 
сильны указы короля и кардинала. 

Портосъ и Арамисъ были такъь заняты своей игрой, а 
Атосъ смотрЪлъ на нихь съ такимъ внимашемъ, что они 
даже не замфтили отсутстыя своего молодого товарища, 
который, какъ было условлено съ гвардейцемъ его вы- 
сокопреосвященства, остановился у двери; спустя ми- 
нуту, туда прошелъ и Бернажу. Такъ какъ д’Артаньяну 
было некогда терять время въ виду того, что ауденщя у 
короля была назначена въ двЪнадцать часовъ, онъ огля- 
нулся кругомъ, и видя, что на улицЪ никого нфть, обра- 
тился къ своему противнику: 

—= Право же, болышое счастье для васъ, хотя васъ и 
) зовуть Бернажу, что вы имфете дфло только-съ учени- 
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комъ мушкетеровъ; впрочемъ, будьте спокойны, я пр 
ложу всЪ мои стараня. 

— За д$ло! 

— Но, сказалъ тотъ, котораго такимъ образомъ выз 

валъ д’Артаньянъ,—мнф кажется, что это м$фсто дур 
выбрано и что намъ было бы удобнЪе позади Сенъ-Же 
менскаго аббатства, или Пре-о-Клеркъ. 
. — Ваше замфчаше вполнЪ справедливо, отвфтилъ Д’А. 
таньянъ;—къ несчастью, уменя н$тъ времени, такъ ка: 
у меня назначено свидаше ровно въ двфнадцать часо: 
И такъ, за дЪло, милостивый государь, за, дЪло! 

Бернажу былъ не такой человЪкъ, чтобы застав 
себЪ два раза повторять подобное приглалиене. Въ 
же самую минуту шпага блеснула въ рукЪ и онъ бр 
сился на своего противника, котораго, видя его край: 
нюю молодость, онъ надфялся запугать. 

Но д’Артаньянъ наканунЪ получилъ хоропий урокъ 
только что одержавъ блестящую побфду, гордый предетоя: 
щей ему милостью, ршился не отступать ни на шагъ: об. 
рапиры были пущены въ дЪло до самаго эфеса, и т 
какъ д’Артаньянъ твердо держался на мфетЪ, то против 
никъ отступилъ на шагь. Но д’Артаньянъ уловилъ ми 
нуту, когда рапира Бернажу нфсколько отклонилась в 
сторону, бросился на него и дотронулся до плеча свое 
противника. Не медля затмъ, д’Артаньянъ тоже отсту 
пилъ на шагьъ и поднялъ свою шпагу; но Бернажу закри: 
чалъ ему, что это ничего не значить и, безразсудно бр 
сившись на него, самъ наткнулся на его шпагу. Однак 
онъ не упаль и не призналъ себя побЪфжденнымъ, 
только направился къ отелю де-Ла-Тремулля, у котор: 
служиль одинъ изъ его родственниковъ. Д’Артаньянт, 
самъ не зная, насколько была серьезна послфдняя рана, 
нанесенная имъ противнику, сильно наступалъ на, него и, 
безъ сомнфн!я, третьимъ ударомъ покончиль бы съ нимь 
но шумъ, поднявпийся’на улиц, достигъ до игорнаго дом: 
и двое изъ друзей гвардейца, слышавице ихъ разгогоръ 
и видфвише, какъ они вышли вел$дь за этимъ, бросились 
изъ игорнаго дома со шпагами въ рукахъ и напали на. 
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побфдителя. Но Атосъ, Портосъ и Арамисъ тоже броси- 
лись не медля туда и заставили двухъ гвардейцевъ, на- 
павшихъ на ихъ молодого товарища, отступить. Въ эту 
самую минуту Бернажу упалъ, и такъ какъ гвардейцевъ 
было только двое противъ четверыхъ, они стали звать 
на помощь: 

— На помощь къ намъ изъ отеля Тремуллы! 

На эти крики вышли ве бывице въ отелБ и броси- 
лись на четырехъ товарищей, которые съ своей стороны 
начали кричать: «къ намъ, мушкетеры» На этотъ крикъ 


имь обыкновенно являлась помощь, потому что знали, 


что мушкетеры враги его высокопреосвященства, и ихъ 
любили за ту ненависть, которую они питали къ карди- 
налу, а потому гвардейцы другихъ роть, кромф роть 
«Краенаго герцога», какъ называлъ кардинала Арамисъ, 
обыкновенно въ ссорахъ подобнаго рода принимали сто- 
рону королевскихъ мушкетеровъ. Изъ числа трехъ гвар- 
дейцевъ роты г. де-Десессара, проходившихъ мимо, двое 
прибЪжали на помощь четыремъ друзьямъ, между тмъ 
какъ трей побЪжалъ къ отелю де-Тревиля, крича; «Сюда, 
мушкетеры, къ намъ» Такь какъ, по обыкновеню отель 
де-Тревиля былъ полонъ солдатами этого полка, то они 
поспфшили на помощь къ товарищамъ. Произошла, об- 
щая свалка, но сила была на сторонф мушкетеровъ; гвар- 
дейцы кардинала и люди изъ дома де-ла-Тремулля епря- 
тались въ отелЪ и во-время заперли ворота, чтобы по- 
м5Ьшать вторженю своихъ враговъ. Что касается до ра- 
ненаго, онъ немедленно былъ перенесенъ въ отель и на- 
ходилея въ очень плохомъ состояни. 

Раздражеше мушкетеровъ и ихъ союзниковъ достигло 
высшей степени, такъ что они начали уже. совфщаться 
о томъ, не надо ли, чтобы наказать нахальство и дерзость 
прислуги г. де-ла-Тремулля, осмфлившейся сдЪлать вы- 
лазку на королевскихъь мушкетеровъ, поджечь его отель. 
Предложеше было сдЪлано и принято съ восторгомъ, но, 
къ счастью, пробило одиннадцать часовъ; д’Артаньянъ и 
его товарищи вспомнили о предстоящей имъ аущенши, 


`и такъь какъ имъ было въ высшей степени обидно, что 
ТРИ МУШКЕТЕРА. Т. г. 6 
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они не будуть участниками этого задуманнаго ими превос- 
ходнаго плана, имъ удалось успокоить разгоряченныя 
головы. Удовольствовались только тфмъ, что бросили н?- 
сколько булыжниковъ въ двери, но двери устояли. Веъ_ 
утомились, а главные зачинщики оставили толпу и на- 
правились къ отелю де-Тревиля, который ждаль ихъ, 
уже извфщенный объ этой истори. 

— Скорфе въ Лувръ, сказалъ онъ,—не теряя минуты, 
и постараемся увидЪфть короля, прежде чЪмъ кардиналъ 
предупредить его; мы разскажемь ему о случившемся, 
какъ о послЪдетыи вчералиней стычки, и оба дЪла, сой- 
дуть заодно. 

Де-Тревиль, вмфстЪ съ четырьмя молораами людьми, на- 
правился къ Лувру; но, къ большому удивлению капитана, 
ему объявили, что король отправился на охоту на оленя 
въ Сенъ-Жерменсвй лЪсъ. Де-Тревиль заставиль дважды 
повторить ему эту новость, и сопровождавшие его видЪли, 
что съ каждымъ разомъ лицо его все болфе и болЪе 
омрачалось. { 

— РазвЪ его величество, спросилъ онъ,—уже со вче- 
ралиняго дня имфлъ намфреше отправиться на эту охоту? 

— НЪгь, ваше превосходительство, отвЪчалъ камерди- 
неръ короля,—только сегодня утрАмъ оберъ-егермейстеръ 
увЪфдомилъ его, что нарочно для него устроили облаву 
‘на оленя. Сначала онъ отвфтилъ, что не пофдеть, но за- 
тЪмъ не смогъ устоять противъ удовольстия, которое ему 
обЪщала эта охота, и послЪ обфда уЪхалъ. 

- — А видфль ли король кардинала? спросилъ де-Тревиль. 

— По всей вфроятности, отвфчалъ камердинеръ,—по- 
тому что я сегодня вид$лъ запряженную карету его вы- 
сокопреосвященства, и когда я спросилъ, куда онъ 
ЪФдеть, мн$ отвфтили: вь Сенъ-Жерменъ. 

— Насъ предупредили, сказалъ де-Тревиль. — Господа, я 
увижу короля сегодня вечеромъ, но вамъ не вы 
пока попадаться ему на глаза. д 

СовЪтъ былъ очень благоразумень изпри ТоМЪ исхо- 
диль оть человЪка, который слишкомь хорошо зналъ 
короля, чтобы четыре молодыхъ человЪка, ‘вздумали его 
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ослушатьея. Де-Тревиль предложилъ каждому вернуться 
кь себЪ и ждать оть него извЪетй. 

Вернувшись къ себЪ въ отель, де-Тревиль раздумался 
о томъ, какъ ему быть. Онъ послалъ одного изъ слугъ 
къ де-ла-Тремуллю съ письмомъ, въ которомъ просилъ 
не укрывать у себя гвардейца кардинала и сдфлать 
выговоръ своимъ людямъ за ихъ дерзкую вылазку про- 
тивъ мушкетеровъ. Но. де-ла-Тремулль, уже извъщенный 
обо всемъ своимъ конюхомъ, которому, какъ уже извЪстно, 
Бернажу приходился родственникомъ, отвЪфтилъ, что не 
де-Тревилю и не его мушкетерамъ надо бы жаловаться, 
но, напротивъ, ему, де-ла-Трелуллю, такъ какъ мушке- 
теры напали на его людей и хотфли поджечь его отель. 
Такъ какъ споръ между двумя вельможами могь затя- 
нуться надолго, тфмъ болЪфе, что каждый изъ нихъ есте- 
ственно очень настойчиво держался своего миЪвя, де- 
Тревиль ршился сразу все покончить: онъ лично отпра- 
вилея къ де-ла-Тремуллю. 

Прфхавь кь нему въ отель, онь велфль доложить о 
себЪ и быль немедленно принять. 

Вельможи вфжливо поклонились другь другу, потому 
что если между ними и не было дружбы, то они по край- 
ней мЬрЪ уважали другь друга. Оба были люди честные 
и съ сердцемъ, и такъ какъ де-ла-Тремулль, какъ проте- 
стантъ, р5дко видЪль короля и не принадлежалъ ви къ 
одной парти, то въ своихъ общественныхъ сношеняхъ 
большею частью относился ко всфмъ безъ предубЪжде- 
нй. ТЬмъ не менфе на этоть разъ его премъ, хотя и 
вфжливый, былъ холоднфе обыкновеннаго. 

— Кажется,—-такъь приступилъ къ дфлу де-Тревиль,— 
кажется, каждый изъ насъ считаетъ себя въ правЪ жа- 
ловаться одинъ на другого, и я лично явился кь вамъ, 
чтобы вмфст$ выяснить дфло. 

— Охотно, отвфчаль де-ла-Тремулль,—но я васъ пре- 
дупреждаю, что имЪю самыя подробныя и вфрныя ‚свф- 
дьНя, и знаю, что вся вина на сторонЪ мушкетеровъ.. 

— Вы челов$къ елишкомъ благоразумный и справедли-. 
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вый, чтобы не принять предложеше, которое я хочу вамъ 
сдфлать, сказалъ де-Тревиль. 

— Говорите, я васъ слушаю. 

— Какь себя чувствуеть г. Бернажу, родетвенникъ 
вашего конюха? 

— Очень плохо. Кром$ раны въ руку, не особенно 
опасной, онъ еще получилъ сильный ударъ въ легкое, 
такь что докторъ подаетъь мало надежды. 

— Но раненый въ памяти? 

— Совершенно. 

— Говорить онъ? 

— Сь трудомъ, но говоритъ. * 

— Въ такомъ случаЪ, отправимся къ нему и будемъ 
заклинать именемъ Бога, передъ Которымъ онъ, можеть 
быть, скоро предетанетъ, сказать всю правду. Я беру его 
судьей въ собственномъ его дЪл$ и повфрю всему, что онъ 
скажеть. 

Де-ла-Тремулль задумался на минуту, но затЪмъ, такъ 
какъ было трудно сдфлаль боле справедливое предло- 
жене, онъ принялъ его. 

Они вмфетф спустились въ комнату, гдф лежалъ ра- 
неный. Этоть поелфдый, при вид$ двухъ важныхъ вель- 
можъ, пришедшихъ навЪстить БО. припод- 
няться на кровати, но онъ былъ слишкомъ слабъ и, обез- 
силенный усилемъ, которое онъ сдфлаль; снова упалъ 
почти безъ чувствъ. Де-ла-Тремулль подошелъ къ нему и 
далъ понюхать ему соль, что привело его въ чувство. 
Тогда де-Тревиль, не желая, чтобы его могли обвинить 
въ томь, что онъ оказаль вмяше на больного, предло- 
жилъ де-ла-Тремуллю самому задавать ему вопросы. Слу- 
чилось то, что предвид$ль де-Тревиль. 

Находясь между жизнью и смертью, Бернажу и не 
думалъ утаивать истину и разсказалъ все такъ, какъ 
происходило. Только этого и желалъ де-Тревиль; онъ по- 
желаль Бернажу скораго выздоровлешя, простилея съ 
де-ла-Тремуллемъ, вернулся въ свой отель и тотчасъ же 
послалъ сказать четыремъь праятелямъ, что онъ ждетъ 
ихь кь обЪду. 
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У де-Тревиля собиралось очень хорошее общество, со- 
стоящее, впрочемъ, все изъ враговъь кардинала. Понятно, 
что въ продолжеше всего обЪда разговоръ шелъ о пора- 
жешяхъ, дважды понесенныхъ гвардейцами его высоко- 
преосвященства. И такъ какъ д’Артаньянъ былъ героемъ 
этихъ двухъ послфднихъ дней, то къ нему именно и от- 
носились вс похвалы, тфмъ болфе, что Атосъ, Портосъ 
и Арамисъ предоставили ему эту честь не толькокакъ до- 
брые товарищи, но и какъ люди, которымъ въ свою оче- 
редь часто приходилось бывать въ подобномъ положе- 
ни. Около шести часовъ де-Тревиль объявилъ, что ему 
пора идти въ Лувръ, но такъ какъ часъ ауденщи, на- 
значенный его величествомъ, уже прошелъ, то вместо 
того, чтобы пройти съ малаго подъфзда, онъ прошелъ 
съ молодыми людьми въ премную. Король еще не воз- 
вращался съ охоты. Едва прошло какихъ нибудь пол- 
часа съ тБхьъ поръ, какь наши молодые люди замфша- 
лись въ толпу придворныхъ, ожидающихьъ короля, какъ 
вдругь всЪ двери отворились и извфстили о прЕЁздЪ его 
величества. 

При этомъ извЪстм д’Артаньянъ почувствовалъ дрожь 


во всфхъ членахъ. Предстоящая минута должна была, 


по всей вЪроятности, ршить его участь, а потому глаза 
его въ томительномъ ожидани устремились на дверь, изъ 
которой долженъ былъ выйти король. 

Людовикъ ХШ показался, идя впереди всЪхЪ; онъ быль 
въ охотничьемъ костюм$ и еще весь въ пыли, въ высо- 
кихъ сапогахь и съ хлыстомъ въ рукЪ. Съ перваго 
взгляда д’Артаньянъ р$шилъ, что король былъ сердить. 
Какь ни было очевидно недовольное расположеше его 
величества, но это не пом$шало придворнымъ выстроиться 
въ рядъ на его пути: въ королевскихъ премныхъ все-таки 
лучше быть замфченнымьъ сердитымъ окомъ, чфмъ быть 
вовсе незам5ченнымъ. А потому три мушкетера, не коле- 
блясь, выступили шагъ впередъ, между тфмъ какъ д’Ар- 
таньянъ, напротивъ, спрятался позади ихъ. Хотя король 
зналъ’ въ лицо Атоса, Портоса и Арамиеа, онъ прошелъ 


мимо, даже не взглянувъ на нихъ и не сказавъ имъ ни х 
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слова, какъ будто онь ихъ вовсе не видъль. А де-Тре- 
виль, когда глаза короля на одну минуту остановились . 
на, немъ, выдержаль этоть взглядъ съ такою твердостью, 
что король первый отвернулся. Его величество, говоря 
что-то про себя, прошелъ къ себЪ. 

— Дфла идуть нехорошо, замтилъ Атосъ, улыбаясь,— 
и на, этоть разъ мы еще не будемъ награждены орденами. 

— Подождите здфеь десять минуть, сказалъ де-Тре- 
виль,—и если черезъ десять минуть я не выйду, верни- 
тесь въ мой отель, потому что будеть совершенно безпо- 
лезно ждать меня дольше. 

Четверо молодыхъ людей прождали десять минутъ, 
четверть часа, двадцать минуть, и, не дождавшиеь де- 
Тревиля, ушли, очень безпокоясь на счетъ того, что мо- 
гло случиться. 

Де-Тревиль см$ло вошелъ въ кабинеть короля и на- 
шель его величество въ стралино сердитомъ настроен; 
онъ сидфль въ креслЪ и постукивалъ ручкой хлыстика 
о свои сапоги. Не смотря на это, де-Тревиль съ самымъ 
невозмутимимъ спокойствыемь спросилъ его о здоровь$. 

— Плохо, сударь, плохо, отвфчаль король,—я скучаю. 
` Это была, дЪйствительно, одна изъ худшихъ болфзней 
Людовика ХШ, который часто подвываль кого нибудь 
изъ своихъ придворныхъ, подводиль къ окну и говорилъ 
ему: «Господинъ такой-то, будемте скучать вмфстЪ». 

— Какы“ваше величество, скучаете! сказалъ де-Тре- 
виль.——РазвЪ сегодняшняя охота не доставила, вамъ удо: 
вольствя? | я 

— Хорошо удовольетве, сударь! Все вырождается — 
честное слово!—и я уже не знаю, дичь ли перестала, во- 
диться, или собаки потеряли чутье. Десятью охотничьими 
рожками выгнали малераго оленя, шесть часовъ бЪгаемъ 
за, нимъ, и когда уже онъ почти пойманъ, когда Сенъ- 
Симонъ подносить рожокь къ губамъ, чтобы протрубить 
«алу его, ату»,—вдругь вся свора гончихъ м$Фняеть на- 
правлене и бросается на годовалаго оленя. Вы увидите, 
что я долженъ буду отказаться оть охоты за звфрями, 
какъ я долженъ былъ отказаться оть птичьей охоты, 
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Ахъ я очень несчастный король, де-Тревиль,—у меня оста- 
вался всего одинъ кречетъ и тотъ третьяго дня околфль. 

— Да, государь, я понимаю ваше отчаянше; это боль- 
шое несчасте, но мнф кажется, что у васъ остается еще 
достаточное количество соколовъ, ястребовъ и кречетовъ. 

— И ни одного челов$ка, чтобы обучить ихъ; соколи- 
ныхъ охотниковь нфть и я одинъ только знаю охот- 
ничье искусство. ПослЪ меня все будеть кончено и бу- 
дуть охотиться съ капканами, западнями и ловушками. 
Если бы еще у меня было время создать учениковъ! Но 
кардиналъ не даеть мнЪ ни минуты покоя и все гово- 
рить мнф про Испанию, говорить про Австраю, говорить 
про Англ! Ахъ! кстати о кардиналЪ: я недоволенъ 
вами, де-Тревиль. 

Де-Тревиль ждалъ, что король кончить этимъ. Онъ от- 
лично зналъ короля съ давнихъ поръ; онъ понялъ, что 
всЪ эти жалобы были только вступлешемъ, чтобы при- 
дать самому себЪ храбрости, и что ему удалось наконецъ 
высказать то, что главнымъ образомъ хотфлось сказать. 

— Чбмь же я имБлъ несчасне не угодить вашему вели- 
честву? спросилъ де-Тревиль, притворяясь крайне уди- 
вленнымъ. 

— РазвЪ такъ вы исполняете‘валиу обязанность, су- 
дарь? продолжалъ король, не отвфчая прямо на вопросъ 
де-Тревиля;—развЪ для того я назначиль васъ капита- 
номъ моихъ мушкетеровъ, чтобы эти послфде убивали 
людей, бунтовали цфлый кварталъ и поджигали городъ, 
а вы не говорите объ этомъ ни слова? Но, впрочемъ, при- 
бавиль король,—безъ сомнфвя, я поторопилея обвинить 
васъ, безъ сомнфвя, бунтари уже въ тюрьм$ и вы яви- 
лись донести мнф, что правосуде совершено. 

— Госуцарь, спокойно отвфтилъ де-Тревиль,—напро- 
тивъ, я пришель просить его у васъ. 

— Но противъ кого? вскричалъ король. 

— Противъ клеветниковъ. 

— А-а| воть это ново, возразиль король;—не станете ли 
вы мнЪ разсказывать, что ваши проклятые мушкетеры, 
Атосъ, Портосъ и Арамисъ, и вашь молодой беарнець 
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не бросились, какъ бЪшеные, на’ бфднаго Бернажу и не 
избили его такъ, что, очень вЪроятно, въ настоящую ми- 
нуту онъ умираетъ. Не скажете ли вы, что они не стали 
осаждать затфмъ отель герцога, де-ла-Тремулля и не хо- 
т5ли сжечь его! Это, можетъ быть, не было бы особенно 
большимъ преступлешемъ въ военное время, потому что 
отель этоть—гнфздо гугенотовъ, но въ мирное время 
этоть поступокъ является очень дурнымъ примФромъ. 
Ну, что—станете вы отрицать все это? 

— Но кто вамъ сочинилъ всю эту прекрасную басню, 
государь? спокойно спросилъ де-Тревиль. 

— Кто сочинилъ эту басню, милостивый государь! Но 
кто же, по вашему, могь это сдфлать, какъ не тоть, ко- 
торый бодретвуетъь, когда я сплю, который работаетъ, 
когда я забавляюсь, который правитъ всфмъ внутри и 
вн королевства, и во Франщи, и въ ЕвропЪ? 

— Ваше величество, безъ сомнфшя, говорите о Богф, 
сказалъ де-Тревиль,—потому что я не знаю никого, кромЪ 
Бога, кофрый стоялъ бы настолько выше вашего вели- 
чества. 

— Н$ть, милостивый государь, я хочу сказать объ 
опорЪ государства, о моемъ единственномъ слугЪ, о моемъ 
единственномъ друг5—9 кардинал$. 

— Его высокопреосвященство не папа, государь. 

— Что вы хотите этимъ сказать? 

— Что одинъ только папа непогр$шимъ и что ‘эта 
непогрфшимость не распространяется на кардиналовъ. 

— Вы хотите сказалъ, что онъ меня обманываетъ; вы 
хотите сказать, что онъ мнф изм$няеть. Вы его, зна- 
чить, обвиняете. Ну, скажите же, признайтесь откро- 
‚венно, что вы его обвиняете. 

— Нть, государь; я говорю, что онъ получилъ невЪр- 
ныя свфдня; я говорю, что онъ посифшилъ обвинить 
мушкетеровь вашего. величества почерпнувь свфдфня 
изъ плохихь источниковъ. 

— Обвинеше идеть оть самого де-ла-Тремулля, оть 
самого герцога. Что вы отвфтите на это? ^ 

— Я могь бы отвфтить, государь, что онъ слишкомъ 
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заинтересованъ въ этомъ вопрос, чтобы быть безпри- 
страстнымъ въ этомъ дфлЪ; но я далекь отъ этого, го- 
сударь; я знаю герцога, какь благороднаго дворянина, 
ия во всемъ положусь на него, только съ однимъ усело- 
вемъ, государь. 

— Съ какимъ? $ 

— Что ваше величество призовете его къ себЪ, спро- 
сите, но наединЪ, безъ свидфтелей, и что я увижусь съ 
вашимъ величествомъ тотчасъ посл према герцога. 

— Хорошо! сказалъ король.—И вы полагаетесь на, де- 
ла-Тремулля. 

— Да, государь. 

— И примите его ршеше? 

— Безъ сомнфя. 

— И дадите ему удовлетворене, котораго онъ потре- 
буетъ? 

— НепремЪнно. 

— Ла-Шене, закричалъ король.—Ла-Шене! 

ДовЪфренный камердинерь Людовика ХШ, стоявший 
всегда у дверей, вошелъ. 

— Ла-Шене, приказалъь король, —пошлите сю же ми- 
нуту за де-ла-Тремуллемъ; мнЪ нужно съ нимъ погово- 
ригь сегодня вечеромъ. 

— Ваше величество даете мнЪ слово ни съ кфмъ не 
видфться прежде меня послЪ ухода де-ла-Тремулля. 

— Ни съ кмь, слово дворянина. 

— Въ такомъ случа до завтра, государь. 

— До завтра! 

— Въ которомъ часу угодно будеть вашему величе- 
ству, чтобы я явился? 

— Въ какомъ хотите. 

— Но если я приду слишкомъ рано, я боюсь разбу- 
дить валие величество. 

— Разбудить меня? Разв$ я сплю? Я больше не сплю; 
я только дремлю иногда, вотъ и все. Приходите же такъ 
рано, какъ вамъ вздумается; въ семь часовъ; но береги- 
тесь, если в мушкетеры окажутся виновными. 

— Если ми Мушиетеры окажутся виновными, госу- 
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дарь, виновные будуть преданы въ руки вашего величе- 
ства, и вы поступите съ ними, какъь вамъ будеть угодно, 
'Угодно ли вашему величеству потребовать оть меня еще 
чего нибудь? Прикажите, я готовъ повиноваться. 

— НФть, нЪть; меня недаромь прозвали Людовикомъ 
Справедливымъ. И такьъ, до завтра, милостивый государь, 
до завтра. 

— Господь да сохранить ваше величество! 

Какъ мало ни спалъ король, но де-Тревиль спалъ и 
того меныше; онь еще съ вечера предупредилъ трехъ 
мушкетеровъ и ихъ товарища, чтобы они явились къ 
нему въ шесть съ половиной часовъ утра. Онь повелъ 
ихъ съ собою, не говоря имъ ничего утвердительно, ни- 
чего не обфщая и не скрывая оть нихъ, что ихъ судьба, 
равно какъ и его собственная, рёшится въ это утро. 

Когда они пришли кь малому подъзду, онъ прика- 
заль имъ подождать. Если король все еще раздраженъ 
противъ нихъ, они могуть незамфтно удалиться; но если 
король согласится принять ихъ, то ихъ позовутъ. Придя 
въ собственную приемную короля, де-Тревиль ветрЪтилъ 
тамъ ла-Шене, который сказалъ ему, что герцога, де-ла- 
Тремулля наканунЪ вечеромь не застали дома, что онъ 
возвратился слишкомъ поздно, чтобы явиться въ Лувръ, 
что онъ только что пришелъ и въ эту самую минуту на- 
ходится у короля. 

Это обстоятельство очень обрадовало де-Тревиля, ко- 
торый такимь образомъ былъ увфренъ, что никакое по- 
стороннее вляше между показашями де-ла-Тремулля и 
его не могло имфть м$ета. 

И дЬйствительно, едва прошло какихъ нибудь десять 
минуть, какь двери королевскаго кабинета отворились 
и де-Тревиль увидфль, какь изъ нея вышелъь де-ла-Тре- 
мулль и, подойдя къ нему, сказаль: 

— Г. де-Тревиль, его величество посылалъ за мной, 
чтобы узнать о вчерашнемъь приключеши около моего 
отеля. Я сказалъ ему правду, то есть, что вина на, сто- 
рон$ моихъ людей и что я готовъ извиниться передъ вами. 
И такь какь я встрЪтилъ васъ, соблал принять 
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извинешя и всегда считать меня однимъ изъ своихъ 
друзей. 

— Г. герцогъ, отв$чалъ де-Тревиль—я такъ былъ увЪ- 
ренъ въ вашемъ благородетвЪ, что не хотфль другого 
залцитника передъ его величествомъ, кромф васъ. Я вижу, 
чго не обманулся, и благодарю васъ за то, что во Фран-* 
щи есть еще человЪкъ, о которомъ безошибочно можно 
сказать то, что я сказалъ о васъ. 

— Хорошо, хорошо! сказалъ король, стоявший въ две- 
ряхъ и слушавиий всф эти любезности; —только скажите 
ему, де-Тревиль, такъ какъ онъ считаетъ себя однимъ 
изъ вашихъ друзей, что я тоже хотЬлъ бы быть его дру- 
гомъ, но что онъ пренебрегаеть мной; скоро будетъ три 
года, какъ я его не видфль, и вижу его только тогда, 
когда посылаю за нимъ. Скажите ему все это оть моего 
имени, потому что это таюя вещи, которыхъ король не 
можеть сказать самъ. 

— Благодарю, государь, благодарю, проговорилъ гер- 
цогь;—но пусть ваше величество не думаетъ, что только 
тЪ—я говорю въ этомъ случа не про де’ ревиля;—что 
только тф, которыхъ онъ видитъ постоянно передъ со- 
бою, преданы ему больше всего. 

— А! вы слышали, что я сказалъ; тфмъ лучше, за- 
мЬтилъ король, показываясь въ дверяхъ. 

— А! Это вы, де-Тревиль! гдЪ валши мушкетеры? Я вамъ 
сказалъ третьяго дня, чтобъ вы ихъ привели, отчего же 
вы этого не сдфлали? 

—‘Они внизу, государь, и съ вашего позволешя ла- 
Шене позовегь ихъ сюда. 

— Да, да, пусть они придуть сейчась же; скоро во- 
семь часовъ, а въ девять я жду гобтя. Идите, герцогъ, а 
главное—приходите опять. Войдите, де-Тревиль. 

Герцогь поклонился и вышелъ. Въ ту самую минуту, 
какъ онъ отворилъ дверь, три мушкетера, и д’Артаньянъ, 
сопровождаемые ла-Шенс, показались наверху лфетницы. 

— По ‚ мои храбрецы, сказалъ король, — подите; 
мнЪ нужн ренняь васъ; 
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Мушкетеры подошли, низко кланяясь; д’Артаньянъ 
шелъ позади нихъ. 

— Какъ, чорть возьми! продолжалъ король,—удалось 
вамъ четверымъ въ два дня обработать семерыхъ гвар- 
дейцевъ его высокопреосвященства? Это ужъ слишкомъ, 
господа, слишкомъ! Если такъ все пойдеть, его высоко- 
преосвященство принужденъ будеть черезъ каждыя три 
недфли пополнять свою роту, а я вынуждень буду при- 
мЪнять мои указы со всей строгостью законовъ. Еслибъ 
случайно одного — я ничего бы не сказалъ; но въ два 
дня—семерыхъ, повторяю, это ужъ слишкомъ, слишкомъ 
много. 

— Потому-то, государь, они, опечаленные, съ раская- 
немъ явились просить прощеня у валиего величества. 

— Опечаленные и съ раскаяшемъ! Гм!.. сказалъ ко- 
роль,—я нисколько не довфряю ихъ лицемфрной наружно- 
сти, а въ особенности... я вижу тамъ, между ними, како- 
го-то гасконца. Подите-ка сюда, молодой человфкъ! 

Д’Артаньянъ, котррый понялъ, что эта любезность от- 
носилась къ нему, приблизился съ самымъ унылымъ 
видомъ. 

— Что-жъь вы говорили мнЪф, что это молодой чело- 
вфкъ?— это ребенокъ, де-Тревиль, настоящий ребенокъ! И 
это онъ нанесъ такой жестоюй ударъ шпагой Жюссаку? 

— И два прекраеныхъ удара Бернажу. 

— Въ самомъ дфлЪ! 

— Не считая еще того, сказалъ Атосъ, что если бы 
не онъ освободилъ меня изъ рукь Бикара, то, очень в1- 
роятно, я не имфль бы чести въ настоящую минуту 
явиться съ почтительнымъ поклономъ передъь вашимъ 
величествомъ. 

— Но въ такомь случа вашь беарнець, де- ИЛЬ, 
настоящий демонъ, чортъ возьми|--какъ сказалъ бы мой 
отець. При такомъ занят!и, должно быть, страшно рвутся 
камзолы и безпрестанно ломаются шпаги. Потому-то. га- 
сконцы всегда и бЪдны, не правда, ли? 

_ —_ Государь, я долженъ сказать, что въ ихъ горахъ ` 
еще не открыто золотыхъ рудниковъ, хотя Господь дол- 
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женъ бы былъ сотворить для нихъ это чудо въ награду 
за то усерде; съ какимъ они поддерживали короля, ва- 
шего отца. 

— Вы хотите, другими словами, сказать, что именно 
гасконцы сдфлали меня королемъ, не такъ ли, Тревиль, 
потому что я сынъ своего отца? Ну, что-жь! въ ‘добрый 
част, я не говорю нфтъ. Ла-Шене, посмотрите, не найдете 
ли вы, пошаривь въ моихъ карманахъ, сорока пистолей, 
и если найдете, принесите ихъ мнЪ. А теперь, молодой че- 
ловЪфкъ, разскажите-ка, мнЪ, положа руку на сердце, какъ 
все это случилось. 

Д’Артаньянъ передалъ вчерашнее приключене со всЪми 
подробностями: какъ онъ не могь спать оть испытанной 
имъ радости, что увидитъ короля, и пришелъ къ своимъ 
товарищамъ тремя часами ранфе назначенной ауденщи; 
какъ они вс вмЪфстБ отправились въ игорный домъ и 
какъ онъ испугался, чтобы мячъ не попалъ ему прямо 
въ лицо, и за это былъ осмфянъ Бернажу, который едва, 
не поплатился жизнью за свою насмЪфшку, а де-ля-Тре- 
мулль, рЬшительно ни въ чемъ тутъ неповчнный— сво- 
имъ отелемъ. 

— Это именно такъ, прошепталъ король;—да, совершен- 
но то же самое разсказалъ мнф и герцогъ. БЪдный карди- 

налъ! семь человфкъ въ два дня и при томь изъ самыхъ 

_ его любимыхъы Но этого довольно, господа, слышите ли! 
довольно, вы отомстили за улицу Фену и даже через- 
чуръ,—вы должны быть вполнЪ удовлетворены. 

— Если ваше величество довольны, сказалъ де-Тревиль. 
то и мы тоже. 

— Да, я доволенъ, прибавиль король, принимая оть 
ла-Шене гореть золотыхъ и передазая ее въ руки д’Ар- 
таньяна. — Вотъ доказательство того, что я доволенъ. 

Въ ту эпоху о такомъ самолюбии, какъ въ наше время, 
не имфли понятя. Дворянинъ изъ рукь въ руки бралъ 
деньги оть короля, нисколько не считая это для себЪ 
унизительнымъ. Поэтому д’Артаньянъбезъ. малЪйшей це- 
ремони положилъ въ карманъ сорокъ пистолей и горячо 
поблагодарилъ за нихъ его’ величество. 
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— А теперь, замфтилъ король, посматривая на часы,— 
теперь ужъ половина, девятаго — удалитесь; потому. что, 
я уже сказаль вамъ, въ девять часовъ я жду гостя. Бла- 
годарю за вашу преданность, господа! Я могу на нее раз- 
считывать, не правда ли? 

— О, ‘тосударь, въ одинъ голосъ вскричали веф чет- 
веро; мы позволимъ изрубить себя на, куски за ваше ве- 
личество! | 

— Хорошо, хорошо; оставайтесь цфлы, это лучше, и вы 
будете мнф болфе полезны. Де-Тревиль, прибавилъ ко- 
роль вполголоса, въ то время какъ они уходили; —такъ 
какъ у васъ въ мушкетерахъ н$фть ваканой, а мы рЪ- 
шили къ тому же, что для поступлешя въ этотъь полкъ 
нужно подвергать испытанию; то помфетите этого моло- 


‚ дого челов$ка въ роту гвардейцевъ г. Дезессара, вашего 
’ двоюроднаго брата. Ахъ, честное слово, де-Тревиль! мнЪ 
‚становится весело, когда, подумаю о гримасЪ, какую сд}:- 


лаетъ кардиналъ: онъ будеть взбЪшенъ, но мнф это все 
равно—я правъ. 

И король знакомъ руки простился съ де-Тревилемь, 
который вышелъ и, догнавъ мушкетеровъ, увидЪлъ, что 
д’Артаньянъ дфлилъ между ними свои сорокъ пистолей. 
А кардиналъ, какъ сказалъ его величество, былъ дЪИ- 
ствительно взбЪшенъ, такъ взбЪшенъ, что въ продолже- 
не цфлыхъ восьми дней не являлся для игры съ коро- 
лемъ, что не мЬшало королю быть съ нимь въ высшей 
степени любезнымъ и каждый разъ при встрЪчЪ съ нимъ 
спралииваль его самымъ ласковымъ голосомъ: 

— Ну, что же, г. кардиналъ, какъ себя чувствуеть 
вашъ бфдный Бернажу и вашь бЪфдный Бикара? ‹ 

УИ. 


УП. 
Домашняя жизнь мушкетеровъ. 


Когда д’Артаньянъ очутился внЪ Лувра и сталъ совЪ- 
товаться съ своими друзьями, какъ долженъ онъ употре- 
бить свою часть изъ сорока пистолей, Атосъ посовЪто- 
валъ ему заказать хороший обфдь въ Помъ-де-Пенъ, 
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Портосу — нанять слугу, а Арамису — обзавестись при- 
личной любовницей. ОбЪдъ состоялся въ тотъ же самый 
день и слуга прислуживаль за столомъ. ОбЪдъ былъ за- 
казанъ Атосомъ, а слугу досталь ему Портосъ. Это былъ 
пикарщець, котораго доблестный мушкетеръ подцфпиль 
въ тоть же самый день на мосту ла-Турнель въ то время, 
какъ тотъ плевалъ въ воду и любовался на образующщеся 
оть этого кружки. Портосъ утверждалъ, что это заня- 
‚Че служило доказательствомъ наблюдалельнаго и разсу- 
дительнаго ума, и привелъ его безъ всякой другой ре- 
комендащи. Величественная наружность господина, кото- 
рымъ, какъ полагалъ пикардець, онъ былъ нанять для 
себя, соблазнила Плянше — такь звали пикардйца, но 
онъ быль немного разочарованъ, когда узналъ, что это 
мЪето было уже занято его собратомъ, по имени Муске- 
тономъ, и когда Портосъ объявилъ ему, что его домаш- 
нее хозяйство, хотя и большое, не позволяло ему держать 
двухъ слугь, а что ему придется поступить въ услу- 
жеше къ г. д’Артаньяну. Впрочемъ, когда ему пришлось 
прислуживать за обфдомъ, даннымъ его господиномт»ь и 
онъ увидфлъ, какъ этоть послфдый вынулъ для рас- 
платы горсть золота изъ своего кармана, онъ вообразилъ, 
что прюбрЪлъ состояше, и поблагодарилъ небо за то, что 
такъ удачно попалъ въ услужеше къ Крезу; онъ упорно 
держался такого мнфвя до окончашя пиршества, остал- 
ками котораго вознатрадилъь себя за долгое воздержа- 
не. Но когда Плянше приготовляль вечеромъ постель 
своего господина, мечты его совершенно разсфялись. Кро- 
вать была единственной мебелью въ квартир, состояв- 
шей изъ передней и спальни. Плянше легъ въ передней 
на одфялЪ, стащенномъ имъ съ кровати д’Артаньяна, ко- 
торый съ этихъ поръ началъ обходиться безъ одфяла. 
Атосъ съ своей стороны имЪль слугу, котораго онъ 
выдрессироваль на свой ладъ совершенно особеннымъ 
образомъ; его звали Гримо. Этоть достойный баринъ 
былъ очень молчаливъ—понятно, что мы говоримъ объ 
АтосЪ. Въ` продолжеше ‘пяти или шебти лть самой 


_ глубокой дружбы, въ которой онъ жилъ съ своими то- 
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варищами, Портосомъ и Арамисомъ, эти послфдее часто 
видфли, что онъ улыбался, но никогда, не слышали, чтобы 
онъ см$ялся. Его слова были кратки и точны, всегда вы- 
ражая только то именно, что онъ хотфлъ сказалъ, и ни- 
чего болфе, безъ прикрасъ, витеватостей и украшений. 
Разговоръ его передавалъ фактъ, какое нибудь дЪло, безъ 
всякихъ вводныхъ разсказовъ. 

Хотя Атосу едва было тридцать лЪть и онъ былъ за- 
мЪчательно красивъ и уменъ, у него не было любовницы— 


онъ никогда не говорилъ о женщинахъ, но не м5шаль, я 


впрочемъ, другимь говорить о нихъ при себЪ, хотя легко 
можно было замфтить, что подобный разговоръ, въ кото- 
рый онъ вмЫшивался только для того, чтобы ветавить 
какое нибудь язвительное слово или высказать мизан- 
тропичесюй взглядъ,*былъ ему вь высшей степени не- 
прятенъ. Его скромность, нелюдимость и неразговорчи- 
врсть дБлали его почти старикомъ, а потому, чтобы не 
измБнять своимъ привычкамъ, онъ пручилъ Гримо пови- 
новаться его простому жесту или просто движеню губъ. 
Онъ говориль съ нимъ только вь самыхъ исключитель- 
ныхъ обстоятельствахъ. Иногда, Гримо, боявшемуся своего 
господина, какъ огня, но въ то же самое время и питав- 
шему къ его особЪ необыкновенную привязанность и бла- 
гоговфн!е къ его уму, казалось, что онъ вполн$ понялъ же- 
лане своего господина, и онъ бросался, бы исполнить 


данное ему приказам, и дфлалъ именно совершенно про- 


?тивное. Тогда Атосъ пожималъ плечами и, не сердясь, 
наказывалъ Гримо\ И въ этихъ случаяхъ онъ говориль 
немного. } ‹ 

Портоеъ, какь могли уже видфть, былъ совершенно 
противоположнаго съ Атосомъ характера; онъ гоуорилъ 
не только. много, но говорилъ громко, впрочемъ—надо от- 
дать ему справедливость—ему было все равно: слушають 
его или нЪть—онъ говорилъ изъ удовольствйя говорить 
и самому слушать себя; онъ говорилъ обо всемъ, исклю- 
чая наукъ, сеылаясь въ этомъ случа на укоренившуюся 
въ нёмь, его словамъ, съ дЪтетва ненависть къ уче- 
нымъ. Онъ не имфлъ величественной наружности Атоса 
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и сознаше превосходства послфдняго въ этомь отноше- 
ни, въ началЪ ихъ дружбы, дЪлало его часто несправед- 
ливымъ. къ нему: онъ старался тогда превзойти его ве- 
ликолЪшемъ своихъ туалетовъ. 

Но въ своемъ простомъ мундир$ мушкетера Атосъ 
только тфмъ, что извфстнымъ манеромъ закидывалъ на- 
задъ голову и выставлялъ ногу, сейчасъ же занималъ 
подобающее ему место и оттфенялъ тщеславнаго Пор- 
тоса на второй планъ. Портосъ вознаграждалъ себя тЪмъ, 
что въ премной де-Тревиля и въ казармахъ безъ умолку 
разсказывалъ о своихъ любовныхъ похождешяхъ и уеп?- 
хахъ, а Атосъ не говориль никогда о подобныхъ вещахъ. 
Портосъ, поступивъ на военную службу, хвасталъ сво- 
ими успЪхами сначала у женщинъ болЪе простого со- 
слоя и постепенно добирался до баронессъ, а въ дан-› 
ную минуту велъ рчь ни больше, ни меньше, какъ объ 
иностранной принцессЪ, сулившей ему огромное состояше. 
По старой поговоркЪ: «Каковъ панъ, таковъ и Фь 
перейдемъ оть Гримо, слуги Атоса, къ Мускетону. 

Мускетонъ былъ нормандець; его баринъ перемнилъ 
его слишкомъ обыкновенное имя Бонифаса на неизмЪ- 
римо болфе звучное — Мускетонъ. Онъ поступиль на 
службу къ Портосу безъ жалованья, на услови—имЪть 
У своего господина только квартиру и получать платье, 
но за то платье это должно быть великолЪпно, а для. 
того, чтобы добыть все остальное, необходимое для су- 
ществованя, онъ выговорилъ себЪ только два часа сво- 
боды въ течене дня. ' : 

Портосъ согласился на это услове, которое ему какъ 
нельзя болфе подходило. Онъ отдаваль передфлывать 
свое старое платье и запасные плалци на камзолы для 
Мускетона и, благодаря очень ловкому, искусному порт- 
ному, который, выворачивая все это старье, перед$лы- 
валъ его заново (жену этого портного подозрфвали въ 
желанш заставить Портоса отступить отъ своих». ари- 
<тократическихъ привычекъ), Мускетонъ, какъ и его ба- _ 
ринъ, имфлъ всегда очень приличный видъ. вы 


Перейдемъ къ Арамису. Съ характеромъ его, какъ ка- | 
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жётся, мы уже достаточно знакомы, къ тому же за даль- 
нфйшимъ развитемъ его характера, какъ и его товари- 
щей, мы будемъ имЪть возможность слфдить. . 

Лакея Арамиса звали Базеномъ. Арамисъ имфлъ на- 
м5реше современемъ поступить въ монахи, и потому его 
лакей былъ всегда одфть въ черное, какъ подобаеть 
слугЪ духовнаго лица. Это былъ беррецъ, лЪть тридцати 
пяти или сорока, кротюЙ, спокойный, толетеньюй, заня- 
тый въ свободное время, которое предоставлялъ ему его 
баринъ, чтешемъ благочестивыхъ книгъ; онъ умФль съ. 
замфчательнымъ искусствомъ приготовлять объдъ на дво- 
ихъ изъ немногихъ. блюдъ, но превкусный. Къ тому же, 
онъ быль н$мь, глухъ, слБиъ и испытанной вЪрноети, 

Теперь, когда мы, хотя поверхностно, познакомились съ 

`господами и ихъ слугами, перейдемь къ описаню ихъ 
жилищь. 

Азосъ жиль въ улиц$ Феру, въ двухь шагахъ оть 
Люкс@бурга; квартира его состояла изъ двухъ малень- 
кихъ комнатъ, очень прилично убранныхъ, въ меблиро- 
ванныхъ комнатахъ, содержательница которыхъ, жен- 
щина еще молодая и дЪйствительно еще очень красивая, 
(вусп$шно строила ему глазки. НЪкоторые остатки 
прежней роскоши виднфлись еще кое-гдЪ на, стЪнахъ 
этого скромнаго жилища: напримЪръ, шпага, съ богатой 
золотой насЪфчкой, принадлежавшая, судя по ея формЪ, 
ко времени царствоваюшя Франциска 1, одна, рукоятка, ко- 
торой, покрытая драгоц$нными камнями, могла стоить. 
не менфе двухсоть пибтолей и которую, тЪмь не менфе, 
даже въ самыя трудныя минуты своей жизни Атосъ ни- 

. когда не соглашался ни заложить, ни продать. Эта, шпага, 
долгое время служила предметомъ зависти для Портоса. 
Онъ отдалъ бы десять лфтъ своей жизни, ‘чтобы только 
обладать ею. 

Однажды, собираясь на свидаше съ какой-то принцес- 
сой, онъ попросилъ ее у Атоса. Атосъ молча опросталъ 
свои карманы, снялъ съ себя всф драгоцфнности, ко- 
шельки, аксельбанты и золотыя цфпочки и предложилъь 
все это Портосу, но относительно шшаги онъ сказалъ 
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ему, что она припечатана къ м5сту и не должна его 
оставлять до тЬхъ поръ, пока ея хозяинъ самъ не оста- 
вить свою квартиру. Кром$ шпаги, у него былъ еще 
портретъ, изображаюнций вельможу временъ Генриха Ш, 
въ самомъ изящномъ костюмЪ, съ орденомь Святого 
Духа. Этоть портреть напоминалъ н$фкоторыми чертами 
лицо Атоса, имЪлъ съ ними, такъ сказать, ифкоторое фа- 
мильное сходство, и поэтому можно было вывести за- 
ключене, что этотъь важный вельможа, кавалеръ коро- 
левскихъ орденовъ, былъ его предокъ. 

Наконець, надъ каминомъ по самой срединЪ стояла 
шкатулка съ великолЪпной позолотой, съ такимъ же гер- 
бомъ, какъ на шиагЪ и на портретЪ, и составляла пол- 
нЪйшую противоположность съ обтальнымъ убранствомъ 
квартиры. Атосъ всегда, носилъ съ собой ключъ оть этой 
шкатулки, но одинъ разъ онъ открылъ ее при Портое$ и 
Портосъ могь удостовфриться, что въ этой шкатулкВ 
были спрятаны “голько письма и бумаги: безъ сомнфвя, 

`это были любовныя письма и фамильныя бумаги. 

Портосъ занималъ очень обширную квартиру на улицЪ 
«Старая Голубятня». Каждый разъ, какъ онъ проходилъ 
съ кБмь нибудь изъ своихъ.друзей мимо своихъ оконъ, 
у одного изъ которыхъ всегда торчалъ Мускетонъ въ 
парадной ‘ливреъ, Портосъ поднималъ голову Итговорилъ: 
«Вотъ моя квартира». Но его никогда не заставали 
дома; онъ никогда никого не приглашаль къ себЪ и ни- 
кто не могь составить себ представлешя о томъ, каюя 
богатства на самомъ дфлЪ заключаеть въ себЪ эта по 

«Виду роскошная квартира. 

Арамисъ занималъь маленькую квартиру, состоящую 
изъ будуара, столовой и спальни, которая, какъ, впро- 
чемъ, и вся остальная квартира, была расположена въ 


° Нижнемъ этаж и выходила окнами въ маленькйЙ садъ, 


® свЪж, зеленый, тфнистый и непроницаемый для глазъ 
сосфдей. . 

Какьъ устроился д’Артаньянъ, какъ ояъ жилъ, быль по- 
мЪщенъ, мы уже знаемъ, а также уже познакомились съ 
его слугой—Плянше, 
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Д’Артаньянъ, отъ природы очень любопытный, какъ, 
впрочемъ, всЪ люди, одаренные гешемъ интриги, употре- 
билъ всф старая, чтобы узнать, кто таве въ дФйстви- 
тельности были Атосъ, Портосъ и Арамисъ, такъ какъ. 
было очевидно, подъ этими вымышленными воинствен- 
ными именами каждый изъ молодыхъ людей скрывалъ 
свое настоящее имя дворянина, въ особенности Атостъ, 
въ которомъ аристократъ чувствовался за цфлую милю. 
Онъ обратился съ этой цфлью къ Портосу, чтобы полу- 
чить свфд5ня объ АтосЪ и АрамисЪ, а кь Арамису — 
чтобы узнать что нибудь о Портосф. 

Къ несчастно, Портосъ самъ о жизни своего молчали- 
ваго товарища зналъ только то, что было извъетно 
всфмъ. Говорили, что онъ былъ очень несчастливъ въ 
любовныхъ похождевшяхъ и что ужасная измЪна навсегда 
отравила жизнь этого благороднаго человЪка. 

о Что это была за измфна?—никто этого не зналъ. 

Жизнь Портоса, настоящее имя котораго, равно какъ 
и двухъ его товарищей, было извфетно одному только 
де-Тревилю, не представляла ничего таинственнаго. Тще- 
славный и болтливый, онъ весь былъ какъ на ладони. 
Единственно что могло бы ввести въ заблуждене на- 
блюдателя, это—если бы онъ вБрилъ всему, что Портосъ 
разсказываль о себФ.. 

Арамисъ, не имфвиий, повидимому, никакихъ тайнъ, на, 
самомъ дфлЪ былъ сама таинственность; онъ мало сооб- 
щалъ въ отвфть нажопросы, которые ему задавали отно- 


‘сительно другихъ, и избфгаль отвчать на т, которые 


касались лично его. Однажды. д’Артаньянт, посл дол- 
гихъ разспросовь о Портосф, узнавши оть него объ 
удачномъ волокитств$ мушкетера за какой-то принцес- 
сой, о чемъ вс говорили, захотфлъ узнать также что 
нибудь и о ее м похождешяхъ своего’ собесд- 
ника. 

— А вы, любезный товарищь, спросилъ онъ его,—вы 
сами, который разсказываете только о а графи- 
няхъ, баронессахъ и принцессахъ? 

— Извините, прервалъ Арамисъ, я равекаваль вамъ то, 








101. 


что самъ Портосъ говорилъ и во всеуслышане разека- 
зываль при мнЪ обо вефхь Этихъ приключешяхъ. Но 
повЪфрьте, любезный г. д’Артаньянъ, что если бы я зналь 
объ этомъ изъ другого источника или.если бы онъ самъ 
довЪфрилъ мн$ это, то не было бы болЪе ромнаго иепо- 
вЪфдника, чфмъ я. 

— Явъ этомъ не сомнфваюсь, возразилъ д’Артаньянъ,— 
но мнЪ кажется, что вы сами довольно коротко знакомы 
со знатью, доказательствомъь чего служить вышитый 
платокъ, которому я обязанъ честью быть знакомымъ съ 
вами. 

На этоть разъ Арамисъ нисколько не разсердился, но 
съ самымъ скромнымъ видомь дружелюбно отвфтилъ: 

— Не забывайте, мой любезный, что_я хочу быть слу- 
жителемъ церкви и что поэтому я избЪгаю всякихъ свЪт- 
скихъ приключений. Платокъ, который вы видфли у меня, 
вовсе не былъ подаренъ мнЪ,—его забылъ у меня одинъ 
изъ моихъ друзей. Я долженъ былъ взять его, чтобы не 
компрометировать его и даму, которую онъ любить. Я 
самъ не имЪю и не хочу имфть любовницы, слфдуя въ 
этомъ случаз примфру въ высшей степени разсудитель- 
. нагло Атоса, который такъ же не имЪетъ аюбовиияы, 
какъ и я. 

— Но, чорть возьми, разъ вы’ мушкетеръ, вы — не аб- 
балы! 

‚— Мушкетеръ только на-время, любезный, какъ гово- 
рить кардиналъ, мушкетеръ поневолЪ, но душой я при- 
надлежу церкви, повЪфрьте мнЪ. Атосъ и Портоеъ втя- 
нули меня, чтобы чЪмъ нибудь отвлечь меня: въ то самое 
время, какъ меня чуть не постригли въ монахи, случи- 
лось небольшое столкновеше съ... Но это нисколько васъ 
не интересуетъ и я отнимаю у васъ драгоцфнное время. 

— Нисколько, это меня очень интересуеть! вскричаль 
д Артаньянъ,;—и въ настоящую минуту мн абсолютно не- 
чего дЪлать; 

— Да, но мнф нужно прочитать требникъ, отвфчалъ 
Арамисъ,—зат$мъ сочинить стихи, о которыхъ меня про- 
сила госпожа д’Егильонъ, потомъ мнф нужно еще схо- 
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дить въ улицу Сентъ-Оноре купить румянъ для госпожи 
де-Шеврезъ: такимь образомъ вы видите, мой дорогой 
другъ, что если не вы, то я очень епфшу. 

И Арамисъ дружески протянулъ руку своему молодому 
прятелю и простился съ нимъ. у 

Д’Артаньянъ не могъ, не смотря на всф свои старашя, 
узнать ничего болфе о своихъ новыхъ товарищахъ, а по- 
тому онъ принялъ ршене вЪфрить всему, что говори- 
лось о ихъ прошедшемъ, надфясь сдфлать болфе вфрныя 
и подробныя открытйя въ будущемъ, а пока, онъ считалъ 
Атоса—Ахиломъ, Портоса— Аяксомъ, а Арамиса— 1оси- 
фомъ. . 

Впрочемъ, жизнь молодыхъ людей была веселая: Атосъ 
играль, и всегда несчастливо, а между тфмь онъ ни- 
когда ‘ни копйки не занималь у своихъ друзей, хотя 
его кошелекь былъ всегда къ ихъ услугамъ, и когда 
случалось ему играть на-слово, онъ всегда приходилъ бу- 
дить своего кредитора въ шесть часовъ утра, чтобы за- 
платить ему долгъ, сдБланный наканунЪ. 

У Портоса были временами увлеченя: въ подобные 
дни, если онъ выигрываль—онъ дфлалея заносчивъ и 
роскошничалъ; если онъ проигрывалъ, то совершенно 
пропадаль на нфсколько дней, по прошестви которыхъ 
снова, являлся съ блфднымъ, вытянутымъ лицомъ, но съ 
деньгами въ карманЪ. 

Арамисъ не игралъ никогда. Онъ былъ самый плохой 
мушкетерь и самый непрятный гость, какого только 
можно вообрЗить. Онъ всегда быль занять дфломъ. 
Иногда, посреди обЪда, когда всяюй, увлеченный виномъ 
и жаркимъ разговоромъ, располагалъ провести еще два- 
три часа, за столомъ, Арамисъ смотрфлъ на часы, вета- 
валъ съ прятнойзулыбкой и прощалея съ обществомъ, 
чтобы пойти, какъ онъ. говорилъ, посовфтоватьея съ ка- 
кимъ-то богословомъ, съ которымъ у него назначено еви- 
дане. Въ другой разъ онъ возвралцалея къ себф домой 
писать диссертацию и просилъ. праятелей не развлекать 


его. Между тЬмъ Атосъ улыбался той меланхоличной 


прекрасной улыбкой, которая такъ хорошо шла къ его 
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благородному лицу, а Портосъ пилъ и божился, что Ара- 
мисъ никогда не пошелъ бы дальше приходскаго свя- 
щенника. | 

Плянше, слуга д’Артаньяна, въ первое время велъ себя 
хорошо; онъ получалъ тридцать су въ день, въ продолже- 
и, не цфлаго мфсяца возвращался въ квартиру на-веселЪ, 
какъ зябликъ, и быль чрезвычайно предупредителенъ. 
Но когда подулъ противный вЪтеръ и счастливые дни ми- 
новали въ квартирЪ улицы Могильщиковъ, т. е. когда со- 
рокъ пистолей: короля Людовика ХШ были истрачены 
или почти истрачены, начались со стороны Плянше жа- 
лобы, которыя Атосъ находилъ дерзкими, Портосъ не- 
приличными и Арамисъ см5шными. Атосъ совфтовалъ 
отпустить негодяя; Портосъ полагалъ, что его сначала 
необходимо проучить, а Арамисъ уУтверждалъ, что ба- 
ринъ долженъ слушать только хорошее, что говорится 
| про него. 
| — Вамъ легко говорить, возразилъ д’Артаньянъ:—вамъ, 
| Атосъ, который живете съ Гримо, какъ н$фмой, запре- 
щаете ему говорить и, слдовалельно, никогда не слы- 
шите отъ него жалобъ; и вамъ, Портосъ, вы ‘ведете рос- 
кошный образъ жизни и вашь Мускетонъ смотрить на 
васъ, какъ на божество; и, наконецъ, вамъ, Арамисъ, 
вы всегда поглощены вашими богословскими занятиями 
и внушаете глубокое уважене своему Базену, человЪку 
кроткому и религозному; но я—какъ челов къ не им$юний 
прочнаго ‚положешя, ни средствъ, еще не мушкетеръ, 
даже не гвардеець, что я могу сдфлать, чтобы внушить 
расположеше, страхъ или уважене своему Плянше? 

— ДБло серьезное, отвфтили три друга,—но это отно- 
сится къ домалинему хозяйству: слугу, какь и горнич- 
ную, необходимо сразу поставить на ту ногу, на кото- 
рой желають, чтобы они оставались. И такъ, подумайте” 
объ этом%. | 

Д’Артаньянъ размыелилъ и`рфшился сильно наказать 
Плянше, хорошенько ‘поколотить его, что и было испол- 
нено д’Артаньяномъ такъ же добросовестно, какъ онъ р 


поступалъ во всемъ. Затмъ, хорошо отдубасивши’ его, 
_— 
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онъ запретилъ ему оставить службу у него без, позво- 
леншя. 

— Потому что; прибавилъ онъ, мое положенше нав$р- 
ное не замедлить перемЪниться; векорЪ я.буду вь луч- 
шихъ обстоятельствахъ. Твое счастье будеть въ такомъ 
случа сбвершенно обезпечено, если только ты оста- 
нешься у меня; я слишкомъ добрый баринъ, чтобы дать 
тебЪ возможность упустить твое счасте, отпустивъ тебя, 
какъ ты этого просишь. 


Такой образъ дЪйствй внушиль мушкетерамъ большое , 


уважене къ’ распорядительности д’Артаньяна. Это при- 
вело въ неменьшй восторгь Плянше, и онъ больше не 


‚ говорилъ о своемъ желани уйти. 


ЗЖизнь наши молодые люди стали вести общую; д’Ар- 
таньянъ, не имфвпий никакихъ привычекъ, такь какъ 
онъ только что прЕБхаль изъ провинщи и попалъ въ 
совершенно для го новый мфъ, тотчасъ же перенялъ 

привычки своихъ друзей. 

Они вставали зимою около восьми часовъ, лЪтомъ 
около шести и шли за, приказанями и какъ будто по 
дфламь къ де-Тревилю. ной 

Д’Артаньянъ, хотя и не былъ еще мушкетеромъ, испол- 
нялъ службу съ трогательной точностью: онъ постоянно 
стоялъ въ караулЪ, потому что всегда для компани былъ 
съ тЬмъ изъ свойхъ друзей, к@торый былъ ‘на очереди 
дежурнымъ. Его знали. въ отелф мушкетеровъ.и вс счи- 
тали хорошимъ товарищемъ; де-Тревиль, оцфнивиий его 
съ перваго взгляда и чувствовавиий къ нему искреннее 
расположеше, не переставалъ рекомендовать его королю. 

Съ своей стороны три мушкетера очень полюбили мо- 
лодого товарища. Дружба, соединявшая этихъ четырехъ 
людей, и потребность видфться три илм четыре раза. въ 


Чань, то изъ-за дуэли, то по дфламъ, или для удоволь- 


стыя, заставляла ихъ безпрестанно бЪгать дру за дру- 
гомъ, точно тфни, и можно было всегда встрЪтить этихъ 
неразлучекь, искавшихь другь друга по дорогБ оть 
Люксембурга къ площади св. Сюльтищя, или оть улицы 
Старой Голубятни къ Люксембургу. 


+ й 
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А между тбмъь обфщаня де-Тревиля исполнялись ево- 
имъ чередомъ. Въ одинъ прекрасный день король при- 
казалъ капитану Дезессару принять д’Артаньяна ‘млад- 
шимъ въ свою роту гвардейцевъ. Д’Артаньянъ надЪлъ, 
вздыхая, этоть мундиръ, который бы онъ хотБлъ цфною 
десяти лфтъ своей жизни промфнять на мундиръ муш- 
кетера. Но де-Тревиль обЪщаль ему эту милость послЪ 
двухлтней службы, которая, впрочемъ, могла быть со- 
кращена, если бы д’Артаньяну представился случай ока- 
зать королю какую нибудь услугу или совершить какой 
нибудь блестящий подвигъ. 

Д’Артаньянъ утфшился этимъ объщашемь и началъ 
службу. Тогда пришла очередь Атоса, Портоса и Ара- 
миса ходить на караулъ съ д’Артаньяномъ, когда/онъ бы- 
валъ дежурнымъ. Такимъ образомъ кавалеръ Дезессаръ 
въ тоть день, какъ приняль къ себЪ л’Артаньяна, вмЪ- 
сто одного человЪка увеличилъ свою роту четырьмя. 


уш. 


Придворная интрига. 


Между тЬмъ сорокъ пистолей короля Людовика ХШ,— 
какъ и все на свЪтф, -имБЯ начало, имБли и конецъ, и 
когда наступилъ этоть. конецъ, наши четыре товарища 
попали въ затруднительное положеше. Сначала Атосъ 
поддерживалъ нЪкоторое время всю товарищескую ком- 
панйю на свои собственныя средства. Его м$ето заету- 
пиль Портосъ и, благодаря одному изъ его исчезнове- 
нй, кь которому всЪ привыкли, онъ въ продолжене еще® 
15 дней помогалъ всЪмъ вь ихъ нуждахъ; наконецъ при- 
шла очередь Арамиса, который подчинилея этому съ 
большой любезностью, и ему удалось, какъ говорилъ 
онъ, добыть н$сколько пистолей, продавши свои бого- 
словсюя книги. Тогда, по обыкновеню, прибфгнули къ 
помощи де-Тревиля, который далъ немного впередъ въ. 
счетъь жалованья, но эти суммы, выданныя впередъ, не 
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могли надолго поддержать трехъ мушкетеровъ, имЪв- 
шихъ уже много долговъ, и гвардейца, который еще не 
имфлъ ихъ. 

Наконецъ, когда увидфли, что скоро уже больше ни- 
чего не останется, съ посл$дними усищями собрали 8 
или 10 пистолей, съ которыми Портосъ отправился играть. 
Къ несчастью, ему не везло, онъ проигралъ все и сверхъ 
того еще 25 пистолей на-слово. 

Тогда затруднительное положеше сдфлалось настоя- 
щимъ бЪдетвыемъ: можно было видфть, какъь они, голод- 
ные, съ своими слугами, бфгали по набережнымъ и ка- 
зармамъ, отыскивая, у кого бы пообфдать, такъ какъ, 
по мнфню Арамиса, въ хоропия времена слфдовало уго- 
щать обфдами всфхъ, кого попало, направо и налЪво, 
чтобы въ несчастныя времена можно было самимъ по- 
пользоваться дЪ нибудь обфдомъ. { 

Атосъ быль приглашенъ на обфдъ 4 раза и каждый 
разъ приводилъ своихъ друзей съ ихъ слугами. Портосъ 
имфлъ шесть приглашенй, и точно ‘также доставилъ, 
своимъ товарищамъ случай воспользоваться ими; Ара- 
мисъ имфль 8 приглашенй. Это быль человфкъ, какъ 
можно уже было замЪфтить, который мало говорилъ и 
много дЪлальъ. 

А д’Артаньянъ, который не былъ еще ни съ кфмъ зна- 
комъ въ столицф, только одинъ разъ завтракалъ,—зав- 
тракъ состоялъ изъ шоколада, — у священника изъ его 
провинщи и разъ обфдалъ у гвардейскаго корнета. Онъ 
привелъ всю компанйо къ священнику, у котораго они 
уничтожили весь двухмфсячный запасъ, и къ корнету, 
„угостившему ихъ ‚на славу; но, какъ говорилъ Плянше, 

отя всего было и много, все-таки наЪдались только на 

динъ день. Поэтому д’Артаньянъ чувствовалъ себя при- 
ниженнымъ тфмьъ, что могь предложить товарищамъ толь- 
ко полтора, обфда,такъ какъ завтракъ у священника можно 
было считать только за половину обЪфда, сравнительно съ 
‘пирами, доставленными Атосомъ, Портосомъ и Арами- 
сомъ. Онъ считалъ себя въ тягость обществу, забывая, 
по своему юношескому добродупию, что онъ въ продол- 
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жене цфлаго мЪфсяца кормилъ всю компанно, и его дфя- 
тельный умъ началъ усиленно работать. Онъ’ думалъ, 
что союзъ четырехъ молодыхъ людей, храбрыхъ, дЪя- 
тельныхъ и предиримчивыхъ, долженъ былъ имфть дру- 
гую цёль, кромф прогулокъ нетвердой походкой, уро- 
ковъ фехтовашя и болфе или менфе забавныхъ похо- 
жденй. ДЪйствительно, четверо такихъ молодцовъ, какъ 
они, четверо людей, преданныхъ другъ другу и готовыхъ 
жертвовать одинъ для другого не только кошелькомъ, 
но и жизнью, четверо людей, всегда поддерживающихъ 
другъ друга, ни передъь ч$мъ не отступающихъь, `иепол- 
няющихь каждый порознь или всЪ вм$ет$ ршене, при- 
нятое сообща, четыре пары рукъ, съ угроозй обращен- 
ныхъ кь четыремъ странамъ свЪта или обращенныхъ въ 
одну сторону, неизбЪжно должны были тайно или явно, 
съ помощью ли подкопа, траншеи, хитростью или силой 
пробить себЪ дорогу къ цБли, которой они хотБли до- 
стигнуть, какъ бы трудна, и какь бы далека, она, ни была. 
Д’Артаньяна ставила только втупикъ мысль, какъ это 
его друзья нисколько не думали объ этомъ. 

Онъ еще думалъ объ этомъ, и очень серьезно, ломая 
себЪ голову, какое бы найти дфло и дать направлене 
этой необъятной силЪ, къ тому же еще учетверенной, съ 
помощью которой,—онъ въ этомь не сомнфвался, —ему 
удастея, какъ рычагомъ Архимеда, перевернуть весь 
свфть. Вдругъ тихо постучали въ дверь. Д’Артаньянъ раз- 
будилъь Плянше и вельль ему отворить. ` 

Изъ того обстоятельства, что д’Артанйьянъ разбудилъ 
Плянше, читателю не слЪдуетъ выводить заключеше, что 
была ночь или что еще не наступило утро. 

НФты только что пробило четыре часа. Плянше два. 


часа тому назадь “приходиль просить у своего барина’ _ 


обЪда, на что посл$дыЙ отвЪтилъ ему поговоркой: «кто 
спитъ, тоть обфдаеть». И Плянше обфдалъ во снЪ. 
Вошелъ человЪкь довольно обыкновенной наружности 
и похож на простого горожанина. Плянше очень хо- 
тБль бы вмЪсто дессерта послушать ихъ разговоръ, но 
‚ посетитель объявилъ д’Артаньяну, что онъ пришелъ по. 


АЯ 


АМ, 
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важному секретному дфлу и потому желалъ бы перего- 
ворить съ нимъ наедин$. 

Д’Артаньянъ выслаль Плянше и попросилъ посЪти- 
теля сЪеть. Наступило минутное молчанше, въ продолже- 
ше котораго оба, смотр$ли другъ на, друга, точно желая 
предварительно познакомиться, послЪ чего д’Артаньянъ 
наклонился въ знакъ того, что онъ слушаетъ. 

— Я слышалъ о г. д’АртаньянЪ, какь объ очень хра- 
бромъ молодомъ человЪфкЪ, сказалъ посЪтитель, — и эта 
репутащя, которою онъ пользуется вполнф заслуженно, 
побудила меня довЪрить ему тайну. 

— Говорите, милостивый государь, говорите, сказалъ 
д’Артаньянъ, который инстиктивно почуялъ что-то вы- 
годное. 

‚ Горожанинъ поелф короткаго молчашя продолжалъ: 

— У меня есть жена, которая служить прачкой у ко- 
ролевы, и х нея нфть недостатка ни въ умЪ, ни въ кра- 
сотф. Воть’ уже три года, какъ меня женили на. ней, 
хотя она мало что имфла, потому что де-ла-Портъ, ка- 
мердинеръ королевы,. крестный отецъ ея и покровитель- 
ствуетъ ей... 

— Ну, такъ что же? спросилъ д’Артаньянъ. 

— А то, продолжалъ посЪтитель,—что мою жену по- 
хитили вчера утромъ, когда она выходила, изъ своей ра- 
бочей комнаты. 

— Но кфмъ же была похищена валиа жена? 

— Ничего навфрно незнаю, но я подозрЪваю кой-кого. 

— А что это за лицо, кого вы подозрЪваете? 

— ЧеловЪкъ, который давно ее преслфдовалъ. 

— Чорть’ возьми! 

— Но если хотите, я скажу вамъ,—я убЪжденъ, что во 
. всемъ этомъ менфе всего замфшаца любовь, а, скорфе—по- 
литика. 

— Не любовь, а политика! проговорилъ, д’Артаньянъ, 
задумываясь.—Но что же вы подозрЪваете? > 

— Я не знаю, долженъ ли я вамъ сказать То, что я 
подозрЪваю... 

— Я долженъ вамъ замфтить, что я васъ ршительно 


# 





69; 


109 7 
ни о чемъ не спрашиваю. Вы сами пришли ко мнЪ, сами 
сказали мнф, что имфете какую-то тайну, которую хотите 
довЪфрить мн. Поступайте, какъ вамъ угодно, у вась есть 
еще время взять сказанное обратно. 

— Н$ть, нЬть, вы кажетесь мн честнымъ молодымъ 
человфкомъ, и я довфрюсь вамъ. И такъ, я думаю, что 
жену мою схватили не ради любовныхъ похожденй съ 
ней, но‘по дфламъ другой, гораздо болфе важной дамы, 
чЪмъ она. 

— А! а! не зам$шаны ли туть любовныя дла г-жи де- 
Буа-Траси? спросилъ. д’Артаньянъ, хотфвиий передъ го- 
рожаниномъ показать видъ, что ему извфетны придвор- 
ныя интриги. . 

— Выше, выше! 

— Г-жи д’Егильонъ? 

— Еще выше. 

— Г-жи де-Шеврезъ? 

— Выше, гораздо выше. 

— Г-жи де-ла... 

Д’Артаньянъ запнулся. 

— Да, милостивый государь, отвЪтилъ испуганный по- 
сфтитель такъ тихо, что его едва можно было разелы- 
шать. 

— Но сь кёмь 

— Сь кфмь же иначе, если не ‘съ герцогомъ... 

— Сьъь герцогомъ..? 

— Да, подтвердилъ горожанинъ еще тише. 

— Но откуда вы все это знаете? 

— Ахы откуда мнЪ’ все это извЪетно? 

— Да, откудавы узнали? Или полное довЪрие, или... вы 
понимаете? 

— Я это знаю оть моей жены, оть самой жены моей.., 

— Которая знаетъ... оть кого? 

— Оть де-ла-Порта. РазвЪ явамъ не сказалъ, что она 
крестница де-ла-Порта, человЪка, который пользуется 
болышой довфренностью у королевы? И такъ, де-ла-Порть 
опред$лиль ее къ ея величеству, чтобы наша бЪдная 
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какъ она, шшонами кардинала, во всфхъ ветрчающая 
измЪну, по крайней мЪрЪ имЪла, хоть кого нибудь, кому бы 
она могла довЪриться. 

— А! а! вотъ что оказывается, сказалъ д’Артаньянъ. 

— Четыре дня тому назадъ ко мн приходила жена; 
одно-изъ условй брака состояло въ томъ, что она два 
раза въ недфлю могла приходить ко мнЪ, потому что, 
какъ я имБлъь честь доложить вамъ, жена очень меня лю- 
битъ; и такъ, жена моя пришла и по секрету сообщила 
мнЪ, что королева въ настоящую минуту въ большомъ 
страх$. 

— Въ самомъ дълЪ? 

— Да, кардиналь, какъ кажется, преслЪдуеть и при- 
тБеняеть ее болфе, чфмъ когда ‘нибудь. Онъ никакъ не 
можетъ простить ‘ей исторю съ сарабандой. Вы знаете 
историо съ сарабандой? 

— Чорть возьми, знаю ли я! Конечно, отвфчалъ д’Ар- 
таньянъ, который ровно ничего. не зналъ, но хотЪлъ по- 
казать, что ему все извЪстно. 

— Такъ что теперь это уже не ненависть, а мщенге. 

— Въ самомъ дЪлБ? 

— И королева думаетъ... 

— Ну, что же думаеть королева? 

— Она думаеть, что герцогу Букингаму написали оть 
ея имени. 

— Оть имени королевы? 

— Да, чтобы заставить его прЕВхать въ Парижъ, —и 
разъ онъ будеть здЪсь, его поймають въ какую нибудь 


западню. > 
— Чорть возьми. Но, мой любезный, при чемъ же во 
всемъ этомъ ваша жена? — 


—- Ея преданность королевЪ извЪетна, и хотять или 
ее удалить отъ ея повелительницы, или запугать, чтобы 
узнать тайну ея величества, или увлечь, или подкупить, 
чтобы она шипонила. 

— Очень вЪроятно, отвфчалъ д’Артаньянъ;—но знаете 
ли вы человЪка, который ее похитилъ? 

— Я вамь сказаль, что, кажется, я его знало, 
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— Его имя? ы 

— Имени не знаю, знаю только, что это креатура кар- 
динала, его тфнь. 

— Но вы его видфли? 

— Да, моя жена однажды показала его мнЪ. 

— Кеть ли у него какой нибудь знакъ, кая нибудь 
примЪфты, по которымъ его можно было бы узнать. 

— О, конечно! Это вельможа съ очень важнымъ ви- 
домъ, съ черными волосами, смуглый, съ проницатель- 
нымъ взглядомъ, бфлыми зубами и рубцомъ на вискЪ. 

— Сь рубцомъ на виескЪ! вскричаль д’Артаньянъ,—и 
при этомъ б$лые зубы, проницательный взглядъ, смуглый 
цвфть лица, черные волосы и важный видъ; но это тотъ 
самый,.съ которымъ я столкнулся, въ МенгЪ. 

— Вы его знаете, говорите вы? 

— Да, да, но это не идеть къ дфлу. 'НЪФть, я ошибаюсь, 
это, напротивъ, очень упрощаеть ‘дфло; если этотъ’ го- 
сподинъ тоть самый, о комъ я думаю, то однимъ’ уда- 
‘ромъ я вдвойн$ отомщу; вотъ и все. НогдЪ найти этого 
господина? 

— Не знаю. 

— У вась нфтъь никакихъ свфдфн!Й относительно его 
квартиры? " 

— Никакихъ; только одинъ разъ, когда я провожалъ 
жену въ Лувръ, онъ выходиль оттуда, въ то время, какъ 
она входила, тогда она и показала мнЪ его. 

— Чорть возьми! чортъ возьми! проворчалъь д’Арта- 
НЬЯНЪ, — все это очень ‘неопредЪленно; черезъ кого вы 
узнали о похищении вашей жены? 

— Черезъ де-ла-Порта. 

— Сообщиль онъ вамъ какя нибудь подробности? 

— Онь ничего не знаетъ. 

— И вы ни оть кого ничего больше не узнали? 

— Да, я получилъ.... 

— Что? 

— Ноя не знаю, не сдфлаю ли я большую неосто- 
рожность? 

— Опять вы запфли старую пеню; впрочемъ, я дол- 
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женъ вамъ замфтит, что на этоть разъ уже немножко 
поздно отступать. 

— Дая и не отступаю, чорть возьми! векричалъ по- 
сЪтитель и сталъ кляеться, чтобы немного подбодрить 
себя:—клянусь честью Бонасье... ; 

— Васъ зовуть Бонасье? прервалъ его д’Артаньянъ. 

— Да, это мое имя. 

— Вы сказали: клянусь честью Бонасье; извините, что 
я прерваль васъ, но мнф показалось, что это имя мн 
знакомо. 

— Очень возможно! Я вашь хозяинъ. 

— А! а| произнесъ д’Артаньянъ, приветавъ и кланяясь 
ему:—такъ вы мой хозяинъ. 

— Да, да. И такъ какъ вотъ уже три мЪеяца, какъ 
вы живете у меня и, безъ сомнфя по разеЪфянности, 
велЪдетвю усиленныхь занят, вы забыли заплатить 
мнЪ за квартиру и я ни разу не побезпокоилъ васъ, 
то и‘подумалъ, что вы примете во внимаше мою дели- 
катность... | 

— Конечно, любезный г. Бонасье, отв$чалъ д’Артаньянъ, 
повфрьте, что явъ высшей степени благодаренъ вамъ за, 
такой поступокъ, и новторяю, какъ уже я сказаль вамъ, 
что если могу быть вамъ въ чемъ нибудь полезенъ... 

— Я вамъ вЪрю, вЪрю вамъ и, какъ только-что сказалъ 
вамъ, клянусь честью Бонасье, вполнф довфряю вамъ. 

— Такь кончайте же то, что вы начали мнЪ разска- 
зывать! 

Посфтитель вынулъ изъ кармана бумагу и подалъ се 
д’Артаньяну. 

— Пибьмо! сказалъ д’Артаньянъ. 

— Которое я получилъ сегодня утромъ. 

Д’Артаньянъ развернулъ его, и такь какъ ужъь стало 
‚ темнЪть, то подошелъ кь окну. ПосЪтитель послЪдовалъ 
за нимъ. } 

«Не ищите жены вашей, читалъ д’Артаньянъ; она, бу- 
деть возвращена’ вамъ, когда будеть болфе не нужна. 
Если вы сдЪлаете малЪйшую попытку отыскать ее—вы 
пропали». 
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— Какъ повелительно но, въ концЬ концовъ, это не 
бо: льше, какъ угроза. 

— Да, но эта угроза приводить меня въ ужасъ; я че- 
ловЪкЪ совефмъ не военный и боюсь Бастиши. 

— Гм! произнесъ д’Артаньянъ;—но я не больше вашего 
хлопочу о томъ, чтобы не попасть въ Бастилйю. Если бы 
дфло шло объ удар шпаги-—куда еще ни’ шло! 

— А между тфмъ, я очень разсчитывалъь 'на васъ въ 
этомъ дфл$. 

— Да? 

— Постоянно видя васъ въ обществ мушкетеровъ, 
блестящей наружности и зная, что это мушкетеры де- 
Тревиля, и слфдовательно, враги кардинала, я подумалъ, 
что вы и друзья ваши, отдавая нашей бЪфдной королевЪ 
снраведливость, въ то же время будете въ восторгЪ еъ- 
играть съ его высокопреосвященствомъ какую нибудь 
непрятную шутку. 

— Безъ сомнфвя. 

— И при томь я подумалъ, что такъ какъ вы должны 
мн за три м$сяца, о чемь я ни разу не напоминалъ 
вамъ.. * 7 

— Да, да, вы уже объясняли мнЪ’эту причину и я на- 
хожу ее впюолнф достаточной. 

— Предполагая, къ тому. же, во все время, пока вы 
будете дфлать мн® честь жить у меня, никогда, не безпо- 
коить ваеъ относительно платы за Урон и вь буду- 
щемь... 

— Очень хорошо. 

— И прибавьте къ этому, что я разечитывалъ, въ слу- 
ча надобности, предложить вамъ пятьдесять пистолей, 


`если бы, противъ всякой вЪроятности, вы находились бы 


въ настоящую минуту въ затруднительномь положеши. 
— Превосходно; такъ вы значитъ богаты, мой любез- 
ный Бонасье? зы 
— Я не нуждаюсь—это будетъ в$рн$е; я скопиль не- 
много, около двухъ-трехъ тысячь экю годового дохода 
9тТь мелочной торговли и въ особенности помфстивши 
деньги на проценты въ капиталъ послЪдняго путешествя 
‚ТРИ ХУШКЕТЕРА. Г, 8 
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знаменитаго’ мореплавателя Жана-Моке; такимъ обра- 
зомъ вы понимаете что...Ахъ'.. вскричалъ посетитель. 

— Что? спросилъ д’Артаньянъ. } 

— Что я тамъ вижу? 

— ГД? 

— На улиц, напротивъ вашихъ оконъ, въ амбразурЪ 
этой двери стоить человфкъ, закутанный въ плащъ. 

— Это онъ! одновременно’ вскричали д’Артаньянъ и 
его посфтитель, оба въ одно и то же время узнавъ этого 
господина. | 

— А! на этоть разъ, вскричалъ д’Артаньянъ, бросаясь 
за, шпагой,—на этоть разъ онъ не ускользнетъ отъ меня. 

И, -вынувъ шпагу изъ ноженъ, онъ стремительно бро- 


° силея изъ комнаты. я 


На лфстниц$ онъ встрфтиль Атоса и Портоса, кото- 
рые шли къ нему. Они посторонились, и д'Артаньянъ, какъ 
стрЬла, проскочилъ между ними. у 

— Куда ты такъ спфшишь? ен ему оба муш- 
кетера разомъ. 

— ЧеловЪкъ, съ которымъ у меня было приключеше 
въ МенгЪ, отв$тилъ д’Артаньянъои исчезъ. * 

Д’Артаньянъ много разъ разсказывалъ своимъ друзьямъ 1 
свое приключеше съ незнакомцемъ, равно какъ и о по- 
явлени прекрасной путешественницы, которой этотъ не- 
знакомець могь довЪфрить очень важйое поручение. 

Атосъ былъ того мнфыя, что д’Артаньянъ потерялъ 
свое письмо во время драки. Дворянинъ, по его мнЪню,— 
а по описаню, которое сдфлалъ д’Артаньянъ, незнако- 
мець не могъ быть никфмъ инымъ, какъ дворяниномъ— 
былъ не способенъ на подобную низость, м А 
письмо. 

Портосъ видфлъ во всемъ этомъ только любовное сви- 
дан!е, назначенное дамой кавалеру или кавалеромъ дамЪ, 
которому помфшало присутстые д’Артаньяна и его жел- 
той лошади. 

Арамисъ полагалъ, что это дЪло настолько таинстзенно, 
что лучше въ него не углубляться. И такъ, изъ нф- 
сколькихъ словъ, вырвавшихся у д’Артаньяна, они по- 
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няли, въ чемъ дълб, и предположивши, что послЪ того 
какъ д’Артаньянъ догонить незнакомца, или опять поте- 
ряеть его изъ виду, онъ все-таки кончить тЬмь, что вер- 
нется къ себЪ, они продолжали свой путь. . 

Когда они вошли въ комнату д’Артаньяна, въ ней ни- 
кого не было:.хозяинъ, опасаясь послфдетый встрЪчи, 
которая, безъ сомнфыя, должна была состояться между 
незнакомцемъ и молодымъ человЪкомъ, счелъ болфеблаго- 
разумнымъ скрыться. 


Х1. 
Д’Артаньянъ идетъ въ гору. 


Какъ предвидфли Атосъ и Портосъ, по. прошестви . 
получаса д’Артаньянъ вернулся. И на этоть разъ онъ 
опять не догналъ незнакомца, который исчезъ, точно про- 
валился сквозь землю. Д’Артаньянъ, со шпагой вь рукЪ, 
обЪжалъ всЪ окрестныя улицы, но не нашелъ никого по- 
хожаго Ма того, кого онъ искалъ; зат$мь ему пришло 
въ голову то, съ чего, можеть быть, слфдовало бы ему 
начать, а именно ‘постучаться въ дверь, подлЪ которой 
стоялъ, прижавшись, незнакомецъ, но онъ совершенно 
напрасно десять или двфнадцать разъ удариль молот- 
комъ: никто не отвфтиль и соеди, ‘привлеченные шу- 
момъ, показавшись на порогахъ своихъ дверей и высу- 
нувшись изъ оконъ, увфрили его, что этоть домъ, у ко- 
тораго, къ тому же, вс двери и окна были заколочены, 
уже полгода какъ совершенно необитаемь. 

Между тЪмъ, какъ д’Артаньянъ бЪгаль по улицамь и 
стучаль въ двери, Арамисъ присоединился къ своимъ 
товарищамъ, такъ что, вернувшись. домой, д’Артаньянъ 
нашелъ у себя собранше въ полномъ комплект$. 

— Ну, что же? спросили вмЪстф всЪ три мушкетера, 
увидя д’Артаньяна, вспот$вшаго оть усталости и съ. 
искаженнымъ отъ злобы лицомъ. 

— Да что! вскричаль поелфдн; бросая шпагу на 

_ у 8* 
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на кровать, должно быть это не человфкъ, а самъ чорть: 
онъ исчезъ какъ привидфне, какъ тЪнь или призракъ. 

— ВЪфрите вы въ привидфн1я? спросилъ Атосъ у Пор- 
тоса? 

— Что до меня —я вфрю только тому, что видЪлъ, и. 
такь какъ я никогда, не видфлъ привиднёй, то и не вЪрю 
въ ихь существован!е. 

— Бибмя, сказаль Арамисъ, приказываетъь намъ вЪ- 
рить въ нихъ: тфнь Самуила являлась Саулу, и мн было 
бы очень непраятно, если бы вы, Портосъ, сомнЪфвались 
въ этомъ догматЪ вЪры. 

— Во всякомь случаЪ человфкъ или чортъ, тфло или 
тЪнь, иллюзя или дфйствительность, этоть человфкь ро- 
жденъ на мое мученше, потому что его бгство лишило 
насъ, господа, прекраснаго дфла, такого, въ которомъ 
°мы могли бы заработать сто, а можеть быть и болЪе пи- 
столей. } 

— Какимъ образомъ? спросили Портосъ и Арамигъ. 

Атосъ, вЪрный своей систем молчалъ, удовольство- 
вался только вопросительнымъ взглядомъ, обращеннымъ 
къ д’Артаньяну. ` „г № 

— Плянше, сказалъ д’Артаньтнъ своему слугЪ, кото- 
рый въ эту самую минуту просунулъ въ полуотворенную 
дверь голову, чтобы схватить слово-другое изъ ихъ раз- 
говора:—спустись къ хозяину, г. Бонасье, и скажи ему, 
чтобы онъ прислалъь намъ полъ-дюжины бутылокъ вина 
Бажанси; я предпочитаю это вино другимъ. 

— А, такъь значить вы пользуетесь открытымъ креди- 
томъ у вашего хозяина? спрдеилъ Портосъ. 

— Да, отв$чалъ 'д’Артаньянъ,—съ сегодняшняго дня, и 
будьте спокойны, если его вино окажется плохимъ, мы 
его пошлемъ за, другимъ. . 

— Надо пользовалься, но не злоупотреблять, поучи- 
тельнымъ тономь сказаль Арамиеъ. _ 

— Я всегда говорилъ, что д’Артаньянъ—самая умная 
голова изъ всфхъ насъ четверыхъ, сказалъ Атосъ, и вы- 
АВИНЬ ото мнфше, на которое д’Артаньянъ отвфтилъ 
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поклономъ, онъ снова погрузился въ свое обычное мол- 
чане. 

— Но, наконець, разскажите, въ чемъ же дЪло? спро- 
силъ Портосъ. 

— Да, сказалъ Арамисъ, довфрьзе же намъ вашу тайну, 
любезный другъ, если только честь какой нибудь дамы 
`не замфшана въ этомь дфлЪ; въ послфднемъ случаЪ вы 
сдфлаете лучше, сохранивъ все это про еебя. 

— Будьте спокойны, отвфчаль д’Артаньянъ, — ничья 
честь не пострадаеть оттого, что я сообщу вамъ. 

И онъ разсказалъ своимъ друзьямъ со,вефми подробно- 
стями все, что только что произошло между нимъ и его * 
хозяиномЪъ, а также и то, что челов$къ, похитившй жену 
достойнаго владЪльца дома, былъ тотъ же самый госпо- 
динъ, съ которымъ у него была ссора въ гостинниц® 
Франкъ-Менье. 

— ДБло ваше недурно, сказалъ Атосъ, съ видомъ зна- 
тока попробовавъ вино и. кивкомъ ‘головы давая понять, 
что онъ находить его хорошимъ; и съ вашего честнаго 
малаго можно будетъ стянуть пистолей пятьдесятъ, шесть- 
десять. Но теперь остается узнать, стоять ли пятьде- 
сять или шестьдесять пистолей того, чтобы изъ-за нихъ 
рисковать четырьмя головами. . 

— Но обратите внимане на, то,вскричалъ д’Артаньянь,— 
что въ этомъ дфлЪ замфшана женщина,—женщина, ко- 
торую похитили; женщина, которой, безъ сомнЪыя, угро- 
жаютъ, можеть быть, мучаютъь и все изъ-за того только, 
что она, вфрна, своей госпожф! 

— Берегитесь, д’Артаньянъ, берегитесь, посовфтовалъ 
Арамисъ, — по моему мн$нйо, вы принимаете слишкомъ 
горячее участйе въ судьбЪ госпожи Бонасье! Женщина, 
была сотворена на налиу погибель и оть нея проиете- 
кають вс$ наши бЪдетвя. 

При этомъ изречени Арамиса, Атосъ нахмурилъ брови 
и закусиль губы. 

— Я вовсе‘не о госпожф Бонасье безпокоюсь, ска- 
Залъ д’Артаньянъ, но о королевЪ,.которую король поки- 
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нуль, кардиналъ преслфдуеть и которая видить, какъ 
падаютъ одна за другой головы всЪхъ ея друзей! 
— Зачфмъ любить она тфхъ, кого мы больше всего на 


свЪфтЪ ненавидимъ: испанцевъ и англичанъ? 


а 


— Испаня — ея отечество, отв5чалъ д’Артаньянъ,/—и 
потому совершенно понятно, что она любить испанцевъ, 
дфтей своей родины. Что касается до второго упрека, ко- 
торый вы ей дфлаете, то я слышалъ, что она любить не 
всфхъ ‘англичанъ, но только одного. 

— И,клянусь честью, сказалъ Атосъ,—надо признаться, 
что этотъ англичанинъ вполн% достоинъ быть любимымъ. 
Мн$ никогда не случалось видфть такого я какъ 
оНЪ. 

— А одфвается онъ такъ, какъ никто, обл Пор- 
тосъ.—Я былъ въ ЛуврЪ въ тоть день, какъ онъ разсы- 
палъ жемчугъ и-—честное слово—я нашелъ двЪ+изъ нихъ 
и продалъ по десять. пистолей о А ты знаешь его, 
Арамисъ? 

— Такъ же хорошо, какь и вы, господа, потому что я 
былъ въ числЪ тЪхъ, которые арестовали его въ Амьен- 
скомъ саду, куда меня провелъ г. де-Пютанжъ, конюхъ 
королевы. Я былъ въ то время еще въ семинари и это 
приключене показалось’ мн жестокимь относительно 
короля. } 

— Что нисколько не гомфшало бы мн, сказалъ д’Ар- 
таньянъ,—если бы я только зналъ, гдф находится Букин- 
гамъ, взять его за руку и привести къ королев$, хотя бы 
только для того, чтобы взбфсить кардинала, такъ какъ 
нашъ настоящий, нашь единственный, нашьъ вЪфчный 
врагъ, господа, кардиналъ, и если бы намъ удалось найти 
средство сыгралъ съ нимъ какую нибудь жестокую шутку, 
признаюсь, я охотно рискнулъ бы своей головой. 

— И лавочникъ, возразилъ Атосъ,—сказалъ вамъ, д’Ар- 
таньянъ, что королевё думаетъ, будто Букингама заста- 
вили прхать посредствомъ подложнахо приглашен!я? 
— Она боится этого. 

— Постойте-ка, прервалъ Арамисъ. 
— Чего? спросилъ Портосъ. 
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— Продолжайте, я  Яараюсь припомнить н$Ъкоторыя 
обстоятельства. 

— Итеперь я убЪжденъ, сказалъ д’Артаньянъ,—что по- 
хищене этой женщины, служащей у королевы, связано 
съ собыиями, о которыхъ мы говорили, а можеть быть 
и съ присутствнемъ.Букингама въ ПарижЪ;: 

— Этоть гасконець чрезвычайно сообрызителены съ 
восхищешемъ вскричалъ Портосъ. 

— Я очень люблю слушать, когда онъ говоритъ, при- 
бавилъ Атосъ:—меня забавляетъ его провинщальное на- 


. рче. 


— Господа, сказаль Арамисъ,—выслушайте меня. 

— Слушаемъ, Арамисъ, обратились къ нему вс три 
друга. 

— Вчера я былъ у`одного ученаго доктора богословя, 
съ которымъ я совфтуюсь иногда по поводу моихъ занят. 
° Атоеъ улыбнулся. 

— Онъ живеть въ отдаленномъ кварталЪ, продолжалъ 
Арамисъ:—его вкусъ, его професая требуетъ этого. И 
такъ, въ ту минуту, какъ я выходиль отъ него... 

Туть Арамисъ прюстановился. 

— Ну, что же? спросили слушатели,—въ ту минуту, 
какъ вы выходили?.. 

Арамистъ, казалось, сдЪлалъ надъ собой усиме, какъ че- 
ловфкъ, вполнф приготовивпийся солгать, когда вдругь 
видить себя остановленнымь какимъ нибудь непредви- 
дфннымъ обстоятельс: ь; но глаза трехъ его ри- 
щей были устремленьйнайи 
слушать, и потому не аа ВОЗМОЖНОСТИ рН 

— У этого пора есть племянница, продолжалъ 
МИСЪ, 

— А, у него есть племянница! прервалъ Поржост. 

— Очень почтенная дама... 

Трое друзей засмФялись. 

— А, если вы смфетесь или сомнфваетесь, то, ничего 
и не узнаете. } 

— Мы вфримъ, какь магометане, и ил ото- 
фалки, сказалъь Атосъ. р 
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—'И такъ, я продолжаю. — Эта племянница иногда 
прБзжаеть повидать своего дядю; вчера, вечеромъ, слу- 
чайно она была; тамъ въ одно время со мною и я дол- 
женъ былъ предложить ей свои услуги проводить ее до 
кареты. 

— А, такъ у племянницы доктора есть своя карета? 
прервалъь Портосъ, однимъ изъ ‘недостатковь котораго 
была стралиная невоздержанность языка;—прекраеное 
знакомство, мой другъ. у 

— Портосъ, сказаль Арамисъ, —я уже не разъ дф- 
лалъ вамь зам$чане, что вы очень болтливы и что это ° 
очень вредитъ вамъ во мнфши женщинъ. 

— Господа, господа! вскричалъ д’Артаньянъ, предви- 
дЪфвпий сущность этого. приключешя,—дфло’ серьезное» 
постараемся же, если можно, обойтись безъ шутокъ. Про- 
должайте, Арамисъ, продолжайте. 

— Вдругь человЪкъ большого роста, смуглый, съ ма- 
нерами дженьтльмена... постойте, въ родф вашего незна- 
комца, д’Артаньянъ... 

— Очень можеть быть, что это онъ самъ и былъ, ска- 
залъ послдейй. 

— Возможно, продолжалъ Арамисъ,—подошелъ ко мн$ 
въ сопровождени пяти или шести человЪкъ, которые 
слфдовали шагахъ въ ‘десяти за нимъ, и самымь вЪжли- 
вымъ. тономъ: «господинъ герпогъ», обратилея онъ ко 
мнЪ, и’«вы, сударыня», продолжальъ онъ, обращаясь къ 
дамЪ, которую я велъ подъ руку... 

— Кь племянниц$ доктора? 

— Замолчите же, Портосъ! сказалъ Атосъ,—вы не- 
сносны. * | р 
— «Потрудитесь сфеть въ карету и прошу это едфлать 
безъ всякой попытки къ сопротивлению, безъ малЪйшаго 

шума». 

— Онъ принялъ васъ за Букингама? спросилъ д’Ар- 
таньянъ. 

— Я такъ думаю, отвфтилъ Арамисъ. 

— Но эта дама? спросилъ Портосъ. | 

— Онъ приняль ее за королеву! сказалъ д’Артаньянъ. 
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— Совершенно справедливо, отвфтилъ Арамисъ. 

— Этоть гасконець—дьяволъ! вскричаль Атосъ,—отЪ 
‘него ничто не. ускользаетъ. ; 

— Суть вь томъ, сказаль Портоеъ,—что Арамисъ ро- 
стомь и манерами имфетъ нЪкоторое сходство съ пре- 
краснымъ герцогомъ; но, тфмь не менфе, мнф кажется, 
что одежда, мушкетера... Г, 

— На мн$ былъ огромный плащь, сказаль Арамисъ. 

— Въ полБ м$сяц$-—чорть возьми! сказалъ Портосъ; 
разв докторъ боится, чтобы тебя не узнали? 

— Я еще понимаю, сказалъ Атосъ, что шишонъ ^могь 
ошибиться въ ростЪ, въ походкЪ, но лицо... 

— На мнЪ была болышая шляпа, сказалъ Арамисъ. 

— О, мой Богы вскричалъ Портосъ,—сколько предоето- 
рожностей для изучевня богословия! 

— Господа, господа, сказалъ д’Артаньянъ,—не будемъ 
тратить время на шутки; разойдемся въ разныя стороны 
и примемся за поиски жены лавочника; это ключъ всей 
интриги. 

— Женщина такого низкаго звашя! неужели вы это 

думаете, д’Артаньянъ® сказалъ Портосъ, дБлая презри- 
тельную мину. 
° — Это крестница де-ла-Порта, камердинера. королевы. 
РазвЪ я не сказалъ вамъ этого, господа? И къ тдму 
же, можеть быть, у ея величества, свой особенный раз- 
счеть искать на этоть разъ поддержки въ людяхъ та- 
кого низкаго звашя. Высокя головы видны издалека, а 
У кардинала хорошее зрьше. 

— Ну, что же! сказаль Арамисъ,—сговоритесь прежде 
всего съ лавочникомъ въ цфнЪ и не продешевите. 

‹ — Это безполезно, сказалъ д’Артаньянъ,—потому что я 
думаю, что если бы онъ и совсфмь не заплатиль, намъ 
хорошо заплатять съ другой стороны. : 
"боже, пара к на лфетниц$ раздался шумъ 
‚узкоренныхь , трескомъ отворилась дверь и 
и торговецъ ворвался въ комнату, глЪ проис- 
ходило ране. 
_ — А»тоспода, вскричалъ онъ,—спасите меня, ради Бога, 
> ` и. 
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спасите меня. Четверо людей идутъ сюда, чтобы аресто- 
вать меня; спасите меня, спасите! 

Портосъ и Арамисъ встали. 

— Одну только минуту, вскричалъ д’Артаньянъ, дЪлая 
имъ знакъ спряталь ихъ полуобнаженныя шпаги въ нож- 
ны; одну минуту; здЪсь нужна не храбрость, а большая 
осторожность. ° . 

— Однако, мы не позволимъ! вскричалъ Портосъ. 

— Предоставьте устроить все д’Артаньяну, сказалъ 
Атосъ;—повторяю, онъ умнфе всЪхъ насъ и я, съ своей 
стороны, объявляю, что яему повинуюсь. Поступай, какъ 
знаешь, д’Артаньянъ. | 

Въ эту минуту у дверей передней показались четверо 
полицейскихъ, но, при вияЪ  четырехъ мушкетеровъ, 
вставшихъ съ своихъ м$стъ со шпагами въ рукахъ, ко- 
лебались, идти ли имъ далЪе. 

— Войдите, господа, войдите, вскричалъ д’Артаньянъ;— 
вы здфсь у меня и вс$ мы надежныя слуги ааа и 
кардинала. 

— Въ такомъ случа, господа, вы не воспрепятствуете 
намъ исполнить полученныя нами приказан!я? спро- 
силъ тотьъ, который, повидимому, былъ начальникомъ 
отряда. 1 

— Напротивъ, господа, въ случа нужды, мы поможемъ 
вамъ. д 

— Но что онъ говоритъ это? проворчалъ Портосъ. 

— Ты-—идютъ, сказалъ Атосъ,—молчи! 

— Но вы обфщали мнф... ‘пролепеталъ лавочникъ. 

—= Мы можемъ спасти васъ не иначе, какъ только 
оставшись на свободЪ, быстро и тихо шепнулъ ему д’Ар- 
таньянъ:—и если мы сдфлаемъ видъ, что хотимь защи-. 
тить васъ—насъ арестують вмЪстЪ съ вами. 

— Мн$ кажется, впрочемъ... 

— Войдите, . господа, войдите, громко сказалъ д’Афр- 
таньянъ;—у меня н$ть никакой побудительной причины 
защищать этого господина. Я вижу его сего, въ пер- 
вый разъ и по какому еще снучак- оне са мъ ска- 
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жетъ: онъ приходилъ требовать съ меня деньги за квар- 
тиру. Не правда ли, г. Бонасье? ОтвЪчайте. 

— Этоистинная правда! вскричалъ торговецъ,—но г. жу- 
шкетеръ не сказалъ вамъ... 

— Молчаты Ни слова болЪе. ни обо мнЪ, ни о друзьяхъ 
моихъ, въ особенности молчане о королевЪ, илй вы по- 
губите всфхъ и не спасете ребя. Ступайте, ступайте, 
господа, уводите этого челов$ка. 

И д’Артаньянъ толкнулъ ошеломленнаго торговца въ 
руки гвардейцевъ, приговаривая: 

— Вы-—мошенникъ, мой любезный другъ; пришли вдругъ 
за деньгами ко мнф, мушкетеру?! Въ тюрьму его. Еще 
разъ повторяю, господа: уводите его въ тюрьму и дер- 
жите подъ замкомъ какъ можно дольше—это поможеть 
мнф выиграть время для уплаты. 

Сыщики разсыпались въ благодарности и увели свою 
жертву. 

Въ ту минуту, какъ они спускались, д’Артаньянъ хлоп-. 
нуль поплечу начальника, отряда. 

— Не выпьемъ ли мы за здоровье другь друга? ска- 
заль онъ, наливая два стакана вина Божанси, получен- 
‘наго’оть щедротъ Бонасье. 

— Это было бы для меня болышой честью, сказалъ 
начальникъ сыщиковъ,—и я принимаю ваше предложене 
съ благодарностью. 


— И такь, за ваше здоровье, господинъ... Какъ зовут 
васъ? 


— За ваше, < позвольте 
О 





— Д’Артаньянъ. 

— За ваше, г. д’Артаньянъ. 

— А также, вскричалъ д’Артаньянъ, какъ будто увле- 
ченный восторгомъ,—за здоровье короля и кардинала! 

Очень можеть быть начальникъ отряда усумнился бы 
ВЪ искренности д’Артаньяна, если бы вино было дурное, 


но вино было хорошее, и онъ согласился. ы 
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— Но что за чертовекую подлость вы выкинули? за- 
мЬтиль Портосъ, когда альгвазиль присоединился къ. 
своимъ товарищамъ и четыре друга остались одни.—Воз- 
можно ли, четыре мушкетера допустили арестовать въ 
своемъ присутстыи несчастнаго, который взываль КЪ _ 
`НИМЪ о помощи! И дворянину чокаться съ сыщикомъ! 

— Портосъ, сказалъ. Арамисъ,—Атосъ уже предупре- 
дилъ тебя, что ты-глупъ и я присоединяюсь къ его мнЪ- 
ню. Д’Артаньянъ, ты велиюй человЪкъ, и когда ты бу- 
дешь на мфстЪ де-Тревиля, я попрошу твоей протекщи, 
чтобы получить аббатство. 

‚— Ну, я окончательно теряюсь, сказалъ Портосъ;—вы 
одобряете то, что д’Артаньянъ только что сдфлалъ? 

— Разум$ется, чорть возьми, отвфчаль Атосъ; — не 
только одобряю, но и поздравляю его. 

— А теперь, сказалъ д’Артаньянъ, не давая себф труда 
объяснять свое поведеше Портосу,—всЪ за одного, одинъ 
за всфхъ, это налшъ девизъ, не правда ли? 

_ — Однако, сказалъ Портосъ. ч 

— Протяни руку и поклянись! вскричали заразъ Атосъ 
и Арамисъ. 

ПобЪжденный примЪфромъ, ворча про себя, Портосъ’ 
протянулъ руку и четыре друга повторили въ одинъ го- 
лосъ клятву, продиктованную имъ д’Артальяномъ: 
> — «Вс за одного, одинъ за вофхъ» { 

— Хорошо, а теперь разойдемтесь всЪ по домамъ, ска- 
заль д’Артаньянъ такимъ тономъ, точно во всю свою 
жизнь онъ только и дфлалъ, что приказывалъ,—и будьте. 
осторожнылтакъ какъ съ этой минуты мы вступаемъ въ 
борьбу съ кардиналомъ. 


__ 
Ге Х. 
„Мышеловка“ въ семнадцатомъ етолЪт!и. 


ИзобрЪтеше «мышеловки» относится не кь нашимъ вре- 
менамъ; какъ только образовавиияся обществаизобрфли 
какую-то. полицщ!ю, эта, полищя изобрЪла мышеловки. 

*Такъ какь наши читатели, можеть быть, еще не обвон- 


® 


125 





я . 
лись съ языкомъ. [ерусалимекой улицы и съ тфхъ поръ, 
какь мы начали писать, въ течеше какихъ нибудь пят- 
надцати лЪть, мы въ первый разъ употребляемъ. это 
слово именно въ такомъ смысл, то и объяенимь имъ, что 
такое «мышеловка». Когда, въ какомъ нибудь домЪ, без- 
различно въ какомъ, арестуютъ лицо, подозрваемое въ 
преступлении, этоть арестъ сохраняется втайн$; четыре 
или пять человЪкъ располагаются въ первой, комнатЪ 
въ засадЪ, и всЪхъ, кто стучится, впускаютъ, затфмъ за- 
творяютъуза ними двери и ихъ арестують; такимъ обра- 
зомъ, по прошестви двухъ-трехъ дней, захватываютъ 
почти. всЪхъ обычныхъ посфтителей: вотъ это-то и на- 
зывается «мышеловка». И такъ, изъ квартиры метра 
Бонасье сдфлали мышеловку, и каждаго, кто ни при- 
ходилъ, люди кардинала хватали и допрашивали. Са- 
мою собою разумЪется, что такъ какъ въ второй этажъ, 
гд$ жиль д’Артаньянъ, вела особая лЪстница, = вс$ 
приходивише къ нему были изъяты изъ общаго правила, 
и не подверглись аресту и елфдетвю. °. 

Къ томуже, къ д’Артаньяну никто и не приходилъ, кромЪ 
трехъ мушкетеровъ; они пустились на поиски, каждый" 
отдфльно, и ничего не налили, ничего не открыли. Атосъ 
даже дошелъ до того, что отправилсясъ разепросами къ 
де-Тревилю, и это, принимая во внимане обычное мол- 
чане достойнаго мушкетера, очень удивило капитана. 
Но де-Тревиль ничего не зналъ, кромф разв того, что 
‚посл$дий разъ, какъ онъ видЪлъ кардинала, короля и 
королеву, кардиналь имфлъ очень озабоченный видъ, 
король былъ неспокоенъ, а красные глаза королевы сви-‘ 
дЪтельствовали о томъ, что она провела безсонную ночь 
или плакала. Но.это послЪднее обстоятельство мало, 
его поразило, Такъ какъ королева, со времени своего 
замужества, часто проводила безсонныя ночи и много 
плакала. Г 

Де-Тревиль просилъ Атоса, во всякомъ случаЪ, вЪрно 
служить королю, въ особенности королев, поручая ему 
передать такую же просьбу и товарищамъ. 

® касается д’Артаньяна, то онъ не выходилъ изъ 
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‘ввоей квартиры; онъ обратиль свою комнату въ обсер- 
ваторю. Изъ своихъ оконъ онъ видЪль вс$хъ приходив- 
шихъ и попадавшихъ въ засаду, а зат$мъ, снявъ доски 
въ паркетномъ полу, такь что только одинъ потолокъ 
отдфлялъ его оть нижней комнаты, гдЪ происходили вс$ ^ 
допросы, онъ слышалъ все происходившее между инкви- 
зиторами ‘и арестованными. Допросы, предшествуемые 
тщательнымъ обыскомъ, который дфлали у каждаго аре- 
стованнаго лица, происходили почти всегда сл5дующимъ 
образомъ. ® 

— Не ‘передавала, ли вамъ г-жа Бонасье какой нибудь 
вещи для передачи ея мужу, или кому нибудь другому? 

— Не давалъ ли вамъ г. Бонасье какой нибудь веци 
для передачи своей жен или кому нибудь другому? | 

— Не довфряли-ли вамъ тотъ, или ‘другой чего нибудь 
на, словахъ? 

«Если бы имъ что нибудь было извфстно, то они не за- 
давали бы подобныхъ вопросовъ», соображалъ д’Арта- 
ньянъ.—«Теперь, что же хотять узналь они?—находится 
ли герцогъ Букингамъ въ ПарижЪ, имфлъ ли уже онъ, 
или долженъ имфть свидашя съ королевой?» 

Д’Артаньянъ остановился на этой мысли, которая по- 
сл всего, что ему пришлось слышить, казалась ему очень 
вфроятной. 

Между тмъ мышеловка продолжала дЪйствоваль, и 
дфятельность д’Артаньяна не уменьшалась. 

Вечеромъ, на другой день посл ареста несчастнаго. 
Бонасье, посл того, какъ Атосъ только что ушелъ оть 
д’Артаньяна, чтобы отправиться къ де-Гревилю, въ 9 ча- 
совъ, въ то самое время, какъ Плянше; который еще не 
приготовилъ постели, принялся за свое дфло; раздалея 
стукъ въ дверь съ улицы; дверь тотчасъ же отворилась 
и опять затворилась. Кто-то попался въ мышеловку. 
Д’Артаньянъ бросился къ тому м$ету, гд$ были вынуты 
въ полу доски, легь на полъ и сталь слушать. Скоро 
раздались крики, зат$мъ стоны, которые старались за- 
глушить. О допросахъ не было и разговора. 

— Чортв возьми! сказалъ про себя д’Артаньянъ,—мнЪ 
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кажется, что это женщина; ее обыскиваютъ и она со-, 
противляется;—ее вынуждають силою, о, негодяи! 

И д’Артаньянъ, не смотря на всю осторожность, «лЪзъ 
изь кожи, чтобы сдержаться и не вмБшалься въ чет, 
происходившую внизу. 

— Но я вамь говорю, что я хозяйка дома, господа; я 

вамъ говорю, что я г-жа Бонасье; я вамъ говорю, что 
служу у королевы, кричала, несчастная женщина. 

— Г-жа, Бонасьъе! прошепталъ д’Артаньянъ;—неужели я 
буду такъ счастливъ, что найду то, чего всЪ ищуть? 

— Именно ваеъ-то мы и ждали, сказали допросчики. 

Голосъ слышался все глуше и глуше. Послышался ка- 
кой-то шумъ: точно упалъ столъ. Жертва сопротивля- 
лась настолько, насколько женщина, могла противиться 
четыремь мужчинамь. — 

— Проетите, ‘господа, прос.. прошепталъ голосъ, и 
залЪмъ стали слышны только отрывочныя, несвязныя 
слова. | 

— Они завязываютъ ей ротъ, они уталцутъ ее, вскри- 
чалъ д’Артаньянь, вскакивая, какъ на пружинЪ.—Мою 
шшагу!.. Хорошо, воть она. Плянше!. 

— Что прикажете? * 

— Бфги за Атосомъ, Портосомъ и Арамисомъ. Одинъ 
изъ трехь навфрное окажется дома, а можетъ быть и 
всЪ трое. Пусть они возьмуть оруж!е, пусть приходятъ, 
пусть бЪгуть сю Ахъ, я вспомнилъ, Атосъ у ‘де-Тре- 
Виля. 

— Но куда вы идете, сударь, куда идете? 

— Я спушусь черезъ окно, сказалъь д’Артаньянъ, — 
чтобы посиЪть поскоръе, а ты положи доски, вымети 
полъ, выйди черезъ. дверь и бЪги, куда я тебЪ сказалъ. 

— О, сударь, сударь, вы убьетесь! вскричаль Плянше. 

— "Мочи, дуракъ, сказаль д’Артаньянъ и, схватив- 
шись рукой за раму окна, онь спустился съ перваго 
этажа, что, кь счастью, не было особенно высоко и онъ 
Не сдфлалъ себЪ ни малЪйшей ссадины. й 
ыы тотчаеъ же постучался въ дверь, прошен- 
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х — Я тоже дамъ поймать себя въ мышеловку, но горе 
кошкамъ, которымъ придется имфть дЪло съ такой мышью. 

Едва подъ рукою молодого человфка раздался тукъ 
молотка, какъ шумъ прекратился, приблизились шаги, 
дверь отворилась и д’Артаньянъ со шпагой наголо бро- 
силея въ квартиру Бонасье, дверь которой устроенная, 
безъ сомнфнйя, на пружинЪ, затворилась за, нимъ сама, 
собой. 

Тогда, т$ изъ обитателей, которые еще оставались въ 


несчастномъ домЪ Бонасье, и ближайпие сосфди услы- 


шали страшные крики, топанье ногами, бряцанье шпагъ 
и трескъ ломающейся мебели. Залфмъ, спустя минуту, 


т, которые, будучи привлечены шумомъ, высунулись въ. 


окна, чтобы узнать, въ чемъ о, могли видфть, какъ 
отворилась дверьзи четыре человЪка, одфтые въ черное, 
не вышли изъ нея, а вылетфли, какъ ‘испуганные во- 
роны, оставивъ на полу и на углахъ столовъ перья изъ 
своихъ крыльевъ, то есть лохмотья одежды и завязки 
оть плащей. 

Д’Артаньянъ остался, такимъ образомъ, побъдителемь; 
это, надо сказать, не стоило ему болышого’ труда, такъ 
какъ только одинь изъ сыщиковъ. быль вооруженъ, 
да и то защищался только для виду Правда, что трое 
другихъ пробовали убить молодого ч стульями, 
табуретами или глиняной посудой; но двЪ’или три ца- 
рапины, сдфланныя' шпагой гаеконца, повергли ихъ въ 
ужасъ. Десяти минуть было достаточно для ихъ по- 
раженвя и поле битвы осталось за д’Артаньяномъ. Со- 
сЪфди, открывише свои окна съ хладнокровемъ, свой- 
ственнымь жителямь Парижа въ эти времена, постоян- 
ныхъ волнешй и безпрестанныхъ Дракъ, закрыли ихъ 
тотчасъ же, какъ только увидфли, что четверо черныхъ 
людей убЪжали: ихъ инстинкть подскавалъ имъ, что въ 
данную минуту все было кончено. 

Къ тому же, было уже поздно, а тогда, какъ и теперь, 
въ Люксембургскомъ квартал$ ложились спаль рано. 
Д’Артаньянъ, оставшись одинъ съ г-жей Бонасье, повер- 
нулся къ ней: бфдная женщина лежала, на кресел почти 
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ВВ Д’Артаньянъ быстрымъ взглядомъ осмо- 

4 о голевы. 
| ноя женщина, лЪть 25—26, брю- 

‘убыми глазами, съ слегка, вздернутымь но- 
ми зубами, съ прекраснымъ блЪфдно-ро- 
цомъ: этимъ, впрочемь, и ограничивались при- 
орые могли бы заставить принять ее за, знат- 
руки были бЪлы, но не‘изящны, ноги ука- 
ке на женщину неаристократическаго про- 
я. Къ счастью, д’Артаньянъ не дошелъ еще до 
о, чтобы заниматься такими подробностями. 

Между тЬмъ какъ д’Артаньянъ разсматриваль г-жу Бо- 
насье и дошелъ, какъ мы сказали, до ногъ, онъ увидЪлЪ 
полу тонкЕЙ батистовый платокъ, который онъ, по. 
›быкновенйю, поднялъ и на углу котораго увидЪлъ то- 
чно тая же вышитыя буквы, каюя онъ видфлъь на томъ 
‘кЪ, изъ-за котораго онъ съ Арамисомъ чуть-чуть не 
= ьзали другь другу горло. 

. —  Сь того времени д’Артаньянъ остерегался этихъ плат- 

| ковъ съ гербами, а потому, не говоря ни слова, онъ по- 

_ ложилъ поднятый имъ платокъ въ карманъ г-жи Бо- 

„Въ эту самую минуту г-жа Бонасье пришла въ чув- 

ство. Она открыла глаза, съ ужасомъ оглядфлась кру- 

|  ‘гомъ, увидфла, что комната пуста, что она находится 

} одна съ своимъ избавителемъ. Она тотчась съ улыбкой 

протянула ему руки. Г-жа Бонасье обладала самой оча- 
ровательной улыбкой на свЪт$. 

‚ —Ахы сказала она,—это вы спасли меня; позвольте 
_ мн поблагодарить васъ. { 
`Сударыня, сказалъ д’Артаньянъ,—я сдфлалъ только 










тельно; вы не обязаны мнЪ ни малЪйшей призна- 
тью. . ты ито 

въ, напротивъ, и я надЪюсь доказать вамъ 

услугу не какой нибудь неблагодарной. 


хотфли оть меня эти люди, которыхъ я при- 
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няла сначала за воровъ, и почему г-на Бонасье нфтъ 
здЪеь? ` 

— Сударыня, эти люди были гораздо болфе опасны, 
чмъ могли бы быть воры, это агенты кардинала; что же 
касается вашего мужа, г-на Бонасье, то его здфсь нЪтъ, 
потому что вчера его арестовали, чтобъ увезти въ Ба- 
стилйо. , 

— Мой`мужь въ Бастилм!вскричала г-жа, Бонасье.— 
О, Боже мой*но что же онъ сдФлалъ, милый, несчастный 
челов$къ Онъ—сама, невинность! 

И что-то въ родЪ улыбки проскользнуло по лицу все 
еще испуганной молодой женщины. 

— Что онъ сдфлалъ, сударыня? Мн$ кажется, что его 
единственное преступленше состоить въ томъ, что онъ 
въ одно и то же время имфеть счастье и несчастье быть 
валшимъ мужемъ. 

— Но, значить, вы знаете... 

— Я знаю, сударыня, что вы были похищены. 

— Но кёмъ? Вы знаете? О/если вы это знаете, ска- 
жите мнЪ! у 

— ЧеловЪкомъ. сорока или сорока пяти лфтъ, съ чер- 
ными волосами, съ смуглымъ цвфтомъ лица, съ рубцомъ 
на лЪвомъ вискЪ. 

— Такъ, совершенно такъ; но его имя? 

-— А, его имя?! этого я и не знаю. 

— А мой мужь зналъ, что меня похитили? 

— Его предупредили объ этомъ письмомъ, ме на- 
писалъ ему самъ похититель. 

— А подозр$ваетъ ли онъ, спросила г-жа мь съ 
смущешемъ,—причину этого приключен!я? 

— Онъь приписываетъ это, кажется, какой нибудь по- 
литической интриг. 

— Прежде я сомнфвалась въ этомъ, а теперь я думаю 
то же самое. И такъ, этоть милый Бонасье не заподо- 
зрилъ меня ни одной минуты. 

7 — О, совершенно напротивъ, онъ слишкомъ  иалон 
‚ вашимъ благоразумемъ, вашей любовью. 
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Вторично едва замфтная улыбка скользнула по розо- 
вымъ губамъ прекрасной молодой женщины. 
| — Но, продолжалъ охчеы = —какъ удалось вамъ 
| убъжать? 
} `— Явоспользоваласьминутой, когда меняоставилиодну, 
В и какь я уже знала съ сегодняшняго ‘утра причину мо- 
$ его похищеня, то съ помощью простынь я епустилась 
Е. изъ окна; тогда, думая, что мужъ мой де я прибЪ- 
_ _  жала сюда. 
ре — Чтобъ стать подъ его защиту? 
* — О, нить, я хорошо знала, что онъ бъдняжка, не спо- 
собенъ меня защитить, но такь какъ онъ могь намъ быть 
полезень въ другомъ отношени, я хотфла его преду- 
























— О чемы ь 
_ — О, это не мой секретъ, и потому я не могу вамъ 


— простите, сударыня, что я, хотя и 
ь, все-таки долженъ предупредить васъ о пре- 
и, —я думаю, что мы здфеь вовсе не въ 
которое было бы удобно ‘для сообщеня 


если они найдуть. насъ здЪеь, мы по- 
хорошо сдфлалъ, пославши предупредить трехъ 
‚ но еще неизвестно, найдуть ли ихъ 


на съ молодымъ человЪкомъ, не давши 
| ь дверь, быстро спустились по улицф 
бились въ улицу Могилъ Принца и 
о на площади Св. Сюльпищя. 
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— А теперь, что мы будемъ дфлать, спросилъ д’Ар- 
таньянъ,—и куда хотите вы, чтобы я провелъ васъ? 

— Признаюсь, я очень затрудняюсь отвфтить вамъ, 
сказала г-жа Бонасье; — мое намфреше было преду- 
предить г. де-ла-Порта черезъ моего мужа, чтобы г. де- 
ла-Порть могь сообщить намъ точно все, что прои- 
зошло въ 'ЛуврБ въ эти посл$дее три дня, и не пред- 
ставляется ли для меня какой нибудь опасности явиться 
туда. 

—-Но я могу пойти‘ предупредить г. де-ла-Порта. 

— Безь сомнф ня, только вотъ въ чемъ несчастье: моего 
мужа Бонасье знаютъ въ Лувр и его пропустили бы, 
между тфмъ какъ васъ не знаютъ и васъ не пустятъ. 

— Ба-а! навфрное у какой нибудь калитки Лувра у 
васъ есть преданный сторожъ, который, благодаря за- 
ранфе условленному слову... 

Г-жа Бонасье пристально посмотрЪфла на молодого 
человЪка. 

— А ‘если я скажу вамъ этотъ пароль, сказала она,— 
позабудете ли вы его тотчасъ же, какъ только’ имъ вос- 
пользуетесь? 

— Честное слово, слово дворянина! сказалъ д’Арта= 
ньянъ такимъ тономъ, въ пе амеаои, ав нельзя 
было сомнфваться, 

— Хорошо, я вамъ вфрю, вы кажетесь честнымъ мо- 
лодымъ человЪкомъ, кь тому же, можеть быть ваше 
счастье зависить отъ вашей преданности. 


— Я сдБлаль бы и безъ обфщаня ‘по совЪети все, что’ 


могу, чтобы услужить королю и быть прятнымь коро- 
левЪ, сказалъ д’Артаньянъ,—и такъ, располагайте мной 
какъ другомъ. 

— Но меня, куда же вы меня поместите на это время? 

— НЪ-ть ли у васъ кого нибудь, куда бы г. де-ла-Порть 
могь придти за вами? 

— НЪть, я никому не хочу довЪриться. г 

— Подождите, сказалъ д’Артаньянъ,—мы Пеаыоя у 
двери Атоса. Да, именно такъ. 

— Кто это Атосъ? 
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— Одинь изъ моихъ друзей. 

— Но если онъ дома и меня увидитъ? 

— Его нЪть дома и, помфетивши васъ въ его комнату, 
я запру ее, и ключь унесу съ собою. 

— Но если онъ вернется? 

— Онъ не вернется; къ тому же, ему скажутъ, что я 
привель женщину, и эта женщина у него. 

— Но вы знаете, это меня сильно скомпрометируетъь! 

— Что вамъ до этого! Васъ не знають; при томъ же 
мы въ такомъ положенши, что нечего думать о какихъ-то 
приличяхь. 

- —— Итакъ, пойдемте же кь вашему другу. Гд$ онъ жи- 
веть? 

— Въ улицф Феру, въ двухъ шагахъ отсюда. 

— Идемте. | 

И оба отправились дальше. Какь и предполагалъ д’Ар- 
таньянъ, Атоса не было дома: онъ взялъ ключъ, кото- 
рый ему, по обыкновен!ю, давали, какъ другу дома, взо- 
шелъ на лЪстницу и ввелъ г-жу Бонасье въ маленькую 
квартиру, которую мы уже описали раньше. 
`— Вы здфсь у себя, сказалъ онъ;—дожидайтесь, за- 
прите дверь изнутри и не открывайте никому, пока не 
услышите три удара, воть такъ: слушайте. 

И онъ ударилъ три раза; два, удара скоро одинъ послЪ 
другого и довольно сильно, зат$мъ въ третй разъ много 
спустя и значительно легче. 

— Хорошо, сказала, г-жа Бонасье,—теперь моя очередь 
дать вамъ инструкщи. { . 

— Слушаю. - 

— Отправляйтесь къ калиткЪ Лувра со стороны ул 
ЛЪетницы и спросите Жермена. 

— Хорошо, потомъ? : 

— Онь спросить васъ, что вамь нужно, и тогда вы 
отвфтите ему двумя словами: Туръ и Брюссель. Онъ сей- 
часъ же исполнить всф ваши приказаня. 

— А что я прикажу ему? 

_ — Пойти позвать де-ла-Порта, камердинера королевы. 

— И когда онъ еоходитъ за, нимъ и де-ла-Портъ придетъ? 
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— Вы пришлете его ко мн. 

— Хорошо, но гд$ и какъ снова увижу я васъ? 

— Вы очень стоите за то, чтобы опять меня увидЪть? 

— Конечно. 

— Если такъ, предоставьте эту заботу мнЪ: и будьте 
спокойны. 

— Я полагаюсь на ваше слово. 

— Будьте въ этомъ увЪрены. 

Д’Артаньянъ поклонился г-жЪ Бонасье, бросивъ на нее 
самый влюбленный взглядъ, и спускаясь съ лЪстницы, 
онъ услышалъ, какь за, нимъ заперли дверь, повернувъ 
ключь два, раза. Въ два прыжка онъ быль у Лувра: въ 
ту минуту, какъь онъ входиль въ калитку со стороны 
улицы Лестницы, пробило десять часовъ. Вс только 
что описанныя нами приключеня долой въ течене 
получаса. 

Все случилось такъ, какъ предсказала, г-жа, Бонасье, 
По условленному паролю Жерменъ поклонился. Десять 
минуть спустя, въ его комнатку пришель де-ла-Портъ. 
. Въ двухъ словахъ д’Артаньянъ сообщилъ ему все дфло 
и указалъ, гдЪ находится г-жа Бонасье. Ла-Портъ, для 
большей акуратности, два раза переспросилъ адресъ и 
отправился бЪгомъ. Впрочемъ, едва, онъ сдфлаль десять 


шаговъ, какъ вернулся назадъ. абы 

— Молодой человЪкъ, сказалъонъ Инн, фя дамъ 
вамъ совЪтъ. 

— Какой? . 

— Васъ, можеть быть, побезпокоять по поводу того, 
что только что случилось. 

— Вы полагаете?. 

_ — Да. НЪть ли у васъ какого нибудь друга, у кото- 
раго часы отстаютъ? 

— Ну, что же? 

— Отправляйтесь къ нему, чтобы онъ могь заесвидф- 
тельствовать, что въ 9 часовъ съ: половиной вы ‘были у 
него. Юридически это называется а. 

Д’Артаньянъ нашель совЪть благоразумнымъ, опро- 
метью бросился`бЪжать и прибфжалъ къ де-Тревилю; но 
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вмЪсто того, чтобы пройти со всЪми въ залу, онъ по- 
просиль позволешя пройти въ его кабинетъ. Такъ какъ 
д’Артаньянъ былъ однимъ изъ постоянныхъ посфтите- 
лей отеля, его просьба, не встрЪтила никакого затрудне- 
ня; пошли предупредить г. де-Тревиля, что его моло- 
дой соотечественникъ, имя сообщить 6му н$что очень 
важное, просить особенной ауденщи. Пять минутъ спу- 
стя, де-Тревиль спрашивалъ у д’Артаньяна, чфмъ онъ 
можеть служить ему и чему онъ обязанъ виЗитомъ въ 
такое позднее время. 

— Простите, капитанъ, сказалъ д’Артаньянъ, восполь- 
зовавиийся той минутой, когда онъ остался одинъ, чтобы 
переставить часы на три четверти часа назадъ;—я ду- 
малъ, такъ какъ всего 25 минуть десятаго, что еще не 
поздно явиться кь вамъ. 

—. Двадцать пять минуть десятаго! вскричалъ де-Тре- 
виль, посмотрЪвъ на часы; возможно ли это! 

— Посмотрите сами, капитанъ, сказалъ д’Артаньянъ,— 
тока повфрите. 

— Совершенно справедливо, сказаль де-Тревиль,—мнЪ 
казалось, что гораздо позже. Но что же вамъ нужно оть 
меня? 

Д’Артаньянъ разсказалъ де-Тревилю длинную исто- 
рю о королевЪ. Онъ высказаль свои опасешя относи- 
тельно безопасности ея`величества; передалъ о томъ, что 
_- ему пришлось слышать о планахъ кардинала по отно- 
шеню Букингама, и все это съ такимъ спокойствемъ, съ 
такой увфренностью, что де-Тревиль вполнф былъ оду- 
раченъ, тфмъ болЪе, что и самъ онъ, какь мы уже ска- 
зали, зам$тиль нфчто новое между кардиналомъ, коро- 
лемъ и королевой. Било десять часовъ, когда д’Арта- 
`ньянъ оставилъ де-Тревиля, который поблагодарилъ его 
за, его свЪдЪн!я, совЪтовалъ ему всегда, принималь близко 
кь сердцу в5рную службу королю и королевф и зат$мъ 
вошелъ въ залу. Но, спустившись съ лфетницы д’Арта- 


ньянъ вспомнилъ, что забылъ свою трость, велфдетв!е ; 


чего торопливо взбЪжалъ на верхъ, вошелъь въ каби- 
нетъ, однимъ движенемь пальца переставилъ стрфлку 
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на часахъ какъ слЪдовало, чтобы на другой день не за- 
м$тили, что они идутъ невЪрно, и увЪфренный, что съ 
этой минуты онъ имфетъ свидЪтеля, могущаго доказать 
его аШу, онъ спустился съ л5етницы и скоро очутился 
на улицЪ. 


ХЕ. 


Каша заваривается. 


СдФлавъ визитькъ де-Тревилю, д’Артаньянъ, въ задум- 
чивости, отправился къ себЪ домой самой дальней до- 
рогой. 

О чемъ такъ задумался д’Артаньянъ, что даже укло- 
нился оть прямой пути и шелъ, то поглядывая на, звЪзды, 
то вздыхая, то улыбаясь. 

Онъ думалъ о г-жф Бонасье. Для новичка, изъ мушке- 
теровъ эта молодая женщина была почти идеаломъ люб- 
ви. Хорошенькая, таинственная, посвященная почти зо 
всЪ тайны двора, что придавало ея прелестнымъ чертамъ 
столько очаровательной важности; слывшая за особу, 
довольно чувствительную, что представляло непреодоли- 
мую прелесть для новичковъ въ любви; къ тому же д’Ар- 
таньянъ освободилъ ее изъ рукь этихъ чертей, которые 
хотфли обыскать и грубо обойтись съ ней, и этазважная 
услуга устанавливала между ней и имъ одно изъ тьхъ. 
чувствъ признательности, которое такъ легко принимаетъь 
боле нЫжный характеръ. 

Д’Артаньяну уже казалось—такъ быстро мечты летятъ 
на крыльяхъ воображеншя,—что кь нему подходить по- 
сланный молодой женщины и передаетъ ему записочку, _ 
въ которой назначается свидане, и золотую цфпочку или 
бриллантъ. Мы уже сказали, что молодые люди не сты- 
дились принималь подарки отъ своего короля; прибав 
что вътЪ времена, не отличавицяся строгой нравствен- 
ностью, они не выказывали большой стыдливости и по от- 
ношению своихъ любовницъ, и что посл5дея почти все- 
гда оставляли имъ драгоп$нныя и прочныя воспомина- 
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ня, точно он. старались побЪдить непостоянство ихъ 
а прочностью своихъ подарковъ. 

Въ ту эпоху люди, не краеснЪя, дБлали свою карьеру 
черезъ женщинъ. Т$ изъ нихъ, которыя были только пре- 
красны, награждали своей красотой, отчего, безъ сомнф- 
шя, и произошла поговорка, что самая красивая дфву- 
шка въ мфЪ не можетъ далъ ничего болыше того, что у. 
нея есть. ТЪ изъ нихъ, которыя были богаты, дфлились, 
кромБ того, своими деньгами, и можно бы было назваль 
по именамъ изрядное число героевъ той эпохи, которые 
прежде всего не получили бы шпоръ, а затфмь и не 
выигрывали бы сражешй безъ болЪфе или менфе туго 
набитыхъ кошельковъ, которые ихъ любовницы привя- 
зывали къ ихъ сЪдлу. 

У д’Артаньяна не было ничего; нер$шительность про- 
винщала, недурная наружность-—скоро увядаюций ‘цвф- 
токъь, пушокь персика испарились вЪтромъ — исчезли 
подъ вшяшемъ не совсфмъ-то нравственныхь совЪтовъ, 
даваемыхьъ тремя мушкетерами своему другу. Д’Арта- 
ньянъ, по странному обычаю того времени, считалъ себя 
въ ПарижЪ, точно быль въ походЪ, и ни больше, ни 
меньше, какъ во Фландри: тамъ—испанцы, а туть—жен- 
щины. Всюду приходилось биться еъ непрятелями и на- 
лагать контрибущи. Но Вадо сказать, что въ данную ми- 
нуту д’Артаньяна побуждало болЪфе благородное и безко- 
рысетное чувство. Торговець сказалъь ему, что онъ богат; 
молодой человЪкъ могь-догадаться, что у такого про- 
стяка, какимъ быль Бонасье, ключъ оть кощелька, на- 
вфрно былъ въ рукахъ жены, но это не имбло ни ма- 
лЪйшаго вшяшя на чувство, родившееся въ немъ при 
видЪ г-жи Бонасье, имысель о выгодЪ была, почти чужда 
этому началу любви, бывшей послфдетвыемъ этого чув- 
ства. Мы говоримъ, почти, такъ какъ мысль, что моло- 
дая, красивая, гралцозная, умная женщина въ то же 
время и богата, ничего ‘не убавляетъь оть начала этой 
любви, а, напротивъ, укр$пляеть ее. 

. Въ 'довольетеВ бываеть масса аристократическихъ 
замалиекъ и прихотей, которыя такъ идутъ къ красот$. 
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Тонкй, бЪлый чулокъ, шолковое платье, кружевная ма 
нишка, хорошеньюЙ башмакъ на ногф, свЪжая ленточк 
на головЪ не дЗлають некрасивую женщину хорошень 
кой, но хорошенькую женщину д$лаютъ красивой, не счи: 
тая рукъ, которыя оть этого очень выигрываютъ; руки 
въ особенности у женщинъ, должны всегда быть пра 
. здными, чтобы оставаться красивыми. 

При всемъ этомъ д’Артаньянъ, какъ хорошо. уже из. 
вЪетно читателю, оть котораго мы не скрыли его мате: 
риальнаго положешя, д’Артаньянъ не былъ миллюнеромъ 
онъ очень надфялея сдфлаться имъ когда нибудь, нс 
время, назначенное имъ самимъ для этой счастливой пе. 
ремЪны, было еще довольно далеко, а пока какое „му: 
ченье видфть женщину, которую любишь, выеказываю- 
щую желане имфть тысячу этихъ бездфлушекъ, соста- 
вляющихъ счастье женщинъ, и не имфть’ возможности 
дать ей эти тысячи безд$лушекъ! По крайней м$рЪ 
когда богата женщина, а ея любовникъ-—нЪфть, тогда- 
то, чего не можеть онъ предложить ей, она покупаетъ 
сама себ, и хотя это удовольстве она доставляетъ 
себЪ обыкновенно на деньги мужа, но рфдко случается, 
чтобы признательность относилась къ нему. 

‘При томъ д’Артаньянъ, расположенный сдфлалься са- 
мымъ нфжнымъ любовникомъ ея, оставался пока, самымъ 
преданнымъ другомъ. Среди любовныхъ мечтанйй о жен? 
торговца, онъ не забываль и своихЪ. Хорошенькая ` 
г-жа. Бонасье была особа, съ ноторой прятно *прогу- 
ляться ВЪ . Сенъ-Дени или въ Сенъ-Жерменскомъ л$су 
въ обществ Атоса, Портоса ‘и Арамиса, передъ кото- 
рыми д’Артаньянъ охотно бы похвастался такой побЪ- 
дой. Зат$мъ, посл долгой прогулки, приходитъ голодъ;. 
съ нфкоторыхъ поръ д’Артаньянъ это зам$тилъ. Можно 
бы было устроить одинъ изъ этихъ маленькихъ очаро- 
вательныхъ обфдовъ, во время которыхь съ одной сто- 
роны пожимаешь руку друга, а съ другой ножку любов- 
ницы. Наконецъ, въ крайнихъ случаяхЪ, въ исключи- 
тельныхъ положешяхъ, д’Артаньянъ могь выручать сво- 
ихъ друзей. 


т 
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А г. Бонасье, котораго д’Артаньянъ отдаль въ руки 
полицейскихф, громко отрекаясь отъ него и которому 
тихо обфщаль спасти его? Мы должны признаться на- 
шимь читателямъ, что д’Артаньянъ нисколько Не ду- 
маль о немь, а если и думаль, то чтобы сказать самому 
себЪ, что ему хорошо всюду, гдБ бы онъ ни быль. Лю- 
бовь—одна изъ самыхъ эгоистичныхъ етрастей. о 

Впрочемъ, пусть наши читатели успокоятся: ‘если 
д’Артаньянъ забылъ о своемъ хозяин$ или едЪлалъ видъ, 
что забыль его подъ тфмъ предлогомъ, что онъ не 
зналъ, куда его увели, мы за то не забыли и знаемъ, гдЪ 
онъ, но въ данную минуту послфдуемъ примфру влю- 
бленнаго гасконца; а кь достоуважаемому торговцу мы 
вернемся позже. 

Д’Артаньянъ, погруженный въ мечты о будущей своей 
любви; продолжая бесфдовать съ ночью, улыбаться звЪз- 
дамъ, шелъ вверхъ по улиц Шершъ-Миди или Шасеъ- 
„Миди, какъ ее тогда называли. Такъ какъ онъ очутился 
неподалеку отъ квартиры Арамиса, ему пришла мыель 
сдфлать визить своему другу, чтобы объяснить Н$ко- 
торыя причины, побудивиця его послать Плянше съ 
приглалшенемъ немедленно явиться въ «мышеловку». 

И если бы Арамисъ былъ дома въ то время, какъ за 
нимъ пришель Плянше, то онъ, безъ всякаго сомнфная, 
прибЪжалъ бы въ улицу Могильциковъ, и не найдя, мо- 
жеть быть, тамъ никого, кромЪ своихъ двухъ товарищей, 
ни онъ, ни друше не могли узнать, что бы все это зна- 
чило. Такой переполохъ требовалъ объясненя—вотъ что 
громко говорилъ самь себЪ д’Артаньянъ, а потихоньку 
при этомъ думалъ, что это быль для него случай пого- 
ворить о хорошенькой маленькой г-жф Бонасье, которой 
были уже полны, если не его сердце, то всф его помысли. 
Ужъ никакъ не отъ первой любви можно требовать скром- 
‘ности! Эта первая любовь сопровождается всегда та- 
кой сильной радостью, что необходимо, чтобы эта ра- 
дость изливалась наружу, иначе она васъ задушить. 

Два часа какь уже стемнЪло и Парижъ начиналъ пу- 


=. Било одиннадцать засовъ на всфХхЪ часахъ Сенъ- 


в. 


за ла, 5 


140 





Жерменскаго предместья; воздухъ быль теплый. Д’Ар- 
таньянъ шелъ по переулку, расположенному въ томъ 
мфстЪ, гдБ теперь проходить улица Асса, вдыхая аро- 
матичесюя испаревя, приносимыя вЪтромъ съ улицы 
Вожираръ изъ садовъ, освЪженныхъ вечерней росой и 
ночной прохладой. ВдалекЪ раздавались, заглушаемыя, 
впрочемъ, закрытыми ставнями, тБени запоздалыхъ гу- 
лякъ изъ нфеколькихъ кабаковъ, разсЪянныхъ кое-гдЪ 
въ этой мЪетности. Дойдя до конца переулка, д’Артаньянъ 
повернулъ налЪФво; домъ, въ которомъ жилъ Арамисъ, 
находился между улицей Каесеть и улицой Сервандони. 

Д’Артаньянъ миновалъ улицу Кассеть и приближалея 
уже кь двери дома своего друга, спрятаннаго въ зелени 


густыхъ деревьевъ, составляющихъ надъ нимъ родъ. 


обширнаго вЪнца, какъ вдругь онъ что-то замфтилъ, 

какъ будто какую-то тфнь, выходившую изъ улицы Сер- 

вандони. Это «что-то» было закутано въ плащьъ, и сна- 

чала д’Артаньянъ подумалъ, что это быль мужчина, но,» 
по небольшому росту, неувЪ5ренной походкЪ, нерБшитель- 

`нымъ шагамзъ, онъ скоро узналь женщину. 

Къ тому же, эта женщина, какъ будто не увфренная 
въ томъ, что узнаетъ домъ, который она искала, подни- 
мала глаза, чтобы осмотрфться кругомъ, останавлива- 
лась, возвращалась назадъ и зат$мъ снова’ возвралца- 
лась. Это заинтриговало д’Артаньяна. 

«А что, если я предложу ей свои услуги?» подумалъ 
онъ;—«она, повидимому, молода, а можеть быть и хоро- 
шенькая! О, да! Но женщина, въ такой чаеъ бфгующая 
по улицамъ, конечно, вышла; только для’ того, чтобы ви- 
дфться съ своимъ любовникомъ. Чорть возьми! Если я 
помфшаю этому свиданйо, ужъ, конечно; это нё особенно 
хорошее начало для перваго знакомства». 

Между тБмъ молодая женщина все шла впередъ, счи- 
тая дома и окна, что, впрочемъ, не заняло много вре- 
мени и не стоило большого труда, такъ какъ въ этомъ 
переулк$ было только три дома, у которыхъ только два 
окна выходили въ эту улицу; одно принадлежало па- 
вильону, расположенному какъ разъ параллельно тому, 


№° 


о 


который занималъ Арамисъ, а другое—павильону, зали- . 
маемому имъ самимьъ. 

«Ей-Богу», подумалъ д’Артаньянъ, которому пришла въ 
голову мысль о племянницЪ богослова; —«ей-Богу, странно, 
что запоздавшая голубка ищетъ домъ нашего друга. Но, 
клянусь честью, очень на, это походитъ. А, мой любез- 
ный Арамисъ, наэтоть разъ я хочу удостовЪриться». 

И д’Артаньянъ, съежившись насколько возможно, спря- 
тался въ самомъ темномъ уголкБ улицы, около каменной 
скамейки, стоявшей въ ниш. 

Молодая женщина продолжала приближаться. Кром$ 
легкости походки, выдавшей ее, она, слегка покашливала; 
и по этому звуку можно было заключить о свЪжести ея 
голоса. Д’Артаньянъ подумалъ, что этотъ кашель-—усло- .. 
вленный сигналъ. *' 

Тмъ временемъ, потому ли, что на’ ея кашель отвЪ- 
тили равнозначущимъ сигналомъ, что положило конецъ 
нер$шительности ночной искательницы приключенйй, или 
потому, что безъ посторонней помощи она узнала, что, 
достигла, цфли своей прогулки, но только она ршительно 
подошла къ окну Арамиса, и чрезъ ровные промежутки 
времени три раза постучала пальцемъ въ ставень. 

— Это къ самому Арамису, прошепталъ д’Артаньянъ!— 
А, лицемЪръ теперь я‘поймалъ васъ, какъ вы изучаете 
богослов! | 

Едва раздались три удара, какъ внутренняя рама, от- 
крылась и черезъ ставни показался свЪфтъ. 

— А, а, сказаль подслушиваюний не у дверей, а у 
окошекъ:—а, гостью ждали. Посмотримъ, навЪфрно откро- 
ются ставни и дама влезеть черезъ окно. Прекрасно! 

Но, кь болышому удивлен д’Артаньяна, ставни оста- 
лись закрытыми и, еще больше того, сверкнувиий свфтъ 
исчезъ и 6нова наступила темнота. . 

Д’Артаньянъ .полагалъ, что это не можеть такъ про- 
должалться долго, и продолжалъ глядфть во всЪ глаза и 
слушать обфими ушами. 


И онь быль правъ: спустя нфеколько минутъ, внутри 
послышались два удара. 
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Молодая женщина отвфтила, съ улицы, отууь одинъ 
разъ, и ставни открылись. 

Можно себ представить, съ какою жадностью слу- 
шалъ и глядфль д’Артаньянъ. 

Къ несчастью, свЪтъ былъ перенесенъ въ другую ком- 
нату, но глаза молодого человЪка привыкли къ ночной 
темнотЪ; къ тому же, если вфрить тому, что говорятъ, 
глаза гасконцевъ, какъ у кошекъ, обладають способ- 
ностью видфть въ темнотЪ. 

И такъ, д’Артаньянъ увидфль, что молодая женщина 
вынула, изъ кармана какой-то бЪлый предметъ, который 
она быстро развернула; причемъ этоть послфдн@ ока» 
зался платкомъ, Развернувши платокъ, она указала, сво- 
ему собесфднику одинъ изъ его угловъ. 

Это напомнило д’Артаньяну найденный имъ плалокъ у 
ногь г-жи Бонасье, который, въ свою очередь, напомнилъ 
платокъ, найденный у ногь Арамиса. 

Однакожъ, чортъ возьми, что могь означать этоть пла- 


‚токъ? 


Съ того м$ста, гдЪ стоялъ ой онъ не могь 
видЪть лицо Арамиса, а молодой челов$къ нисколько не 
сомнфвался, что это именно его другъ, который ведетъ 
разговоръ извнутри дома, съ дамой, остававшейся снаружи; 
любопытство одержало верхъ надъ осторожностью и, вос- 


. пользовавшись тфмъ, что, повидимому, внимаше двухъ, 


выведенныхъ на сцену, лиць было всецфло поглалцено 
платкомъ, онъ вышелъ изъ своей засады и съ быстротой 
моли, но все-таки заглушая шумъ своихъ шаговъ, онъ 
сдфлалъ нфсколько шаговъ и прижался къ стфнЪ, откуда, 
его глаза отлично могли проникнуть во внутренность 
квартиры Арамиса. Ставъ на это мЪсто, д’Артаньянъ 
вскрикнулъ оть удивленшя: съ ночной посЪфтительницей 
разговаривалъ не Арамисъ, а женщина; однако же д’Ар- 
таньянъ, видфвшиЙ настолько хорошо, чтобы ‚узнать по- 
крой платья, не могъ достаточно хорошо различить черты 
ея лица. 

Въ это самое время женщина, находившаяся внутри, вы- 
нула изъ своего кармана, второй платокъ и отдала его вза- 
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мн того, который ей только что показали; зат$мъ обЪ 
женщины обмФнялись другъ съ другомъ нЪсколькими сло- 
вами. Наконецъ, ставня`затворилась; женщина, бывшая 
у окна снаружи, вернулась и прошла на. разстояши че- 
тырехъ шаговъ отъ д’Артаньяна, спустивши капюшонъ 
своего плаща, но эта предосторожность слишкомъ опоз- 
дала, д’Артаньянъ уже узналъ г-жу Бонасье. Г-жа Бо- 
насье! Подозр$ве, что это была именно она, уже про- 
мелькнуло у него въ голов$ еще въ ту минуту, какъ она 
вынула платокъ изъ своего кармана, но возможно ли, 
чтобы г-жа Бонасье, пославшая его за, г. де-ля-Пор- 
томъ съ тЬмъ, чтобы онъ проводилъ ее въ Лувръ, вдругь 
бЪгаеть по улицамь Парижа одна, въ одиннадцать съ 
половиною часовъ вечера, рискуя быть похищенной вто- 
рично?! 

Нужно предполагать, что это дфлалось по какому ни- 
будь очень важному дфлу; а что можеть быть особенно 
важнаго у двадцати-пятилЪфтней женщины? Любовь. 

Но подвергалась ли она такой опасности лично для 
себя или ради какой нибудь другой бсобы? Вотъ что 
спрашивалъ самъ себя молодой человЪкъ, котораго де- 
‘монъ ревности кольнулъ уже въ сердце, какъ будто бы 
онъ быль дфйствительно ни больше, ни меньше, какъ ея 
любовникъ. 

Впрочемъ, было самое простое средство удостовфриться, 
куда идеть г-жа Бонасье: это — слфдовать за ней. Это 
средство было настолько просто, что д’Артаньянъ со- 
вершенно инстинктивно прибЪгнуль къ нему. 

Но при вид молодого челов$ка, который, точно ста- 
туя изъ ниши, отдЪлился оть стфны и при шум шаговъ, 
раздавшихся позади нея, г-жа Бонасье вскрикнула и 
пустилась бЪжаль. ` 

Д’Артаньянъ пустился за, ней. Конечно, для него было 
вовсе не трудно догнать женщину, запутавшуюся въ 
плащф; едва успфла она пройти треть улицы, какъ 
онъ уже догналъ ее. Несчастная женщина изнемогала 
не оть усталости, но оть страха, й когда д’Артаньянъ 
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положилъ ей руку на плечо, она упала на колфни, и векри- 
чала, сдавленнымъ голосомъ: 

— Убейте меня, если хотите, вы ничего не узнаете. 

Л’Артаньянъ обнялъ ее за талю и. поднялъ, но, чув- 
ствуя по ея тяжести, что она готова была лишиться 
чуветвъ,онъ поспфшилъ успокоить ее увЪфрешемъ въ своей 
преданности. Эти увфрешя мало успокоивали г-жу Бо- 
насье, потому что говоривиий ихъ могь имфть въ то же 
самое время самыя дурныя на свт намфреня, но вся 
суть была въ голосЪ. Молодой женщин показалось, что 
она узнала этотъ’ голосъ: она открыла глаза, бросила, 
взглядь на человЪка, который такъ напугалъ ее и, уз- 
навши д’Артаньяна, радостно вскрикнула. 

— 0! это вы’ это вы! сказала она; благодарю, . Бове 

— Да, это я, сказалъ д’Артаньянъ,—я, .посланный Бо- 
гомъ заботиться о васъ. 

— РазвЪ съ этимь намфрешемъ вы гнались за мной? 
спросила съ самой кокетливой улыбкой молодая жен- 
щина, немножко насмфшливый характеръ которой взялъ 
верхъ и у которой тотчасъ же исчезла всякая боязнь, 
какъ только она признала друга въ человЪфкЪ, прини- 
маемомъ ею за врага. 

— НЪть, сказалъ д’Артаньянъ,—нЪФтъ;я признаюсь въ 
этомъ; случай привелъ меня на вапть путь; я увид$ль, 
какъ одна женщина постучалась въ окно къ одному изъ 
моихъ друзей... 

— Кь одному изъ вашихъ друзей? прервала, г-жа, Бо- 
насье. 

— Безъ ты Арамись одинъ изъ моихъ лучшихъ 
друзей. | 

— Арамисъ! Что это такое? ’ 

— Полноте, ужъ не скажете ли вы мнЪ, что не знаете 
.Арамиса? , 

— Въ первый разъ я слышу это имя. 

— Такъ, значить, вы въ первый разъ пришич въ этоть 
домъ? 

— Безъ сомнфвя.^ - 
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_ И вы не знали, что въ этомъ дом живетъ молодой 
человЪкъ? 
— НФть. 
— Мушкетеръ? 
— Вовсе нфтъ. 


— Такъ, значитъ, вы пришли сюда искалъ не его? 

— Ничего подобнаго. Къ тому же, вы сами хорошо 
видЪли, что особа, съ которой я говорила, была женщина. 

— Это правда; но эта, женщина, одна изъ друзей Ара- 
миса. 

— Я ничего этого не знаю. 

— Такъ какъ она живеть у него. 

— Это до меня не касается. й 

' — Но кто она? 

— О, это не моя тайна. 

— Милая г-жа Бонасье, вы очаровательны, но въ то 
же время вы одна изъ самыхъ таинственныхъ женщинъ. 

— РазвЪ я отъ этого что нибудь теряю? 

‚ — Ифть, напротивъ, вы обворожительны. 

— Въ такомъ случаЪ, дайте мнф вашу руку. 
_ — Очень охотно. И теперь? 

— Теперь проводите меня. 

— Но куда? - 

— Туда, куда я иду. 

— Но куда вы идете? 

— Вы это увидите, такъ какъ вы проводите меня до 
самыхъ дверей. 

— Нужно ли, чтобы я подождалъ васъ? 

— Это будетъ безполезно. 

— Такъ значитъ, вы вернетесь однЪ? 

— Можетъ быть—да, можеть быть-—нЪгъ. 

о особа, которая затфмъ будетъ сопровождать васъ, 

бдеть ли это мужчина или женщина? 

— Я ничего еще не знаю. 

— Но зато я узнаю! 

— Какимъ образомъ? 

— Я васъ дождусь, чтобъ видФть, съ кЗмъ вы ‘выйдете. 

— Въ такомъ случа, прощайте! 
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— Какь такъ? 

— Мн$ васъ не нужно. 

— Но вы сами просили... 

— Помощи дворянина, но никакъ не желала попасть 
подъ надворъ шпона. 

— Немножко рфзкое выражение! 

— А какь называете вы тфхъ, которые преслфдують 
людей противъ ихъ желаня? 

— Нескромными. 

— Слишкомъ слабое выражеше. 

— Идемте. Я вижу, г-жа Бонасье, что надо исполнять 
все, что вы желаете. 

— Вы раскаиваетесь? 

— Ничего не знаю. Но я знаю только то, что обфщаю 
исполнить вамъ все, что вы хотите, если вы позволите 
мнЪ васъ проводить туда, куда вы идете. 

— И затЪмъ вы меня оставите? 

— Да. 

— И когда я выйду, не будете за мной подематривать? 

— НЪть. 

— Честное слово? 

— Слово дворянина. 

— Въ такомъ случаЪ, берите меня подъ руку и идемте. 

Д’Артаньянъ подалъ руку г-жЪ Бонасье, которая опер- 
лась на нее, хохоча и дрожа въ одно и то же время, и оба, 
выфстЪ достигли начала, улицы де-ла-Гарпъ. Придя туда, 
молодая женщина, казалось, остановилась въ нер$ши- 
тельности, какъ это уже съ ней было въ улиц$ Вожи- 
раръ. Впрочемъ, по нфкоторымъ признакамъ, казалось, 
она, узнала одну дверь и подошла, къ ней. . 

— А теперь, сказала она; —у меня именно здфеь есть 
дфло. Тысячу благодарностей ‘за ваше милое общество; 
оно спасло меня отъ многихъ опасностей, которымъ, бу- 
дучи одна; я подвергалась. Но настало время, когда вы 
должны сдержать валше слово; я достигла, мета своего 
назначешя. 

.— И возвращаясь, вамъ нечего будеть бояться? 

— Я могу бояться только воровъ. 
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— Но развЪ этого мало? 
— Но что они могуть взять у меня? У меня нЪФть ни 


гроша. 
— А вы забыли о вышитомъ платкВ съ гербами? 


— Какой? 

— Тоть, что я нашелъ у вашихъ ногъ и снова поло- 
жилъь вамъ въ карманъ. р 

— Замолчите, замолчите, несчастный! вскричала мо- 
лодая женщина.—Вы хотите меня погубить? 

— Вы хорошо сами видите, что для васъ есть опас- 
ность, такъ какъ одно слово заставляетъ васъ дрожать, 
и сами сознаетесь, что, если бы кто слышалъ это елово— 
вы погибли. Ахъ! послушайте, г-жа Бонасье, вскричалъ 
д’Артаньянъ, схвативъ ея руку и бросая на нее пламен- 
ный взглядъ, слушайте, будьте боле великодушны, до- 
вЪфрьтесь мнф; развЪ вы не читаете въ моихъ глазахъ, 
что въ моемъ сердцЪ нфть ничего, кромф преданности и 
расположешя къ вамъ! 

 — Напротивъ, отв$чала г-жа Бонасье,—спросите у.меня 
о моихъ тайнахъ, я вамъ скажу ихъ, но тайна другихъ— 
это совсфмъь иное дЪло. 

— Хорошо, сказалъ д’Артаньянъ,—я ихъ открою; такъ 
какъ эти тайны могутъ повмять на вашу жизнь, необ- 
ходимо, чтобы они сдлались моими. та 

— Берегитесь этого! вскричала молодая женщина съ 
такой серьезностью, которая заставила содрогнуться 
д’Артаньяна помимо его воли.—0!| не вы шивайтесь въ то, 
что меня касается, не пробуйте, не старайтесь помочь 
мнЪ въ томъ, что я исполняю; прошу васъ объ этомъ во 
имя того учаетя, которое я вамъ внушаю, во имя услуги, 
которую вы мнЪ оказали и которую я не забуду во всю 
мою жизнь. Повфрьте, лучше повфрьте всему, что я го- 
ворю вамъ. Не занимайтесь болфе мною, я боле для 
васъ не существую, какъ будто бы вы никогда меня не 
встрЪчали. 

— Долженъ ли и Арамисъ поступить-такъ же, какь я, 
г-жа Бонасье? спросилъ обиженный д’Артаньянъ. 

— Воть уже два гы три раза, какъь вы произнесли 
10° 
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это имя, а между тмъ я уже вамъ сказала, что я его 
вовсе не знаю. | 

— Вы не знаете человЪка, къ которому постучали въ 
окно. Послушайте же, г-жа Бонасье, вы считаете меня, 
однако, слишкомъ легковЪрнымъ! : 

— Сознайтесь, что вы выдумали всю эту исторю и 
создали это лицо для того, чтобы заставить меня выска- 
заться? 

— Я ничего не выдумываю и ничего не создаю, суда- 
рыня, я говорю истинную правду. # 

— Ивы говорите, что одинъ изъ вашихъ друзей жи- 
веть въ этомь дом? . 

— Я говорю и повторяю въ третй разъ: этоть домъ 
тоть самый, въ которомъ живеть мой другъ, а этотъь 

другь—Арамисъ. 

— Все это впослфдетви объяенится, прошептала, моло- 
дая женщина,—а теперь, замолчите. 

— Если бы вы могли открыто читать въ моемъ сердцЪ, 
сказалъ д’Артаньянъ, —вы бы нашли тамь такъ много 
любопытства, что сжалились бы надо мной, и столько 
любви, что сейчасъ бы удовлетворили мое любопытство. 
Нечего опасаться тфхъ, которые васъ любять. 

— Вы слишкомъ рано заговорили о. любви, сказала 
молодая женщина, качая головой. 

— потому, что любовь быстро меня охватила ивъпер- 
вый разъ въ моей жизни, а мнЪ нЪть еще двадцати лЪть. 

Молодая женщина украдкой взглянула, на него. 

— Послушайте, я уже напалъ на, слЪдъ, сказалъ д’Ар- 
таньянъ.—Три м$фсяца тому назадъ я чуть не дрался на, 
дуэли съ Арамисомъ изъ-за такого же точно платка, ко- 
торый вы показывали женщин, бывшей у него, изъ-за, 
платка, помфченнаго точно такой мЪфткой, я въ этомъ 
увЪренъ. 

— Милостивый государь, сказала молодая женщина,— 
вы мнф страшно надофдаете, клянусь вамъ, со всфми 
этими вопросами. 

— Но вы такая осторожная, г-жа, Бонасье, подумайте 

© томъ, что вдругъ васъ арестуютъ съ этимъ илаткомъ, 
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и этоть платокь будеть взятъ, не будете ли вы этимъ 
скомпрометированы? 

— Почему это? РазвЪ на, немъ не таюя же начальныя 
буквы, какъ и мои: К. Б., Констаншя Бонасье. 

— Или Камиль де-Буа, Трасси. 

— Молчите, еще разъ молчите! Ахъ, если опасность, 
которой я подвергаюсь, не останавливаетъ васъ, поду- 
майте о томъ; чему вы сами подвергаетесь. 

— Я? 

— Да, вы. Изъ-за меня вамъ грозить тюрьма, опас- 
ность для вашей жизни. 

— Въ такомъ случаЪ, я васъ больше не покидаю. 

— Милостивый государь, обратилась къ нему молодая 
женщина, съ мольбою складывая руки,—именемъ неба, 
‘именемъ чести военнаго, именемъ дворянина, удалитесь, 
умоляю; слушайте, бьетъ полночь, это часъ, когда меня 
ждутъ. ь 

— Сударыня, сказалъ молодой человЪкъ, кланяясь.—Я 
не съумЪю отказать ни въ чемь той, кто меня такъ про- 
ситъ, будьте довольны, я удаляюсь.: 

— Но вы не станете слфдить за мною, не станете под- 
сматривать? | 

— Я ею же минуту возвращаюсь домой. 

— Ахь, я знала, что вы честный молодой человфкъ! 
вскричала г-жа Бонасье, протягивая ему одну руку, а 
другою берясь за молотокъ маленькой двери, почти скры- 
той въ стЪн$. 


Д’Артаньянъ схватиль руку, которую ему протянули, 
и горячо поцфловалъ ее. 

— Ахъ, я бы хотЬль лучше никогда не встрёчать 
васъ, вскричаль д’Артаньянъ съ той грубой наивностью, 
которую женщины часто предпочитають учтивому при- 
творству, потому что она открываетъ глубину мысли и 
служить доказательствомъ, что чувство береть верхъ 
надъ разсудкомъ. 

— Ну, что же, возразила, г-жа, Бонасье почти ласкаю- 
щимъ голосомъ, руку д’Артаньяна, который не 
выпускалъ ея изъ свбей;—ну, что же, я не скажу, пожа- 
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луй, того же, что вы; то, что потеряно на сегодня, не 
потеряно въ будущемъ. Кто знаеть: можеть быть я и 
удовлетворю валие любопытство въ тоть день, когда 
меня освободять оть даннаго слова? 

— А даете ли вы ‘такое же обфщаюе относительно 
моей любви? векричалъ д’Артаньянъ, внЪ себя оть ра- 
дости. 

— О, что до этого, я нисколько не хочу себя связы- 
вать: это зависить отъ чувства, которое вы съумФете 
внушить мнЪ. - 

— И такъ, сегодня, сударыня... 

— Сегодня я еще не иду дал$е благодарности на, ело- 
вахъ. 

— Ахь, вы слишкомъ очаровательны, съ грустью ска- 
залъ д’Артаньянъ,—и злоупотребляете моею любовью. 

— НЪть, я пользуюсь вашимъ великодуппемъ, воть и 
все. Но повЪфрьте мнЪ, съ нфкоторыми людьми ничего не 
пропадаетъ. ы 

— О, вы длаете меня самымъ счастливымъ человЪ- 
комъ; не забудьте этого вечера, не забудьте этого обф- 
щаня. 

— Будьте спокойны, въ свое время и въ своемъ мфетЪ 
я все вспомню. И тажъ, уходите же, уходите, именемъ 
неба. Меня ждали ровно въ двфнадцать часовъ; и я 
опоздала. . 

— Пятью минутами. 

— Да, но въ н5которыхъ обстоятельетвахъ это все 
равно что пять стол й. 

— Когда любять. 

— Ну, что-жь, кто же вамъ сказалъ, что я им$ю дЪло 
не съ влюбленнымъ? 

— Такъвасъ ждеть мужчина? вскричалъ д’Артаньянъ,— 
мужчина? 

— Ну, вотъ, опять начнется споръ, сказала г-жа Бо- 
насье съ полуулыбкой, носившей оттфнокъ нетери$ня. 

— НЪть, нёть, я ухожу, я удаляюсь, я вамъ вЪрю, 
я хочу вознагражденя по заслугамъ за мою предан- 
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ность, если эта, преданность даже окажется глупостью. 
Прощайте, сударыня, прощайте. 

И, точно не чувствуя въ себф достаточно силы ото- 
рваться отъ руки, которую онъ держалъ, онъ сдфлалъ 
надь собой усиле и удалился бЪгомъ, между тёмъ какъ 
г-жа Бонасье точно такъ же, какь въ ставню, посту- 
чала молоткомь три раза, медленно и равномЪрно. Д’Ар- 
таньянь, дойдя до угла улицы, обернулся и видфлъ, какъ 
дверь отворилась и снова заперлась, и хорошенькая 
жена торговца, скрылась. 

Д’Артаньянъ продолжалъ свой путь; онъ далъ елово 
не подематривать за г-жей Бонасье, и если бы даже ея 
жизнь зависла отъ того м$фста, куда она отправилась, 
или оть лица, которое должно будеть ее сопровождать, 
д’Артаньянъ все-таки вернулся бы къ себЪ, разъ уже онъ 
даль слово, что вернется. Пять минутъ спустя, онъ былъ 
въ улицф Могильщциковъ. | 

— Бфдный Атосъ, говорилъ онъ,—онъ не будеть знать, ` 
что все это значитъ. Онъ заснеть въ ожидани меня, или 
вернется къ себф и, вернувшись, узнаетъ, что къ нему 
приходила какая-то женщина. У Атоса женщина! Въ’ 
концф-концовь у Арамиса же есть одна, продолжалъ 
д’Артаньянъ, все это очень странно и мнЪ очень инте- 
ресно знать, ч$мъ все это кончится! 

— Худо, баринъ, худо, отвЪтилъ чей-то голосъ, въ ко- 
торомъ молодой челов$къ узналъ голосъ. Плянше. 

Громко разговаривая самъ съ собой, какъ это дЪлають 
люди очень озабоченные, д.Артаньянъ углубился въ ал- 
лею, ‘въ концЪ которой была лестница, ведущая въ его 
комнату. 

— Что худо? Что ты хочешь сказать, дуракъ, епро- 
силъ д’Артаньянъ,—что случилось? 

-— Несчастья. 

— Какя? 

— Прежде всего, г. Атосъ арестованъ. 

— Арестованъ? Атосъ арестованъ? За. что? 

— Его нашли У васъ и приняли за васъ. 

— Но кфмъ онъ арестованъ? 
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— Гвардейцами, закоторымисходили полицейские, обра- 
щенные вами въ бЪФгство. 

— Отчего онъ не назвалъ себя? Отчего онъ не сказалъ, 
что не принималъ никакого учасия въ этомъ дл? 

— О, онъ, баринъ, очень поостерегся это сдфлать, на- 
противъ, онъ подошелъ ко мн и сказалъ: «Твоему ба- 
рину необходимо быть на свободЪ въ эту минуту, а не 
мнЪ, такь какъ ему все извфетно, а мнЪ ничего. Будуть 
думать, что онъ арестованъ, а онъ воспользуется этимъ 
временемъ. Черезъ 3 дня я скажу, кто я, и тогда при- 
нуждены будуть меня выпустить». 

— Браво, Атосъ, благородное сердце! прошепталъ д’Ар- 
таньянъ,—я узнаю его въ этомь поступкЪ! А что сдфлали 
сыщики? 

— Четверо изъ нихъ увели его, я не знаю, въ Баети- 
лю или въ Форъ-Левекъ; двое остались съ полицейскими, 
которые все’ обыскали и взяли всЪ бумаги; наконецъ 
двое послфднихъ во время этого обыска, стояли на сто- 
рож$ у дверей, а затфмъ, когда все было кончено, они 
ушли, оставивъ домь пустымъ и совсфмъ открытымъ. 

— А Портосъ и Арамисъ? 

— Я не нашелъ ихь, они не приходили. { 

— Но они могуть придти съ минуты на минуту, по- 
тому что ты велфлъ имъ сказать, что ихъ ждуть? 

— Да, баринъ. 

— Въ такомъ случа не трогайся отсюда; если они 
придутъ, предупреди ихъ обо всемъ, что со мной случи- 
лось, и пусть они меня подождуть въ тавернф Помъ- 
де-Пенъ; здЪсь было бы опасно, за домомъ шишонять. Я 
бЪгу кь де-Тревилю, чтобы донести ему обо всемъ, и 
затмъ присоединюсь къ нимъ. 

— Слушаю, баринъ, сказаль Плянше. 

— Но ты останешься, не струсишь? сказалъ д’Арта- 
ньянъ, снова возвращаясь, чтобы внушить побольше 
храбрости своему слуг$. _ 

— Будьте покойны, баринъ, сказаль Плянше;—вы еще 
меня не знаете; я храбръ, будьте ув$рены: в$дь стоить 
только едфлать первый лнагъ. Къ тому же, я пикардецъ. 
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< Итакъ, условимся, сказаль д’Артаньянъ:ТЫ дашь 

_ себя убить екорфе, чБмъ оставишь свой пастЪ. 

— Да, баринь, я сдБлаю весе, чтобы доказать вамъ, 
что я вамъ преданъ. 

— Хорошо, подумалъ д’Артаньянъ,—кажется, принятый 
мной образъ. дЪйствЙ съ этимъь малымьъ положительно 
хорошь: при случа я имъ воспользуюсь. 

И хотя д’Артаньянь быль уже немного утомленъ бЪ- 
готней цфлаго дня, но со всфхъ ногь пустился бЪжать 
по направленю къ улиц Голубятни. | 

Де-Тревиля не было дома; его рота, была, на дежурствЪ 
въ ЛуврЪ и онъ былъ тамъ. Необходимо было во что бы 
то ни стало добралься до де-Тревиля; очень важно было 
предупредить его обо всемъ, что случилось, и д’Арта- 
ньянъ рЬшилея попробовать пройти въ Лувръ. Его ко- 
стюмь гвардейца роты Дезессара долженъ былъ послу- 


>> 


_ _ ЖИТЬ ему паепортомъ. И такъ, онъ спустился въ улицу 
Ая Е Маленькихъ Августиновъ, вышель на, набережную, чтобы 
— Пройти по Новому Мосту. Одну минуту у него промельк- 
С _ нула мысль перефхаль на паром, но, дойдя до берега, 
й °  онъ машинально опустилъ руку въ карманъ и оказа- 


лось, что у него неч$мъ заплатить перевозчику. 
Когда онъ уже дошелъь до начала улицы Генэ, онъ 
увидЪлъ, что изъ улицы Дофинэ вышли два человЪка, 
походка которыхъ его поразила. биз изъ нихъ—муж- 
чина, другой—женщина. 
нщина манерами напоминала г-жу Бонасье, а муж- 
чина былъ такъ похожь на Арамиса, что его легко 
можно было принять за него. Кь тому же, на женщин ® 
быль тоть самый черный плащьъ, который вырисовывалея 
на ставн$ улицы Вожираръ и который д’Артаньянъ ви- 
въ улицЪ де-ла-Гарпъ; даже больше: мужчина былъ 

Е. ре. абии мушкетера. 
Капюшон плаща у женщины былъ опущенъ, а муж- 
держалъ платокь у лица; этой двойной предосто- 
ее ‘оба показывали, что они не хот ли быть 
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же самая дорога, такъ какъ онъ направлялся въ Лувръ: 
д’Артаньянъ лослфдовалъ за ними. Онъ не сдфлалъ еще 
и двадцати шаховъ, какъ уже вполнЪ убЪдился, что эта 
женщина была г-жа Бонасье, а мужчина — Арамисъ. 
Д’Артаньянъ въ ту же минуту почувствовалъ ревность, 
взволновавшую его сердце. Ему вдвойнф изм$нили: и его 
другъ ита, которую онъ уже любиль какъь любовницу. 
Г-жа Бонасье клялась ему всЪми святыми, что она, не 
знала Арамиса, и четверть часа спустя послЪ того, какъ 
она дала ему эту клятву, онъ встр$чаетъ ее подъ руку 
съ Арамисомъ. 

Д’Артаньянъ не подумалъ только о томъ, что онъ знаетъ 
хорошенькую жену торговца всего какихъ нибудь три 
часа, что она ему ничфмъ не обязана, -кромБ нЪкоторой 
признательности за то, что онъ освободилъ ее отъ по- 
лицейскихъ, намфревавшихся ее истязалть, и что она ему 
ничего не обЪщала. Онъ счелъ себя оскорбленнымъ лю- 
бовникомъ, которому измфнили, котораго осмфяли: кровь 
бросилась ему въ лицо и онъ р$фшился все себф уяснить. 

Молодая женщина и молодой челов$къ замфтили; что 
за ними слФдятъ, и ускорили шаги. 

Д’Артаньянъ пустился бЪгомъ, обогналъ ихъ и зат$мъ 
‘повернулъ прямо къ нимъ въ ту самую минуту, когда, 
она были передъ Самаритянкой, освфщенной Е 
бросавшимъ свфть на всю эту часть моста. 

Д’Артаньянъ остановился передъ ними, а они остано- 
вились передъ нимъ. 

— Что вамъ угодно, милостивый государь? спросилъ 
мушкетеръ, отступая на шагь и произнося эти слова съ 
такимъ иностраннымъ акцентомъ, который доказалъ 
д’Артаньяну, что онъ ошибся въ одномъ изъ своихъ пред- 
положенй. р . 

‚ — Это не Арамисъ! вскричалъ онъ. 

— НЪть, милостивый государь, не Арамисъ; изъ ва- 
шего восклицашя я вижу, что вы меня приняли за дру- 

гого и потому прощаю васъ. 

— Вы меня прощаете! вскричалъ д’Артаньянъ. 
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. — Да, отвфчалъ незнакомець.—Пропустите же меня, 
такь какъ у васъ дЬло не со мной. 
— Вы правы, сказалъ д’Артаньянъ,—я не съ вами 
‘им$ю дЪло, а съ этой дамой. 
— Съэтой дамой! вы ее не знаете, сказалъ иностранец. 
— Вы ошибаетесь, я ее знаю. 
— Ахы сказала г-жа Бонасье съ упрекомъ;—ахъ, вы 
. дали мнЪ слово военнаго, поклялись честью дворянина; 
‚я думала, что могу положиться на это. | 
+ — А я, сударыня, сказалъ смущенный д’Артаньянъ...— 
вы обфщали мнф... 

— Возьмите меня подъ руку, сударыня, сказалъ ино-. 
странець,—и пойдемте далЪе. 

Между тЪмь д’Артаньянъ, ошеломленный, убитый, уни- 
. чтоженный всфмъ случившимся, стоялъ, сложа руки, 
передь мушкетеромъ. и его дамой. Мушкетеръ сдфлалъ 
‚ два шага впередъ и отстранилъ д’Артаньяна рукой. 
Д’Артаньянъь сдфлалъ прыжокъ назадь и обнажилъ 

шпагу. 
’ Въ ту же минуту, съ быстротою молны, незнакомець 
вынуль свою. 

— Ради Бога, милордъ! вскричала, г-жа Бонасье, и 
‚ саясь между сражающимися и прямо хватаясь за шпаги. 

— Милорды векричалъ д’Артаньянъ, озаренный вне- 
запной мыслью.—Милордъ! простите, но... вы не... 

— Милордь герцогь Букингамъ, сказала г-жа Бонасье 
потихоньку; и теперь вы можете насъ всфхъ погубить. 

— Милордъ, сударыня, простите, тысячу разъ прошу 
простите; но я люблю ее и ревную; вы знаете сами, ми- 
лордъ, что значить любить; простите меня и научите, 
какъ я могу пожертвовать своей жизнью для вашей ми- 
лости. | 

— Вы храбрый молодой человфкъ, сказалъ Букингамъ, 
_ протягивая ему руку, которую поелёднй почтительно 
_ Пожалъ;—вы предлагаете мн. ввини услуги — я прини- 
маю ихъ; слЪдуйте за нами до Лувра на разстояни двад- 
Цати шаговъ, и если замфтите, что кто нибудь за нами 
слфдить, убейте го. | 
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`Д’Артаньянъ взялъь подъ мышку обнаженную шпагу, 
на двадцать шаговъ впереди себя пропустилъ г-жу Бо- 
насье и герцога и пошелъ велЪдъ за ними, готовый бу- 
квально исполнить приказаше благороднаго и изящнаго 
министра Карла, 1. 

Но, къ счастью, молодому человЪфку не представилось 
случая доказать герцогу свою преданность, имолодая жен- 
щина, и красивый мушкетеръь вошли въ Лувръ черезъ 
калитку въ улиц Лестницы, никЪмъ не обезпокоенные. 

А д’Артаньянъ тотчасъ же отправился въ таверну Помъ- 
де-Пенъ, гд$ нашелъ Портоса и Арамиса, ожидавшихъ его. 

Но, не давши имъ никакого другого объяснешя отно- 
сительно причиненнаго имъ безпокойства, онъ сказалъ, 
что покончилъ одинъ все дфло, для котораго, казалось 
одну минуту, нужна будетъ ихъ помощь. 

А теперь предоставимъ тремъ прятелямъ вернуться 
каждому къ себ домой и послфдуемъ по закоулкамъ 
Лувра за герцогомъ пение и его путеводитель- 
ницей. 


ХИ. 
Жоржъ Вилье, герцогъ Букингамъ. 


Г-жа Бонасье и герцогь Букингамъ безпрепятственно 
вошли въ Лувръ; всфмъ было извЪстно, что г-жа Бо- 
насье принадлежитъ къ штату королевы; на герцог была 
форма мушкетеровъ де-Тревиля, которые, какъ мы ска- 
зали, стояли въ этоть вечеръ въ караулЪ. Къ тому же, 
ЗКерменъ былъ на сторон$ королевы, и если бы что ни- 
будь случилось, г-жу Бонасье обвинили бы въ томъ, что 
она привела, въ Лувръ своего любовника—вотъ и только: 
она брала на себя все преступлеше: ея репутащя была 
потеряна, это правда, но какую цну для свфта пред- 
ставляла репутащя жейы мелкаго торговца? 

Герцогь и молодая женщина, попавъ во внутрен- 
ность двора, прошли еще приблизительно шаговъ двад- 
цать пять вдоль стфны и, когда прошли это разето- 
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— яне, г-жа Бонасье . толкнула маленькую дверь, кото- 
’ рая днемъ была открыта, а на ночь обыкновенно запи- 
4 ‘ралась; дверь отворилась; оба вошли и очутились въ 
_ темнотф, но г-жа Бонасье знала всЪ повороты и зако- 
улки этой части Лувра, предназначенной для свиты. Она 
затворила за собою дверь, взяла герцога, за руку, едЪлала, 
нфсколько шаговъ ощупью, схватилась за перила, на- 
щупала, ногой первую ступеньку и стала нодниматься 
по л5стницЪ;: герцогь сосчиталъ два этажа. Тогда, они по- 
вернули направо, прошли длинный корридоръ, спусти- 
лись опять однимъ этажемъ ниже, сдфлали еще нфеколько 
шаговъ; г-жа, Бонасье вложила ключъ въ замокъ, открыла 
дверь и пропустила герцога въ комнату, освЪъщенную 
только ночникомъ, причёмъ сказала; «Оставайтесь здЪеь, 
милордъ-герцогъ, сейчасъ придуть». ПослЪ этого она вы- 
шла въ ту же дверь, которую заперла на ключъ, такъ 
что герцогь очутился буквально илФнникомъ. 
Впрочемъ, оставшись, какъ мы сказали, въ полномъ 
одиночествЪ, герцогь Букингамъ не чувствоваль ни ма- 
_ ЛЬйшахго страха: отличительной чертой его характера 
’ была любовь къ приключенямъ и къ романическимъ по- 
хождешямъ. Храбрый, см$лый, предприимчивый, не въ 
первый уже разъ онъ рисковалъ своею жизнью въ по- 
_ Добныхъ похождешяхъ; онъ узналъ, что мнимое посла- 
°— Ще Анны Австрйской, въ которое онъ повфрилъ и пр!- 
Ъхалъь въ Парижъ, было западней, и вмЪсто того, чтобы 
вернуться въ Англию, онъ, злоупотребляя тфмъ положе- 
немъ, въ которое быль поставленъ, объявилъ королевЪ, 
что не уфдеть, не повидавшись съ ней. Сначала коро- 
лева положительно отказала, но затфмъ стала опасалъся, 
чтобы герцогъ, въ отчаяни, не сдфлалъ какой нибудь 
глупости. Она уже рЪшилась принять его и упросить 
_ его тотчасъ же уЪхать, какъ вдругъ, въ тоть самый ве- 
черъ, какъ было принято это рЬшене, г-жа, Бонасье, 
которой было поручено отправ ‚за, герцогомъ и при- 
‚Вести его въ Лувръ, была ооо. Въ продолжеше 
_АВУхЪ дней совершенно не знали, что съ ней сталось, и 
по остановилось Ч полпути. Но какъ только она осво- 
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бодилась, какъ только снова вступила въ сношеня съ 
де-ла-Портомъ, дла пошли своимъь чередомъ и она 


_. только что исполнила опасное поручеше, которое, если 


бы не была арестована, она исполнила.бы тремя днями 
раньше. 

Букингамъ, оставшись одинъ, подошелъкъзеркалу. Оде- 
жда мушкетера удивительно шла къ нему. | 
` Въ это время, когда ему было 35 лЬтъ, онъ по спра- 
ведливости считаЛся самымъэлегантнымъджентльменомъ 

_и самымъ изящнымъ кавалеромъ Франщи и Англ. Лю- 
бимець двухъ королей, миллонеръ, всемогупий въ коро- 
левствЪ, которое онъ приводиль въ волнеше по своей 
фантази и успокаивалъ по своему капризу, Коржъ 
Вилье, герцогь Букингамъ, велъ жизнь, полную такими 
баснословными событями, которыя, становясь легендар- 
ными, остаются въ памяти въ продолжеше цфлыхъ сто- 
лЬшй на удивлеше потомства. Полагаясь на самого себя, 
убЪжденный въ своемъ могуществЪ, увфренный, что за- 
коны, управляющще другими людьми, не.могутъ коснуться 
его, онъ всегда шелъ прямо къ предназначенной имъ 
цфли, хотя бы эта цфль была такъь высока и ослпи- 
тельна, что другому показалось бы безущемъ только по- 
мыслить о ней. ДЪйствуя именно такъ, ему и удалось 
н$сколько разъ видфться съ прекрасной, гордой Анной 
Австрской и силой обольщешя заставить ее полю- 
бить себя. 

Жоржь Вилье сталъ, какъ мы сказали, передъ зерка- 
ломъ, поправилъ свои прекрасные волнистые волосы, при- 
мятые немного шляпой, закрутилъ усы и съ сердцемъ, 
исполненнымъ радости, счастливый и гордый достиже- 
шемъ такъ давно ожидаемой и желанной минуты, онъ са- 
модовольно улыбнулся самъ себЪ. Въ эту`минуту дверь, 
скрытая обоями, отворилась и показалась женщина. Бу- 
кингамъ видфлъ это появлеше въ зеркал$ и вскрикнулъ: 
это была королева. 

АннЪ Австрской было тогда 26, 27 лЬть, то есть она 
была въ полномъ расцвЪт своей красоты. 

Ея походка-—была походка королевы или богини; ея 
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глаза, съ изумруднымъ отливомъ, были замфчательно кра- 
И 


_ сивы и въ то же время выражали кротость и велич. У 
° нея былъ маленью ротикъ, и хотя ея нижняя губа, какъ 


вообще у принцевъ Австрйскаго дома, слегка выдава- 
лась впередъ, онъ быль въ высшей степени гращозенъ, 
когда она улыбалась, но за то носиль выражеше глу- 
бокаго презрЪшя въ минуту гнфва. НЪжность и барха- 
‘тистость ея кожи были извфетны; ея руки были порази- 
тельной красоты и вс поэты того времени восифвали 
ихъ, называя несравненными. Наконець, ея волосы, ко- 
торые изъ свфтло-русыхъ, какими они были въ молодо- 
сти, сдфлались каштановыми, были слегка завиты и 
сильно’ напудрены; они восхитительно обрамляли лицо 
ея, которому самый строг критикъ не могь бы поже- 
лать ничего болфе, какъ только немного поменьше ру- 
мянъ, и самый требовательный ваятель — немножко бо- 
лфе изящества въ очертанм носа. На одну минуту Бу- 
кингамъ остановился, точно ослфпленный; никогда Анна 
АвстрИйская не казалась ему такой прекрасной’ на ба- 


лахъ, на праздникахъ, на каруселяхъ, какъ въ эту ми- 


нуту, одфтая въ простое бЪФлое атласное платье. Ея со- 
провождала, донна Стефан!я, единственная изъ ея прибли- 
женныхъ испанокъ, которая не была, выгнана, ревностью 
короля и пресл$дованями Ришелье. Анна Австрийская 
сдЪлала два шага впередъ; Букингамъ бросился къ ея 
ногамъ, и прежде чфмъ королева успфла помфшать ему, 
поцфловалъ подолъ ея платья. 

— Герцогь, вы уже знаете, что это не я писала вамъ. 

— 0, да, королева, да, валие величество! векричалъ 
герцогъ;—я зналъ, что былъ съумасшедшимъ, безумцемъ, 
вообразивъ, что снфгь оживится, что мраморъ согрЪетбя; 
но что дфлать: когда любятъ, легко врится въ любовь; 
къ тому же, у меня не все потеряно въ этомъ путеше- 
стым, такъ какъ я вижу васъ. Е 

— Да, отвфчала Анна,—но вы знаете, какЪ и зачмъ я 


_Вижусь съ вами: нечувствительный ко веЪмь моимъ стра- 


м вы упорно остаетесь въ городЪ, рискуете ва- 
ея Жизнью и заставляете рисковать меня моимъ сча-’ 
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 стемъ; я согласилась увидиться съ вами для того, чтобы 

сказать вамъ, что насъ все раздфляетъ: глубина моря, 
вражда королеветвъ, святость клятвъ. Было бы свято- 
татствомъ бороться противъ столькихъ препятствй, ми- 
лордь. Я вижусь съ вами, наконець, для того, чтобы 
сказать вамъ, что мы не должны съ вами ия ви- 
дфться. 

— Говорите, говорите, королева, сказалъ Букингамъ,— 
прятность вашего голоса смягчаетъ суровость вашихь 
словъ. Вы говорите о святотатствф, но святотатство 
именно въ разлук двухъ сердецъ, созданныхъ Богомъ 
одинъ для другого. 

— Милордъ, вскричала королева —вы забываете, что 
я никогда не говорила, что люблю васъ! 

— Но за то вы также никогда не говорили, что не лю- 
бите меня, и, право, если бы вы сказали это, подобныя 
слова со стороны вашего величества были бы болышой 
неблагодарностью, потому что, скажите мн, гдф можно 
найти любовь, подобную моей, любовь, которую ни время, 
ни отсутстве, ни отчаяше не могуть потушить; любовь, 
которая довольствуется оброненной ленточкой, брошен- 
нымъ взглядомъ, нечаянно вырвавшимся словомъ? 

«Три года уже прошло съ т$хъ поръ,какъ я увидЪфлъ 
васъ, королева, въ первый разъ, три года протекло, та- 
кимъ образомъ, съ тЪхъ поръ, какь я люблю васъ. 

«Хотите, чтобы я разсказалъ вамъ, какъ вы были одЪты 
въ тоть первый разъ, когда я увидфлъ васъ? хотите, я 
разскажу вамъ малЪйшую подробность украшевй вашего 
туалета? Слушайте, я точно теперь еще вижу васъ: вы 
сидЪли на. подушк$, по-испанскому обычаю; на васъ было 
зеленое атласное платье, вышитое золотомъ ‘и серебромъ, 
съ длинными ниспадающими рукавами, прикрзпленными 
на вашихъ прекрасныхъ, восхитительныхъ рукахъ огром- 
ными бриллантами; на васъ были высоюмя брыжжи, на 
головЪ маленьюй чепчикъ подъ цвфтъ вашего платья, а 
на чепчик$ перышко цапли. О, слушайте, слушайте, я 
закрываю глаза и вижу васъ такою, какою вы тогда, 
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` были; если я ихъ открываю, я вижу васъ такой, каковы 
‚ы теперь, то есть во 100 разъ еще прекраен?е. 
— Какое сумасшестые, какое безуме, прошептала 
° Анна АвстрИйская, не имфвшая мужества разсердиться 
на герцога’ за то, что онъ такъ хорошо сохранилъ въ 
сердц$ ея портретъ;—какое безуме поддерживать безпо- 
лезную страсть подобными воспоминанями! 
— Но чЪмъ же хотите вы, чтобъ я жилъ! У меня нфть 
ничего, кром$ воспоминанйй: это мое счасте, мое сокро- 
вище, моя надежда. Каждый разъ, что я васъ вижу, од- 
нимъ бриллантомъ прибавляется больше въ ларчик$ мо- 
его сердца: это будетъ четвертый бриллантъ, что вы ро- 
няете, а я поднимаю, потому что въ три года, королева, 
_ Я васъ видфль всего четыре раза: первый разъ, который 
| _ я вамь только что описалъ, второй—у г-жи де-Шеврёзъ, 
в = трейй въ Амьенскихъ садахъ. 

_— Герцогъ, сказала королева, краснфя,—не напоми- 
найте объ этомъ вечерЪ! 

о ‚ напротивъ, королева, будемте, будемте говорить 
_ о нем; это одинъ изъ счастливЪйшихъь и блестящихъ 

‘ровъ. моей жизни. Помните, какая была прекрасная 

ночь! Какой былъ теплый, благоуханный воздухъ! Какое 
‘было голубое. ‘небо, все усЪянное звЪздами! 

_ «АХЪ, ВЬ этоть разъ, королева, я могъ быть съ вами 
‚на, хоть одну минуту, въ этоть разъ вы готовы 
‘были мнЪ все сказать, все довфрить—одиночество вашей 
жизни, печали вашего сердца. Вы опирались на мою руку 
_воть на эту. Я чувствовалъ, наклоняя голову въ вашу 
сторону, какъ ваши прекрасные волосы касались моего 
_ лица, и при каждомъ прикосновеши я дрожалъ съ головы 
_ До ногъ. О, королева, королева, вы не знаете, сколько 
наго блаженства, райской радости заключаеть въ 
А: подобная минута! а вс мои богатства, все 










ордъ, возможно, да, что Зляне оной оча- 
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рован!е- этого чуднаго вечера, обаяше вашего взгляда 
однимъ словомъ, тысячи этихъ мелкихъ случайностей, 
соединяющихся иногда для того, чтобы погубить жен- 
щину, столпились около меня въ этоть роковой вечеръ; 
но вы видфли, милордъ, королева пришла на помощь 
женщинЪ, силы которой слабфли; при первомъ словЪ, 
которое вы осмфлилиеь сказать мнЪ, при первой дерзо- 
сти, на которую нужно было отвЪтить, я позвала. 

— О, да, да, это правда, и другая любовь не устояла 
бы противъ такого испытаншя,` но моя любовь стала, отъ 
этого еще пламеннЪе, безпредфльнЪе. Вы думали уйти 
оть меня, вернувшись въ Парижь, вы думали, что я не 
посмф$ю оставить сокровище, которое мой государь до- 
вЪфриль мнЪ и поручилъ моему присмотру. Ахъ, что мнЪ 
за дЪло до всЪхъ сокровищь въ мфЪ, что для меня 
значать вс земные короли! Восемь дней спустя, я вер- 
нулся, королева. Въ этотъ разъ вамъ нечего было мнЪ 
сказаль, я рисковалъ милостью короля, моею жизнью, 
чтобы видфть васъ одну секунду; я даже не дотронулся 
до вашей руки и вы простили меня, видя меня такимъ 
покорнымъ, такимъ раскаяннымъ. 

— Да, но клевета, воспользовалась всЪми этими безум- 
ствами, въ которыхъ я не принимала никакого учасмя— 
вы хорошо сами это знаете, милордъ. Король, подъ вля- 
немъ кардинала, надЪлалъ стралшнаго шума; прогнали 
г-жу де-Верне, Пютанить сосланъ, г-жа, де-Шеврёзъ впала, 
въ немилость, и когда вы, въ качествЪ посланника, хо- 
тБли вернуться во Франщю, самъ король, вы, милордъ, 
помните это, воспротивился этому. 

— 0, Франщя поплатится войной за отказъ короля. я 
не могу видфть васъ больше, королева; въ такомъ слу- 
чаЪ, я хочу, чтобы каждый день вы сльииали обо мнЪ$. 
Какую цЪль, думаете вы, имфла экспедищя Ре и союзъ 
съ протестантами Ларошели, которые я проектирую? — 
удовольстые видфть васъ! У меня н$ть надежды съ ору- 
«емъ въ рукахъ проникнуть въ Парижъ, я это хорошо 
знаю, но эта война повлечеть за собою миръ, для этого 
мира необходимъ будеть посредникъ, и этимъ посредни- 
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комъ буду я. Тогда мнЪ не посмЪютъ отказать, я снова, 
васъ увижу и на минуту буду счастливъ. Тысячи людей 
заплатятъ, правда, за мое счаст!е своею жизнью, но что 
мнф до этого, лишь бы только мнЪ видфть васъ. Все это, 
можетъ быть, безумно, глупо, но, скажите мнЪ, есть ли у 
какой нибудь женщины боле влюбленный поклонникъ, 
какая королева имфетъ болЪе ревностнаго, горячо пре- 
даннаго слугу. 

— Милордъ, милордъ, въ вашу защиту вы высказы- 
ваете тавшя вещи, которыя еще болфе служатъ къ вашему 
обвиненйю; милордъ, вс эти доказательства любви, ко- 
торыя вы хотите мнЪ дать, почти преступлешя. 

— Потому что вы меня не любите, королева: если бы { 
вы меня любили, такъ взглянули на это совсфмъ иначе; 
если бы вы меня любили—о, если бы вы меня любили, 
это было бы слишкомъ большимъ счастемъ и я сошелъ 
бы съ ума. А г-жа де-Шеврёзъ, о которой вы только 
что сейчасъ говорили, г-жа де-Шеврёзъ не была такъ 
жестока, какъ вы: Голландь любиль ее и она отвф- 
чала, ему. „О 

— Г-жа де-Шеврёзъ не была королевой, прошептала, 
Анна Австрйская, побЪъжденная противъ воли выраже- 
щемъ такой любви. 

— Такъ вы любили бы меня, если бы вы не были ею, 
королева, скажите, вы бы любили меня тогда? Такъ, зна- 
читъ, я могу думать, что только одно велише вашего зва- 
шя заставляеть васъ быть жестокой ко мнЪ; такъ я 
могу думать, что если бы вы были г-жей де-Шеврёзъ, то 
| бъдный Букингамъ могъ бы надфяться? Благодарю за 
к эти сладюя слова, о, моя прекрасная королева, тысячу 
| разъ благодарю. 

— О, милордъ, вы не такъ поняли, не такъ истолко- 
вали мои слова; я не хотфла сказать... 

— Молчите! молчите! сказальгерцогъ.—Если я счастливъ 
оДнимъ заблуждешемъ, не будьте жестоки, не отнимайте 
Го оть меня. Вы сами сказали, что мнф поставили за- 
_Падню; можетъ быть, я за это поплачусь жизнью, потому 
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что странно, съ н$котораго времени у меня есть пред- 
чувстве, что я скоро умру. 

И герцогь улыбнулся, грустной и вмЪстЪ съ тмъ пре- 
красной улыбкой. 

— О, Боже мой! вскричала Анна Австрйская, съ вы- 
ражешемъ ужаса, который доказывалъ, что она прини- 
мала, въ герцог гораздо болфе участя, чмъ хотфла это 
показать. 

— Я не говорю вамъ объ этомъ для того, чтобы васъ 
испугать, королева; нфтъ, даже см шно, что я вамъ го- 
ворю объ этомъ, и повфрьте, что подобные сны нисколько 
не тревожалтъ меня. Но это слово, которое вы только что 
сказали, эта надежда, которую вы мн$ почти дали, воз- 
наградить меня за все, даже за мою жизнь. 

— Знаете, герцогъ, сказала Анна’Австрйская,—у меня 
тоже есть предчувстве, я тоже вижу сны. МнЪ снилось, 
что я вижу васъ лежащимъ раненаго, окровавленнаго. 

— Въ лЬвый бокъ? не правда ли, ножомъ? перебилъ 
Букингамъ. 

— Да, именно такъ, милордъ, именно такъ, раненаго 
въ лЬвый бокь ножомъ. Кто могъь сказать вамъ, что я 
видфла такой сонъ: я довфрила его только одному Богу, 
да и то только въ своихъ молитвахъ. 

— Я ничего не хочу больше,. вы меня любите, . коро- 
лева, хорошо. к фу 

— Я васъ люблю, я? 

— Да, вы. РазвЪ Богь послалъ бы намъ одни и т же 
сны, если бы вы меня не любили? Были ли бы у насъ 
одни и тф же предчувствя, если бы наши оба существа, 
не сливались сердцемъ? Вы меня любите, королева, и вы 
будете меня оплакивать! 

— О, Боже, Боже мой, вскричала Анна АвстрИйская,— 
это больше того, что я могу перенести! Слушайте, гер- 
цогь, заклинаю васъ именемъ неба, уфзжайте, удали- 
тесь; я не знаю, люблю я васъ, или не люблю, но знаю 
только, что я не буду клятвопреступницей. Сжальтесь 
же надо мной и уфзжайте. О, если ударъ вамъ будетъ 
нанесенъ во Франщи, если вы умрете во Франщи, если 
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бы я могла вообразить, что ваша, любовь ко мнф можеть 

быть причиной вашей смерти, я бы никогда не утфши- 

лась, я бы сошла, съ ума. Уфзжайте же, уфзжайте, умо- 
ляю ваеъ. 

— 0, какъ вы прекрасны, говоря он О, какъ я люблю 
васы сказалъ Букингамъ. 

— Уфзжайте! уззжайте! умоляю васъ, и возвращайтесь 
послф; возвралцайтесь посланникомъ, министромъ, воз- 
вращайтесь, окруженный гвардейцами, которые будуть 
защищать васъ; слугами, которые будуть заботиться о 
васъ, и тогда я не буду больше опасаться за вашу жизнь 
и буду счастлива снова увидфть васъ. 

— О, правда ли то, что вы мнЪ говорите? 

“Дай 

— Если такъ! дайте мнф какой нибудь залогь вашего 

° благоволевшя, какую нибудь вещь, принадлежащую вамъ 
и которая бы мнф напоминала, что все это я видЪлъ не 
во снЪ; что нибудь, что вы носили и что я могь бы но- 
сить въ свою очередь, кольцо, ожерелье, цфпочку. 

— И вы уБдете, у$дете, если я вамъ дамъ то, что вы 
просите? 

— Сю же минуту? 

— Да. 

— Вы оставите Франщю, вы вернетесь въ Англио? 

— Да, клянусь вамъ. 

— Подождите, въ такомъ случа подождите. 

И Анна АвстрЙская пошла въ свою комнату и почти 
сейчасъ же вернулась, держа въ рук маленькюйЙ ящи- 
чекъ розоваго дерева, съ ея вензелемъ, инкрустованный 
золотомъ. / 

— Воть, милордъ-герцогъ, сказала она, — возьмите и 
сохраните это на память обо мн$. 

о Букингамъ взялъ ящичекъ изъ ея рукь и вторично 

Упалъ передъ ней на колфни. 

— Вы обЪщали мнф уЪхать. сказала королева. 

Ия сдерау слово. а руку, вашу руку, королева 
Ия уфзжаю. 

/ 
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Анна Австрская, закрывъ глаза, протянула ему руку, 
а другой оперлась на Стефан, потому что чувство- 
вала, что силы ея слабЪютъ. 

Букингамъ страстно прильнуль губами къ этой пре- 
красной рук$ и затфмъ, поднявшись, сказалъ: 

— Ранфе чфмъ черезъ шесть м$сяцевъ, если только 
я не умру, я снова увижу васъ, королева, хотя бы мн$ 
пришлось перевернуть весь мръ для этого! 

И, вфрный данному имь обЪщаншю, онъ стремительно 
вышель изъ комнаты. 

Въ корридорЪ онъ встр$тилъ ожидавшую его г-жу Бо- 
насье, которая съ тфми же предосторожностями и также 
счастливо вывела его изъ Лувра. 


хШ, 
Г-нъ Бонасье. 


Во всемъ этомъ, какъ могли уже замфтить, было одно 
лицо, о которомъ, не смотря на все его непрятное по- 
ложеше, казалось, очень мало безпокоились; это лицо— 
г. Бонасье, почтенный мученикъ политическихь и лю- 
бовныхъ интригъ, которыя такъ удачно перепутывались 
одни съ другими въ ту эпоху, славную въ одно и то же 
время и рыцарскими, и любовными похожденями. Къ 
счастью,—не знаю, помнить ли объ этомъ читатель? —къ 
счастью, мы обЪщали не. терять его изъ виду. 

Сыщики, схватившше его, отвели его прямо въ Басти- 
лю, гдЪ, всего дрожащаго отъ страха, его провели мимо 
взвода солдатъ, заряжающихъ свои мушкеты, и зат$мъ 
помфетили въ полуподземную галерею, гд$ онъ сдф- 
лался предметомъ самыхъ грубыхъ обидъ и жестокаго 
обралценя со стороны тфхъ, кто привель его. Сыщики 
видфли, что имфють дфло не съ дворяниномъ, и обраща- 
лись съ нимъ, какъ съ настоящимъ мошенникомъ. 

Приблизительно черезъь полчаса пришелъ чиновникь 
и, отдавъ приказаше отвести г. Бонасье въ комнату, 
гдЪ производился допросъ, ‘положиль конець его му- 
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ченямъ, но не безпокойству. Обыкновенно допросъ аре- 
стуемыхъ производился у нихъ на дому, но съ Бо- 
насье такъ не церемонились. Двое сторожей схватили 
торговца, провели его дворомъ, ввели въ корридоръ, гдф 
стояло трое часовыхъ, отворили дверь и втолкнули его 
въ низенькую комнату, въ которой находились только 
столъ, стуль и комиссаръ. Комиссаръ сидфль на стул у 
стола и писалъ. Двое сторожей подвели арестанта къ 
столу и по знаку, данному комиссаромъ, отошли на та- 
кое разстояше, что не могли слышаль разговариваю- 
щихъ. Комиссаръ, сидфвпий до сихъ поръ съ опущенной 
головой надъ своими бумагами, поднялъь ее для того, 
чтобы видфть, съ кБмъ имфеть дЗло. Комиссаръ этоть 
былъ человЪкъ отвратительной наружности, съ острымъ 
носомъ, съ выдающимися желтыми скулами, малень- 
кими, но быстрыми и проницательными глазами, съ фи- 
зюномей, напоминающей въ одно и то же время и ку- 
ницу, и лисицу. Голова его, сидящая на длинной и 
подвижной шеф, выдавалась изъ его широкой черной 
манти и качалась точно у черепахи, высовывающей 
свою голову изъ-подъ щита. 

Онъ началъ съ того, что спросилъ у г. Банасье его 
имя, отчество, л$та, зване и мфстожительство. 

Арестованный отвфчалъ, что его зовуть Жакъ-Ми- 
шель Бонасье, что. ему пятьдесять одинъ годъ, по зва- 
ню бывиий торговець и живеть теперь въ улиц Мо- 
гильщиковь вь домЪ подъ № 11. 

Тогда комиссаръ, вмфето того, чтобы продолжать свой 
допросъ, произнесъ длинную р$чь объ опасности, кото- 
рая существуеть для темнаго торговца, если онъ вмф- 
шивается въ общественныя дла. 

Это вступлеше онъ осложнилъ еще объяснешемъ мо- 
гущества и дДЪйствЙ кардинала, этого несравненнаго. 
министра, превзошедшаго всфхъ прежнихъ министровъ 
и служащаго образцомъ для всфхъ будущихъ и могуще- 
ству котораго никто не можеть противиться безнака- 
занно. у 

Послф этой второй насти своей р$чи, устремивъ на 

А ‘ 
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бЪднаго Бонасье свой ястребиный взглядъ, онъ предло- 
жилъ ему поразмыслить о затруднительности его поло- 
женя. 

Торговецъ заранфе уже все обдумалъ; онъ посылалъ 
къ чорту ту минуту, когда г. де-ла-Порту пришла въ 
голову мысль женить его на, его крестниц$, и въ 0с0- 
бенности ту минуту, когда эта крестница, была принята 
кастеляншей королевы. 

Основашемъ характера Бонасье былъ глубока Эгоизмъ, 
съ примБсью скаредной скупости, и ко всему этому при- 
мЪшивалась стралиная трусость. Любовь, внушенная ему 
его молодой женой, было чувствомъ совершенно второ- 
степеннымъ и не могла бороться съ врожденными не- 
достатками. 

Бонасье дЪйствительно задумался надъ тфмъ, что ему 
только что сказали. 

— Но, г. комиссаръ, хладнокровно сказалъ онъ,— по- 
вфрьте, что я признаю и цф$ню больше всякаго другого 
несравненныя заслуги его высокопреосвященства, подъ 
управлешемъ котораго мы имфемъ честь находиться. 

— Въ самомь дДФлЪ? спросилъ комиссаръ тономъ, въ 
которомь слышалось сомнфные; но если бы это было 
такъ въ д-йствительности, за что же вы попали въ Ба- 
стилю? 

— Какъ попалъ я сюда или, скорфе, за что я попалъ 
сюда? возразилъ г. Бонасье, —вотъ это я положительно _ 
не въ состояви объяснить вамъ по той причинЪ, что я 
и самъ этого не знаю; но нав$рно ужъ не,за то, что 
оскорбилъ, по крайней мфр$ умышленно, кардинала. 

— А между тЪмъ, должно быть, вы совершили какое 
нибудь преступлеше, если васъ обвиняютъ въ государ-. 
ственной измЪнЪ. 

— Вьъ государственной измЪн\Ъ! вскричалъ Бонасье въ 
ужас, —въ государственной измнЪ! Но какь можете вы 
допустить, чтобы бЪдный торговецъ, ненавидяций гуге- 
нотовь и гнушаюцийся испанцевъ, могь быть обви- 
няемъ въ государственной изм$нЪ? Подумайте только 
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вфдь это дьло по существу своему совершенно’ невоз- 
можно. 

— Г.Бонасье, сказалъ комиссаръ, глядя на обвиненнаг 
такъ, точно его маленьюе глаза обладали способностью 
читать въ тайникахъ сердца,—г. Бонасье, у васъ есть 
жена? 

— Да, отвфчалъ весь дрожа торговецъ, чувствуя, что 
туть именно дфла его запутываются,—т. е. у меня была 
жена. 

— Какъ? у васъ была жена! что же вы съ ней сдф- 
лали, если теперь у васъ больше нЪтъ ея? 

— У меня ее похитили, милостивый государь. 

— Ее у васъ похитили? произнесъ комиссаръ.—А! 

При этомъ «а» Бонасье почувствовалъ, что дфло все 
болЪе и болфе запутывается. 

— Ее у васъ похитили! продолжалъ комиссаръ,—и вы 
знаете человЪка, который совершилъ это похищенше? 

— Я думаю, что знаю. 

— Кто же это? 

— Примите во внимаше, что я ничего не утверждаю, 
г. комиссаръ, а только высказываю подозрЪше. 

— Кого вы подозр$ваете? Скажите откровенно. 

Бонасье находился въ страшномъ смущеши; долженъ 
ли онъ оть всего отпереться, или сказать все. Если онъ 
оть всего отопрется, можно подумать, что онъ знаетъь 
слишкомъ много для того, чтобы признаться, а если ска- 
жеть все, онъ докажетъ свое усерде. 

И такь, онъ рЬшился сказать все. 

— Я подозрЪваю, сказалъ онъ,—высокаго брюнета, 
внушительной наружности, имющаго видъ вельможи; онъ 
много разъ слфдилъ за нами, какъ мнЪ казалось, когда. 
я ждаль мою жену у калитки Лувра, чтобы проводить 
ее домой. 

Комиссаръ, казалось, почувствовалъ нфкоторое безпо- 
койство. 

— А какь его имя? спросилъ онъ. 

— О, его имени я не знаю, но если я его когда ни- 
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будь встрБчу, я тотчаеъ же его узнаю, ручаюсь вамъ 
за это, будь это хоть среди тысячи людей. 

Лобъ комиссара омрачилёя. 

— Вы говорите, что узнали бы его среди тысячи? спро- 
силь онъ. 

— То есть, сказалъ Бонасье, замфтивций, что сбилея 
съ пути—то есть... 

— Вы отвфтили, что узнали бы его, сказалъ комис- 
саръ,—это хорошо, на сегодня довольно; надо, прежде 
чфмъ мы пойдемъ дальше, чтобы кой-кто былъ преду- 
прежденъ, что вы знаете похитителя валией жены. 

— Ноя не говорилъ вамъ, что ‘я его знаю! вскричалъ 
Бонасье въ отчаяни.—Я сказалъ вамъ, напротивъ... 

— Уведите преступника, сказалъ комиссаръ двумъ сто- 
рожамъ. 

— А куда нужно отвести его? спросилъ сторожъ. 

— Въ тюрьму. 

— Въ которую? 

— Ахь, Боже мой! да въ первую” попавшуюся, лишь 
бы она крфпко запиралась, отвфчаль комиссаръ съ рав- 
нодуппемъ, охватившимъ ужасомь бфднаго Бонасье. 

— Увы! увы! сказалъ онъзсамъ себЪ,—несчаст!е пало 
на мою голову; моя жена, совершила, вфроятно, какое ни- 
будь страшное преступлене; меня считаютьъ ея сообщни- 
комъ и накажуть вмфстВ съ ней: она, сказала, она при- 
зналась, что сказала мн все; женщина такъ слаба! 
Тюрьма первая попавшаяся! именно такъ| скоро прой- 
детъ ночь и завтра колесуютъ, вздернуть на висфлицу! 
О, Боже мой! Боже мой! сжалься надо мною! 

Не обращая ни малфйшаго вниманя на вопли Бо- 
насье, вопли, къ которымъ, къ тому же, они, должно 
быть, привыкли, два сторожа, подхватили арестанта подъ 
руки и увели, между тЪмъ какъ комиссаръ торопливо 
писаль письмо, которое ожидалъ чиновникъ. 

°Бонасье всю ночь не смыкалъ глазъне потому, чтобы его 
тюрьма была ужъ слишкомъ непрятна, но потому, что 
его безпокойство было очень велико. Онъ всю ночь про- 
сидЪлъ на своей скамейкф, вздрагивая при малЪйшемъ 
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шум, и когда первые лучи солнца проникли въ его ком- 
нату, ему показалось, что заря приняла зловфший оттф- 
НОКЪ. 

Вдругь онь услышалъ, что отодвигаютъ засовъ. Онъ 
подумалъ, что идуть, чтобы отвести его на эшафотъ, и 
сдфлаль ужасный скачокъ, но потомъ, когда увидЗль, 
что вмфсто палача, котораго онъ ожидалъ, вошли только 
комиссаръ и сторожъ, которыхъ онъ видфлъ наканунЪ, 
онъ такъ обрадовался, что готовъ былъ броситься имъ 
на шею. 

—,Ваше дфло очень осложнилось со вчералшняго ве- 
чера, любезный, сказалъ ему комиссаръ,—и я вамъ совф- 
тую сказать вею правду, потому что только полное рас- 
каяне можетъ отвратить гнфвъ кардинала. 

— Но я готовъ сказать все, вскричаль Бонасье—по 
крайней мЪрЪ все, что мн$ извфетно. Прошу васъ, дЪ- 
лайте мн$ вопросы! 

— ГдБ ваша жена, прежде всего? 

— Но я уже сказалъ вамъ, что ее похитили. 

— Да, но вчера, вечеромъ, въ пять часовъ, съ вашей 
помощью, она убЪжала. 

— Моя жена, убЪжала! вскричалъ Бонасье.—0! несчаст- 
ная! Если она въ самомъ дфлЪ убфжала, ув5ряю васъ, я 
въ этомъ не виноватъ. 

— Зачфмъ же вы, въ такомъ случа, отправились къ 
д’Артаньяну, вашему сосфду, съ которымъ днемъ вы очень 
долго совфщались? 

— Ахь, да, г. комиссаръ, да, это правда, и я сознаюсь, 
что виноватъ въ этомъ. Я былъ у г. д’Артаньяна. 

— Какую цфль имфло это посфщене?: 

— Попросить его помочь мнф отыскать жену. Я думалъ, 
что им5ю право требовать ее назадъ; но, кажется, я оши- 
бался, и прошу васъ извинить меня въ этомъ. 

— И что отвфтилъ д’Артаньянъ? 

— Д’Артаньянъ обфщаль мнЪ номощь; но Я скоро уви- 
ДЪлъ, что онъ мнф измЪняеть. . 

— Вы обманываете правосуде! Д’Артаньянъ заклю- 

Чилъ съ вами услове и въ силу этого условя онъ про- 
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гналь полицейскихъ, которые арестовали вашу жену, и 


освободилъ ее оть допроса. 

— Д’Артаньянь похитиль мою жену! Быть не можеть! 
Вы мнЪ разсказываете вещи невозможныя! 

— Кь счастью, д’Артаньянъ находится въ нашихъ ру- 
кахъ и васъ поставятъ съ нимъ на очную ставку. 

— Честное слово, я не желаю ничего лучшаго, векри- 
чалъ Бонасье;—я буду не прочь увидФть знакомое лицо! 

— Введите д’Артаньяна, приказаль комиссаръ двумъ 
сторожамъ. 

Сторожа ввели Атоса. 

— Господинъ д’Артаньянъ, сказалъ комиссаръ, обра- 
щаясь къ Атосу, объясните, что произошло между. вами 
и этимъ господиномъ. 

— Но, вскричалъ Бонасье—это вовсе не д’Артаньянъ. 

— Какы это не д’Артаньянъ? вскричалъ комиссаръ. 

— Совефмъ не онъ, отв$чалъ Бонасье. 

— Какь зовутъ этого господина? спросилъ комиссаръ. 

— Не могу вамъ сказать, я его не знаю. 

— Какъ, вы его не знаете? 

— НЪть. 

— Вы никогда его не видфли? 

— Напротивъ, видЪлъ, но я не знаю, какъ его зовутъ. 

— Ваше имя? спросиль комиссаръ. 

— Атосъ, отвфтилъ мушкетеръ. 

_ — Но это не человЪческое имя, это чортъ знаетъ что 
такое! вскричалъ бЪфдный комиссаръ, ах терять 
голову. 

— Это мое имя, спокойно сказалъ Атоеъ. 

— Но вы сказали, что васъ зовуть диртоихавиь, 

— Я? 

— Да, вы. 

— То есть, это мнЪ сказали: «Вы — д’Артаньянъ». Я 
отвфчалъ: «Вы полагаете?» Полицейсве сказали, что они 
въ этомъ убЪждены. Ну, если они убЪждены, что-жъ мнЪ 
противорЪчить имъ? Къ тому же, я могь ошибаться. 

— Вы, милостивый государь, смфетесь надъ правосу- 
_демъ его величества. 
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— Ниеколько, спокойно сказалъ Атосъ. 

— Вы д’Артаньянъ. 

— Ну, воть: опять вы говорите мн$ то же самое. 

— Но, въ свою очередь вскричалъ Бонасье—я говорю 
вамъ, г. комиссаръ, что туть не можеть быть ни одной 
минуты сомнфния. Г. д’Артаньянь—мой жилець, волфдстве 
этого... онъ не платить мнф денегь за квартиру... и 
даже именно по этой причинф — я долженъ его знать. 
Д’Артаньянъ — молодой челов$къ, лЪть девятнадцати, 
двадцати, не болЪе, а этому господину по крайней мф- 
рь—тридцать. Д’Артаньянъ служить въ ротЪ г-на Дезес- 
сара, а этотъ господинъ-—въ рот мушкетеровъ г-на де- 
'Тревиля: взгляните на форму, г-нъ комиссаръ, взгляните 
на форму! 

— Это правда, прошепталъ комиссаръ; — это, чорть 

` возьми, правда. 4% 
Въ эту самую минуту быстро отворилась дверь и во- 
шелъ, въ сопровожденйи помощника, смотрителя Бастили, 
вфетовой и вручиль комиссару письмо. 
— 0, несчастная! вскричаль комиссаръ, прочитавъ 
письмо. › 
— Какь? что вы говорите? о комъ вы говорите? На- 
дЪюсь, не о моей женЪ? 
— Напротивъ, о ней. У васъ славная затЪя, нечего ска- 
залъ. 
— То есть какъ? вскричалъ выведенный изъ себя тор- 
говецъ. — Сдфлайте одолжене, скажите мнЪ, какъ мое, 
личное мое дфло, можеть принять болфе скверный обо- 
ротъь оть того, что моя жена дфлаеть въ то самое время, 
когда я сижу въ тюрьмЪ? 

`— Потому что она дфйствуеть по плану, по адекому 
плану, сообща съ вами обдуманному. 
_ — Клянусь вамъ, г-нъ комиссаръ, вы глубоко заблу- 
Ждаетесь. Мнф ровно ничего не было извЪстно; да и теперь 
_НеизвЪстно, изъ того, что должна была сдфлать моя жена. 
Г усь вамъ, что я нимало непричастенъ тому, что она, 
_ Натворила, и если‘она натворила глупостей, я оть нея_® 
трекаюсь, я уличу ее во лжи, я ее прокляну. 
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— Однако, обратился Атосъ къкомиссару,—если я вамъ 
больше здЪсь не нуженъ, отошлите меня куда нибудь; 
вашъ Бонасье невыносимо скученъ. 

— Отведите арестованныхъ въ ихъ камеры, приказалъ 
комиссаръ, указывая однимъ жестомъ на Атоса, и на Бо- 
насье—и пусть ихъ стерегутъ какъ можно строже. 

— Никакь не возьму въ толкъ, замфтиль Атосъ съ 
обычнымъ спокойстыемъ: если у васъ дфло кь д’Ар- 
таньяну, какимъ образомъ я могу замфнить его? 

— ДБлайте, что я приказываю вамъ! закричалъ комис- 
саръ,—и чтобы все было подъ величайшимъ секретомъ! 
Слышите! 

Атосъ послфдовалъ за стражей, пожавъ плечами, а 
Бонасье — испуская вопли, которые способны были бы 
смягчить сердце тигра. 

Торговца отвели въ ту самую камеру, гд$ онъ провелъ 
ночь, и оставили тамъ на весь день. ЦФлый день Бо- 
насье проплакалъ, какъ настояций торговецъ; онъ самъ 
признался, что онъ-—человЪкъ не военный. Вечеромъ, ча- 
совъ около девяти, въ ту минуту, какъ онъ рфшилея 
лечь въ постель, онъ услышаль шаги въ корридорЪ. 
Шаги приблизились къ его камерЪ, дверь отворилась, во- 
шли сторожа. 

— Слфдуйте за нами, обратился къ Бонасье полицей- 
ск, который пришелъ велЪдъ за сторожами. 

— Сл$доваль за, вами! сказалъ Бонасье,—слфдовать за, 
вами въ такой часъ! но куда это, Боже мой? 

— Куда намъ приказано отвести васъ. \ 

— Но это вовсе не отвфтъ. 

— А между тфмь, это все, что мы можемъ вамъ. ска- 
зать. 

— Ахь, Боже мой, Боже мой, прошепталъ бЪфдный тор- 
говець, на этоть разъ-—я погибъ! 

И онь машинально, безъ сопротивлевя, послфдовалъ 
за, сторожами. 

Онъ ношель тфмъ же корридоромъ, которымъ прохо- 
диль раньше, перес$къ первый дворъ, залЪмъ второй 
корпусъ дома; наконець у выходныхъ вороть увидфль 
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карету, окруженную четырьмя конными конвойными. Его 
посадили въ карету, полицейскй сЪль съ нимъ рядомъ, 
дверцу кареты заперли на ключъ и оба очутились въ 
темницЪ, покатившейся на; колесахъ. 

Карета двигалась медленно, точно погребальная ко- 
лесница. Сквозь рЪшетку, запертую на замокъ, плфн- 
никъ видфлъ только дома и мостовую; но какъ настоящий 
парижанинъ, Бонасье узнавалъ каждую улицу по тум- 
бамъ, вывЪфскамъ, фонарямъ. Въ ту минуту, какъ они 
подъфажали кь мфету, гдЪ казнили осужденныхъ въ Ба- 
стили, онъ чуть не лишился чувствъ и дважды пере- 
крестился. Онъ думалъ, что карета должна остановиться. 
тамъ, а между тфмъ карета поЪхала дальше. 

Еще далфе имъ тоже овладфлъ болышой страхъ, имен- 
но,—когда они Бхали мимо кладбища, Св. Тоанна, гдЪ хо- 
ронили государственныхъ преступниковъ. Одно обетоя- 
тельство, немного успокоившее его, было то, что, прежде 
чфмъ ихь хоронили, обыкновенно имъ рубили голову, & 
его собственная голова была еще у него на плечахъ. Но 
когда онъ увидфлъ, что карета направляется по Грев- 
ской дорог$, когда онъ замфтилъ остроконечныя крыши 
ратуши, когда карета въфхала подъ сводъ,—онъ вообра- 
зилъ, что все кончено для него, хотфлъ исповфдываться 
полицейскому, и послЪ его отказа, подняль таве жалоб- 
ные крики, что полицейсю объявилъ ему, что если онъ 
не перестанетъ оглушать его, то_ему заткнутъ ротъ. 

Эта угроза немного успокоила’Бонасье: если бы хот$ли 
казнить его на Гревской площади, не стоило бы труда 
затыкать ему ротъ, такъь какъ почти уже доЪхали до 
МЪста казни. ДЪйствительно карета профхала роковое 
МЪсто, не остановившись. Теперь оставалось только опа- 
саться площади Трауарскаго Креста: карета повернула 
именно по направлено къ ней, - з 

На этоть разъ не оставалось ни малфйшаго сомнфн!я; 
У Трауарскаго Креста казнили преступниковъ низшаго 
Разряда. Бонасье воображаль себя достойнымь казни 

_ Только на площади Св. Павла или Гревской площади, а 
_ Между тЬмъ онъ кончалъ свое земное странстые и свою 
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участь у Трауарскаго Креста! Онъ еще не могъ видфть 
этоть несчастный крестъ, но чувствовалъ, какъ будто бы 
онъ шелъ ему на встр$чу. Когда, онъ былъ не болфе, какъ 
на разстоянйи шаговъ“двадцати отъ него, онъ услышалъ 
шумъь и карета остановилась. Это было выше того, что 
могь перенести бЪдный Бонасье, и безъ того уже подав- 
ленный столькими волненями: онъ издалъ слабый стонъ, 
который можно было принять эа послфдый вздохъ уми- 
рающаго, и лишился чуветвъ. | 


ху. 
Кардиналъ Ришелье. 


Причиной этого стечен!я народа было не ожидане пре- 
ступника, котораго должны бы были вфшаль, а желане 
полюбовалься зр$лищемъ уже повъшаннаго. Карета, оста- 
новившаяся на одну минуту, по$хала дальше, профхала 
сквозь толпу, продолжая свой путь вдоль’ улицы Сентъ- 
Оноре, повернула въ улицу Добрыхъ-Дфтей и останови- 
лась передъ низенькой дверью какого-то зданвя. 

Дверца, отворилась и два сторожа приняли на руки 
Бонасье, поддерживаемаго полицейскимъ; его втолкнули 
въ сЪфни, заставили подняться по лфетницф и ввели въ 
премную. Вс$ эти движеня онъ продфлалъ машинально. 

Онъ шель точно во снЪф, видфлъ всЪ предметы точно 
въ туманЪ, слышалъ кавюе-то звуки, не понимая ихъ; ка- 
залось, въ эту минуту могли бы казнить его, и онъ не 
сдВлаль бы ни малфйшаго движевя для самозащиты, 
не испустиль бы ни звука, чтобы вымолвить сожалф- 
не кь себЪ. Онъ сидфлъ такимъ образомъ на скамейкЪ, 
прислонившись спиною кь стфнЪ, свЪеивъ руки внизъ, 
на томъ самомъ мЪетЪ, куда его посадили сторожа; между 
тфмъ, осмотрфвшись немного кругомъ и невидя никакого 
угрожающаго предмета, ничего такого, что указывало бы 
нато, что онъ подвергался дЪйствительной опасности, видя, 
что подущка на скамейкЪ была довольно мягкая, ст$ны 
были обиты прекрасной кордовской кожей, а на окнахъ 
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висфли длинныя занавфси изъ краснаго дама, поддержи- 
ваемыя золотыми ручками —онъ мало-по-малу понялъ, 
что страхъ его былъ преувеличенъ и началъ поворамчи- 
вать голову налЪфво и направо, внизъ и верхъ. Видя, что 
никто не препятствуетъ ему и въ этомъ, онъ немножко 
прюбодрился и рискнулъ переставить сначала одну ногу, 
потомъ другую и наконецъ, опираясь на обЪ руки, онъ 
приподнялся со скамейки и всталъ на ноги. 

Въ эту самую минуту офицеръ прятной наружности 
приподнялъ портьеру, продолжая еще разговаривать съ 
особой, находившейся въ сосфдней комналЪ, и, обернув- 
шись къ пилЪннику, спросилъ: 

— Это ваеъ зовутъ г-нъ Бонасье? 

— Да, г-нь офицеръ, къ валиимъ услугамъ, пробормо- 

таль торговецъ, будучи ни живьъ, ни мертвъ отъ страху. 

— Войдите, сказалъ офицеръ. 

И онъ посторонился, чтобы пропустить торговца. Этотъ 
повиновался безъ возражешй и вошелъ въ комнату, гдЪ, 
повидимому, его ожидали. Это былъ большой кабинеть, 
стЪны‘котораго были украшены разнаго рода оружемъ, 
какъ для обороны, такъ и наступленя; воздухъ въ ка- 
бинетЬ былъ спертый и удушливый и въ немъ топился ка- 
минъ, не смотря на то, что былъ всего конецъь сентября. 
Четырехугольный столъ, заваленный книгами и бумагами, 
сверхъ которыхъ былъ развернуть огромный планъ го- 

_ рода Ларошели, занималъ середину комнаты. Передъ ка- 

‚ миномъ стоялъ человЪкъ средняго роста, высокомЪр- 

ной и гордой наружности, съ проницательными глазами, 

©ъ широкимъ’ лбомъ, съ худощавымъ лицомъ, которое 

казалось еще длиннЪе отъ эспаньолки, укралиенной сверху 
_  Усами. Хотя этому челов$ку едва было 36—37 лЪть, но 
его волосы, усы и эспаньолка, были съ просфдью. Хотя’ 
_ На немъ не было шпаги, онъ имфль наружность совер- 
шенно военнаго человЪка и его высоке сапоги изъ 
буйволовой кожи, слегка покрытые еще пылью, указы- 
_ Вали на то, что онъ фадиль днемъ верхомъ. 
_ Это быль Арманъ-Жанъ Дюплесси, кардиналъ де-Ри- 
Мелье. Тогда онъ не быль такимь, какъ намъ его изо- 
_ ТРИ МУШКЕТЕРА, 1. 12 
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бражаютъ,—разбитымъ старикомъ, страдающимъ, точно 
мученикъ, съ разслабленнымъ тфломъ, съ слабымъ, угас- 
шимъ голосомъ, погруженнымъ въ большое кресло, точно 
въ какую-то преждевременную могилу, живущимъ лишь 
силою своего гешя и поддерживающимъ борьбу съ Евро- 
пой только постоянной работой своей мысли. Въ то 
время это былъ ловюЙ, изящный кавалеръ, уже слабый 
тЪломъ, но поддерживаемый той нравственной силой, 
которая дфлала его однимъ изъ самыхъ необыкновенныхъ 
людей, корда либо существовавших; онъ готовился тогда, 
оказавъ поддержку герцогу Неверру въ его герцогствЪ 
Манту и взявъ Нимъ и друге города, къ изгнан!ю ‘ан- 
гличанъ съ острова Ре и къ осадЪ. Ларошели. 

Съ перваго раза; никакъ нельзя было узнать въ немъ 
кардинала и тЪмъ, кто не зналъ его въ лицо, было не- 
возможно отгадалъ, передъ кфмъ они находились. БЪд- 
ный торговець остановился у дверей, между тфмъ какъ 
глаза особы, которую мы только что описали, устреми- 
лись на него и хотфли, казалось, проникнуть въ глубину 
прошлаго. 

— Это и есть Бонасье? спросилъ онъ послЪ минутнаго 
молчания, 

— Да, монсиньоръ, отв$чалъ офицеръ. 

— Хорошо; подайте мнф воть тф бумаги и оставьте. 
наеъ. 

Офицеръ взялъ со стола указанныя бумаги, передалъ, 
ихъ тому; кто ихь спрашивалъ, низко поклонился и вы- 
шелъ. . ` 

Бонасье догадался, что эти бумаги были его допросы! 
въ Бастили. Оть времени до времени человфкъ, стояв- 
пий передъ каминомъ, отрывалъ глаза отъ документовъ 
и устремлялъ на бЪднаго торговца такой взглядъ, точно. 
два кинжала, пронизывали его до глубины сердца. 

ПослЪ десяти-минутнаго чтешя и десяти-секунднаго’ 
наблюденя кардиналъ приняль рфшене. 

«Эта голова никогда не участвовала въ заговорЪ, но. 
это ничего не значитъ; все-таки посмотримъ». а 
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— Васъ обвиняють въ государственной измфиЪ, тихо 
сказалъ кардиналъ. 

— Ми уже объ этомъ говорили, монсиньоръ, сказалъ 
Бонасье; называя кардинала титуломъ, которымъ, онъ 
слышалъ, называлъ его офицеръ;—но клянусь вамъ, что 
я этого ничего не зналъ. 

Кардиналъ сдержалъ улыбку. 

— Вы составили заговоръ съ вашей женой, ‘съ г-жею 
де-Шеврезъ и съ герцогомъ Букингамомъ. 

— ДЪйствительно, монсиньоръ, я отъ нея слышалъ эти 
имена. 

— Но по какому случаю? 

— Она говорила, что кардиналь Ришелье заманилъ 
герцога. Букингама въ Парижъ, чтобы погубить его, а 
вмЪетБ еъ нимъ погубить и королеву. 

— Она, говорила, это? сердито сказалъ кардиналъ. 

— Да, монсиньоръ, но я говорилъ ей, что она напрасно 
дфлаеть подобное предположеше, что его высокопреосвя- 
щенство неспособенъ... 

— Замолчите, вы глупы, сказалъ кардиналъ. 

— Это именно замфтила мн и жена, монсиньоръ. 

— Знаете ли, кто похитилъ вашу жену? 

— НФть, монсиньоръ. 

— Но ть не менфе вы кого нибудь подозр$ваете? 

— Да, монсиньоръ, но эти подозртя, кажется, были 
непрятны г-ну комиссару и у меня ихъ больше иЪть. 

— Ваша жена убЪжала? Знали ли вы объ этомъ? 

— Нфть, монсиньоръ. Я узналъ объ этомъ только тогда, 
Когда попалъ въ тюрьму, и все благодаря г-ну комис- 
сару, человЪку въ высшей степени любезному. ‹ 

Кардиналь вторично удержался отъ улыбки. 

— Такь вамь не извЪстно, что сталось съ вашей же- 
НОЙ поелф ея бфгства? 

— Совершенно неизвЪетно, монсиньоръ, но она должна, 
была возвратиться въ Лувръ. 
_ — Въ часъ пополудни ея еще тамъ не было. 


— Ахъ, Боже мой, но что же съ ней сдфлалось? 
12° 
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— Объ этомъ узнаютъ, будьте спокойны: отъ карди- 
нала ничего не скроется, кардиналъ все узнаетьъ. 

— Въ такомъ случаЪ, монсиньоръ, вы полагаете, что 
кардиналъ согласится сказать мнЪ, что сдфлалось съ. 
моей женой? 

— Можеть быть; но прежде всего надобно, чтобы вы 
признались во всемъ, что вы знаете про отношеншя ва- 
шей жены къ г-жЪ де-Шеврезъ. 

— Но, монсиньоръ, я ничего не знаю, я никогда, ее не 
видфлъ. 

— Когда вы ходили за вашей женой въ Лувръ, отпра- 
влялась ли она прямо къ вамъ? 

— Почти никогда; она имфла дфла съ торговцами по- 
лотна, къ которымь я ее провожалъ. 

— А сколько было такихъ торговцевъ полотна? 

— Два, монсиньоръ. 

— Гдф они живуть? 

— Одинъ въ улиц$ Вожираръ, другой въ улиц де-ла- 
Гариъ. 

— Входили ли вы къ нимъ вмЪфетЪ съ ней? 

— Никогда, монсиньоръ, я ее ждалъ у дверей. 

— А какой же предлогь выдумывала она, чтобы войти 
одной? 

— Никакого; она мн приказывала. ждать ее, ия ждалъ: 

— Вы очень снисходительный мужъ, мой любезный 
Бонасье, сказалъ кардиналъ. 

«Онъ называетъ меня любезнымъ, подумалъ торговецъ.— 
ДЪла мои поправляются». 

— Узнали бы вы т% двери? 

— Да. 

— ИзвЪстны вамъ номера? 

сы Да, 

— Каюя же? 

— Номеръ 25-ый въ улиц Вожираръ и №75 въ улиц 
де-ла-Гарпъ. 

— Хорошо, замфтилъ кардиналъ. 

Съ этими словами онъ взялъ серебряный колоколь- 
чикъ и позвонилъ. Вошелъ офицеръ. 


С 
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— Подите, сказалъь онъ вполголоса,—и позовите мнЪ 
Рошфора, пуеть онъ придётъ тотчасъ же, если онъ дома. 

— Графъ здЪеь, сказалъ офицеръ,—и убЪдительно про- 
сить позволешя говорить съ вашимъ высокопреосвящен- 
ством! : 

— Въ такомъ случа, пусть войдетъ, пусть войдеть! 
съ живостью сказалъ Ришелье. ; 

Офицеръ бросился изъ комнаты съ той быстротой, съ 
которой слуги кардинала обыкновенно исполняли его 
приказашя. 

— Съ вашимъ высокопреосвященствомъ! прошепталъ 
Бонасье, проводя кругомь дикими глазами. 

Не прошло и пяти секундъ поелЪ ухода офицера, какъ 
дверь отворилась и вошло новое лицо. 

— Это онъ вскричалъ Бонасье. 

— Кго онъ? спросилъ кардиналъ. 

— Тоть, кто похитилъ мою жену. 

Кардиналь вторично позвонилъ; офицеръ явился. 

— Поручите этого человЪка двумъ сторожамъ и пусть 
онъ ждетъ, пока я снова позову его. 

— Нфть, монсиньоръ, нфтъ, это не онъ, векричаль Бо- 
насье—нЪтъ, я ошибся: это другой, который совефмъ не 
похожь на него! Этоть господинъ честный человЪкъ. 

— Уведите этого дурня, приказалъ кардиналъ. 

Офицеръь взялъь подъ руку Бонасье и увелъ его въ 
премную, гдф находились сторожа. 

Новое лицо, которое только что впустили, съ нетери$- 
немъ слфдило за Бонасье до тЪхъ поръ, пока онъ вы- 
шелъ; и какь только за нимъ затворилась дверь, заго- 
ворило, быстро приближаясь къ кардиналу. 

— Они вид$лисы 

— Кто? спросило его высокопреосвященетво. 

— Онь и она. ; 

— Королева и герцогь?! вскричалъь Ришелье. 

— Да. 1 

— Но гд? 

— Въ Луврф. 

— Вы вь этомъ увфрены? 
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— ВполнЪ. 

— Кто вамъ сказалъ объ этомь? 

— Г-жа де-Ланнуа, которая, какъ вамъ извЪетно; вполнЪ 
предана, валиему высокопреосвященству. 

— Отчего она не сказала этого раньше? 

— Случайно или по недов$рю, королева. приказала 
г-жЪф де-Сюржисъ спать въ своей комнат и удержала 
ее на цфлый день. 

— Хорошо, мы побфждены; постараемся отметить за 
себя. ? 

— Я всей душой готовъ помогать вамъ въ › этомъ, мон- 
синьоръ, будьте покойны. 

— Какъ все это случилось? 

— Въ половинф перваго королева была съ своими 
дамами... ь 

— РД это? 

— Въ своей спальн$... 

— Хорошо. 

— Ей подали платокъ оть ея кастелянши... 

— ДалЪе? 

— Королева тотчасъ же обнаружила, сильное волнене 
и, не смотря на румяна, покрывавиця ея лицо, она по- 
блЪднЪла. 

— ДалЪе, далЪе! 

— Не смотря на это, она ветала и сказала измЪнив= 
шимся голосомъ;: «Мез4атез, подождите меня минуть де- 
сять, я вернусь». Она отворила дверь алькова и вышла. 
‚ — Отчего г-жа, де-Ланнуа не пришла въ ту же минуту 
предупредить васъ? 

— Ничего еще не было извфстно навЪфрное; къ тому 
же королева сказала: «шездатез, подождите меня», и она 
не посм$ла ослушалься королевы. 

— А.сколько времени королева не возвралцалась въ 
комнату? Г 

°— Три четверти часа. 

— И ни одна изъ дамъ не сопровождала ее? 

— Только донна Стефавя. : 

— И затфмь она вернулась? 
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— Да, чтобъ взять маленькЙ ящичекъ изъ розоваго 
дерева и тотчасъ же вышла. 

— А когда, она, позже вернулась, принесла. ли она этотъ 
ящичекъ назадъ? 

— НЪть. р 

— Г-жа де-Ланнуа знаетъ, что заключается въ этомъ 
ящичкЪ? . 

— Да, бриллантовые наконечники эксельбантовъ, по- 
даренные королевЪ его величествомъ. . 

— И она вернулась безъ этого ящичка? 

-— Да. 

— По мн$нйо г-жи де-Ланнуа, она передала, ихъ тогда, 
Букингаму? 

— Она въ этомъ увфрена, 

— Почему? 

— На елфдуюций день г-же де-Ланнуа, по своей обя- 
занности камерфрау королевы, начала, искать этотъ ящи- 
чекъ, сдфлала видъ, что безпокоится, не находя его, и 
кончила тфмъ, что спросила о немъ у королевы. 

— И тогда королева?.. 

— Королева сильно покрасн$ла и отвфчала, что на- 
канунЪ она сломала, одинъ изъ наконечниковъь и послала 
его починить къ своему ювелиру. 

— Надобно туда пойти и удостовЪфриться, правда ли‘ 
все это, или нЪтъ. 

— Я уже тамъ былъ. 

— Ну, что-жъ ювелиръ;.. 

— Ювелиръ ничего не знаетъ объ этомъ. 

— Хорошо, хорошо. Рошфоръ, не все еще потеряно и 
можеть быть... можеть быть, все это къ лучшему! 

‚ — Дфло въ томъ, что я не сомнфваюсь, что ген ва- 
шего высокопреосвященства... 

— Не исправитъ глупости своего агента, не правда ли? 

— Это именно то, что я хотБлъь сказаль, если бы 
ваше высокопреосвященство дозволили мнф докончить 
фразу. й 

— Теперь знаете ли вы, гдЪ прятались герцогиня де- 
Шеврезъ и герцогъь Букингамъ? 
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— НЪ$ть, монсиньоръ, мои люди не могли сообщить 
мнЪ объ этомъ ничего положительнаго. 

— А я знаю. 

— Вы, монсиньоръ? 

— Да, или, по крайней мЪрф, мнЪ такь кажется. Они 
остановились, одна въ улицф де-Вожираръ № 25, дру- 
гой въ улицЪ де-ла-Гарпь № 75. 

— Ваше высокопреосвященство желаеть, чтобы я ихъ 
арестовалъ обоихъ? 

— Слишкомъ поздно, они навфрное уфхали. 

— Ничего не значитъ, можно въ этомъ удостовЪриться. 

— Возьмите 10 человЪкъ моихъ гвардейцевь и обы- 
щите оба дома. " 

— Иду, монсиньоръ. 

И Рошфоръ стремительно вышелъ изъ комнаты. 

Кардиналъ, оставшись одинъ, на минуту задумался и 
позвонилъ въ трейй разъ. 

Снова явился тоть же офицеръ. 

— Приведите арестованнаго, приказалъ кардиналъ. 

Бонасье привели снова и, по знаку кардинала, офи- 
церъ удалился. 

— Вы меня обманули, строго сказалъ кардиналь, 

— Я! вскричалъ Бонасье, — я обманулъ ваше высоко- 
- преосвященетво?! 

— Ваша жена, отправляясь въ улицу Вожираръ и де- 
ла-Гариъ, ходила вовсе не къ торговцамъ полотна. 

— Но, Боже праведный, къ кому же она, ходила? 

— Она ходила кь герцогин$ де-Шеврезъ и къ герцогу 
Букингаму. 

— Да, сказалъ Бонасье, припоминая прошлое, да, со- 
вершенно такъ, вы, ваше высокопреосвященство, правы. 
Я н$сколько разъ говорильжен$, чтоудивительно, какъэто 
торговцы полотенъ живуть въ такихъ домахъ, гдЪ ныть 
вывЪфсокъ, и каждый разъ моя жена принималась смф- 
яться. Ахъ, монсиньоръ, продолжаль Бонасье, бросаясь 
къ ногамъ его высокопреосвященства,—ахъ, вы дЪйстви- 
тельно кардиналъ, велиюЙ кардиналъ, гевальный чело- 
вфкъ, передъ которымъ благоговфеть весь свЪтъ. 
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Какь ни ничтожно было торжество, одержанное надъ 
такимь простымъ человфкомъ, какимъ былъ Бонасье, но 
тфмъ не менфе кардиналу это доставило на одну минуту 
большое удовольств!е; затфмъ, почти тотчасъ же, какъ 
будто бы какая-то новая мысль промелькнула въ его 
ум, губы сложились въ улыбку и, протянувъ руку тор- 
говцу, онъ сказалъ: 

— Встаньте, мой другъ, вы честный малый. 

— Кардиналъ дотронулся до моей руки! Я дотронулся 
до руки великаго человЪка, вскричалъ Бонасье,—велиюЙ 
челов$къ назвалъ меня своимъ другомъ! 

— Да, мой другъ, да! сказаль кардиналъ тфмъ оте- 
ческимъ тономъ, который онъ иногда ум$ль прини- 
мать, но который только обманывалъ людей, не знавшихъ 
его;—и такь какъ вась заподозрили несправедливо,—ну 
что-жь|--васъ надо вознаградить за это: вотъ, возьмите 
этоть кошелекь съ сотнею пистолей и извините меня. 

— Мн извинить васъ, монсиньоръ, сказалъ Бонасье, 
не ршаясь взять кошелекъ, опасаясь, безь сомнфя, 
что этоть подарокъ можеть быть только шуткой. 

— Вы, конечно, имфли полное право вел$ть арестовать 
меня, вы имфете полное право подвергнуть меня пытк$, 
имБете полное право повфсить меня: вы полновластны— 
и я не смфлъ бы сказать ни слова противъ васъ. Вась. 
извинить, монсиньоръ! Помилуйте, что только вы это го- 
ворите! 

— Ахь, мой любезный Бонасье, я вижу, вы велико- 
душны, благодарю васъ за это. И такъ вы возьмете этотъ . 
кошелекь и уйдете, не совсфмъ недовольный. 

— Я ухожу въ восторг, монсиньоръ. 

— Въ такомъ случаЪ, прощайте, или скорЪе до свида- 
НЯ, потому что я надЪфюсь, что мы опять увидимся. 

— Когда монсиньору будеть угодно, я всегда готовъ 
КЪ услугамъ его высокопреосвященства. 

— Будьте спокойны, мы будемь часто видфться, по- 
Тому что я нахожу необыкновенную прелесть въ вашей 
бес дЪ. 

— О, монеиньоръ! 
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— До свидашя, Бонасье, до свиданя! 

И кардиналъ сдфлалъ ему знакъ рукой, на который 
Бонасье отвфтилъ поклономъ до земли; затЪфмъ, пятясь, 
онъ вышель и когда онъ очутился въ передней, карди- 
налъ слышалъ, какъ онъ въ восторгЪ закричалъ во все 
горло; «да здраветвуеть монсиньоръ! да, здравствуеть его 
высокопреосвященство! да здравствуеть велиюЙ карди- 
налъ!» 

Кардиналъ, улыбаясь, выслушаль это восторженное’ 
измяше чувствъ Бонасье; затЪмъ, когда крики Бонасье 
перестали доноситься до него, онъ замтилъ: 

— Хорошо, вотъ человЪкъ, который съ этой минуты 
готовъ умереть за, меня. 

И кардиналь съ болышимъ внимашемъ принялея ‘раз- 
сматривать карту Ларошели, разложенную, какъь мы 
уже сказали, на его стол, чертя карандашомъ линю, 
гдф должна была быть заложена знаменитая плотина, 
которой 18 м$сяцевъ спустя была заперта гавань оса- 
жденнаго города. ! 

Въ ту минуту, какь онъ былъ глубоко погруженъ въ 
свои стратегическя соображеня, отворилась дверь и 
вошель Рошфоръ. 

— Ну, что? съ живостью спросилъ кардиналъ, вста- 
вая съ поспфшностью, доказывавшей ту степень важно- 
сти, которую онъ придавалъ поручению, возложенному 
на графа. 

— ДЪйествительно, отв$чалъ послЪднй, — одна моло- 
дая женщина лфть двадцати шести, двадцати восьми и 
мужчина лЪть тридцати пяти, сорока, жили — одна че- 
тыре, а другой пять дней въ домахъ, указанныхъ ва- 
шимъ высокопреосвященствомъ, но женшина, уфхала се- 
годня въ ночь, а мужчина, утромъ. 

— Это были они! вскричаль кардиналъ, смотря на 
часы,‚—и теперь, продолжалъ онъ,—ужъ слишкомъ поздно. 
догонять ихъ; герцогиня теперь въ ТурЪ, а герцогь въ 
Булони. Надо нагнать ихъ въ ЛондонЪ. 

— Каюя будуть приказаня вашего высокопреосвя- 
щенства? 
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— Ни одного слова изъ того, что произошло; пусть 
королева остается въ спокойной увЪренности, что намъ 
неизвфстна ея тайна, пусть она думаетъ, что мы оты- 
скиваемъ какой нибудь заговоръ. Пошлите ко мнф хра- 
нителя государственной печати, Селье. :* 

— А что ваше высокопреосвященство сдфлали съ этимъ 
челов$комъ? 

— 'Съ какимъ? спросилъ кардиналъ. 

— Сь Бонасье. 

— Я сдБлалъ съ нимъ все, что можно было съ нимъ 
сдЪлаль. Я сдфлалъ изъ него пийона жены его. 

Графъ Рошфоръ поклонился какъ человЪкъ, сознаю- 
щй все превосходство своего учителя, и вышелъ. 

Оставшись одинъ, кардиналъь снова сЪлъ, написалъ 
письмо, запечаталъ его своей собственной печатъю и за- 
тфмъ позвонилъ. Офицеръ вошелъ въ четвертый разъ. 

— Позовите ко мн$ Витре, сказалъ онъ,—и скажите 
ему, чтобы онъ готовился въ дорогу. 

Минуту спустя, человЪкъ, котораго онъ требовалъ, 
стоялъ передъ нимъ въ сапогахъ со шпорами. 

— Витре, сказалъ онъ,—вы пофдете не медля въ Лон- 
донъ. Не останавливайтесь въ дорог ни на минуту. Пе- 
редайте это письмо миледи. Воть чекь на двЪсти нисто- 
лей, подите къ моему казначею и велите выдать вамъ 
эту сумму. Вы получите столько же, если вернетесь на- 
задъ въ шесть дней и если хорошо исполните мое по- 
ручеше.. 

Гонець, не отвфтивъ ни слова, поклонился, взялъ 
письмо, чекъ на двЪсти пистолей и вышелъ. 

Воть что заключалось въ письмЪ: 

«Миледи, 
«Будьте на первомъ балЪ, на которомъ будеть герцогъ 


Букингамъ. У него на камзолЪ будетъ двфнадцать брил-- 


антовыхъ наконечниковъ эксельбантовъ; подойдите къ 
нему и отр5жьте два изъ нихъ. 

«Какъ только эти наконечники будуть у васъ въ ру- 
кахъ, извфстите меня объ этомъ». 


Приказные и военные. 


На сл5дующий день посл$ описанныхъ происшестый, 
Атосъ не явился, а потому д’Артаньянъ и ПорхоА, увЪ- 
домили де-Тревиля объ его исчезновенйи. 

Арамисъ отпросился въ отпускъь на пять дней и 


`былъ въ РуанЪ, какъ говорили, по семейнымь дфламъ. 


Де-Тревиль былъ отцомъ своихъ подчиненныхъ. Самый 
незначительный и самый неизвфстный изъ нихъ, разъ 
онъ носиль мундиръ его роты, могь быть увЪфренъ въ 
его помощи и въ поддержкЪ, точно онъ былъ ему род- 
нымъ братомъ. | 

Онь тотчасъ же отправился къ судь$ по уголовнымъ 
дЪламъ. Позвали офицера, завфдывавшаго гауптвахтой 
Краенаго Креста, 'и послЪ настоятельныыхъ дознанйй, 
узнали, что Атосъ временно заключенъ въ Форъ-л’Евек$. 

Атосъ прошелъ черезъ вс испытан, м какъ 
мы видЪли, перенесъ Бонасье. 

Мы присутствовали во время сцены очной ставки двухь 
заключенныхъ. Атосъ, до этой минуты ничего не гово- 
ривийЙй изъ опасешя, что д’Артаньянъ, котораго тоже 
не оставять въ покоЪ, не справился съ своимъ ДВломь, 
только теперь объяснилъ, что его зовуть Атосомъ, а не 
д’Артаньяномъ. Ир 

Онъ прибавилъ, что`не знаеть ни г-на, ни г-жи Бо- 
насье, что никогда не говориль ни съ тёмъ, ни съ дру- 
гой, что онъ пришелъ около десяти часовъ вечера, въ 
гости кь своему другу д’Артаньяну, а до этихъ поръ 
оставался у де-Тревиля, тамъ и обфдалъ; «двадцать св ы 
дфтелей», прибавилъь онъ, «могуть подтвердить этоть 
факть», причемь назвалъ нфсколько извЪстныхъ дво- 
рянъ и между ними герцога де-ля-Тремулля. 

Второй комиссаръ былъ смущенъ не меньше перваго 
яенымь и категорическимъ объяснешемъ этого мушке- 
тера, которому ему очень бы хотфлось подставить ногу,— 
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желане, часто испытываемое приказными относительно 
военныхъ, но имена г. де-Тревиля и герцога де-ля-Тре- 
мулля стоили того, чтобы надъ ними призадуматься, 
Атосъ быль также препровожденъ къ кардиналу, но, 
къ несчастью, кардиналь быль въ ЛуврЪ у короля. 
Именно въ эту минуту де-Тревиль, побывавъ у судьи 
по уголовнымъ дфламъ и у губернатора Форъ-л’Евекъ 
и не найдя Атоса, пришелъ къ его величеству. Какъ ка- 
питанъ мушкетеровъ, де-Тревиль имфлъ право во всяюй 
часъ и во всякое время являться. къ королю. = 
Извфетно, насколько велико было предубЪждеше ко- 
роля противъ королевы, предубЪжден!е, ловко поддержи- 
ваемое кардиналомъ, который въ интригахъ подозрфвалъ 
гораздо боле женщинъ, ч$мъ мужчинъ. Одной изъ глав- 
ныхъ причинъ этого предубЪждешя была дружба Анны 
Австрйской съ г-жей де-Шеврезъ. Эти двз женщины 
безпокоили его боле, ч$мъ войны съ Испашей, распри 
съ Ангшей и разстройство финансовъ. Онъ держался 
того мнфая—и былъ убфжденъ въ томъ‚—что г-жа, де- 
Шеврезъ служила королевЪ не только въ политическихъ 
интригахъ, но—и это его тревожило гораздо бол5е—въ 
ея любовныхь дфлахъ. При первомъ словЪ, сказанномъ 
кардиналомъ о томъ, что г-жа де-Шеврезъ, сосланная въ 
Туръ, прЁзжала въ Парижъ, когда думали, что она на- 
ходится въ томъ городЪ, и въ продолженше пяти дней, 
что она пробыла въ Парижъ, полищя слфдила за ней, 
король пришелъ въ страшный гнфвъ. Капризный и вф- 
роломный, король хотфлъь называться Людовикомъ 
Справедливымъ и Людовикомъ ЦЪломудреннымъ. 
Потомству трудно будетъ понять этоть характеръ, объяс- 
няемый въ истори одними фактами, а, не разсужден1ями. 
Но когда кардиналъ прибавилъ, что г-жа, де-Шеврезъ 
не только прибзжала въ Парижъ, но что даже при 
этомъ королева опять возобновила, съ ней сношешя съ 
помощью таинственной переписки, которую въ то время 
называли кабалистикой; когда онъ доказывалъ, что онъ, 
кардиналъ, начиналъ уже распутывать еамыя запутан- 
ныя нити этой интриги, когда, въ ту самую минуту, какъ 
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можно было схватить, такъ сказать’ поймать на мЪфетЪ 


преступленя съ очевидными уликами лазутчика коро- 
левы, поддерживающаго сношен!я съ изгнанницей, одинъ 
мушкетеръ осмфлилея насильно прервать ходъ правосу-. 
дя, бросившись со шпагой въ рук$ на честныхъ испол- 
нителей законовъ, на которыхъ была, возложена обязан- 
ность съ полной безпристрастностью изслфдовать все 
дфло, чтобы представить его королю, Людовикь ХШ не 
могъ долфе сдержаться; онъ сдЪлалъ шагъ по направле- 
но комнаты королевы, блЪдный, съ тЪмъ нфмымъ него- 
довашемъ, которое, въ тБ минуты, когда оно разража- 
лось, доводило этого короля до самой хладнокровной и 
ужасной жестокости. 

А между тЪмъ во всемъ сказанномъ кардиналь не 
намекнулъ еще ни однимъ словомъ о герцог БукингамЪ. 

Въ это именно время вошелъ де-Тревиль, хладнокров- 
ный, вЪжливый и безукоризненно одЪтый по всей форм$. 

Догадываясь по присутетвю кардинала и разстроен- 
ному лицу короля обо всемъ, что между ними произошло, 
де-Тревиль почувствовалъ себя сильнымъ, какъ Самсонъ 
передь филистимлянами; Людовикъ ХШ взялся уже за, 
ручку двери, но, услышавъ шумъ шаговъ вошедшаго 
де-Тревиля, онъ обернулся. 

— Вы пришли во-время, сказалъ король, не умфвший 
притворяться и скрывать свои чувства, разъ они до- 
стигли извЪстной высшей степени;—славныя вещи т 
я про вашихъ мушкетеровъ. 

— А я, холодно отвфтилъ де-Тревиль,—имфю сообщить 
валнему величеству славныя вещи о приказныхъ. 

— Что вамъ угодно? высокомфрно спросилъ король. 

— Я имбль честь докладывать валиему величеству,. 
продолжалъ де-Тревиль тмъ же тономъ,—что партя про- 
куроровъ, комиссаровъ и полицейскихъ, людей очень по- 


_ чтенныхъ, но, какъ кажется, очень озлобленныхъ и рёз- 


драженныхъ противъ военнаго мундира, позволила, себЪ 
арестовать въ одномъ дом$, увести открыто и засадить 
въ Форъ-л’Евекъ, и все это по предписано, которое отка- 
зались показать мнЪ, одного изъ моихъ мушкетеровъ или, ` 
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вЪрнЪе, ваших, валие величество, мушкетера безукориз- 
неннаго поведешя, почти знаменитой репутащи, который 
пользуется благосклонностью' вашего величества, именно 
Атоса. › 

— Атоса, машинально повторилъ король;—да и 
тельно, мнф знакомо это имя. 

— Пусть ваше ‘величество припомнить, сказалъ де- 
Тревиль;—Атосъ — тоть самый мушкетеръ, который въ 
извЪстной вамъ непраятной дуэли имфлъ несчасте тя- 
жело ранить де-Каюзака. Кстати, монсиньоръ, продол- 
жалъ де-Тревиль, обращаясь къ кардиналу, не правда, ли, 
де-Каюзакъ совершенно теперь поправился? 

— Благодарю! сказалъь кардиналъ, кусая губы отъ 
гиЪва. 

— Атосъ пошель въ гости къ одному изъ своихъ дру- 
зей, бывшему въ это время въ отсутетыи, продолжалъ 
де-Тревиль;—къ одному молодому беарнцу, служащему въ 
гварди вашего величества въ ротБ Дезессара; но едва 
успфлъ онь войти кь своему другу и, въ ожидаши его, 
взять книгу, какъ цфлая туча сыщиковъ и солдатъ яви- 
лись осаждать домъ, выломали нЪсколько дверей... 

Кардиналъ сдфлаль знакъ королю, которымъ хотфлъ 
пояснить: «это, молъ, все по тому дфлу, о которомъ я 
вамъ говорилъ». 

— Намъ все это извфетно, возразилъ король,—такъ 
какъ все это сдфлано, чтобы оказать намъ услугу. 

— Въ такомъ случаЪ, сказаль де-Тревиль,—для того, 
чтобы услужить вашему величеству, схватили тоже и 
одного изъ моихъ мушкетеровъ, ни въ чемъ не винов- 
наго, и въ сопровождени двухъ полицейскихъ, точно 
какого-то злодфя, водили среди наглой черни этого бла- 
городнаго человфка, десять разъ проливавшаго кровь 
свою за ваше величество и готоваго еще и теперь всегда, 
пролить ее. 

— Какы сказаль Вороль, смягчившись, — - разв это 
такъ было? 

— Г. де-Тревиль не говоритъ, возразилъ кардиналъ съ 
величайшимъ спокойстемъ,—что этотъь ни въ чемъ не 
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повинный мушкетеръ, этоть благородный человЪкъ за 
часъ передъ тЪмъ со шпагой въ рукЪ напалъ на четы- 
рехъ комиссаровъ-слЪдователей, уполномоченныхъ мною 
изслЪдовать дфло, имфющее очень важное значенге, 

— Вашему высокопреосвященству не удастся дока- 
зать это! вскричалъ де-Тревиль съ своей гасконской 
откровенностью и съ своей вполнф военной рЪзкостью, 
. потому что за часъ передъ этимъ Атосъ, который—я 
довЪфрюсь вашему величеству — принадлежить къ знат- 
ной фамилш, сдфлалъ мнф честь отобфдать у меня и 
разговариваль въ гостиной моего отеля съ герцогомъ 
де-ля-Тремуллемъ и съ графомъ де-Шалю, которые тоже 
были у меня. 

Король посмотрфлъ на кардинала. 

— Это можеть удостовфрить протоколъ, сказалъ кар- 
диналъ, отвЪчая вслухъ на нЪмой вопросъ его величе- 
ства;—избитые люди составили протоколъ, который я 
имЪю честь представить вашему величеству. 

— Стоить ли протоколъ приказныхъ честнаго слова 
военнаго, гордо отвфтилъ де-Тревиль. 

— Полноте, полноте, Тревиль, замолчите, остановилъ 
король. 

— Если его высокопреосвященство имфетъ и. 
противъ одного изъ моихъ мушкетеровъ, сказалъ де- 
'Тревиль, — справедливость г. кардинала настолько из- 
вфетна, что я прошу его преосвященство лично самому 
произвести слфдетве. 

— Въ домЪ, гдЪ произвели этотъ обыекъ, продолжалъ 
кардиналъ безстрастно,— живетъ, кажется, рн беар- 
нець, другь вашего мушкетера. 

— Ваше высокопреосвященство изволить говорить о 

д’АртаньянЪ. 

— Я говорю о молодомъ челов кЪ, фоторому вы по- 
кровительствуете. 2 

— Да, валие о это совершенно 
вЪрно. 

— Не подозрфваете ли вы этого молодого челов ка, въ 
томъ, что онъ давалъ дурные совЪты... 
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— Г. Атосу, челов$ку вдвое его старше? прервалъ де- 
Тревиль; — нфть, монсиньоръ. Къ тому же д’Артаньянъ 
провелъ вечеръ у меня. . 

— А, сказалъ кардиналъ, такъ значить всЪ были у 
васъ въ этотъ вечеръ? 

— Ваше высокопреосвященство сомнфвается въ моихъ 
словахъ? сказалъ де-Тревиль, красный отъ гнфва. 

— НЬть, Боже меня сохрани оть этого, сказалъ кар- 
диналъ; — но только въ которомъь же часу онъ былъ 
у васъ? 

— О, это я могу вамъ сказать навЪфрное, валие высо- 
копреосвященство, потому что, когда онъ вошелъ, я за- 
мЪтилъ, что часы показывали половину десятаго, хотя 
я и думалъ, что гораздо позже.. 

— А въ которомъ часу онъ ушелъь изъ отеля? 

— Въ десять часовь съ половиною: часомъ позже 
этого происшествйя. 

— Но, однако же, отвфтилъь кардиналъ, ни минуты не 
сомнфвавцийся въ правдивости де-Тревиля, чувствуя, что 
побфда, отъ него ускользаетъ; но, однако же, Атосъ былъ 
взять въ дом$ вь улицЪ Могильщиковъ. 

— Разв$ запрещается другу навфетить друга? мушке- 
теру моей роты быть въ дружескихъ, братскихъ отно- 
шеняхъ съ гвардейцемъ роты Дезессара? 

— Да, запрещается, когда домъ, гдф онъ братается съ 
этимъ другомъ, находится въ подозрЪфви. 

— Этоть домъ въ подозрфнш, Тревиль, сказалъ ко- 
роль;—можеть быть вы этого не знали? 

— ДЪйствительно, ваше величество, я не зналъ этого. 
Во всякомъ случа, онъ можеть быть подозрительнымъ 
весь, но я отрицаю, чтобы это касалось той его части, 
ГДЪ живеть д’Артаньянъ, такъ какъ я могу вамъ ска-’ 
зать утвердительно, валие величество, что, если вЪфрить 
его словамъ, не существуеть боле предачнаго слуги 
вашего величества, болфе глубокаго почитателя г-на кар- 
динала. 

— Нетоть ли это зАртаньянъ, который ранилъ какъ-то 
Кюссака во время несчастной встр$чи у ИНАЯ, бо- 
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соногихъ кармелитокъ? спросилъ король, взглянувъ на 
кардинала, который покраснЪфлъ съ досады. 

— А на другой день Бернажу? Да, ваше величество, 
да, это’ тотъь самый; у вашего величества прекрасная 
память. 

— На чемъ же мы р5шимъ, однако? спросилъ король. 

— Это больше касается валшего величества, ч$мъ меня, 
сказалъ кардиналъ.—Я настаиваю на, виновности аресто- 
ваннаго. 

— А я ее отрицаю. — Но у вашего величества, есть 
судьи, пусть они рфшать. 

— Это вфрно, сказалъ король; — передадимъ дфло въ 
руки судьевъ: ихъ дфло судить и они разсудятъ. 

— Только, возразиль де-Тревиль,—очень грустно, что 
въ несчастное время, въ которое мы живемъ, самая без- 
упречная жизнь, самая неоспоримая добродфтель не мо- 
жетъ охранить человфка оть клеветы и преслфдованя. 
Ручаюсь, что аршя не очень-то будетъ довольна, если ее 
будутъ подвергать такому суровому обхожденю, изъ-за 
какихъ-то полицейскихъ дЪлъ. 

Это было сказано неосторожно; но г. де-Тревиль ска-! 
залъ это съ намфренемъ. Ему хотфлось взрыва, потому 
что при взрывЪ мины бываетъ огонь, а огонь освфщаетъ. 

— Полицейсвя дфла! векричалъ король, подхватывая, 
слова де-Тревиля:—полицейсяя дла! А имЪфе?те ли вы 
объ этомъ какое нибудь поняте? Знайте себЪ вашихъ 
мушкетеровъ и не ломайте себЪ надъ этимъ голову. Васъ 
послушать —такъ кажется, что если по недоразумЪ ню! 
арестують одного мушкетера, то вся Франщя въ опасно- 
сти. Сколько шума изъ-за одного ‘мушкетера! Я велю 
арестовать ихъ десять, чортъ возьми! даже сто человфкъ, 
всю роту и не хочу слышать ни слова. | 

— Разъ ваше. величество въ чемь нибудь ихъ подо: 
зр$ваете, сказалъ де-Тревиль, — мушкетеры виновны, а 
потому я готовь отдать, валше величество, мою шпагу, 
такъ какъ посл$ обвинешя моихъ солдатъ, я не сомиф- 
ваюсь, что г. кардиналъ кончить фмь, что обвинить и | 
меня, такъ лучше же я сдамся, чтобы меня взяли подъ| 
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арестъ вмфетЪ съ г. Атосомъ, который уже арестованъ, 
и съ г. д’Артаньяномъ, котораго тоже, безъ сомнЪя, аре- 
стуютъ. 

— Кончите ли вы, наконецъ, гасконская голова?! ска- 
залъ король. 

— Ваше величество, отвфтилъ де-Тревиль, нисколько 
не понижая голоса;—прикажите, чтобы мнЪ отпустили 
моего мушкетера, если не прикажете его судить. 

— Его будуть судить, сказалъ кардиналъ. 

— Ну, что же, тфмъ лучше! Я попрошу въ такомъ слу- 
ча позволешя у его величества, залцищать его на, судЪ. 

Король испугался, что послфдуеть взрывъ. 

— Если его высокопреосвященство, сказалъ онъ, не 
им$лъь бы никакихъ личныхъ побудительныхъ при- 
чинЪ... 

Кардиналъ, догадываясь, что хочеть ему сказать ко- 
роль, предупредилъ его: 

— Извините, сказалъ онъ, но если его величество ви- 
дить во мн предубЪжденнаго судью, то я отстраняюсь. 

— Послушайте, сказалъ король,—поклянетесь ли вы 
мн моимъ’ отцомъ, что Атосъ быль у васъ во время 
этого происшествя и что онъ не принималъ въ немъ 
никакого учаетя. 

— Клянусь вашимъ славнымъ отцомъ, клянусь вами 
самими, котораго я люблю и котораго почитаю больше 
всего на свЪтЪ! 

— Соблаговолите подумать, валие величество, сказалъ 
кардиналъ, о томъ, что если мы такъ отпустимъ аресто- 
ваннаго, то не узнаемъ правды. 

— Атосъ будетъ всегда, тутъ, возразилъ де-Тревиль, го- 
товый отвфтить, когда только будетъь угодно господамъ 
судьямъ допросить его. Онъ не сбЪжить, г. кардиналъ, 
будьте спокойны, я отвфчаю за. него. 

— Въ самомъ дфлЪ, онъ не сбфжитъ, подтвердилъ ко- 
роль, его всегда отыщуть, какъ говоритъ г. де-Тревиль. 
Къ тому же, прибавилъ онъ, понижая голосъ и съ умо- 
ляющимь видомъ смотря на кардинала, —надо ихъ успо- 


коить, это болфе политично. 
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Такая политика Людовика ХШ заставила кардинала 
улыбнуться. 

— Приказывайте, король, замфтилъ онъ,—за вами право 
помиловаея. 

— Миловать можно только виновныхъ, сказалъ. де- 
Тревиль, желавиий, чтобы за нимъ осталось послфднее 
слово,—а мой мушкетеръ — невиновенъ, а потому, ваше 
величество, вы окажете не милость, а справедливость. 

— Онъ въ Форъ-л’Евекъ? спросилъ король. 

— Да, валие величество, въ тюрьмЪ и въ секретномъ 
отдфлени, какъ важный преступникъ. 

— Чорть возьми! чорть возьми! прошепталъ король,— 
что же надо сдфлать? 

— Подписать приказъ объ его освобождени — т$мъ 
всеи кончится, возразилъ кардиналъ;— я думаю такъ же, 
какъ и ваше величество, что ручательство г. де-Тревиля 
болфе чЪмъ достаточно. у 

Тревиль почтительно поклонился съ радостью, но не 
безъ примфси страха; онъ предпочелъь бы настойчивое 
сопротивлеше этой внезапной уступчивоети. 

Король подписаль приказъ объ о и Тре- 
виль тотчасъ же унесъ его. 

Въ ту минуту, когда онъ собиралея уходить, карди- 
налъ дружески ему улыбнулся и замфтилъ королю: 

— Какое согласе царствуеть у вашихъ мушкетеровъ 
между ихъ начальникомъ и его солдатами, валие вели- 


чество; это дфлаеть имъ всЪмъ честь и очень хорошо для _ 


службы. 

— Онъ непремфнно сейчасъ же сыграетъ со мной-ка- 
кую нибудь непр1ятную штуку, подумалъ де-Тревиль;—сЪ 
такимь человфкомъ никогда нельзя знать, что будеть. 
Но надо торопиться, потому что король можетъ сейчасъ 
же перемфнить рёшене и, къ тому же, гораздо трудифе 
снова засадить въ Бастилию или въ Форъ-л’Евекъ чело- 
вЪка, который вышелъ изъ тюрьмы, чЪмъ удержать его 
тамъ. 


Г. де-Тревиль торжественно вошелъ въ Форъ-л’Ёвекъ, 
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гдЪ и освободиль своего мушкетера, котораго не поки- 
дало его спокойное равнодушие. 

Зал$мъ, въ первый разъ, какь онъ увидфлся съ д’Ар- 
таньяномъ, онъ замфтилъ ему: 

— Вамъ удалось ловко ускользнуть; вотъ вамъ и ударъ 
шпаги Жюссаку отплаченъ. Теперь еще остается Бер- 
нажу, но на это не слфдуеть очень полагаться. 

Впрочемъ, де-Тревиль имфль полное право не довфрять 
кардиналу и думать, что не все еще было кончено, по- 
тому что едва капитанъ мушкетеровъ затвориль за со- 
бой дверь, какъ его высокопреосвященство сказалъ ко- 
ролю; 

— Теперь, когда мы остались только вдвоемъ, мы по- 
говоримъ серьезно, если будеть угодно валиему величе- 
ству. Король, лордъ Букингамъ провелъ пять дней въ 
Париж$ и ухаль только сегодня утромъ. 


ХУ. 


Въ которой хранитель государетвенной печати Сегье 
много разъ искалъ колокольчикъ, чтобы позвонить, какъ 
онъ дфлалъ прежде не разъ. 


Невозможно себЪ представить, какое впечатлфне про- 
извели эти нфеколько словъ.на, Людовика ХШ. Онъ по- 
слфдовалельно то краснфлъ, то блЬднЪлъ, и кардиналъ 
сейчасъ же замфтилъ, что однимъ ударомъ ему удалось 
вернуть все потерянное. 

— Лордъ Букингамь въ Париж! вскричаль король, 
но что-жь явился онъ здфсь дфлать? 

— Безъ сомнфыя, составить заговоръ съ вашими вра- 
гами-—гугенотами и съ испанцами. 

— Нфть, чорть возьми, нфгы Составить заговоръ про- 
тивъ моей чести съ г-жей де-Шеврезъ, г-жей де-Лонге- 
виль и съ Конде! 

— О, король, какая мысль! Королева слишкомъ блаз 
гонравна и`въ особенности слишкомъ любить ваше ве- 
личество, 
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— Женщина слаба, г. кардиналъ, сказалъ король, а 
что касается до того, что она, меня очень любить, у меня 
относительно этого свое мнЪше. 

— АятБмь не менфе утверждаю, сказалъ кардиналъ,— 
что герцогь Букингамъ прИзжалъ въ Парижь съ чисто 
политическою цфлью. 

— А я увфренъ, что онь прИзжаль совсфмъ для дру- 
гой вещи, г. кардиналъ, но если королева виновна, пусть 
она, трепещетъ. 

— Впрочемъ, сказалъ кардиналъ,—какъ мнЪ ни ужасно 
остановиться на мысли о подобной измфнЪ, ваше вели- 
чество наводить меня на мысль: г-жа де-Ланнуа, кото- 
рую, съ соизволешя вашего величества, я разспралииваль 
нфейолько разъ, сказала мнф сегодня утромъ, что въ 
позапрошлую ночь ея величество очень долго не ложи- 
лась спать и что сегодня утромъ она много плакала и 
весь день писала. 

— Ну, такъ, сказалъ король: писала ему конечно. Кар- 
диналъ, мн нужно имфть бумаги королевы. 

— Но какь взять ихъ, государь? МнЪ кажется, что ни 
я, ни ваше величество не можемъ принять на себя по- 
добнаго полномочя. 

— Но какъ поступили при этомъ 8 женой маршала 
д’Анкръ? вскричалъ король, въ высшей степени разсер- 
женный;—обыскали всЪ ея шкафы и наконецъ обыскали 
ее самое. ' 

— Жена маршала, д’Анкра и была только женой мар- 
шала, флорентинской искательницей приключенй, воть 
и все, государь, между тЪмъ какъ августфйшая супруга 
вашего величества — Анна Австрйская, королева Фран- 
ци, то есть одна изъ величайшихъ принцессъ на 
свЪтЪ. 

— И потому тбмь больше ея вина, г. герцогы ЧЪмъ 
больше она забыла, свое высокое положеше, которое она 
занимаетъ, тфмъ ниже она опустилась. Къ тому же, я 
уже давно рёшилъ покончить со всфми этими любов- 


ными и политическими интригами. Около нея есть еще 
нфюЙ де-ла-Портъ. 
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— Котораго я считаю главной пружиной во всемъ. 


этомъ дфлф, признаюсь въ этомъ, сказалъ кардиналъ. 

— Такь вы думаете такъ же, какь и я, что она меня 
обманываеть? сказалъ король. 

— Я думаю и повторяю вашему величеству, что ко- 
ролева, составляетъ заговоръ противъ власти короля, но 
я не говорилъ, что противъ чести короля. 

— А я говорю, что противъ того и другого; я вамъ 
говорю, что королева меня не любить; я вамъ говорю, 
что она любить другого; я вамъ говорю, что она любить 
этого безчестнаго Букингама! Отчего вы не велЪли его 
арестовать въ то время, какъ онъ былъ въ Парижё? 

— Арестовать герцога! Арестовать перваго министра 
короля Карла И Подумали ли вы объ этомь, государь? 
Сколько шума! Даже если бы подозрвя вашего вели- 
чества, въ чемъ я продолжаю сомнЪваться, имфли какое 
нибудь основаше, сколько бы все это надфлало шуму, ка- 
кой былъ бы отчаянный скандалъ! 

— Но если онъ подвергался всему этому, какъ какой 
нибудь бродяга, воришка, нужно было... 

Людовикъ ХШ вдругь остановился, испугавшись самъ 
того, что хотфлъ сказалъ, между тфмъ, какь Ришелье, 
вытянувь шею, напрасно ожидалъ слова, котораго не 
договорилъ король. 

— Нужно было? 

— Ничего, сказалъ король,—ничего, но въ продолжеше 
всего времени, пока онъ жилъ въ Парижф, вы не теряли 
его изъ виду? 

— НФть, государь. 

— Гд$ онъ жиль? 

— Въ улиц де-ла-Гарпъ № 75. - 

— Гд$ это? 

— Около Люксамбурга. 

— И вы увфрены, что королева и онъ не видфлись 
другь съ другомъ? 

— Я полагаю, что королева слишкомъ уважаеть свои 
обязанности, государь. 

— Но они другъ съ другомь переписывались; это къ 
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нему королева, писала цфлый день; г. герцогъ, мнЪ не- 
обходимы эти письма! 

— Но, государь... 

— Г. герцогъ, чего бы это ни стоило, я хочу ихъ 
имфть. } 

— Я замБчу вашему величеству... . 

— РазвЪф вы тоже мн измФняете, г. кардиналъ, что 
вы постоянно противитесь моей волЪ? Развф вы тоже 
въ союз съ испанцами, англичанами, съ г-жей де-Ше- 
врезъ и королевой? 

— Государь, вздыхая, отвЪтилъ кардиналъ,—я думалъ, 
что я вполнф гарантированъ отъ подобнаго `подозрЪня. 

— Г. кардиналъ, вы слышали, что я сказалъ;—я хочу 
имЪть эти письма. 

— Для этого есть одно только средетво. 

‚— Какое? 

— Поручить это полномоще хранителю государствен- 
ной печати, г. Сегье; это вполнЪ входить въ обязанно- 
сти его звашя. 

— Пусть пошлють за нимъ сейчасъ же. у 

— Должно быть онъ у меня, государь; я послалъ за 
нимъ и, когда отправился въ Лувръ, алъ приказанге, 
если онъ придетъ, попросить его як, 

— Пусть пошлютъ за нимъ сейчасъ же. 

— Приказаня валиего величества будуть исполнены, 
Бои : 

— Но, что? 

— Но королева, можеть быть, откажется повино- 
ваться. 

— Моимъ приказанямъ? 

— Да, если она не будеть знать, что эти 'приказаня 
исходятъ оть короля. 

— Въ такомь случаЪ, чтобы она не сомнфвалась, я 
предупрежу ее самъ. 

— Ваше величество, не забудьте, что я сдБлалъ все, 
чтобы предупредить разрывъ. 

— Да, герцогъ, я знаю, что вы очень снисходительны 
къ королевЪ, можеть быть даже слишкомъ снисходи- 
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тельны и мы, предупреждаю васъ, поговоримъ объ этомъ 
позже. : 

— Когда будеть угодно вашему величеству, но я всегда, 
буду счастливъ и буду гордиться тфмъ, государь, что го- 
товъ собой пожертвовать доброму согласпо, которое я 
желаю, чтобы царствовало между вами и королевой 
Франщи. 

— Хорошо, кардиналъ, хорошо, а пока пошлите за 
хранителемъ государственной печати, а я пойду кь ко- 
ролев$. 

И Людовикь ХШ, отворивъ дверь, пошелъ по корри- 
дору, который соединялъь его половину съ комнатами 
Анны Австрской. з 

Королева, была въ обществ своихъ дамъ: г-жь Гато, 
де-Сабле, де-Монбазонъ и де-Геменэ.“Въ одномъ углу си- 
дла ея испанская камерфрах, донна Стефавшя, кото- 
рая послЪдовала за нею изъ Мадрида, г-жа де-Гемено 
читала вслухъ и всЪ слушали со вниманемъ лектрису, 
за, исключешемъ королевы, которая, напротивъ, устроила, 

„все это чтеше для того, чтобы имфть возможность, дф- 
лая видъ, что слушаетъ, слфдить за нитью своихъ соб- 
ственныхъь мыслей. Эти мыели, хотя и позолоченныя 
послфднимь отблескомъ любви, были тфмъ не менфе 
очень печальны. Анна Аветрская, лишенная довфря 
своего мужа, преслФдуемая ненавистью ‘кардинала, ко- 
торый не могъ простить ей, что она отвергла его бо- 
лфе нЬжное чувство, имфя передъ собой примфръ коро- 
левы-матери, которую эта, ненависть мучила въ продолже- 
ше всей жизни, хотя Маря Медичи, если вФфрить мемуа- 
рамъ того времени, начала, съ того, что склонилась на 
чувства кардинала, въ чемъ Анна, Австрийская до конца 
продолжала, ему отказывать; Анна Австрйская видфла, 
какъ вокругь нея падали самые преданные ей слуги, са- 
мые довЪфренные ей близюе люди, самые дороме ея лю- 
бимцы. Подобно несчастнымъ, которые сами въ себЪ 
носять столько горя, что приносять несчасте всему, къ 
чему прикасаются, ея дружба была роковымъ знакомъ, 
вызывавшимъ преслфдоваше. Г-жа, де-Шеврезъ и де-Верне 











были изгнаны; наконець и де-ла-Порть не скрывалъ отъ 
своей повелительницы, что онъ ‘съ минуты на минуту 
ждаль, что его арестуютъ. 

`Именно въ ту минуту, когда она была погружена въ 
свои самыя’ затаенныя и мрачныя мысли, отворилась 
дверь и вошель король. Лектриса тотчасъ же остано- 
вилась, вс дамы встали и наступило глубокое молчане. 
Король не выказалъ ни малЪйшей вЪжливости и, оста- 
новившись передъь королевой, сказалъ взволнованнымъ 
голосомъ: я 

— Королева, къ вамъ явится канцлеръ, который со- 
общить вамъ нфкоторыя мои порученя. 

Несчастная королева, которой постоянно угрожали раз- 
водомъ, изгнашемъ и даже судомъ, поблфдиЪла подъ сво- 
ими румянами и не могла, удержаться, чтобы не спросить: 

— Но зачЪмь онъ придетъ, государь? Что такое скажеть 
мн$Ъ канцлеръ, чего ваше величество не можете сказать 
сами; 

Король, ничего не отвЪтивъ, повернулся на каблукахъ 
и почти въ ту же самую минуту капитанъ гвардии, де- 
Гито, доложилъ о приход канцлера *). Когда канцлеръ во- 
шелъ, король уже вышелъ черезъ другую дверь. Канцлеръ 
вошелъ, полуулыбаясь, полукрасн$я. Такъ какь мы, вф- 
роятно, еще не разъ ветрфтимся съ нимъ въ продолже- 
ше этой истори, не мшаеть, чтобы наши читатели по- 
знакомились съ нимъ съ этой же минуты. 

Этоть канцлеръ былъ веселый человЪкъ. Де-Ромъ-ле- 
Майль, каноникь собора Парижской Богоматери, былъ 
нфкогда, камердинеромъ  покойнаго кардинала, который 
его рекомендовалъ его высокопреосвященству, какъ че- 
ловфка, вполнф ему преданнаго. ардиведь повфрилъ ему 
и не раскаялся въ этомъ. 

О немъ разсказывали много разныхъ истор и, между 
прочимь, слфдующую: послЪ бурно проведенной молодо- 


*) До револющи, канцдеромъ называлея одинъ изъ первыхъ 
коронныхъ чиновниковъ, завфдывавиий юстищей; у него же 
хранилась государственная печалъ. 
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сти, онъ удалился въ монастырь, чтобы искупить хоть 
немного грфхи своей юности. 

Но, вступивши въ это святое м$сто, бЪдный кающийся 
не усифль закрыть дверь такъ скоро, чтобы соблазны, 
оть которыхъ онъ бЪжалъ, не могли проникнуть туда. 
ОнЪ непрерывно его обуревали и настоятель монастыря, 
которому онъ исповФфдался въ этой напасти на него, же- 
лая, насколько это зависЪло оть него, оградить его отъ 
этого, совфтоваль ему, чтобы отогнать демона-искуси- 
теля, прибфгаль къ помощи веревки колокольчика и 
звонить изъ веЪхъ силъ. И тогда, извъщенные этимъ зво- 
номъ монахи, заранфе зная, что искушеше осаждаетъ 
одного изъ ихъ братьевъ, всЪмъ братетвомь стануть на, 
молитву за него. 

Этоть совфть показался очень хорошимъ будущему 
канцлеру;онь началъзаклиналь хитрахо духа съ помощью 
молитвъ монаховъ, но дьяволъ не легко разстается съ 
тфмъ м5етомъ, гд$ онъ водворился: по мБрЪ того, какъ 
усиливались эти заклинашя, онь усиливаль свои напа- 
деня, такъ что день и ночь колокольчикъ звонилъь во ввю 
мочь, что указывало на сильное желанше кающагося 
умертвить свою плоть. ыы 

Монахи не имфли ни минуты отдыха. Въ продолжене 
цфлаго дня они только и дфлали, что поднимались и спу- 
скались съ лЪетницы, ведущей въ часовню, а ночью, кромЪ 
вечерень и заутрень, они должны были еще 80 разъ соека- 
кивать съ постелей и становиться на, р на, молитву 
въ своихъ кельяхъ. 

НеизвЪстно, дьяволъ ли оставилъ свою добычу, или 
монахи устали, но, по прошестым трехъ мфсяцевъ, каю- 
шийся снова появился въ свЪтЪ, имЪя за, собой репутацию 
самаго страшнаго бЪфеноватаго, который когда либо су- 
ществовалъ. 

Выйдя изъ монастыря, онь приняль судейское зва- 
ше, сдфлался парламентекимъ президентомъ на место 
своего дяди, присталъ къ парти кардинала, что дока- 
зывало его проницательный умъ, сдфлалея канцлеромъ, 
усердно помогаль его высокопреосвященству въ его не- 
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нависти къ королев$-матери и въ мести Аннф Аветрй- 
ской; наконець, облеченный полнымъ довфремъ карди- 
нала, довЪремъ, котораго онъ такъ легко добился, онъ 
кончилъ тЪмъ, что ему было сдфлано странное поручение, 
для исполнешя котораго онъ явился къ королев$. 

Королева, еще стояла, когда онъ вошелъ, но какъ только 
она его замфтила, тотчасъ же опять сла въ кресло и 
сдфлала знакъ своимъ дамамъ занять свои мфста на, по- 
душкахъ и табуретахъ и затЪмъ самымъ высокомфрнымъ 
тономъ спросила: 

— Что вамъ угодно, милостивый государь, и съ какой 
цфлью вы явились сюда? 

— Чтобы едфлать именемъ короля и со вефмъ уваже- 
немъ къ вашему величеству тщательный обыекъ въ ва- 
шихъ бумагахъ. 

— Какъ?! Обыскъ въ моихъ бумагахъ... у меня! Но это 
низость 

— Соблаговолите, государыня, извинить меня; но въ 
данномъ случаф я только оруде, которымъ пользуется ко- 
роль. РазвЪ его величество не только что вышель отеюда 
и не просилъ васъ самъ приготовиться къ этому посф- 
щеню. 

— Обыскивайте же; меня, кажется, считаютъ преступ- 
ницей: Стефаня, подайте ключи отъ моихъ столовъ и 
бюро. 

Канцлерь для виду оесмотрфль мебель, но онъ хо- 
рошо зналъ, что, конечно, не въ столЪ королева, спря- 
тала важное письмо, написанное ею въ тотъ день. По- 
слЪ того, какъь канцлеръ разъ 20 открылъ и закрылъ 
ящики бюро, нужно было, при всей его нер$шительности, 
нужно было, говорю я, покончить съ этимъ дВломъ, то 
есть обыскать самое королеву. И такъ, канцлеръ подо- 
шель кь Аннф Австрйской и съ самымъ нерЪфшитель- 
нымъ, смущеннымъ видомъ сказалъ;: 

— А теперь, мнЪ остается сдЪлать самый главный 
обыскъ. 

— Какой? спросила королева, которая не понимала, 
или, скорЪе, не хотла понималъ. 
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— Его величество увЪрены, что сегодня вы написали 
одно письмо; король знаетъ, что письмо это еще не ото- 
слано по своему адресу. Этого письма нЪФтъ ни въ ва- 
шихъ столахъ, ни въ вашемъ бюро, а между тЪмъ это 
письмо непремнно должно быть гдЪ нибудь. 

— Осмфлитесь ли вы поднять руку на валу королеву? 
сказала Анна Австрйская, выпрямляясь во весь свой 
рость и устремляя на канцлера почти орт 
взглядЪ. 

— Я вЪрный подданный короля, ваше величество, и 
исполню все, что прикажетъ мнф его величество. 

— Да, это правда! сказала, Анна Австрйская, пионы 
кардинала, донесли ему вЪрно: я написала, сегодня письмо 
и это письмо еще не отослано. Письмо тутъ. 

И королева указала своей прекрасной рукой на кор- 
сажъ. 


— Въ такомъ случаЪ дайте мнЪ это письмо, королева, 


сказалъ канцлеръ. 

— Я дамъ его только королю, сказала Анна. 

— Если бы король хотЪлъ, чтобы это письмо было от- 
дано ему, то онъ самъ попросилъ бы его у васъ. Но, по- 
вторяю вамъ, онъ поручилъ мнф потребовалъ его у васъ, 
и если вы мнЪ его не отдадите... 

— Тогда, что? 

— Опять-таки онъ поручилъ мнЪ взять его у васъ. 

— Какы что хотите вы сказать? 

— Что мои полномочя идутъ очень далеко и что мнЪ 
разрЪшено отыскаль подозрительную бумагу, хотя бы 
даже для того пришлось обыскать особу вашего вели- 
чества. 

— Какой ужасъ! вскричала, королева. 

— Соблаговолите же, королева, быть болЪе уступчивой. 

— Это поведене—низкое насил!е; знаете ли вы это? 

— Король приказываетъ, королева, извините меня. 

— Я этого не потерплю; нфть, нЪть, лучше умереты 
Вскричала королева, въ которой вскипфла кровь импе- 
раторовъ Испаши и Австрии. 2 

Канцлеръ сдфлаль глубоюй поклонъ, затфмъ, съ явнымъ 
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намфренемъ не отступать ни на шагъ отъ исполненя воз- 
ложеннаго на него поручешя и какъ только могь бы сдф- 
лать палачъ во время пытокъ, подошелъ къ Анн Ав- 
стрйской, на глазахъ которой въ ту же минуту высту-. 
пили слезы негодованшя. Королева, какъ мы сказали, была, 
замфчательной красоты. Это поручеше могло быть очень 
щекотливымъ, но король дошелъ до того, что, ревнуя къ 
Букингаму, не ревновалъь ея болыше ни къ кому дру- 
гому. Безъ сомнЪыя, канцлеръ Сегье въ эту минуту искалъ 
глазами веревку знаменитаго колокольчика, но, не оты- 
скавъ ея, протянуль руку кь тому м$ету корсажа, гдЪ, 
какъ призналась королева, [было ‘спрятано письмо. 

Анна Австрйская отступила шагь назадъ, блдная 
точно мертвець, и, опираясь лЪвой рукой, чтобы не упасть 
на столь, стоявиий позади ея, она, выдернула, правой ру- 
кой бумагу изъ-за своего корсажа, и протянула ее канц- 
леру: 

— Воть это письмо! вскричала королева дрожащимъ, 
прерывающимся голосомъ,—возьмите его и избавьте меня 
отъ вашего гнуснаго присутетвя. 

Канцлеръ, въ свою очередь дрожавийй отъ волненя, 
которое можно легко понять,`взялъ письмо, поклонилея 
до земли и вышель. Едва за’нимъ залерлась дверь, какъ 
королева, почти безъ чувствъ упала, на руки своихъ дамъ, 

Канцлеръ отнесъ письмо королю, не прочитавши ни 
одного слова; король взялъ его дрожалцей рукой, началъ 
искать адресъ, котораго не было, сильно поблфдн$лъ, 
затЬмъ медленно открылъ его, и видя съ первыхъ словъ, 
что оно было написано испанскому королю, быетро про- 
читалъ его. г ь 

Это былъ цфлый планъ, составленный противъ карди- 
нала. Королева просила своего брата и императора, ав- 
стрйскаго, недовольныхъ политикой Ришелье, главной 
и постоянной цВлью котораго было унижеше австрй- 
скаго дома, сдфлать видъ, что они намфрены объявить 
войну Франщи и поставить условемъ мира удалеше кар- 
динала, но о любви въ цфломъ письм$ не упоминалось 
ни слова. Обрадованный король справился, находится 
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ли кардиналъ еще въ ЛуврЪ, и когда ему сказали, что 
его высокопреосвященство ожидаеть въ рабочемъ каби- 
нетф приказанй его величества, король тотчасъ же от- 
правился къ нему. 

— Слушайте, герцогъ, сказалъ онъ ему, —вы были правы, 
и я ошибался; вся эта интрига касается одной политики 
и о любви нфть и р$чи, воть оно. Но за то много гово- 
рится о васъ. 

Кардиналъ взялъ’ письмо и прочиталъ его съ большимъ 
внимашемъ; затЪмъ, окончивъ, онъ прочиталъ его еще 
разъ. 

— Ну, что же, ваше величество! сказалъ онъ,—вы ви- 
дите, до чего дошли мои враги: вамъь угрожаютъ двумя 
войнами, если только вы меня не удалите. На вашемъ” 
мЬстЪ? право, ваше величество, я уступилъ бы такимь 
настойчивымъ требованямъ и я, съ своей стороны, счелъ 
бы величайшимъ счастьемъ отстраниться отъ дфлъ.. 

— Что вы тамъ говорите, герцогь? 

— Я говорю, ваше величество, что я теряю мое. здо- 
ровье въ этой непрерывной борьбф и въ постоянной ра- 
ботЪ. Я говорю, что, по всей вфроятности, я буду не въ 
состояи вынести утомлешя трудной осады Ларошели и 
что лучше бы было, еслибъ вы назначили туда де-Конде, 
или де-Бассомпьера, или, наконецъ, кого нибудь изъ до- 
блестныхъ военныхъ, на которыхъ лежить обязанность 
воевалъ, а не меня, челов$ка, принадлежащаго церкви, 
котораго и безъ того постоянно отрывають и мЫшаютъ . 
слЪдовать своему призван!ю для занят такими дфлами, 
къ которымь я не имфю ни малфйшей способности. Вы 
будете болфе счастливы въ валией домашней жизни, ваше 
величество, и— я не сомнфваюсь, — прюбрЪтете болыне 
славы въ дЪлахъ внЪшней политики, 

— Г. герцогъ, еказалъ король,—я понимаю, будьте спо- 
койны: ве, поименованные въ этомъ письмЪ, будуть на- 
казаны, какъ они Того заслуживають, и сама, королева. 
также. 

— Что вы говорите, валше величество? Сохрани меня 
Богь, чтобы изъ-за, меня королевЪ была, бы едфлана хоть 
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малЪйшая непрятность! Она, всегда, считала, меня своимъ 
врагомъ, хотя ваше величество можете засвидЪтельство- 
валъ, что я всегда горячо принималъ ея сторону, даже 
противъ васъ. О, если бы она, измфнила чести вашего ве-_ 
личества, это было бы совефмъ другое дфло, и я первый 
сказалъ бы: «НФть помилованя, государь, н-ть помило- 
ваня для виновной» Къ счастью, ничего нЪть подобнаго 
и ваше величество получили новое доказательство этому. 

— Это правда, кардиналъ, сказалъ король,—и вы, какъ 
всегда, были правы, но тЪмъ не менфе королева, все-таки 
заслуживаетъ моего полнаго гнЪфва. 

— Это вы, госудафь, наоборотъ, заслужили ея а и. 
если она въ самомъ дфлЪ серьезно разсердится на ваше 
величество, я это вполнф понимаю: валие величество по- 
ступили съ ней съ такой строгостью... ы 

— Я всегда, такъ поступаю съ моими врагами и съ ва- 
шими, герцогъ, какое бы высокое положеше они ни за- 
нимали и какой бы опасности Я ни подвергался, поету- 
пая съ ними такъ строго. 

— Королева-—мой врагъ, но не вать, государь; напро- 
тивъ, она преданная, покорная и безукоризненная су- 
пруга; позвольте же мн, государь, вступиться за нее 
передъ вашимъ величествомъ. 

— Пусть она тогда смирится и сдЗлаеть первая шагь 
къ примирению. 

— Напротивъ, государь, вы подайте примфръ: вы были 
не правы первый, такь какъ вы заподозрили королеву. | 

— МнЪ сдБлаль шагъ первому! сказалъ король,—ни- 
когда! } } 

— Государь, я умоляю васъ объ этомъ. } 

— Но какъ я начну первый? 

— Сд$лавши то, что, вы знаете, ОО ей прятно. 

— Что именно? 

— Дайте балъ; вы знаете, какъ королева, любить танцы; 
ручаюсь вамъ, что ея гифвъ не устоитъ противъ такого 
вниман1я. | 

— Кардиналъ, вы знаете, что я не люблю ве от 
свфтеюя удовольствЯя. 
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— Тмь болЪе королева, будеть вамъ благодарна, что 
ей известна ваша антипалля къ подобнаго рода ‘удо- 
вольстыямъ; при томъ же это послужить для нея удоб- 
нымъ предлогомъ надЪть чудные бриллантовые эксель- 
бантные наконечники, которые вы подарили ей прошлый 
разъ въ день ея ангела, и которыхъ ей еще не пришлось 
надфть ни разу. 

— Мы увидимъ, кардиналъ, увидимъ, сказалъ король, 


_ который, радуясь, что королева оказалась виновной въ 


преступлени, вовсе его не заботившемъ, и невиновна, въ 
томъ, чего онъ больше всего боялся, былъ вполнЪ готовъ 
помириться съ ней; — мы увидимъ, но, клянусь честью, 
вы слишкомъ снисходительны. 

— Ваше величество, сказалъ кардиналъ,--предоставьте 
строгость министрамъ; снисходительность — добродЪтель 
королей; пользуйтесь ею и вы увидите, что вамъ будетъ 
отъ этого не дурно. 

Сказавши это и слыша, что на часахъ пробило ‹ один- 
надцать, кардиналъ сдфлаль глубоюй поклонъ, прося 
позволешя у короля удалиться и умоляя помириться 
съ королевой. Анна Австрйская, ожидавшая велЪд- 
стые своего письма какого нибудь упрека, была очень 
удивлена, когда, увидФла, что на, слфдуюций день король 
дЪлаеть нЪкоторыя попытки кь примиреню. Первое ея 
движеше и мысль имфли отталкиваюций характеръ; гор- 
дость женщины и достоинство королевы были такъ глу- 
боко оскорблены въ ней, что она, не могла такъ легко и 
скоро забыть этого; но, уступая совфтамъ своихъ при- 
ближенныхъ дамъ, она сдЪлала, наконецъ, видъ, что на- 
чинаетъ забывать нанесенное ей оскорблеше. Король вос- 
пользовался первымь признакомъ готовности къ прими- 
ренпю, чтобы сказать ей, что въ самомъ ближайшемъ вре- 
мени онъ предполагаеть устроить праздникъ. 

Какое либо празднество было такою р5Ъдкостью для бЪд- 
ной Анны АвстрИйской, что при этомъ извфстш, какъ и 
Предсказалъ кардиналъ, послЪдые елЪды гнФва исчезли, 
если не въ ея сердц®, то по крайней мЪр$ на ея лиц. 
Она, спросила, въ какой день предполагается устроить, 
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этоть праздникъ, но король отвфтилъ, что относительно 
этого еще надо переговорить съ кардиналомъ. И въ са- 
момъ дЪлЪ, король каждый день спрашивалъ кардинала, 
тогда будеть назначенъ этоть балъ и каждый день подъ 
какимъ нибудь предлогомъ кардиналъ откладываль его 
назначеше. Такъ прошло десять дней. 

На восьмой день послЪ описанной сцены кардиналъ 
получилъ письмо съ маркой изъ Лондона, заключавшее 
всего нфеколько сл5дующихъ строкъ: 

«Они у меня въ рукахъ, но я не могу выфхать изъ 
Лондона, такъ какь у меня нфть денегь; пришлите мнЪ 
пятьсоть пистолей и черезь четыре или пять дней, по 
получеши ихъ, я буду вь ПарижЪ». 

Въ этоть самый день, какъ кардиналъ получилъ это 
письмо, король обратился къ нему съ своимъ обычнымъ 
вопросомъ. Кардинальъ сосчиталь по пальцамъ и прого- 
вориль про себя: 

— Она прЕ$детъ, говоритьзона, черезъ четыре или пять 
дней послЪ того, какъ получить деньги; надо четыре или 
пять дней, чтобы дошли деньги, четыре или пять дней 
чтобы ей пру$хать сюда, итого десять дней; теперь’ надо. 
принять во внимаше противные вЪтры, непредвидфиныя: 
несчастныя случайности, женскую слабость, и на, все яч 
накинемъь еще двфнадцать дней. 

— Ну, что же! г. кардиналъ, сказалъ король, — сосчи- 
кали? 

— Да, ваше величество; сегодня у насъ двадцалое число, 
сентября; городеве старшины даютъ праздникъ третьяго, 
октября. Все устраивается какь нельзя лучше, потому 
что вы не будете имфть вида, что ищете рено < 
королевой. 

Затфмъ кардиналъ прибавилъ: 

— Кетати, государь, не забудьте сказать ея величе 
что вы желаете, по случаю этого праздника, видЪть на 
ней брилланты, чтобыпосмотрЪть, хорошоли они ей идут 
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ХУИ. 
Супруги Бонаеье. 


Кардиналъ уже второй разъ возобновилъ съ королемъ 
разговоръотносительно бриллантовъ. Людовикъь ХШбылъ 
пораженъ такой настойчивостью и заключилъ, что этотъ 
совфть скрывалъ въ себЪ какую нибудь тайну. Королю 
не разъ приходилось чувствовать себя униженнымъ пе- 
редъ кардиналомъ, знавшимъ черезъ свою полицию, ко- 
торая хотя еще и не достигла совершенства полищи 
поздиЪйшаго времени, но тЪмъ не менфе и тогда, уже была, 
превосходная, гораздо боле его самого изъ того, что у 
него дфлалось дома. И такъ, въ разговорЪ съ Анной Ав- 
стрйской онъ надфялся нфчто выяснить себЪ, получить 
нЪкоторыя свъдЪшя изъ этого разговора и зат$мъ вер- 
нутьея къ его преосвященетву съ какимъ нибудь секре- 
томъ, который кардиналъ зналъ уже или еще не зналъ, 
что и въ томъ, и въ другомъ случаЪ неизмЪримо возвы- 
сило бы его въ глазахъ министра. 

Онъ отправился къ королев и, по своему обыкнове- 
нию, прямо приступилъ къ ней съ новыми угрозами про 
тивъ лиць, окружающихъ ее. Анна АвстрЙская накло- 
нила, голову и, не отвфчая ни слова, предоставила, потоку 
вылиться, надфясь, что онъ кончить тмъ, что остано- 
вится; но вовсе не этого хотфлось Людовику ХИ; Лю- 
довику ХШ хотфлось начать какой нибудь споръ, кото- 
рый пролилъ бы какой нибудь свЪть, такъ какъ онъ былъ 
УбЪжденъ, что кардиналъ непремнно иметь какую ни- 
будь заднюю мыель и готовить ему какой нибудь страли- 
ный сюрпризъ, на что его преосвященетво былъ такъ 
искусенъ. 

Онъ достигь своей цфли, настойчиво продолжая свои 
обвинешя. 

— Но, вскричала нь Австрийская, утомленная этими 
неясными, неопредЪленными нападками;—но, ваше вели- 


чество, вы не все говорите миЪ, что у васъ на сердиЪ. Что 
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же я сдфлала? Скажите, какое же преступлеше я сдф- 
лала? Не можеть быть, чтобы валие величество подни- 
мали весь этотъ шумъ изъ-за письма, написаннаго брату. 

Король, въ свою очередь атакованный такъ прямо, не 
зналъ, что отвфчать; онъ подумалъ, что именно теперь 
настала подходящая минута исполнить совфтъ карди- 
нала и сказать то, о чемъ онъ долженъ былъ сказать 
только наканун$ бала. 

— Королева, сказалъ онъ величественнымъ тономъ,— 
очень скоро будетъ балъ въ ратушф; чтобы оказать честь 
нашимъ честнымъ почтеннымъ старшинамъ, я желаю, 
чтобы вы явились туда въ парадномъ плаль$ и, главное, 
чтобы вы надфли бриллантовые эксельбантные наконеч- 
ники, которые я подарилъ вамъ въ день вашего ангела. 
Воть мой отвЪть. 

Отвфть былъ ужасенъ. Анна Австрийская обовинииа 
что Людовику ХШ все извЪстно и что кардиналъ упро- 
силъ его въ продолжен!е семи или восьми дней скрыть все, 
хотя, впрочемъ, скрытность была, въ его характерЪ. Она 
стралино поблфднЪла, оперлась на столъ рукой чудной 
красоты, рукой, которая въ эту минуту казалась точно 
восковой и, устремивъ, на “короля полный ужаса взглядъ, 
не вымолвила, ни слова. 3 

— Вы слышите, королева, сказалъ король, наслаждав- 
пийся полнымъ ея смущешемъ, но не догадываясь о его 
причинЪ;—вы слышите? 

— Да, государь, слышу, прошептала, королева. 

— Вы явитесь на этотъ балъ? 

— Да. 

— Съ бриллантовыми наконечниками? 

БлЪдность королевы увеличилась еще болЪе,еслитолько 
это было возможно; король замфтилъ это и наслаждался 
ею съ той холодной жестокостью, которая была одной 
изъ самыхъ дурныхъ сторонъ его характера. 

— Итакъ, это рЬшено, сказалъ король: вотъ все, что я 
хотЬль сказать вамъ. 

— Но на какой день назначень этоть балъ? спросила 
Анна Австрезая. 
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Людовикь ХШ инстинктивно понялъ, что онъ не дол- 
женъ отвфчать на этоть вопросъ; королева произнесла 
его почти умирающимъ голосомъ. 

— Да, очень скоро, королева, сказаль онъ; — но я не 
помню точно, котораго именно числа; я спрошу у карди- 
нала. 

— Такъ это кардиналъ объявилъ вамъ объ этомъ празд- 
ник? вскричала королева. 

— Да, королева, отвфтилъ король,-—но къ чему этоть 
вопроеъ? 

— Это онъ посовфтовалъь вамъ пригласить меня по- 
явиться въ этихъ бриллантахъ? 

— То есть, королева... 

— Это онъ, государь, это онъ! 

— Такъь что-жъ| Не все ли равно, онъ или я? РазвЪ 
это приглашеше можеть считаться преступлешемъ? 

— НЪть, ваше величество. 

— Въ такомъ случа вы явитесь? 

— Да, валше величество. 

— Хорошо, сказалъ король, удаляясь,— хорошо, я на- 
дЪюсь на это. 

Королева, сдфлала, реверансъ не столько согласно эти- 
кету, сколько потому, что ея ноги отказывалиеь слу- 
жить ей. р 

Король ушелъ восхищенный. 

— Я погибла, ‘прошептала королева,—погибла, потому 
что кардиналу все извЪстно и это онъ подстрекаеть и 
наталкиваеть короля, который еще ничего не знаетъ, но 
который все скоро узнаетъь. Я погибла Боже мой! Боже 
мой! Боже мой! 

Она опустилась на колфни на подушку и стала, мо- 
литься, закрывъ лицо трепещущими руками. 

Дъйствительно, положене было ужасно. Букингамъ воз- 
вратился въ Лондонъ, а г-жа де-Шеврёзъ находилась въ 
Тур$. Окруженная надзоромъ болфе чЪмъ когда либо, ко- 
ролева, смутно. чувствовала, что одна изъ ея дамъ ей из- 





МЪняетъ, но не знала, которая именно. Ла-Порть не могь _ 
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оставить Лувръ; у нея не было ни одной души, кому бы 
‚она могла довЪриться. 

А потому, въ виду угрожающаго ей несчастя и чув- 
ствуя свое безпомощное состояше, она разразилась ры- 
данями. 

— Не могу ли я быть чфмь нибудь полезной вашему 
величеству? сказалъ вдругь голосъ, полный кротости и 
учаетя. 

Королева быстро обернулась, потому что по тону го- 
лоса нельзя было обмануться, что это только ея другь 
могь говорить такъ. 

И дЬйствительно, въ одной изъ дверей комнаты коро- 
левы показалась хорошенькая г-жа Бонасье; она была 
занята уборкой бЪлья и платьевъь въ кабинетЪ, когда 
вдругь вошла королева; ей нельзя было выйти и она оста- 
лась. 

Королева пронзительно вскрикнула, увидфвъ, что ее 
застали врасплохъ, такъ какъ; будучи въ высшей степени 
разетроена, она не тотчасъ же узнала, молодую женщину, 
данную ей де-ла-Портомъ. 

— О, не бойтесь ничего, государыня, сказала, молодая 
женщина, складывая рукй и заплакавъ при видф грусти 
и страдашй королевы;— я тфломъ и душой' предана ва- 
шему величеству, и какъ ни велико разетояше, раздф- 
ляющее насъ, какь ни мало и незначительно положеше, 
которое я занимаю, мнф кажется, я нашла одно средство 
выручить ваше величество изъ бЪфды. 

— Вы, о небо! вы! векричала, королева;—но, постойте, 
посмотрите мнЪ прямо въ лицо; всЪ изм5няють мнЪ; могу 
ли я вамъ довфриться? 

— О, государыня, вскричала молодая женщина, упавъ 
передъ ней на колфни—клянусь вамъ, я готова умереть 
за, ваше величество. 

Это восклицаше вырвалось изъ сердца. и, какъ и раньше, 
не могло быть и сомнфыя въ ея искренности. 

— Да, продолжала, г-жа Бонасье‚—да, здЪсь есть пре- 
датели; но именемъ Пресвятой Богородицы клянусь вамъ, 
что у вашего величества нЪгь никого боле преданнаго, 
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чЪмь я. Эти эксельбантные наконечники, о которыхъ 
спралшивалъ король, вы ихъ отдали герцогу Букингаму, 
не правда ли? Эти наконечники были спрятаны въ ма- 
ленькой шкатулкЪ розоваго дерева, которую. онь унесъ 
подъ мышкой. РазвЪ$ я ошибаюсь? Развз это все не 
такъ? 

— О, Боже мой! Боже мой! шептала, королева, у кото- 
рой стучали зубы оть ужаса. 

— Итакъ, эти наконечники, продолжала г-жа Бонасье, — 
надо досталь. 

— Да, безь сомнфвя, надо, вскричала королева; — но 
какь это сдфлать, какъ достигнуть этого? 

— Надо послать кого нибудь къ. герцогу. 

— Но кого?.. кого?.. Кому я могу довфриться? 

— ДовЪрьтесь мнЪ, государыня; сдфлайте мн эту честь, 
ваше величество, и я найду гонца! 

— Но нужно будеть написать! 

— О, да! Это необходимо. Два слова, написанныхъ ру- 
кой вашего величества,и ваша собственная печать. 

— Но эти два слова заключаютъ въ себЪ мое осужде- 
не, мой разводъ, изгнаяе. 

— Да, если они попадуть въ руки низкихъ людей! Но 
я ручаюсь, что эти два слова будуть доставлены по адресу. 

— О, Боже мой! такъ я должна вручить мою жизнь, 
мою честь, мою репутацию въ валии руки 

— Да, да, государыня, это необходимо и я спасу все это! 

— Но какы по крайней мЪфрЪ, скажите мнЪ. 

— Мой мужь два или три дня тому назадъ выпущенъ 
на, волю и у меня еще не было времени видЪться съ нимъ. 
Это недалекй, но честный человфкъ, ни къ кому не пи- 
таюпий ни любви, ни ненависти. Онъ сдфлаеть то, что 
я захочу; онъ пофдеть по моему приказаню, не имфя по- 
нямя о томъ, что онъ везетъ, и передасть письмо вашего 
величества, даже не зная, что оно отъ вашего величества, 
по указанному на немъ адресу. - 


Королева взяла обЪ руки молодой женщины съ страст- 4 


нымъ порывомъ, посмотр$ла на нее, точно желая прочи- 
тать въ глубинЪ ея сердца, и, не видя ничего, кром$ ис- 
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кренности въ ея прекрасныхъ глазахъ, нфжно ее поцф- 
ловала. 

— СдБлай это, векричала она,— и ты спасешь мнЪ 
жизнь, спасешь мн$ честь! 

— О, не преувеличивайте услуги, которую я буду имЪть 
честь оказать вамъ; мнЪ нечего спасать ваше величе- 
ство, потому что вы сдфлались жертвой вфроломныхъ 
заговоровъ. 

— Правда, правда, мое дитя, ты совершенно права. 

— Давайте же мнЪ ваше письмо, государыня; надо спЪ- 
шить. } 

Королева, подбфжала къ столу, на которомъ были чер- 
нила, бумага и перья: она написала два слова, запеча- 
тала письмо собственной печатью и вручила его г-жф 
Бонасье. 

— А теперь, сказала, королева, мы забываемъ о самой 
необходимой вещи. 

— О какой? 

— О деньгахъ. 

Г-жа Бонасье покрасн$ла. 

— Да, это правда, сказала она—и я должна сознаться 
вашему величеству, что’ мой мужъ... 

— Ты хочешь сказать, что у твоего мужа ихъ нфтъ? 

— Напротивъ, у него есть деньги, но онъ ужасно скупъ, 
это его недостатокъ. Впрочемъ, пусть ваше величество 
не безпокоится, мы найдемъ средство... 

— Дфло въ томъ, что и у меня ихъ нЫтъ, сказала, ко- 
ролева;—тЪ, которые прочтуть мемуары г-жи де-Мотте- 
виль, не удивятся подобному отвфту;—но подожди. 

Анна Австрйская подбЪжала къ своей шкатулк$ съ 
драгоц$нностями. 

— Воть, сказала она,—перстень, какъ увфряютьъ, онъ 
очень высокой цфны; онъ достался мнЪ оть моего брата, 
испанскаго короля; онъ мой и я могу располагать имъ. 
Возьми этоть перстень и обрати его въ деньги и пусть, 
твой мужь Фдетъ. 

— Черезъ часъ ваше приказане будетъ исполнено. 

— Ты видишь адресъ, прибавила королева такъ тихо, | 
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что едва можно было разслышать то, что она говорила;— 
Милорду герцогу Букингаму, въ Лондонъ, 

— Письмо будеть передано ему лично. 

— Великодушное дитя! вскричала Анна Австрийская. 

Г-жа Бонасье поцфловала.руки королевы, спрятала 
письмо за лифъ и исчезла съ легкостью птички, 

Черезъ десять минуть она была у себя дома; какъ она 
и сказала королевЪ, она еще не видфлась съ своимъ му- 
жемъ еъ т5хъ поръ, какъ его освободили; она, не знала 
о той перемфнЪ, которая произошла, въ немъ по отноше- 
нйо къ кардиналу, перемфнЪ, еще болфе укр$пившейся 
въ немъ посл двухъ-трехъ визитовъ графа Рошфора, 
сдфлавшагося лучшимь другомъ Бонасье, котораго онъ 
безъ большого труда, увфрилъ, что похищеше его жены 
не было ел$детыемь какого нибудь преступнаго чувства, 
но просто было только одной политической предосторож- 
ностью. Она застала Бонасье одного; бЪдняга съ боль- 
шимь трудомъ приводиль все въ порядокъ въ своемъ 
домЪ, гдЗ онъ нашелъ мебель почти всю изломанную, 
шкапы почти пустыми, такъ какъ правосуще не было 
изъ числа тБхь трехъ вещей, указанныхь Соломо- 
номъ, которыя не оставляють посл себя слЪдовъ. Что 
касается ихъ служанки, она скрылась тотчасъ же послЪ 
ареста своего хозяина. На б$дную дфвушку напалъ та- 
кой страхъ, что она ифшкомъ изъ Парижа дошла до Бур- 
гундм, своей родины. 

Почтенный торговець, какъ только возвратился къ себЪ 
домой, увфдомилъ свою жену о счастливомъ возвращен 
и его жена отвфтила, ему, поздравивъ его и велЪвши ему 
передать, что первую свободную отъ своихъ обязанно- 
стей минуту она посвятить на свидаше съ нимъ. 

Этой свободной минуты онъ дожидался цфлыхъ пять 
дней, что при всякихъ другихъ обстоятельствахъ пока- 
залось бы г. Бонасье довольно долгимъ временемъ, но сви- 


_ Дане съ кардиналомъ и посЪщеня графа Рошфора, дали 


ему обильную пищу для размышленйй, а, какъ извфет®, 
Ничто такъ не сокращаеть время, какъ размышления. 


_Кь тому же размышленя Бонасье рисовали ему все въ 
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розовомъ свфтЪ. Рошфоръ звалъ его другомъ, любез- 
нымъ Бонасье и не переставалъ повторять ему, что кар- 
диналъ очень дорожить имъ, и торговецъ уже видълъ себя 
на пути къ почеетямъ и богатству. 

Въ свою очередь жена Бонасье тоже разсуждала, но, 
надо сказать, вовсе не о честолюби; невольно ея мысли 
постоянно верт$лись и обращались кь тому прекрас- 
ному храброму молодому человфку, который казался 
такь влюбленнымъ въ нее. Выйдя восемнадцати лЪть 
замужь за Бонасье и живя постоянно въ кругу друзей 
своего мужа, людей, мало способныхъ внушить ка- 
кое нибудь чувство молодой женщинф съ болфе возвы- 
шеннымъ чуткимь сердцемъ, чфмъ вообще у людей ея 
званя, г-жа Бонасье оставалась нечувствительною къ 
пошлымъ, тривальнымъ любезностямъ; но въ то время 
зваше дворянина имфло большое вмяше на, буржуаз!ю, 
‚а д’Артаньянъ былъ дворяниномъ, даже. больше: онъ но- 
силь гвардейсюй мундиръ, который посл$ формы мущке-. 
теровъ больше всего нравился дамамъ. Онъ былъ, мы 
повторяемъ, красивъ, молодъ, см$ль; онь говориль о 
любви;какъ человЪкь, который любить и жаждеть любви; 
этого было болЪе чЪмъ досталочно для того, чтобы вскру- 
жить голову женщинЪ двадцати трехъ лФть, а г-жа Бо- 
насье была именно въ этомъ счастливомъ возрастЪ. 

Супруги не вид$лись въ продолжеше цфлыхъ восьми 
дней, и за эту недЪлю съ каждымъ изъ нихъ произошли 
важныя происшествя, но не смотря на это они встрЪ- 
тились нфсколько холодно; Бонасье, однако, выразилъ’ 
искреннюю радость и ветр$тиль жену съ раскрытыми 
объятями, а т-жа Бонасье подставила ему свой лобъ. | 

— Поговоримъ немножко, сказала она. “ 

— Что? спросилъ удивленный Бонасье. } ] 

— Да, мнЪ нужно поговорить съ тобою объ одном 
очень важномъ дЪлЪ. 

— Кстати, и мн$ также нужно сдфлать вамъ некой 
серьезныхъ вопросовъ. Объясните мнЪ, пожалуйста, х ] 
немножко ваше похищеше, т 
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— ДЬло идеть теперь вовсе не о томъ, сказала, г-жа, 
Бонасье. 

— А о чемъ же? О моемъ заключен? 

— Я узнала объ этомь въ тоть же самый день; но 
вы не участвовали ни въ какомь преступленш, не при- 
нимали участя ни въ какой интриг, однимъ словомъ, 
вы не знали ничего такого, что могло бы васъ и кого 
нибудь другого скомпрометировалъ, а потому я не прида- 
вала этому событшо большой важности, 

— Вамь легко такъ говорить, сударыня, сказалъ Бо- 
насье, обиженный недостаткомь участья, выказаннаго 
ему женой, — а знаете ли вы, что я цфлые сутки выси- 
дфль въ Бастилии. 

— Одни сутки прошли быстро. Оставимте разговоръ о 
вашемъ заключении и вернемся къ тому, что меня привело 
къ вамьъ. 

— Какъ, что привело васъ ко мнЪ?! Развё не желане 
увидфться съ мужемъ, сь которымь вы не’ видЪлись 
цфлыхъ восемь дней? спросилъ торговецъ, зад$тый за 
живое. 

— Это прежде всего, а затЪмъ и другое обстоятельство. 

— Говорите! 

та Дфло, величайшей важности и оть котораго можеть 
зависфть все налие счастье. 

— Наше счастье, повидимому, очень перемфнилось съ 
ТЪхъ поръ, какь я васъ не видЪлъ, г-жа Бонасье, и я 
нисколько не удивлюсь, если черезъ нёсколько м$5сяцевъ 
оно сдфлается для многихъ людей предметомъ зависти. 

— Да, въ особенности, если вы захотите слфдовать мо- 
ИМЪ инструкщямъ, которыя я дамъ вамъ. 

— Мн? 

— Да, вамъ. Нужно едфлать доброе и святое дфло, су- 
Дарь, и въ то же время нажить много денегъ. 

Г-жа Бонасье знала, что, говоря о деньгахъ, она. зад?- 
Вала его слабую струну. Но человфкъ, поговоривпий 
Хотя бы десять минуть съ кардиналомъ Ришелье, не оста- 
вался уже тЬмъ, чфмь былъ. 

У 
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— Нажить много денегъ! спросилъ Бонасье, оттягивая 
губы. 

— Да, много. 

— Сколько приблизительно? 

— Тысячу пистолей, можеть быть. 

— Значить дфло, о которомъ вы хотите со мной пе- 
реговорить; очень важно? 

— Да. 

— Что надо сд$лать? 

— Вы тотчасъ же пофдете; я дамъ вамъ бумагу, ко- 
торую вы ни подъ какимъ предлогомъ не выпустите изъ 
своихъ рукъ и которую вы передадите изъ рукъ въ руки. 

— Куда я пофду? 

— Въ Лондонъ. 

— Въ Лондонъ! Полноте, вы надо мной смфетесь; мн® 
нечего дфлать вь Лондон%. 

— Но другимъ нужно, чтобы вы туда пофхали. 

— Но кго эти друме? Предупреждаю. васъ, что я ни- 
чего не буду дЪлаль наудачу, а хочу знать не только 
то, чфмь я рискую, но и для кого я подвергоа 
риску. 

— Одна знатная особа посылаеть васъ, а, другая знат- 
ная особа дожидается васъ: вознаграждеше превзойдетъ) 
ваши желавя, вотъ все, что я могу сообщить вамъ. | 

— Опять интриги! Все интриги! Благодарю, яимъбольше, 
теперь не довфряю. Кардиналъ просвфтилъ меня отноеи- 
тельно всего этого. 

— Кардиналъ! вскричала, г-жа Бонасье—вы видЬлись 
съ кардиналомъ? 

— Онь призываль меня, съ’ гордостью отвфтилъ тор- 
говецъ. 

— И вы были такъ неосторожны, что пошли на а 
приглашеше? К 

— Я долженъ сказать, что у меня не могло быть вы 
бора: идти или не идти кь нему, потому что я быль по; 
стражей. Надо сказать правду, не зная его высоко 
освященства, я быль бы въ восторг $, если бы имфлъ 
можность избавиться оть этого свиданя СЪ НИМЪ. 
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— Такь онъ дурно съ вами обошелся? Онъ угрожалъ 
вамъ? 

— Напротивъ, онъ протянулъ мнЪ руку ин назвалъ сво- 
имъ другомъ,—евоимъ другомъ! понимате ли вы это, су- 
дарыня? Я—другь великаго кардинала! 

— Великаго кардинала! 

— Станете ли вы, сударыня, утверждать, что онъ не ве- 
лик? 

— О, нЬты Но вфдь благосклонность министра. очень 
непрочна,и нужно быть безумнымъ, чтобы не понимать 
это и быть приверженцемъ министра. Есть власти выше 
его, и этимъ властямъ надо отдаваль предпочтене. 

— Что тамъ ни говорите, сударыня, но я не признаю 
другой власти, кромЪ власти великаго человфка, которому 
я имбю честь служить. 

— Вы служите кардиналу? 

— Да, сударыня, и, какъ его слуга, я не позволю вамъ 
принимать участе въ заговорахъ противъ безопаености 
государства, не позволю служить интересамь женщины, 
не француженки родомъ, съ сердцемъ испанки.!Къ счастью, 
кардиналъ туть; его бдительный взоръ наблюдаеть за, 
всфмъ и проникаетъ до глубины сердца. 

Бонасье повторилъь слово ‘въ слово фразу, сказанную 
ему графомь Рошфоромъ; но бЪдная женщина, разечиты- 
вавшая на мужа и поручившаяся за него королевЪ, при- 
шла вь ужасъ и оть опасности, въ которую чуть не 
попала, и оть сознаня своего безсиля. 

— А, вы кардиналистъ, сударь! вскричала, она;—а, вы 
служите. пари тЪхъ, кто дурно обращается съ вашей 
женой и оскорбляетъ королеву! 

— Личные интересы не им$ють никакого значешя пе- 
редъ общественными ‘интересами. Я за тЬхъ, которые 
спасають государство, напыщенно произнесъ Бонасье, 

Это было второе выражеше графа Рошфора, которое 
онъЪ запомнилъ, и воспользовался удобным» случаемъ 
вставить его. 

— А знаете ли вы еще, что такое государство, © в 
торомъ вы толкуете? спросила г-жа Бонасье, пожимая 
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плечами.—Довольствуйтесь лучше званемъ буржуа безъ 
всякой хитрости и обратитесь въ ту сторону, которая 
предоставляетъ вамъ больше выгодъ. 

— Эхы сказалъ Бонасье, похлопывая по туго набитому 
мфшку, который издалъ звукь серебра; что скажете вы, 
сударыня, объ этомъ? 

— Откуда у васъ эти деньги? 

— Вы не догадываетесь? С 

— Оть кардинала? 

— Оть него и оть моего друга, графа Рошфора. 

— Графъ Рошфоръ! Но онъ-то похитиль меня. 

— Можеть быть. 

— И вы получаете деньги оть этого человЪка? 

— Не говорили ли вы мнЪ, что это похищенше было 
чисто политическое? 

— Да; но это похищеше имЪло цфлью заставить меня 
измфнить моей повелительниц$, вынудить у меня пыткой 
признан! я, которыя могли бы скомпрометировать честь 
и даже, можеть быть, жизнь моей августфйшей повели- 
тельницы. | 

— Сударыня, возразиль Бонасье,—ваша августйшая 
повелительница—вфроломная испанка, и поступокъ кар 
динала вполнЪ справедливъ. | 

— Милостивый государь, проговорила молодая женщи- 
ная вась всегда считала трусомъ, скупцомъ и глуп- 
цомъ, но я никогда не считала васъ подлецомъ! 

— Сударыня, сказалъ г. Бонасье, никогда не видфвший 
свою жену разсерженной и отступивиий передъ супру- 
жескимъ гнфвомъ; — сударыня, что вы говорите? | 

— Я говорю, что вы низюй человфкъ, продолжала 
г-жа Бонасье, замфтившая, что она снова прюбрфтаетъ 
вляшШе на, своего мужа.—А! вы начали заниматься поли- 
тикой и еще политикой кардинала! А! вы за деньги про- 
даете свое т$ло и душу демону? 

— НЪть, кардиналу. 

— Это одно и то же! вскричала молодая женщина; Ри- 
шелье тоть же демонъ. м 
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— Замолчите, сударыня, замолчите, васъ могутъ услые 
шать! 

— Да, вы правы, я бы устыдилась вашей низости. 

— Но чего же-вы отъ меня требуете? Говорите! 

— Я вамь сказала: чтобы вы сю же минуту пофхали 
и честно исполнили мое поручеше, и съ этимьъ условемъ 
язабуду все и прощу васъ, и даже больше, сказала она, 
протягивая ему руку—я возвращу вамъ мою дружбу. 

Бонасье былъ трусъ и скупъ, но онъ любиль жену 
и это его тронуло. ПятидесятилЪтьй мужчина, не можеть 
долго сердиться на двадцати-трехлЬтнюю женщину. Г-жа, 
Бонасье замфтила, что онъ колеблется: 

— Ну, что же, рёшились ли вы? спросила она. 

— Но, милый другъ, подумайте немножко о томъ, чего 
вы оть меня требуете; Лондонъ далеко оть Парижа, 
очень далеко, и можеть быть поручеше, которое вы мнЪ 
даете; не безопасно. 

— Не все ли равно, в$дь вы избЪжите опаености? 

— Послушайте, г-жа Бонасье, сказаль торговецъ: я 
рЪЬшительно отказываюсь; я боюсь интригъ. Я побывалъ 
въ Бастилии. Брр....! Это что-то ужасное —Бастиля! Только 
подумать о ней, и то морозъ подираетъ по кожЪ! МнЪ 
грозили пыткой. Извфетно ли вамъ, что такое пытка? 
Деревянные клинья, которые вамъ вбиваютъ между ногь 
такъ что хрустять кости! НЪФтъ, рфшительно я не Ъду. 
Э, чорть возьми! да, почему же вы не Ъдете сами? Право, 
‘мнЪ кажется, что я до сихъ поръ ошибался насчеть 
васъ: мнЪ кажется, что вы мужчина, да еще изъ самыхъ 
отчаянныхь! 

— А вы, вы-—баба, низкая, глупая, общипанная баба! 
А, вы боитесь! Такь въ такомь случа, если вы не по- 
Ъдете спо же минуту, я именемъ королевы велю аресто- 
вать васъ и засажу васъ въ эту самую Бастилйо, ко- 
торой вы такъ боитесь. 

Бонасье глубоко задумался; онъ зрфло обсудилъ и мы- 
сленно взвфсилъ послЪдстыя гнфва кардинала и коро- 
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— Велите арестовать меня, сказалъ онъ,—а я объявлю, 
что я сторонникъ его высокопреосвященства. 

Г-жа Бонасье замфтила, что она хватила, черезъ край, 
и ужаснулась, что она зашла такъ далеко. Съ минуту. 
она смотр$ла на этого глупца, принявшаго непоколеби- 
мое рЪшене. 

— Ну, что-жъ, пусть будетъ по-вашему! сказала она.— 
Можеть быть, въ концЪ концовъ, вы и правы: мужчина, 
понимаетъ больше въ политик, чБмъ женщина, а въ 
особенности вы, г. Бонасье, потому что вы бесфдовали 
съ кардиналомъ. А между тфмъ, ужасно жестоко, при- 
бавила она,—что ‘мой мужъ, на любовь котораго я [раз- 
считывала, поступаетъ со мной такъ нелюбезно и не-хо- 
четь исполнить моей прихоти. 

— Ваши прихоти могуть завести слишкомъ далеко, 
сказалъ торжествующий Бонасье—и я имъ не довфряю. 

— Я отказываюсь оть нихъ, сказала молодая жен- 
щина, вздыхая;—не стоить больше говорить объ этомъ.. 

— По крайней мЬрЪ, вы сказали бы мнЪ, что именно я. 
долженъ былъ дфлать въ Лондонф? спросилъ Бонась 0, 
вспомнивиий немножко поздно, что Рошфоръ совЪто- 
валъ ему стараться. вывфдаль секреты у жены. й 

— Вамь нфть надобности знать объ этомъ, сказала мо-' 
лодая женщина, съ инстинктивной недовфрчивостью оте. 
ступая теперь назадъ: — дфло шло о пустякахъ, объ 
одной покупкЪ, на которой можно бы было много назж 

Но чЪмъ больше молодая женщина отнфкивалась, тЪл 
больше, напротивъ, Бонасье убфждался, что тайна, 
торую она не хотфла ему открыть, была важна. А потому’ 
онъ ршился сю же минуту ебЪгать къ графу де-Рош- 
фору и сообщить ему, что королева ищеть гонца, чтобь 
послать его въ Лондонъ. 

— Извините, если я васъ оставлю, моя милая г-жа Бо- 
насье, сказалъ онъ;— но не зная, что вы придете пови- 
даться со мной, я назначиль свидаше съ однимь изъ 
своихъ друзей; я вернусь спо же минуту, и если вы захо- 
тите подождать меня только полминуты, тотчасъ же, какъ 
° только я покончу съ этимъ другомъ, я вернусь за вами 
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и, такъ какъ становится уже поздно, провожу васъ въ 
Лувръ. 

— Благодарю васъ, сударь, отвЪтила, г-жа, Бонасье:— 
вы не настолько храбры, чтобы могли быть на что ни- 
будь мн$ полезны, и я отлично вернусь въ Лувръ совер- 
шенно одна. } 

— Какъ вамъ будетъ угодно, г-жа Бонасье, возразилъ 
торговецъ.—Скоро ли я васъ увижу? 

— Безъ сомнфвя; я надфюсь, что на будущей недЪлЪ 
у меня будеть свободное время и я воспользуюсь этимъ, 
чтобы придти домой и водворить порядокъ въ нашихъ 
дфлахъ, которыя, должно быть, немножко разстроены. 

. — Хорошо, я васъ буду ждаль, Вы не сердитесь на 
меня? 

— Я? Нисколько! 

— И такь, до скораго свиданя? 

— До скораго свидавя. 

Бонасье поцфловалъь руку жены и быстро удалился. 

— Нечего сказать, подумала г-жа, Бонасье, когда, мужъ . 
сея ушелъ и она осталась одна; — только этому дураку 
и недоставало сдфлаться еще кардиналистомъ. А я еще 
ручалась за него королевЪ, обфщала, моей бЪдной госпо- 
жЪ... Ахь, Боже мой, Боже мой! Она приметъ меня за 
одну изъ тфхъ низкихъ женщинъ, которыми кишитъь весь 
дворець и которыхъ приставили кь ней, чтобы иппонить! 
А, г. Бонасье! я васъ никогда очень не любила; теперь 
я васъ ненавижу и даю слово, вы мн за это поплати- 
тесь! 

Въ ту минуту, какъ она говорила это, ударъ въ пото- 
локъ заставилъ ее поднять голову и чей-то голосъ, до- 
стигиий до нея сквозь потолокъ, закричалъ ей: 

— Любезная г-жа Бонасье, откройте мнз м 
дверь въ коридорЪ, я спущусь къ вамъ. 





> 
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ХУШ. 
Любовникъ и мужъ. 


— Ахъ, сударыня! сказалъ д’Артаньянъ, входя въ дверь, 
которую ему отвориламолодая женщина, —позвольте замЪ- 
тить вамъ, что у васъ прежалюй мужь. 

— Такъ вы слышали нашь разговоръ? съ живостью 
спросила, г-жа Бонасье, съ безпокойствомъ смотря на 
д’Артаньяна. 

— Весь. 

— Но, Боже мой! какимъ же это образомъ? 

— Извфетнымъ мнф способомъ, благодаря которому я 
тоже слышаль и ваить болфе оживленный разговоръ съ 
сыщиками кардинала. 

— А что вы поняли изъ того, о чемъь мы говорили? 

— Тысячу вещей: прежде всего, что вашь мужъ, къ 
счастпю, простъ и глупъ; затЪмъ, что вы находитесь въ 
затруднительномъ положени, чему я очень радъ, такь 
какъ это даеть мнЪ возможность предложить вамъ мои 
услуги, и одинъ Богь знаетъ, что я готовъ броситься для. 
васъ въ огонь; наконець и то, что королева, нуждается 
въ томъ, чтобы человфкъь храбрый, умный и преданный’ 
ей совершиль пофздку въ Ландонъ. У меня, по край- 
ней мЪрЪ, два изъ этихъ нужныхъ качествъ и я кь ва- 
шимъ услугамъ. м 

Г-жа Бонасье ничего не отвЪфтила, но у нея забилось. 
оть радости сердце и въ глазахъ блеснула тайная на- 
дежда. | 

— А чЬмь вы можете поручиться мнЪ, спросила она,— 
если я соглашусь довфрить вамъ мое поручеше? ° 

— Моей любовью къ вамъ. Скажите, приказывайте: что 
надо сдфлать? 
— Боже мой! Боже мой! прошептала молодая жен- 
щина,—должна ли я довфрить вамъ такую тайну, мило- 
стивый государь? Вы чуть не ребенокъ. , 

— Нечего дфлать, я вижу, что вамь нужно, чтобы кто. 

нибудь поручился за, меня. 
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— Я признаюсь, что это очень бы меня успокоило. 

— Знаете ли вы Атоса? 

— Н$ть. 

— Портоса? 

— НЪть. 

— Арамиса? 

— Н$ть. Кто эти господа? 

— Мушкетеры короля. Знаете ли вы де-Тревиля, ихъ 
капитана? 

— О, да! этого я знаю, но не лично, а мнф много разъ 
приходилось слышалъ, какъ о немъ говорили королев» 
какъ о храбромъ, благородномъ дворянин$. 

— Вы не боитесь, что онъ предасть васъ кардиналу, 
не правда ли? о \ | 

— О, конечно нфтъ. 

— Въ такомъ случаЪ, откройте ему вашъь секреть и 
спросите ‘его, можно ли мнф довфрить его, какое бы зна-' 
чене онъ ни имфль, какъ бы важенъ и ужасенъ онъ ни 
былъ. 

— Но эта тайна не ея мнЪ и я не могу 
открыть ее. 

— Вы хотфли довфрить ее вашему мужу, замфтиль 

д’Артаньянъ съ досадой. 

— Какъ обыкновенно довфряютъ письмо дуплу дерева, 
крылу голубя или ошейнику собаки. 

— А между тЪмъ вы хорошо видите, что я ваеъ люблю. 

— Вы это говорите? 

— Я честный человЪкъ. 

— Я врю этому. 

— Я храбръ. 

— О, вь этомь я увЪрена. 

— Вь такомь случаЪ, испытайте же меня. 

Г-жа Бонасье посмотрЪла на молодого человфка, все- 
таки еше немного колеблясь, но въ его глазахъ было 
столько огня, вь голос столько увфренности, что она, 
чувствовала, что не въ состояни противостоять. Къ тому 
же, она попала, въ одно изъ тЬхь положен, У ыы 
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и оть излишней осторожности, и оть излишняго довф- 
рая. Да и невольное влечеше, которое она чувствовала къ 
этому молодому человФку, побудило ее высказаться. 

— Слушайте, сказала, она—я сдаюсь на ваше обфща- 
не и уступаю вашимъ увфрешямъ. Но клянусь вамъ Бо- 
гомъ, который насъ слышить, что если вы мнЪ измфните 
и враги мои простятъ меня, я убью себя, обвинивъ васъ 
въ моей смерти. 

— А я клянусь вамь передъ Богомъ, сударыня, ска- 
залъ д’Артаньянъ,—что, если меня схватять при испол- 
нени данныхъ мнЪ' вами порученй, я умру прежде, чЪмъ 
сдлаю или скажу что нибудь, что можетъ кого нибудь 
скомпрометировалъ. 

. Тогда молодая женщина довфрила ему ужасную тайну, 
часть которой онь случайно узналъ’передъ статуей Са- 
маритянки. 

Это было и взаимное объяснеше въ любви. Д’Артаньянъ 
сяль отъ радости и гордости. Эта тайна, которой онъ 
обладалъ, эта женщина, которую онъ любилъ, довфрен- 
ность и любовь дфлали: его героемъ. 

— Я узжаю, сказалъ онъ—уфзжаю сейчасъ же. 

— Какъ, вы уфзжаете! вскричала, г-жа, Бонасье, — а 
валиъ полкъ, вашьъ капитанъ? 

— Клянусь честью, вы заставили меня позабыть обо 
всемъ этомъ, дорогая Констанщя; да, вы правы, мнЪ ну- 
женъ отпускъ. 

— Еще одно препятствие, грустно прошептала, г-жа, Бо- 
насье. 

— О, что касается до этого, вскричалъ д’Артаньянъ,— 
то я его преодол5ю, будьте покойны! 

— Какимъ образомъ? 

— Сегодня же вечеромъ я пойду кь де-Гревилю, ко- 
торому поручу выпросить эту милость у его двоюроднаго 
брата, г. Дезессара. 

— Теперь другое препятетве. 

— Ну, что же? спросилъ д’Артаньянъ, видя, что г-жа 
Бонасье не р5шается продолжать. 

— Можеть быть, у васъ н-ть денегъ? 
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— Слово «можеть быть» совсфмъ излишне, сказалъ 
д’Артаньянъ, улыбаясь. 

— Въ такомь случаЪ, сказала, г-жа. Бонасье, открывая 
шкафъ и вынимая изъ этого шкафа м5шокъ, который за 
полчаса, передъ тЪмъ такъ любовно ласкалъ ея мужъ.— 
Возьмите этоть мфшокъ. 

— Подарокъ кардинала! вскричалъ, разражаясь см$- 
хомъ, д’Артаньянъ, который, какъ помнить читатель, съ 
помощью приподнятыхъ половицъ, не проронилъ ни од- 
ного слова изъ разговора торговца и его жены. 

— Да, подарокъ кардинала, отвЪтила, г-жа Бонасье,— 
вы видите, что онъ представляетъ довольно почтенную 
наружность. 

— Чорть возьми! вскричаль д Артеньянь,; —это будетъ 
вдвойн$ забавная штука: спасти королеву, воспользо- 
вавшись деньгами его высокопреосвященства. 

— Вы любезный и милый молодой человЪкъ, сказала 
г-жа Бонасье.—ПовЪрьте, что ея величество не останетея 
неблагодарной. 

— О, яи безъ того уже очень вознагражденъ, векри- 
чалъ д’Артаньянъ,—я васъ люблю, вы позволяете мнЪ вы- 
сказать это вамъ/—въ этомь уже больше я чфмъ 
я могь надфяться! 

— Молчите!: вскричала г-жа Бонасье, задрожавъ. 

— Что? 

— На улицЪ говорять. 

— Это голосъ... я 

— Моего мужа. Я его узнала! 

Д’Артаньянь подбфжалъ къ двери и заперъ ее на за- 
движку. 

— Онь не войдетъ, пока я не Ву, сказалъь онъ,— а 
когда я уйду, вы отворите ему. 

— Но я тоже должна уйти. Если я останусь тутъ, какъ 
9бъяснить исчезновеше денегъ? 

— Вы правы, нужно уйти. 

_ — Уйти, но какъ? если мы выйдемъ, онъ насъ увидитъ. 

— Вьъ такомъ случа надо подняться ко мнЪ. 

& 
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— Ахыь| вскричала г-жа Бонасье—вы говорите это та- 
кимъ голосомъ, который заставляетъ меня бояться. 

Г-жа Бонасье сказала, эти слова, со слезами на, глазахъ. 
Д’Артаньянъ увидфлъ эти слезы и, взволнованный, растро- 
ганный, упалъ къ ея ногамъ. 

— У меня, сказалъ онъ, —вы будете въ полной без- 
опасности, какъ бы вы были въ храмЪ. Я даю вамъ въ. 
томъ слово дворянина. 

— Пойдемте, сказала. она, —я довфряюсь вамъ, мойдругъ. 

Д’Артаньянь съ большою предосторожностью отодви- 
нуль задвижку й оба, легые какъ тфни, скользнули че- 
резъ внутреннюю дверь въ коридоръ, безъ шума подня- 
лись по лЪстницЪ и вошли въ комнату д’Артаньяна. 

Очутившись у себя, для большей увфренности, молодой 
человЪкъ устроилъ барикаду у двери; они оба подошли 
къ окну и черезъ щель ставни увидфли г. Бонасье, раз- 
говаривающаго съ человЪкомъ въ плащф. 

Увидя человЪка въ плащф, д’Артаньянъ сд$лалъ пры- 
жокъ и, выхвативъ на половину свою шпагу, бросился 
къ двери. 

Это былъ незнакомецъ, съ которымъ у него было столк- 
новеше въ Менг$. 

— Что вы хотите сдфлать? вскричала г-жа Бонасье, 
вы насъ погубите. 

— Но я поклялся убить этого человфка! сказалъ д’Ар- 
'ганьянъ. ы 

— Ваша жизнь не принадлежить вамъ въ настоящее 
время. Именемъ королевы я запрещаю вамь подвергать 
себя какой либо опасности, исключая опаеноети, пред- 
стоящей вамъ въ дорогЪ. 

— А своимь именемъ вы ничего мнф не приказываете? 

— А своимъ именемъ, сказала г-жа Бонасье съ силь- 
нымъ волнешемъ: своимъ именемъ я прошу васъ объ этомъ. 
Но станемте слушать: кажется, они говорять обо мнЪ. 

Д’Артаньянъ приблизился къ окну и приложилъ ухо. 

Г. Бонасье отворилъ дверь и видя, что въ комнатЪ пу- 
сто, вернулся къ человфку въ плащф, за минуту имъ 

` оставленному. ! 
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— Она ушла, сказалъ онъ, она вернулась въ Лувръ. 

— Вы увфрены, что она не догадалась о намфреняхъ, 
съ которыми вы вышли. : ) 

— НЪ-ть, отвфтилъ Бонасье самодовольно, эта жентцина 
слишкомъ поверхностно смотрить на, вещи. 

— А молодой гвардеець дома? 

— Не думаю какъ вы {сами видите, у него заперты 
ставни и сквозь щели не видно свЪту. 

— Все равно, надобно въ этомъ увЪфриться. 

— Какимъ образомъ? 

— Войти и постучаться въ дверь. 

— Идите. 

— Я спрощу у его лакея. 

Бонасье вошель въ свою квартиру, прошелъ черезъ ту 
же самую дверь, черезъ которую проскользнули оба, 6Ъ- 
глеца, вошелъ на площадку квартиры д’Артаньяна и по- 
стучался. 

Никто не отвфтилъ. Портоеъ для болыьшаго шику от- 
просилъ на этоть вечёръ къ себЪ Плянше, а д’Артаньянъ 
остерегся подать малЪйций признакъ существования. 

Когда Бонасье постучался въ дверь, молодые люди 
почувствовали, какъ забились ихъ сердца. . 

— У него никого нфтъ дома, сказала, Бонасье. 

— Ничего не значитъ, все-таки войдемте къ вамъ, мы 
будемъ у васъ въ большей безопасности, чЪмъ на порог$. 

— Ахь, Боже мой! прошептала г-жа Бонасье,—мы те- 
перь ничего не услышимъ. 

— Напротивъ, сказалъ д’Артаньянъ, мы будемъ слы- 
шать еще лучше. 

Д’Артаньянъ вынуль три или четыре половицы, разо- 
стлалъ коверъ на полу, всталь на колфни и сдфлаль 
знакъ г-жф Бонасье наклониться, какъ сдфлалъ и онъ, 
КЪ отверстию. 

Вы увфрены, что тамъ нфть никого? спросиль незнако- 
мецъ. . 

— Ручаюсь вамъ за это, сказаль Бонасье. 

— И вы думаете, что валпа жена?.. 

— Вернулась въ Лувръ. 
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— Не сказавши ни съ кЪмъ ни слова, кромЪ васъ? 

— Я вь этомъ увфренъ. 

— Это очень важно, понимаете? 

— И такь, новость, которую я вамъ принесъ, имЪеть 
значене?.. 

— Очень важное, мой любезный Бонасье, я этого оть 
васъ и не скрываю. 

— Вътакомъ случаЪ, кардиналъ будеть мною доволенъ. 

— Я не сомнфваюсь въ этомъ. 

— Велик кардиналъь 

— Вы твердо помните, что въ разговорЪ съ вами ваша, 
жена не называла никого. 

— МнЪ кажется, нЪтъ. 

— Она не назвала ни г-жи де-Шеврезъ, ни милорда 
Букингама, ни г-жи де-Верне? 

— Нфть, она мн только сказала, что хочеть послать 
меня въ Лондонъ въ интересахъ одной знатной особы. 

— Изм$нникь прошептала г-жа Бонасье. 

— Молчите! сказалъ д’Артаньянъ, взявши ее за, руку, 
на что она не обратила внимая. 

— Какъбыто ни было, продолжалъ человфкъвъ плащф;— 
вы глупы, что не притворились, будто бы берете на, себя 
поручен!е: вы имфли бы теперь въ рукахъ письмо, и госу- 
дарство, которому угрожаютъ, было бы спасено, а вы... 

— А Яя? 

— Кардиналъ пожаловалъ бы вамъдворянскуюграмоту..: 

— Онь сказалъ вамъ это? 

— Да, я знаю, что онъ хотБлъ вамъ сдфлать этоть 
сюрпризъ. 

— Будьте покойны, возразилъ Бонасье, — моя жена 
меня обожаетъ и время еще не ушло. } 

— Дуракъы прошептала г-жа Бонасье. 

— Молчите! сказалъ д’Артаньянъ, еще крфпче сжимая 
ея руку. 

— Какь еще время не ушло? спросиль человЪкь въ 
плащ. 

— Я вернусь въ Лувръ, спрошу г-жу Бонасье, скажу 
ей, что я передумалъ, принимаю поручене, добуду письмо 
и прибфгу кь кардиналу. 
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— Ну, что-жъ? отправляйтесь скорЪе; я скоро вернусь, 
_ чтобы узнать о результат вашей попытки. 

Незнакомець вышелъ. ‘ 

— Подлець! сказала г-жа, Бонасье, говоря это по адресу 
своего мужа. 

— Молчите! повторилъ д’Артаньянъ, еще крфиче сжи- 
мая ей руку. 

Ужасный вой прервалъ вдругь размышлевшя д’Арта- 
ньяна и ‘т-жи Бонасье. Это ея мужь, зам$тивний исчез- 
новеше мфшка съ деньгами, началъ кричать: карауль! 
грабять! 

— Ахьъ, Боже мой! вскричала г-жа Бонасье,—онъ поды- 
меть на ноги весь кварталъ. 

Бонасье долго кричалъ, но подобные крики,.повторяв- 
пцеся очень часто, не привлекали никого въ улицу Мо- 
гильциковъ, и къ тому же домъ торговца не пользовался 
съ н5которыхъ поръ хорошей репутащей. Видя, что ни- 
кто не приходить, онъ вышелъ, продолжая кричать, и 
слышно было, какь его голосъ все болфе и болфе уда- 
лялея по направленю къ улиц Бакъ. 

у; — Онь ушель, теперь и вы тоже должны удалиться, 
сказала, г-жа Бонасье;—будьте см$лы, но въ особенности 
осторожны и помните, что вы обязаны пожертвовать со- 
бой королевЪ. 

— Ей ивамъ! вскричаль д’Артаньянъ: будьте покойны, 
прелестная Констанщя, я сдфлаюсь достойнымъ ея при- 
знательности, но достигну ли того, что сдфлаюсь достой- 
нымъ валией любви? 

Ярюй румянецъ, покрывиий щеки молодой женщины, 
быль ея отвфтомъ. Нфеколько минуть спустя, д’Артаньянъ 
‘вышелъ, тоже завернутый въ большой плащьъ, изъ-подъ 
Котораго выглядывала ручка длинной ишаги. 

Г-жа, Бонасье проводила его долгимъ взглядомъ, пол- 
НЫмъ любви, которымъ провожаеть челов$ка женщина, 
сознающая, что любима имъ; но когда онъ скрылся за 
| Угломъ улицы, она упала на колБни и сложила, руки. 

— О, Боже мой! вскричала она,—залцити королеву, за- 
щити меня. 
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Планъ кампани. 


Д’Артаньянъ прямо отправился къ де-Тревилю. Онъ раз- 
судилъь, что черезъ нфсколько минуть кардиналъ будеть 
извЪщенъ обо всемъ проклятымъ незнакомцемъ, который, 
повидимому, былъ его агентомъ, и совершенно основа- 
тельно р5шилъ, что нельзя было терять ни минуты. Сердце 
молодого гчеловЪка было переполнено радостью. Случай 
прюбрЪсти славу и деньги наконець представился ему 
и, точно для того, чтобы поощрить его для перваго 
раза, сблизиль сь женщиной, которую онъ обожалъ. И 
такъ, этоть случай приносилъ ему даже больше, чфмъ 
онъ смфлъ ожидать оть Провидфвя. Де-Тревиль былъ 
въ своей гостиной, окруженный своей обыкновенной сви- 
той дворянъ. Д’Артаньянъ, какь коротко знакомый въ 
домЪ, прошелъь прямо въ кабинеть и велЪль предупре- 
дить де-Тревиля, что онъ ждеть его по очень важному 
дфлу. Не прошло и пяти минутъ, какъ вошель де-Тре- 
виль. Съ перваго взгляда, видя радостное выражене, 
лица, д’Артаньяна, почтенный капитанъ понялъ, что, дЪй- 
ствительно, произошло что нибудь новое. Въ продолже- 
ше всей дороги д’Артаньянъ спрашиваль себя, слфдуеть 
ли довфриться де-Тревилю, или только попросить до- 
стать ему свободный пропусекъ для одного секретнаго 
дфла. Но де-Тревиль такъ хорошо всегда относилея къ 
нему, такъ быль преданъ королю и королевЪ, такъ сер- 
дечно ненавидфлъ кардинала, что молодой человЪкъ и 
шился открыть ему все. 

— Вы меня хотЪли видфть, мой юной другъ? спроеиль 
де-Тревиль. 

— Да, капитанъ, отвфчалъ д’Артаньянъ и, надьюбь, 
вы меня извините, что я потревожилъ васъ, когда, узнаете, 
`по какому важному дфлу я пришелъ. 

— Говорите, я васъ слушаю. 

— ДФло идеть ни больше, ни меньше, сказалъ А 
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таньянъ, понижая голосъ,—какъ о чести, а можеть быть 
и жизни королевы. у: 

— Что вы говорите? спросилъ де-Тревиль, осматриваясь 
кругомъ, чтобы удостовЪриться, что они были совершенно 
одни, и снова останавливая вопросительный взглядъ на 
д’Артаньян$. 

— Я говорю, капитанъ, что случай открылъ мн$ одну 
тайну... 

— Которую вы сохраните, надфюсь, молодой человфкъ, 
до вашей смерти. 

— Но которую я долженъ довфрить вамъ, капитанъ, 
потому что вы одни можете мн$ помочь въ исполнеши 
поручешя, которое мнЪ только что дано ея величествомъ. 

— Это ваша тайна? 

— Н$Фть, капитанъ, это тайна, королевы. 

— Уполномочены ли вы ея величествомь довфрить 
мнЪф ее? 

_ — НЪть, капитанъ, ИН мн$Ъ предписано какъ 
можно строже хранить эту тайну. 

— Въ такомъ случа, почему же вы хотите измфнить 

ей по отношенйю ко мн? 
_ — Потому что, говорю вамъ, безъ васъ я не могу ни- 
чего сдфлаль и потому, что я боюсь, что вы откажете 
мнЪ въ той милости, которую я пришель просить у васъ, 
если вамъ будеть неизвфетно, съ какой цфлью я прошу 
васъ о ней. 

— Сохраните вашу тайну, молодой человЪкъ, и ска- 
_ Жите, чего вы желаете? . 

— Я желаль бы, чтобы вы достали ми% зоть г. Дезес- 
_ бара отпуекъ.на 15 дней. 

_ Когда именно? 

_ _^_ ВЪ эту же ночь. 

_ — Вы оставляете Парижь? 

_ Я Зду по поручению. 

— Можете вы мнф сказать, куда? 

_ — Въ Лондонъ. 

_ — Заинтересованъ ли кто нибудь въ томъ, чтобы вы 
@ достигли вашей цфли? 
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— Я думаю, что кардиналъ отдалъ бы все на свЪтЪ 
чтобы помфшать его исполненйю. 

— А вы Фдете одни? 

— Совершенно одинъ. 

— Вь такомь случаЪ, вы не профдете Бонди, я говорю 
вамъ это, повфрьте слову де-Тревиля. 

— Какь такъ. 

— Вась убьють. 

— Я умру, исполняя свой долгъ. 

— Но ваше поручеше не будеть исполнено. 

— Это правда, сказалъ д’Артаньянъ. 

— Повфрьте мнф, продолжаль де-Тревиль—что въ по- 
добнаго рода, предирятяхъ надо быть четверымъ, чтобы 
дофхать одному. 

— Ахъ, капитанъ, вы правы, сказалъь д’Артаньянъ, 
Вы знаете Атоса, Портоса и Арамиса, и знаете также, 
могу ли я ими располагать. 

— Не довфряя имъ тайны, которую я не хотфлъь узнать? 

_— Мы разъ навсегда поклялись въ слБпой довфрен- 
ности и безпред$льной преданности другь другу, какое 
бы испыташе насъ ни постигло; кь тому же, вы можете 
сказать. имъ, что вы вполнЪ довфряете мнф, и они отне- 
сутся ко мн такъ же довЪрчиво, какь и вы. | 

— Я каждому изъ нихъ пошлю отпускъ на 15 дней, 
воть и все: Атосу, который все еще страдаетъ отъ своей, 
раны, чтобы онъ пофхаль на Форжесвя воды, а Портосу. 
и Арамису для сопровождевя ихъ друга, котораго они! 
не хотять покинуть въ такомъ печальномъ болЪзненномъ, 
положении, ача отпусковь послужить имь доказал 
тельствомъ, я дозволяю имъ это путешестве. | 

— Благодарю, капитанъ: вы безгранично добры. м 

— Отправляйтесь же къ нимьъ сю же минуту, и чтобы! 
все было исполнено въ эту же ночь. А прежде всего’ 
напишите ваше прошеше къ Дезессару. За вами, можеть 
быть, слфдить шшонъ и ваше посфщене, въ такомъ слу- 
чаф, уже извфстное кардиналу, будеть имЪть ваконнуй 

причину. 

Д’Артаньянъ исполниль это требоваше и де-Тревиль 
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получивши бумагу изъ его рукъ, увЪрилъ его, что раньше 
двухъ часовъ ночи четыре отпуска, будуть доставлены въ 
квартиры каждому изъ нихъ. 

— Будьте такъ любезны, прикажите доставить мой 
отпускъ кь Атосу, попросиль д’Артаньянъ. — Я боюсь, 
вернувшись къ себЪ, натолкнуться на какую нибудь не- 
прятноеть. 

— Хорошо. Прощайте! Счастливаго пути. Да кстати, ска- 
залъ г. де-Тревиль собиравшемуся уже уйти д’Артаньяну. 

Посл$дай вернулся. 

— Есть ли у ваеъ деньги? 

Д’Артаньянъ’ похлопаль по мфшечку, бывшему у него 
въ карманЪ. 

— Довольно? спросилъ де-Тревиль. 

— Триста пистолей. 

— Хорошо, съ этимь можно’ уфхать на край свЪта. 
Отправляйтесь же. з 

Д’Артаньянъ поклонился де-Тревилю, который протя- 
нуль ему руку; д’Артаньянъ пожалъ ее съ почтешемъ. 
смЪшаннымъ съ признательностью. Съ самаго своего пр!- 
Ъзда въ Парижь, онъ не могь нахвалиться этимь пре- 
восходнымъ, вполн$ достойнымъ уваженя, благороднымъ 
человЪкомъ. 

Раньше всего д’Артаньянъ отправился къ Арамису; онъ 
еще не былъ у своего друга съ того самаго вечера, какъ 
преслфдовалъ г-жу Бонасье. И даже больше того. Онъ 
почти не видфлъ молодого мушкетера, и каждый разъ, 
какъ онъ съ нимь встрЪфчался, ему казалось, что онъ за- 
МЪчаеть все большую.и большую грусть на его лиц$. * 

Даже вь этоть вечерь Арамись сидфль мрачный и 
Задумчивый; д’Артаньянъ сдфлалъ ему нЪсколько вопро- 
совъ относительно этой глубокой задумчивости; Арамисъ 
9бъяснилъ ему это тфмъ, что онъ долженъ написать ком- 
ментарй на 18 главу Св. Августина по-латыни и приго- 
Товить эту работу кь слБдующей недфлЪ, что его очень 
озабочиваетъ. 

ВЪ то время, какъ два друга поболтали еще нфсколько 
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минуть, вошелъ посланный отъ де-Тревиля съ запеча- 
таннымъ пакетомъ. 

— Что это такое? спросиль Арамисъ. 

— Отпускъ, о которомъь вы просили, отвфчалъ лакей. 

— Мн? Да я не просилъ отпуска. 

— Молчите и берите, сказалъ д’Артаньянъ,—а вамъ, 
мой другъ, воть пистоли за вашъ трудъ; вы скажете 
де-Тревилю, что г. Арамисъ искренно благодарить его. 
Идите. 

Лакей поклонился до земли и вышелъ. 

— Что это Значитъ? спросиль Арамисъ. 

— Захватите съ собой все, что вамъ необходимо для 
двухнедфльнаго путешествя; и слфдуйте за мной 

— Но я не могу оставить Парижь въ настоящую ми- 
нуту, не узнавши... 

Арамисъ прюстановился. | 

— Что съ ней сдфлалось, не правда ли? продолжалъ 
д’Артаньянъ. 

— Съь кЬмь? спросиль Арамисъ. 

— Сьъ женщиной, которая была, здфсь, съ женщиной 
съ вышитымъ плалкомъ? | 

— Кто вамъ сказалъ, что здфеь была женщина? сара 
силъ Арамисъ, поблфднфвний, какь мертвецъ. 

— Я ее вид$лъ. | 

— И вамь извЪетно, кто она? | | 

— По крайней мЪрЪ, я догадываюсь. 

— Слушайте, сказалъь Арамисъ,—разъ вы такъ много 
знаете, то навфрно знаете и то, что сдфлалось съ этой 
женщиной? "| 

— Я полагаю, что она вернулась въ Туръ. . | 

— Въ Туръ? да, навфрно такъ; вы ее знаете. Но какъ 
она могла вернуться въ Туръ, ничего не сказавши мн? 

— Потому что она боялась, что ее арестуютъ? 

— Почему она не написала мнЪ? | 

— Потому что она побоялась скомпрометировать васъ. 

— Д’Артаньянъ, вы возвралцаете мнЪ жизнь; вскричаль 
Арамисъ.— Я думалъ, что она меня презираетъ, что он 
измфнила! Я былъ такъ счастливъ снова увидфть ее! я 
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не могъь повЪфрить, что она рисковала для меня свое 
свободой, а между тфмъ, по какому дЪлу она прхал 
бы въ Парижь? 

— По тому же к по которому мы сегодня отпра- 
вимся въ Англию. 

— А что это за дЪло? 

— Когда нибудь вы узнаете объ этомъ, Арамисъ, но въ 
настоящую минуту позвольте мнф поступить по ‘примфру 
автора «Племянницы доктора». 

Арамисъ улыбнулся, потому что онъ вспомнилъ сказку, 
разсказанную имъ однажды -вечеромьъ своимъ друзьямъ. 

— Ну, что же! Такъ какъ она оставила Парижъ и вы 
въ этомъ увфрены, д’Артаньянъ, то меня здфсь ничего 
не удерживаеть и я готовъ слфдовать за вами. Вы го- 
ворите, что мы Фдемъ?.. 

— Сейчасъ кь Атосу и, если вы хотите идти со мною, 
я прошу ваеъ поторопиться, потому что мы и такъ поте- 
ряли много времени. 

— Базенъ деть съ нами? спросилъ Арамисъ. 

— Можеть быть; во всякомъ случа лучше, чтобы онъ 
проводилъ насъ сю же минуту къ Атосу. 

Арамисъ позвалъь Базена и приказалъ ему идти за 
ними кь Атосу: 

— Пойдемте же, сказалъ онъ захвативъ плащь, шпагу 
и три пистолета и открывая, впрочемъ, совершенно на- 
праено, три или четыре ящика, чтобы посмотрЪть, не най- 
дется ли тамъ завалившагося пистоля. Окончательно убЪ- 
дившись, что эти поиски напрасны, онъ пошелъ съ д’Ар- 
таньяномъ, недоумЪвая, откуда молодой гвардеецъ знаетъ 
такь же хорошо, какь и онь, кто была та женщина, ко- 
Торой онъ оказалъ гостеприметво и знаеть лучше него 
самого, что съ ней сталось. 

Только выйдя изъ дому, Арамисъ положиль руку на 
плечо- д’Артаньяна и, пристально посмотрЪвъ ‘на него, 
_ Спросилъ: 
— Вы никому не говорили объ этой женщин? 

— Никому на свЪт$. 
_— Даже Атосу или Портосу? 
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— Я не говорилъ имъ ни слова. 

— Отлично! 

Успокоившись относительно этого важнаго обстояте 
ства, Арамисъ продолжалъ путь вмфст$ съд’Артаньяномъ 
и оба скоро пришли къ Атосу. 

Они застали его держащимъ въ одной рукЪ отпус 

‚ а въ другой письмо де-Тревиля. 

— Можете ли вы объяснить мнф, что значить 
отпускь и. письмо, которые я только что получилъ? спро 
силъ удивленный Атосъ. Ё 

«Любезный Атосъ! Я очень желаю, чтобы вы отдохнулЕ 
недЪли двЪ, такъ какъ ваше здоровье непремЪнно этоге 
требуеть. Пофзжайте же на Форжескя воды или какй 
либо друмя, болфе вамъ подходяция, и постарайтесь п о 
правиться. р 

Расположенный къ вамъ де-Тревиль». 
— Отпускь и письмо означаютъ, что вы должны 8 
мной слфдовать, Атосъ. 

— На Форжесвя воды? 

— Туда или куда нибудь въ другое мФето. 

— По службЪ короля? 

— Короля или королевы; не слуги ли мы ихъ ве 
чествъ? 

Въ эту минуту вошелъ Портосъ. 

— Чорть возьми, сказалъ онъ‚—вотъ странная-то вещь 
съ которыхъ это поръ мушкетерам® даютъ отпускъ, ког 
они о немъь и не просятъ?! 

— Съ тБхь поръ, сказалъ д’Артаньянъ,—какъ ув 
есть друзья, которые за нихъ просятьъ. 4 

— А, а| сказалъ Портосъ;—туть, кажется, завелось,. чт 
то новое. | 

— Да, мы Фдемъ, сказалъь Арамисъ. 

— Въ какую страну? спросилъ Портосъ. 

— Честное слово, самъ хорошо не знаю этого, зам? 
Атосъ: спроси объ этомъ у д’Артаньяна. 3 

— Въ Лондонъ, господа, объявилъ д’Артаньянъ. 

— Въ Лондонъ! векричалъь Портосъ;—а, что мы буде 
дфлаль въ ЛондонЪ? 


———=—— 


———=——- 
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— Этого я не могу сообщить вамъ, господа, и надо мнЪ 
довфриться. 

— Для того, чтобы Фхать въ Лондонь, надо имть 
деньги, а ихъ у меня нфтъ. 

— И у меня тоже, сказаль Арамисъ. 

— И у меня тоже, повторилъ Атосъ. \ 

— У меня есть, возразилъ д’Артаньянъ, вытаскивая изъ 
кармана мфшокъ съ деньгами и кладя его на столъ.—Въ 
этомъ мшкф—триста, пистолей; возьмемъ каждый по се- 
мидесяти-пяти, этого совершенно довольно, чтобы съЪз- 
дить въ Лондонъ и вернуться. Къ тому же, будьте епо- 
койны, мы не всЪ доберемся до Лондона. 

— Отчего это? 

— Потому что, по всей вЪроятности, нЗкоторые изъ насъ 
останутся на дорог$. 

— Но развЪ мы идемь на, войну? 

— И самую рискованную, предупреждаю васъ. 

— Однакожь Но если мы рискуемъ быть убитыми, 
сказалъ Портосъ,—я по крайней мЬрЪ желалъ бы узнать, 
за, что именно? 

— Очень ты оть этого выиграешь! отозвался Атосъ. 

— Впрочемъ, замфтиль Арамисъ, —я держусь мнЪвя 
Портоса. 

— Иметь ли король привычку отдавать отчетъь? НЪть, 
онъ просто говорить вамъ: господа, вь Гаскови или во 
Фландри—война, отправляйтесь сражаться, и вы идете. 
За что? Вы даже и не безпокоитесь объ этомь. 

— Д’Артаньянъ правъ, согласился Атосъ,—воть три от- 
пуска, полученные нами оть де-Тревиля, и воть триста, пи- 
столей, полученныхъ нами неизв$стно откуда. Отправим- 
тесь на-смерть туда, куда намъ велять идти. Стоить ли 
жизнь того, чтобы задавать столько вопросовъ? Д’Арта- 
ньянъ, я готовь сл$довать за тобой. 

— И я тоже, сказаль Портосъ. 

— Ия тоже, согласился и Арамисъ.—Я вовсе не прочь 
оставить Парижъ. Мн$ нужно разсфяться. 

— Ну, что же! развлеченя будутъ, господа, будьте спо- 
Койны! замБтилъ д’Артаньянъ. 
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— А теперь вопросъ: когда мы уфзжаемъ? спросиль 
Атосъ. | 
— Сейчаеъ же, отвфтилъ д’Артаньянъ;—нельзя терять 

ни минуты. 

— Эй, Гримо, Плянше, Мускетонъ, Базенъ! закри- 
чали молодые люди своимъ слугамъ, смажьте намъ са- 
ломъ сапоги и приведите изъ гостинницы лошадей, 

Мушкетеры оставляли въ одной и той же гостинницВ 
своихъ лошадей и лошадей своихъ слугъ. 

Плянше, Рримо, Мускетонъ и Базенъ пустились во 
вею прыть. 

— Теперь составимъь планъ сражешя, сказаль Пор-| 
тосъ.—Куда направляемся мы прежде всего? | 

— Въ Кале; отвЪчалъ д’Артаньянъ;—это самый кратый_ 
путь въ Лондонъ. | 

— Въ такомъ случа, сказаль Портосъ — воть мое 
мнЪне. | 

— Говори. р 

— Четыре  челов$ка, путешествуюцие вмфстЪ, показ 
жутся подозрительными; д’Артаньянъ каждому изъ насъ 
дасть инструкщи; я пофду внередъ по дорог къ Булони, 
чтобъ расчистить дорогу; Атосъ, два, часа спустя, пофдеть 
по дорогБ кь Амьеню; Арамисъ послфдуетъ за н. 
по Нойонекой доротЪ, а д’Артаньянъ, пусть Ъдеть по ка-. 
кой хочетъ дорог$ въ платьЪ Плянше, а Плянше пофдеть. 
съ нами вмЪсто д’Артаньяна, въ мундирЪ гвардейца. ^ 

— Господа, зам$тилъ Атосъ-—я держусь мнЪвя, что 
слфдуеть въ подобныя дфла вм-шивать слугь: секр 
можетъ быть случайно выданъ дворяниномъ, но поч 
всегда проданъ слугой. ув 

— Планъ Портоса кажется мнф неудобоисполнимымь 
замфтилъ д’Артаньянъ,— потому что я и самъ не знаю, кал 
вя я могу даль вамъ инструкщи. Я везу письмо-—воть и 
все. Я не им$ю и не могу снять три коши съ этого письм 
такъ какь оно запечатано, а потому, по моему мнфнйю 
надо Фхать вмфстЪ всей компашей. Это письмо туть, | 
меня въ карманЪ, и онъ указалъь, гдЪ оно спрятано. Еел 
меня убьютъ, одинъ изъ васъ возьметь его и будетъ про 
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должать путь; если убьютъ его, настанеть очередь слЪ- 
дующаго, и такъ дальше; лишь бы только одинъ дофхалъ, 
воть все, что требуется. 

— Браво, д’Артаньянъ, я согласенъ съ твоимъ мнЪ- 
немъ, сказалъ Атосъ-—Къ тому же, надо быть послЪдо- 
вательнымъ: я ду на воды, вы меня сопровождаете; вмЪ- 
сто того, чтобы Ъхаль на воды Форжеса, я отправлюсь 
на моревя купанья.—Я свободенъ въ выборЪ. Захотятъ 
насъ арестовать, я покажу письмо де-Тревиля, а вы 
покажете валши отпуски. Если на насъ нападуть, мы 
будемъ защищаться; если ‘насъ вздумають судить, мы 
будемъ упорно настаивать на_томъ, что не им$ли дру- 
гого намфреня, какъ только выкупалься извЪстное число 
разъ въ мор: было бы очень легко управиться съ ка- 
ждымъ изъ четырехъ людей въ отдфльности, между тфмъ 
какъ всЪ четверо вм$ст$ мы представляемъ цфлое вой- 
ско. Мы вооружимъ четырехъ слугъ пистолетами и му- 
шкетами; если противъ насъ пошлють цфлую армйю, мы 
дадимъ сражеше, и тотъ, кто останется въ живыхъ, какъ 
сказалъ д’Артаньянъ, доставить письмо. 

— Хоропю сказано! вскричалъ Арамисъ,—ты говоришь 
не часто, Атосъ, но когда говоришь, то’ напоминаешь 
1оанна, Златоуста. Я принимаю планъ Атоса, а ты, Пор- 
тосъ? 

— Я тоже, согласилея Портосъ, если согласенъ ‘д’Ар- 
таньянъ. Д’Артаньянъ-—податель письма, а, потому, есте- 


. ственно, онъ долженъ стоять во главЪ этого предиря- 


т1я; пусть онъ рёшить и мы исполнимъ. 

— Итакъ, сказалъ д’Артаньянъ,—я рЪшаю, что мы при- 
нимаемъ планъ Атоса и выфзжаемъ черезъ полчаса. 

— Согласны! хоромъ подхватили вс три мушкетера. 

И каждый взяль себЪ изъ мфшка 75 пистолей и на- 
чалъ приготовлевшя для выфзда въ назначенный част; 
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Путешеетв!е, 


Въ два часа ночи наши искатели приключенйй выфхали 
изъ Парижа черезъ Сенъ-Денисскую заставу; въ продол-. 
жене всей ночи, пока не разсевЪло, они Ъхали молча; не- 
вольно на нихъ вляла темнота и повсюду имь видЪфлись 
засады. 4 

Съ первыми лучами разсвфта языки ихъ развяза лись 
а сь солнцемъ вернулось веселое настроеше: точно на- 
канунЪ сражения, сердце билось, глаза смфялись, чуветво- 
валось, что жизнь, съ которой, можеть быть, придется 
разстаться, въ конц концовъ очень недурная вещь. 
Караванъ имлъ очень внушительный видъ: вороныя ло- 
шади мушкетеровъ, ихъ воинственная осанка и вообще 
военная выправка, заставляющая Фхать правильнымъ 
шагомъ благородныхъ товарищей-солдатъ, выдали бы са- 
мое строгое инкогнито. 

За ними ЪФхали слуги, вооруженные съ ногъ до головы. 

Все шло благополучно до Шантильи, куда прЁ5хали 
около 8 часовъ утра. Нужно было позавтракать. Оста-. 
новились и спфшились передь однимъ трактиромъ, въ’ 
пользу котораго говорила его вывфека, изображавшая 
св. Мартына, дающаго половину своего плаща бЪфдному. | 
Слугамь былъ отданъ приказъ не разсфдлывать лоша- | 
дей и быть готовыми отправиться дальше немедленно. | 

Они вошли въ общую залу и сЪли за столь. Я 

Какой-то дворянинъ, только что пр!Зхавиий по Дамар-. 

енской дорог$, сидфлъ за этимъ же столомъ и завтра-. 
калъ. Онъ началъ разговоръ о дождЪ и вообще о по 
годф, путешественники отвфтили ему; онъ выпилъ за, ихъЪ 
здоровье, путешественники отвфтили ему на его любез- 
НОСТЬ. к 

Новьту минуту, какъь Мускетонъ пришелъ’ доложить. 
имъ, что лошади готовы, и уже начали вставать изъ-за, 
стола, незнакомецъ предложилъ Портосу выпить за здо-. 
ровье кардинала; Портосъ отвфтилъ, что онъ не желает! 
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ничего лучшаго, если, незнакомець въ свою очередь со- 
гласенъ выпить за здоровье короля. Незнакомецъ вскри- 
чалъ, что онъ не знаетъ никакого другого короля, кром$ 
его высокопреосвященства, Портосъ обозвалъ его пья- 
ницей; незнакомець обнажилъ шшагу. 

— Ты едБлаль глупость, сказалъ Атосъ,—все-таки от- 
ступать теперь нельзя, убей этого человЪка, и присоеди- 
няйся къ намъ, какь можно поскорЪе. 

И вс трое вскочили на лошадей и помчались во весь 
духъ, между тфмъ какъ Портосъ обфщалъ своему про- 
тивнику пробуравить его по всфмь правиламъ фехто- 
вальнаго искусства. 

— Лучше однимъ ударомъ! закричалъ ему Атосъ, отъ- 
Ъхавши шаговъ на пятьсоть. 

— Но почему этоть человфкъ привязался къ Портосу, 
а не кь кому нибудь другому? спросилъ Арамисъ. 

— Потому что Портосъ говорилъ громче вефхъ насъ 
и его приняли за нашего начальника, отв$чаль д’Арта- 
НЬЯНЪ. 

— Я всегда говорилъ, что этоть юноша, гасконецъ — 
настоящий кладезь мудрости, сказалъ Атосъ. 

Путешественники продолжали путь. 

Въ Бове остановились часа на два, какъ для того, 
чтобы дать передохнуть лошадямъ, такъ и для того, что- 
бы подождать Портоса. По прошестыи двухъ часовъ, 
такъ какь Портосъ не прБхаль и о немъ не было 
никакихъ извфетй, пофхали дальше. Отъфхавъ одну 
милю оть Бове, въ одномь мфстЪ, гдЪ дорога, напра- 
вляясь между двухъ откосовъ, сдфлалась уже, встр$- 
тились восемь или десять челов$къ, которые, пользуясь 
тфмъ, что мостовая была испорчена, дЪлали видъ, что 
заняты работой, копая ямы и дБлая грязныя колеи. 
Арамисъ, опасаясь замарать сапоги въ этомъ искусствен- 
номъ известковомъ растворъ, грубо выругалъ ихъ. Атосъ 
хотБльъ удержать его, но было уже слишкомъ поздно: 
рабоще начали подсмЪфиваться надъ путешественниками 
И заставили даже своимъ нахальствомъ потерять всякое 
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тери$ ве хладнокровнаго Атоса, который направилъ свою 
лошадь на одного изъ нихъ. 

Тогда вс эти люди отступили къ канавф и каждый 
изъ нихЪъ взялъ себф по спрятанному тамъ мушкету;велЪд- 
стые этого наши семеро путешественниковъ буквально 
должны были профхать подъ выстрЪлами. Арамису пуля | 
насквозь пробила плечо, а Мускетону попала въ мяси- 
стыя части, ниже поясницы; впрочемъ, только одинъ Му- 
скетонъ упаль съ лошади, не потому, что былъ опасно 
раненъ, но онъ не могъ видфть своей раны: безъ сомнфшя, 
ему показалось, что онъ раненъ гораздо опаенфе, чфмъ 
это было на, самомъ дЪлЪ. 

— Это засада, сказалъ д’Артаньянъ,—нечего тратить 
порохъ и въ. путь. 

Арамисъ, не смотря на свою рану, ухватился за, гриву 
лошади, которая помчала его вмфстЪ съ другими. Ло- 
шадь Мускетона тоже догнала ихъ и одна, безъ сеЪдока, 
скакала рядомъ съ ними. 

— Это у насъ будетъ запасная лошадь, замфтилъ Атосъ, 

— Я предпочелъ бы вм$сто нея имфть шляпу, сказалъ 
д’Артаньянъ:—мою сбило пулей. Право, счастливо еще, 
что письмо, которое я везу, было не тамъ. Е 

— Они навфрно убьють бЪднаго Портоса, когда, о 
пофдеть мимо ихъ, сказалъ Арамисъ. 

— Еслибъ Портосъ былъ на ногахъ, онъ навЪфрно те- | 
перь уже догналь бы насъ, сказаль Атосъ, но я пола- 
гаю, что пьяница, защищаясь, живо протрезвился. я 
°И они еще скакали два, часа, хотя лошади такъ уста а 
что можно было опасаться, что онф скоро откаж 
служить. Путешественники похали проселочной доро- 
гой, надЪясь такимъ образомьъ встрЪтить. меньше про 
пятстый; но въ Кревкере Арамисъ, объявилъ, что 
дальше не можеть Ъхать. И въ самомъ дЪлЪ, нужно былоб 
все мужество, которое онъ скрывалъ подъ своей изящ: 
ной вн-шностью и своими вфжливыми манерами, чтобь 
доЪхаль и до этого м$Ъста. Съ каждой минутой онъ бл$д 
НЪлъ все болфе и были принуждены поддерживаль е 
на лошади; ему помогли сойти у дверей одной таверне 











247 


оставили ему Базена, который, впрочемъ, на случай ка- 
кой нибудь стычки, скорЪй бы помфшальъ, чфмъ былъ бы 
полезенъ, а затЪмъ сами отправились дальше, въ надеждЪ 
переночевать въ Амьенф. 
— Чорть возьми! сказалъ Атосъ, когда они тронулись 
дальше и когда изъ всей компаши осталось только двое 
господъ и двое елугъ, Гримо и Плянше;—чортъ возьми! 
ужъ они меня теперь не одурачатъ, я вамъ’ ручаюсь, 
что они не заставять меня ни открыть рта, ни обнажить 
шпаги до самаго Кале, клянусь... 
— Не будемъ давать клятвы, сказалъ д’Артаньянъ,— 
поскачемъ, если лошади еще не совсфмъ выбились' изъ 
силъ. 
Путешественники пришпорили лошадей, и пофхали 
дальше. Въ Амьенъ прЕБхали въ полночь и остановились 
въ гостйнниц$ Золотой Лили. Хозяинъ гостинницы имЪлъ 
видъ самаго честнфйшаго челов$ка въ м фЪ; онъ встрЪ- 
тилъ путешественниковь съ подевЪчникомъ въ’ одной 
рукЪ и съ бумажнымъ колпакомь въ другой, Онъ хотфлъ 
пометить каждаго изъ двухъ путешественниковъ от- 
дфльно въ прелестныхъ комнатахъ; къ несчастью, эти 
комнаты были въ противоположныхь концахъ гоетин- 
ницы. Д’Артаньянъ и Атосъ отказались, на что’ хозяинъ 
отвЪтиль имъ, что у него нфть другихъ комнатъ, до- 
стойныхь ихъ превосходительствъ, но путешественники 
объявили ему, что они проведуть ночь въ одной комнат 
на тюфякахъ, положенныхъ на полъ. Хозяинъ продол- 
жаль настаивать, путешественники стояли на своемъ и 
пришлось согласиться на ихъ желаше. Они только что 
разм$стили кровати и устроили баррикаду у двери вну- 
три, когда постучались въ ставню со двора; они оклик- 
нули, кто тамъ, узнали голоса. своихъ слугъ и отворили; 
И дЬйствительно, это были Илянше и Гримо. 
— Довольно одного Гримо, чтобы караулить лошадей, 
`Сказаль Плянше, — и если господа желають, я лягу по- 
перегь у ихъ двери; такимъ образомъ они могуть быть‘ 
УВЪрены, ато къ нимь никто не войдеть. 

— Но на чемъ ты ляжешь? спросилъ д’Артаньянъ. 
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— Воть моя постель, сказалъ Плянше, причемъ онъ 
показалъ охапку соломы. 

— Твоя правда, иди же, сказалъ д’Артаньянъ, — мнф 
вовсе не нравится наружность хозяина, онь слишкомъ 
въжливъ. 

— И мн$ тоже, согласился съ нимъ Атосъ. 

Плянше влфзъ черезъ окно, улегся поперегь двери, 
между тфмъ какъ Гримо заперся въ конюшню, обЪщая, 
что въ 5 часовъ утра онь и четыре лошади будуть го- 
товы. Ночь прошла довольно спокойно; около ® часовъ, 
правда, пробовали отворить дверь, но когда Плянше, про- 
снувшись, вскочиль и спросиль: Кто тамъ? — ему отвЪ- 
тили, что ошиблись дверью и удалились. Въ 4 часа, утра 
послышался страшный шумъ въ конюшн$. Гримо хо- 
тЪлъ разбудить рабочихъ въ конюшиЪ, и эти рабоче били 
его. Когда отворили окно, то.увидфли бфднаго малаго, 
лежавшаго безъ чувствъ, съ головой, раскроенной уда- 
ромъ палки. Плянше спустился на, дворъ и хотфль осЪд- 
лать лошадей, но лошади оказались разбитыми на ноги. 
Лошадь Мускетона, проскакавшая наканунЪ безъ сво- 
его хозяина въ продолжеше пяти или шести часовъ, одна 
изъ всфхь могла бы продолжать путь; по непонятной 
ошибк$ ветеринаръ, за которымъ послали, кажется, для 
того, чтобы пустить кровь лошади хозяина, пустиль 
кровь лошади Мускетона. ДФло начало принимать сквер- 
ный обороть: вс$ эти послфдовалельныя приключеня 
могли быть слфдетыемъ простой случайности, но. они 
также хорошо могли быть плодомъ заговора. Атосъ и 
д’Артаньянъ вышли, между тЪмъь какъ Плянше пошелъ 
справиться, нёть ли гдЪ нибудь въ окрестности трехъ 
продажныхъ лошадей. У дверей стояли двЪ$ совершенно 
осфдланныя лошади, повидимому, очень свЪжя и сильныя. 
Это приходилось очень кстати. Онъ спросилъ, гдЪ хозяева 
этихь лошадей, на что ему сказали, что они провели ночь 
въ гостинниц$ и вь настоящую минуту кончаютъь свои 
счеты съ хозяиномъ. Атосъ спустился внизъ, чтобы рас- 
платиться, между тмъ какъ д’Артаньянь и Плянше’ 
стояли у двери, ведущей на улицу; хозяинъ гостинницы 
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былъ въ это время въ своей низенькой отдаленной ком- 
натЪ, и Атоса попросили войти туда. Атосъ безъ всякаго 
недовЪрия вошелъ туда и подалъ ему два пистоля: хозя- 
инь быль одинъ и сидфлъь передъ своимъ бюро, одинъ 
изъ ящиковъ котораго былъ полуоткрытъ. Онъ взяль 
деньги, которыя ему подалъ Атосъ, повертВль ихъ н$ко-. 
торое время въ своихъ рукахъ, и вдругь закричавъ, что 
монеты фальшивыя, онъ объявилъ, что велитъ арестовать 
его и его товарища, какъ двухъ фальшивыхъ монетчи- 
КоВЪ. 

— Негодяй! сказалъ Атосъ, наступая на него—я тебЪ 
обрфжу уши. л 

Въ эту самую минуту четверо съ головы до ногь во- 
оруженныхъ людей вошли черезъ боковую дверь и бро- 
сились на Атоса. 

— Меня схватили, вскричалъ Атосъ изо всей мочи— 
давай тягу, бЪги, бЪги, д’Артаньянъ! и съ этими словами 
онъ выстр$лилъь два, раза. 

Д’Артаньянъ и Плянше не заставили повторить себЪ 
два раза; они отвязали двухъ лошадей, привязанныхъ у 
двери, вскочили на нихъ, принцюрили и помчались во 
весь духь. - 

— Ты знаешь, что сдфлалось съ Атосомъ? спросиль 
д’Артаньянъ у Плянше во время пути. 

— Ахь, сударь, сказаль Плянше,—я видфлъ, что отъ 
его двухъ выстр$ловъ упали двое, и мнф показалось че- 
резъ стеклянную дверь, что онъ продолжалъ бороться съ 
другими, ы у 

— Храбрый Атосъ, прошепталъ д’Артаньянъ, какъ жаль, 
что его приходится покинуть! —Впрочемъ, можеть быть, 
въ двухъ шагахъ отсюда и насъ ожидаеть то же са- 
мое. Впередъ, Плянше, впередь! Ты храбрый малый. 

— Я говорилъ вамъ, сударь, отв$чалъь Плянше, — что 
пикардцевъ узнають на дфлЪ; къ тому же, я здфсь на 
Родин$ и это меня возбуждаетъ. 

И оба, сильно пришпоривая, прЁхали въ Сентъ-Омеръ 
`безъ передышки. Въ Сенть-Омерз они дали вздохнуть 
Лошадямъ, держа, поводья въ рук, боясь какого нибудь 























новаго случая, и перекусили стоя на улиц, послЪ чего, 
снова отправились дальше. Не дофхавши ста шаговъ до 
Кале, лошадь нет упала и не было никакой воз 
можности заставить ее’ няться: кровь шла, у нея и 
носу и изъ глазъ; сь только лошадь Плянше, но 
она остановилась и ни за что не хотБла идти далЪе. Кл 
счастью, какь мы уже сказали, они были въ ста шагахъ 
оть города; они оставили двухъ лошадей на большой до 
рог и побЪжали къ пристаниг Плянше указалъ своем 
господину на одного дворянина, првхавшаго СЪ своим: 
слугою и опередившаго ихъ не.болфе какъ на 50 шаговъ 

Они быстро приблизились къ этому господину, кот 
рый, казалось, былъ очень занятъ. Сапоги его были в 
пыли, и онъ спросилъ, можеть ли онъ сю же минуту о 
правиться въ Англ!ю. р 

— Ничего не могло быть легче, отвфтилъ хозяинъ од 
ного судна, готоваго натянуть парусъ;—но сегодня утром 
получено приказаше никого не пропускать безъ особен 
наго позволевшя кардинала. з 

— У меня есть это позволеше, сказалъ господинъ, 
таскивая бумагу изъ кармана. 

— Засвидфтельствуйте его у губернатора порта, 
залъ хозяинъ судна—и пофдемте ‘со мной. 

— Гдъ я найду губернатора? 

— На его дач$. 

— А гдБ находится эта дача? : 

— Въ четверти мили отъ города; смотрите, вы ее в 
дите отсюда, у подошвы этой маленькой возвышенное 
черепичная крыша. 

— Отлично; 8 

И.въ сопровождени своего слуга онъ отправился. 
дорог къ дачЪ губернатора. Г 

Д’Артаньянъ и Плянше послЪфдовали за этимъ госио 


очутились внф города, д’Артаньянъ ускорилъ шаги и 

гналъ незнакомца, на опушк$ маленькаго. лЪса. 
— Милостивый государь, сказаль д’Артаньянъ,— 

кажется, что вы очень. сифшите. 
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— Какъ нельзя больше. 

— Я очень сожалЪю объ этомъ, потому что я тоже очень 
спЪшу и хот$ль просить васъ оказаль мнф услугу. 

— Какую? 

— Позволить мнЪ ый первому. 

— Невозможно, сказалъ джентльменъ,— я сдфлалъ 60 
миль въ 44 часа и необходимо, чтобы завтра, въ 12 часовъ 
дня, я былъ въ Лендон$. 

— Я сд$лаль тоть же самый путь въ 40 часовъ и мнЪ 
необходимо быть въ Лондонф завтра въ 10 часовъ утра. 

— Я вь отчаянии, милостивый государъ, но я прБхалъ 
первымъ и не пере$ду вторымъ. 

— Я вь отчаяви, милостивый государь, но я прБхалъ - 
вторымъь и пере$ду каналъ первымъ. 

— Я ду по службЪ короля. 

— А я по своимь собственнымъ дфламъ. 

— Но, мнф кажется, вы ищете со мной ссоры? 

— Чорть возьми! А вы какъ же бы хотфли иначе? 

— Чего вы желаете? 

— Вы хотите это знать? 

— Конечно. 

— Ну, что-жь! мнЪ нужно позволеше на проЪздъ, ко- 
торое вы имЪете, такъ какъ у меня его нЪть, а оно мнЪ 
нужно. 1% 

— Вы шутите, я полагаю? %. 

— Я никогда не шучу. 

— Позвольте мн пройти! 

— Вы не пройдете. 

— Мой храбрый молодой человЪкъ, я размозжу вамъ 
Голову. Эй, Любенъ! мои пистолеты! 

— Плянше, сказаль д’Артаньянъ,— займись слугой, а 
я беру на себя справиться съ господиномъ. 

Плянше, ободренный первой удачей, бросился на Лю- 
бена, и такъ какь онь былъ очень силенъ ‘и крЬпокъ, то 
повалиль его на землю навзничь и придавилъ ‘ему колф- 
Номъ грудь. 

_ —_ Справляйтесь еъ евоимь дфломъ, сударь, а я покон- 
] ТЬ ©0 своимъ. 
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УвидЪвъ это, дворянинъ обнажиль шпагу и кинулся 
на, д’Артаньяна; но онъ имфлъ дфло съ сильнымъ про- 
ТИВНИКОМЪ. 

Въ три секунды д’Артаньянь нанесъ ему три удара, 
приговаривая при каждомъ: 

— Это за Атоса; это за Портоса; это. за Арамиса. 

При третьемь ударЪ, дворянинъ упалъ какъ безжи: 
зненная масса. ‘ 

Д’Артаньянъ думалъ, что онъ умеръ, и подошелъ 
нему, чтобы взять у него пропускъ кардинала, но въ т! 
самую минуту, какъ онъ протянулъ руку, чтобы его обы: 
скать, раненый, не выпускавиий изъ рукь шшахгу, нанест 
концомъ ему ударъ въ грудь, приговаривая: 

— Воть вамъ 

— А это за меня! Остатки сладки! вскричалъ 
шенный д’Артаньянъ, прикалывая его къ землЪ че 
тымъ ударомъ въ животь. 

На этотъ разъ дворянинъ закрылъ глаза и лиш 
чувствъ. Д’Артаньянь обшарилъ карманъ, куда, как 
онъ видфлъ, быль положено приказаше о пропускБ, 
взяльъ его. Оно было написано на имя графа Варда. — 

ЗатЪфмъ, бросивъ послфдый взглядъ на красиваго 
лодого человфка, лфть двадцати пяти, не больше, кот 
раго онъ оставиль простертымъ на земл$, безъ чуве 
а можеть быть и мертвымъ, онъ вздохнулъ о странно 
судьбЪ, заставляющей людей уничтожать другъ друг 
для выгоды совсфмъ чуждыхъ имъ людей, которые. 8 
частую не знають даже и объ ихъ существованйи. | 

Но его размышлевня были скоро нарушены Любеном 
испускавшимъ какое-то рычаше и кричавшимъ во В 
горло о помощи. 9 

Плянше положилъ ему руку на горло и сжалъь ее из 
всЪхь силь. ь 

— Баринъ, сказаль онъ, — пока я буду держать ® 
такимъ образомь, онъ кричать не станетъ, но какъ то. 
я отпущу его, онъ начнеть кричать снова. Я узналъ. 
немъ нормандца, а нормандцы упрямы, Ра 

р й 
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И дЬйствительно, даже съ стиснутымъ горломъ, Лю- 
бенъ пытался издавать звуки. 

— Подожди! сказалъ д’Артаньянъ; и, взявЪ свой пла- 
токъ, онъ засунуль ему. его въ ротъ. 

— А теперь, сказалъ Плянше „_привяжемте его къ де- 
реву. 

Все было сдфлано вполнф добросовЪстно, а залЪмъ они 
переталцили графа Варда и положили его рядомъ съ его 
слугой, и такъ какъ уже надвигалась ночь, то очевидно 
было; что раненый и связанный, помфщенные недалеко отъ 
лЪсу, останутся здЪсь до слБдующаго дня. 

— А теперь, сказалъ д’Артаньянъ,—къ губернатору! 

— Но, мн$ кажется, вы ранены? замфтиль Плянше. 

— Это не имфеть значешя, займемся бол$е сизшнымъ 
дЪломъ, а затфмъ вернемся и кь моей ранЪ, которая, 
впрочемъ, не кажется мн$ очень опасной. 

И они направились большими шагами на дачу губер- 
натора. 

Доложили о приходф графа Варда. 

Д’Артаньяна ввели. 

— Вы имфете пропускь, подписанный г. кардиналомъ? 
спросилъ губернаторъ. 

— Да, отв$тилъ д’Артаньянъ, воть онъ. 

— А-а| онъ въ порядкВ и о васъ очень хоропий отзывъ, 
сказалъ губернаторъ. 

— Это очень естественно, отв$чаль д’Артаньянъ,—я 
одинъ изъ преданнфйшихъ ему людей. 

— Кажется, что его высокопреосвященство хочеть по- 
мФшать кому-то проБхать въ Англию. 

— Да, н$»коему д’Артаньяну, беарнекому дворянину, 
который узхалъ изъ Парижа со своими тремя друзьями 
съ цлью достигнуть Лондона. 

—- А вы его знаете лично? спросилъ губернаторъ. 

— Кого это? 

— Да этого д’Артаньяна. 

— Какъ нельзя лучше. 

— Опишите мн$ его въ такомъ случа$. 

— Ничего н$ть легче. в “ 


` 


в 
{ 


‚ихъ, его высокопреосвященство можеть быть спокоен: 
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И д’Артаньянъ какъ нельзя болЪфе точно описаль е 
наружность графа, де-Варда. | 
— Егоктонибудьсопровождаетъ? спросилъ губернаторъ 

— Да, слуга по имени Любенъ. 
— За ними будуть слЪдить, и если удастся ехвати 


они будуть отправлены въ Парижъ подъ надежнымт 
конвоемъ. Г 
— И, сдфлавши это, г. губернаторъ, вы окажете кардиз 
налу большую услугу, которую кардиналь очень оцфн 
— Возвратившись, вы его увидите, г. графъ? 
— Безъ всякаго сомнфня. 
— Пожалуйста, скажите ему, что я его вЪрный сл 
— Не премину это едФфлалъ. 
И, обрадованный этимъ обфщанемъ, губернаторъ ви 
зировалъ паспорть и передалъ его д’Артаньяну. 1 
Д’Артаньянъ не сталь ‘терять время вь безполезныхе 
комплиментахъ, поклонился губернатору и вышель. 
Какъ только Плянше и д’Артаньянъ вышли, они 
чаеъ быстро пошли и, сдфлавъ большой крюкь, они 
жали маленьюмй лЪеокъ и пришли другой дорогой. 
Судно все еще стояло, готовое къ отпльт!ю, и хозяин? 
его дожидалея на пристани. ь 
— Ну, что-жъ? спросилъ онъ, увидя д’Артаньяна. — 
— Воть мой визированный пропускъ, отвЪтиль 
слфднй. | 
— А другой гоеподинъ? а 
— Онь не пофдетъ сегодня, сказалъ д’Артаньянъ, т 
будьте покойны, я все-таки заплачу ва м, ад 
двухъ. >. 5 о. 
— Вь такомъ случаф демте, сказалъ хозяинъ сл 
— "Бдемте, повториль д’Артаньянъ. ры 
И онь вм5етБ съ Нлянше векочилъ въ лодку 
плылъ; пять минуть спустя они уже были на судн$. < 
было сдЪлано во-время; не усифли они’ отьЪхать. 
мили, какъ показался свЪть и раздался выетрфль 
былъ пушечный выстрЪль, означавиий закрыше_по 
Пора быфрьобрати ть внима на рану; кь. сч: 


. 
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какь и раныше думаль д’Артаньянъ, она не была изъ 

. особенно опаеныхъ: острые шпаги уперлось въ ребро и 
скользнуло вдоль кости; и; кромф того, рубашка при- 
липла къ ранф, такъ что изь нея вытекло только нЪ- 
сколько капель крови. ^ 

Д’Артаньянъ изнемогалъ оть усталости; ему положили 
матрацщь на палубЪ, онь бросилея на него и заснуль.* 
На слфдуюций день, на разсвЪт$, онъ очутился только 
въ 3 или 4 миляхъ оть береговъ Англии; всю ночь дуль 
очень небольшой вЪтеръ и плыли очень тихо. Въ 10 ча- 
совъ судно бросило якорь въ Дуврсюй порть, а въ 10 ча- 
совъ съ половиной д’Артаньянъ вышелъ на берегь Англи, 
вскричавъ;: 

— Наконецъ-то я здЪеь. 

Но это было еще не все, нужно было дофхать до Лон- 
цона. Въ Англм почтовыя дороги были устроены до- 
вольно хорошо. Д’Артаньянь и Плянше взяли каждый 
по лошадкЪ, и почтальонь поскакалъ впереди ихъ; въ 
4 часа,они прЗхали къ застав столицы. Д’Артаньянъ 
не зналъ Лондона и незналъ ни одного слова, по-англй- 
ски, но онъ написаль на, клочк$ бумаги имя Букингама, 
и каждый могъ легко указать ему отель герцога. 

Герцогъь былъ въ ВиндзорЪ на охотВ емъ. 

Д’Арганьянъ спросилъ камердинера, С, который 
сопровождалъ его во всЪхъ путешествяхь и отлично го- 
вориль ый анти Онъ сказалъ ему, что прхаль 


изъ Пар по очень важному дфлу, гдЪ вопросъ кал 
сается жизни и смерти, а потому ему необходимо было бы 
10 же уту видЪть и переговорить съ герцогомъ. СмЪ- 
ЛЫЙ тонъ, которымь говорилъ И Не Па- 
Трищя—это было имя камердинера. Онъ в осдлать 


двухъ лошадей и взялся проводить молодого гвардейца. 
`‘лянше сняли съ лошади совершенно окоченфвшахо: бЪд- 
ЧЫЙ малый совсфмъ изнемогалъ. Д’Артаньянъ, казалось, 
в ‚ точно изъ желЪза. : 
: РБхали въ замокъ; тамъ имъ сообщили, что король 










х1 
к >Уукингамъ охотятся на птицъ вь болотахъ, раеполо- 
‘“ННыхь въ 2 или 3 миляхъ отсюда, и въ ЗАфринуть они` 


` 
ы 
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были на указанномъ м$етЪ. Патрищй скоро услышалъ, 
` голосъ своего господина, звавшаго сокола. 

— Какъ доложить мн$ о васъ милорду герцогу? спро: 
силь Патрищй. 

— Молодой человфкъ, который однажды вечеромъ хо- 
тфль съ нимь поссориться на Новомъ Мосту, напро- 
тивъ статуи Самаритянки. 

— Странная рекомендаля! 

— Вы увидите, что она стоить всякой другой. 

‚ Патрищй пустилъ лошадь въ галопъ, догналь герцо 
и передалъ ему въ тЪхъ выражешяхъ, какъ ему было ска 
занъ, что его ждетъь гонецъ. Букингамъ тотчасъ же дога 
дался, что это былъ д’Артаньянъ, и предполагая, не слу 
чилось ли во Франщи чего нибудь новаго, о чемъ ем! 
дають знать, онъ, не теряя времени, спросилъ тольк 
тдЪ приБхавиий гонець; узнавши издали форму гва 
дейца, онъ пустиль лошадь въ галопъ, и прямо под 
Ъхаль кь д’Артаньяну. Патрищй изъ ре. встал 
въ сторон. 

— Не случилось ли съ королевой несчаст1я? Вон 
Букингамъ, выражая въ этомъ вопрос всею свою 
бовь и безпокойство за королеву. ь 

— Не дудаметровомт, я полагаю, что она нахо 
въ больш асности, оть которой ее‘можеть избави’ 
только ваша, милость. в 

— Я! вскричаль Букингамъ.—Но какимъ 
быль бы очень счастливъ быть ей въ чем 
лезнымъ. Говорите, говорите! 

— Возьмите это письмо. 

— Это письмо, отъ кого оно? \ 

— Я полагаю, оть ея величества. 

— Оть ея величества, сказалъ Букингамъ, поблЪл 
такъ сильно, что д’Артаньянъ думальъ, что ему сдЪ 
дурно. 

“ Онъ еломальъ печать. 

— Отчего эта дыра? сказаль онъ, указывая д’ 

на одно мЪето, гд$ оно было насквозь про 


— А-а! оврзаль) роны этого и не в 
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сдфлано шпагой графа, де-Варда, когда, онъ мнЪ нанесъ 
славный ударъ, проколовь мниЪ грудь. 

— Вы ранены? спросилъ Букингамъ, ломая печаль. 

— О, пустяки, царапина, сказаль д’Артаньянъ. 

— Праведное небо, что я прочитальъ! векричаль гер- 
цогь. Патрищй,—оставайся здЪсь или скорфе отыщи ко- 
роля, гд$ бы онъ ни былъ, и передай его величеству, что 
я почтительнфйше умоляю его простить меня, [но одно 
чрезвычайно важное дфло призываеть меня въ Лондонъ 
'Бдемте, Фдемте. 

И оба пустились вскачь по дорог въ столицу. 


ХУ. 


Графиня Винтеръ. й 

Въ продолжеше всей дороги герцогь разспралиивалъ 
д’Артаньяна не о томъ, что случилось, а о томъ, что 
д’Артаньяну было извЪфстно. Сопоетавляя то, что онъ 
слышаль оть молодого челов$ка, съ своими собствен- 
ными воспоминанями, онъ могъ © 6}; довольно 
вЪрное представлене объ а. на что, 
впрочемъ, указывало и письмо королевы, какъ ни было 
оно коротко и неясно. Но его больше всего удивило то, что 
кардиналуувъ высшей степени заинтересованному тЁмъ, 
чтобы не д. пустить этого молодого челов$ка ступить но- 
гой въ Англию, не удалось остановить его въ дорогЪ, и 
тогд ртаньянъ разсказалъ ему, кая предосторожно- 
сти были приняты и какъ, благодаря преданности своихъ 
трехъ друзей, которыхъ онъ оставилъ воЪхъ, окровавлен- 
ныхъ, по дорог$, ему удалось расквитаться за ударъ шша- 
ги, проколовшей письмо королевы, за, что графъ де-Вардъ 
такъ дорого поплатился. 

Слушая этоть разсказъ, переданный съ замфчательной 
простотой, герцогъ оть времени до времени посматривалъ 
на, молодого человЪка, какъ’ бы не понимая, какъ столько 


осторожности, храброст преданности собдинялось вВЪ 
п ® 
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одномъ человЪкЪ, которому по лицу нельзя было даль бо- 


# 


лЪе 20 лБтъ. 
Лошади мчались, точно вЪтеръ, и въ нфсколько минутъ 
они были у воротъ Лондона. Д’Артаньянъ думаль, что, 
прЕхавши въ городъ, герцогь замедлить свой ходъ, но 
было не такъ: онь продолжалъ мчаться во всю прыть, 
мало заботясь о томъ, что могь сбить кого нибудь по | 
дорог$. И дфйствительно, про$зжая Сити, съ нимъ было 
два или три подобныхъ случая, но Букингамъ не повер- 
нуль даже головы, чтобы посмотрЪть, что случилось съ 
тЪми, кого онъ опрокинуль. Д’Артаньянъ слфдовалъь за 
нимъ посреди криковъ, очень похожихъ на проклятйя. 
Въ$хавъ во дворъ своего отеля, Букингамъ спрыгнуль 
съ лошади и, ни мало не безпокоясь о ней, бросилъ ей по- 
водъ на шею и посиъшилъ на крыльцо. Д’Артаньянъ сдф- 
лалъ то же самое, впрочемъ немножко безпокоясь за этихъ 
благородныхъ животныхъ, достоинство которыхъ онъ 
могь оцфнить, но онъ скоро утфшился, увидя какъ 3 или 4 
лакея быстро выскочили изъ кухонъ и конюшенъ и тот- 
часъ же взяли лошадей. | 
Герцогь шель такъ скоро, что д’Артаньяну трудно ‚было 
поспфвать за нимъ; онъ прошелъь одну за другою нЪ- 
сколько 3 нныхъ съ такимъ изяществомъ, о ко- 
торомъ самые знатные вельможи Франщи не имФли ни- 
какого понятя, и достигь наконець спальни, которая 
была, чудомъ вкуса и роскоши. Въ альковЪ этой комнаты 
была дверь, закрытая обоями, которую герцогъ открылъ 
маленькимъ золотымъ ключомъ, висфвшимъ у него. н 
шеЪ на, золотой же цфпочкЪ. | 
Изъ скромности д’Артаньянь остался позади, но Б \ 
гамь въ ту минуту, какь переступаль порогъ этой двер 
обернулся и, видя нерБшительность молодого человЪ 
сказалъ: й 
— Войдите, и если вы имЪете счасте бывать у ея в 
чества, разскажите ей, что вы видфли. 
Ободренный этимъ приглалшенемъ, д’Артаньянъ посл 
довалъ за герцогомъ, который заперъ за нимъ двер 
тогда оба, очутиливь ВЪ в & комнаткЪ, родъ 
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совни, обтянутой персидской шелковой матерей и. за- 
тканной золотомъ, ярко освЪщенной множествомъ свфчей. 
Надъ возвышенемъ, въ родф престола, под балдахиномъ 
изъ голубого бархата съ бЪлыми и красными перьями, 
былъ помфщенъ во весь ростъ портреть Анны Австрй- 
ской, такъ поразительно похожей, что д’Артаньянъ отъ 
неожиданности вскрикнулъ: казалось, что королева, сей- 
часъ заговорить. На этомьъ престолЪ, подъ портретомъ 
стояла шкатулка, въ которой хранились бриллантовые 
наконечники. Герцогь подошель къ престолу, преклонилъ 
колЪна и открылъ шкатулку. 

— Воть, сказалъ онъ, вынимая изъ шкатулки большой 
банть изъ голубыхъ лентъ, сверкавпий бриллантами,— 
воть эти драгоцфнные наконечники, съ которыми я по- 
клялся быть похороненнымъ. Королева мнф ихь дала, 


` королева и беретъ назадъ; да будетъ во всемъ ея воля. 


Затфмъ онъ началъ цфловать одинъ за другимъ эти 
наконечники, съ которыми ему нужно было разстаться. 


В онъ ужаено вскрикнулъ: 
то такое? съ безпокойствомъ спросилъ д’Арта- 
НЬЯНЪ, — ЧТО СЪ вами случилось, милордъ? 


— А то, что теперь все потеряно, вскричалъ Букин- 
гамъ, поблфдн$ въ, какъ мертвець;—недостаеть двухъ изъ 
этихъ наконечниковъ, ихъ теперь только десять! 

— Думаетъ ли милордъ, что они у него потеряны, или 
что они у него украдены? 

— Ихь украли у меня, отвфчаль герцогь,—и это дзло 
кардинала. Смотрите: видите—ленты, къ которымъ они 


{= прикр$илены, отр$заны ножницами. 


Еслибъ милордъ могъ догадаться, кто совершилъ 


”_ это воровство... Можеть быть они еще въ рукахъ у того 


лица? 

— Постойте, постойте! вскричалъ герцогъ.—Единствен- 
ный разъ, когда я надфль эти наконечники, это на балъ 
короля, 8 дней тому назадъ въ ВиндзорЪ. Графиня Вин- 

`‘теръ, съ которой я быль въ ссор, подошла ко мнЪ на 


_ Этомъ балу. Это примиреше было мщешемъ ревнивой жен- 
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щины; съ этого дня я ея больше не видЪлъ, эта женщина— 
агентъ кардинала. 

— Но можно же ихъ найти вь цфломъ свфтЁ? вскри- 
чалъ д’Артаньянъ. 

— О, да, да, векричалъ Букингамъ, стискивая зубы оть 
гнЪва,—да, это ужасный врагъ. Но, впрочемъ, когда же 
долженъ состояться этоть балъ? 

— Въ будущий понедльникъ. 

— Въ будущй понедфльникъ! 5 дней впереди, этого 
времени для насъ болЪе чЪмъ достаточно. Патришй, векри- — 
чалъ герцогь, отворяя дверь часовни.— Патрищй! -} 

Появился камердинеръ герцога. | 

— Ювелира и секретаря! 

Камердинеръь вышелъ изъ комнаты очень быстро, не 
проронивъ ни слова, что доказывало его привычку пови- 
новаться сл$по, безъ возражений. 

Секретарь явился раньше ювелира. Это было совер- 
шенно понятно; онъ жилъ въ томъь самомъ отелф. Онъ 
засталъ герцога Букингама сидящимъ въ”евоей сп 
за, столомъ. 

Букингамъ собственноручно написалъ н$феколько 

— Г. Джакеонъ, сказалъ онъ ему—вы тотчасъ ; 
правляйтесь къ лорду-канилеру и передайте ему, что я по- 
ручаю ему исполнить мои приказашя. Я требую, чтобы 
они были обнародованы сейчасъ же. 

— Но, монсиньоръ, если лордъ-канцлеръ спросить меня. 
о причинахъ, заставивиихъ вашу свЪтлость прибЪгнуть 
къ такой необыкновенной мЪрЪ, что я отвфчу ему. 

— Что на это моя добрая воля и что я никому не дол: 
женъ отдавать отчета въ своихъ дйствяхъ. 

— Будетъ ли это отвЪтомъ, который можно передать его 
величеству, сказалъ, улыбаясь, секретарь,—если его ве- — 
личество полюбопытствуеть узнать, почему ни одинъ ко-. 
рабль не можеть выйти изъ гавани Великобритании? 

— Вы правы, отвфтилъ Букингамъ,—онъ отвфтить въ 
такомъ случаЪ королю, что я р$шился на войну,.и 
одна изъ первыхъ непрязненныхь мЪръ относительно 
Франщи, %' 

_ 
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Секретарь поклонился и вышелъ. 

— Значитъ, съ этой стороны мы спокойны, сказалъ Бу- 
кингамъ, обращаясь къ д’Артаньяну.— Если наконечники 
еще не отправлены во Францию, _ они прибудуть только 
послЪ васъ. 

— Какимь образомъ? 

— Я только что наложилъ запрещеше на выходъ всЪхъ 
судовъ изь гавани, которыя въ настоящую минуту стоять 
въ портахъ его величества, и ни одно изъ нихъ безъ осо- 
баго разр5шевшя не можетъ сняться съ якоря. 

Д’Артаньянъ съ изумлешемъ посмотрфлъ на этого че- 
ловфка, пользовавшагося для своихъ любовныхь дЪлЪ 
своей неограниченной властью, въ которую былъ обле- 
ченъ довфремъ короля. Букингамъ, по выраженю лица 
молодого человфка, угадалъ его мысли и улыбнулся. 

— Да, сказалъ онъ,—да, это потому, что Анна Австрй- 
ская — моя настоящая королева; по одному ея слову я 
готовъ измфнить моему отечеству и моему королю. Она 
а меня не посылать протестантамъ Ларошели по- 
которую я имъ обфщаль—и это было сдфлано. Я 
ержалъ своего слова, но я повиновался ея желаню 
‚ не быль ли я щедро вознагражденъ за мое 

послушане, такъ какь я ему обязанъ этимъ портре- 

томъ? — 
Д’Артаньянъ удивился, на какихъ тонкихъ, невидимыхъ 
нитяхъ висить иногда судьба народа и жизнь столькихъ 
людей. Онъ былъ глубоко погруженъ въ свои размышле- 
ня, какъ вдругь вошелъ ювелиръ. Это былъ ирландецъ, 
одинъ изъ самыхъ искуснфйшихъ мастеровъ своего дфла 
и который самъ признавался, что онъ наживаетъ 100,000 
ливровъ въ годъ оть одного герцога Букингама. 
— Г. Орели, сказалъ ему герцогь, уводя его въ свою 
часовню;— посмотрите на эти бриллантовые наконечники 
- И скажите мн, что стоить каждый изъ нихъ? 
Ювелиръ бросилъ бЪглый взглядъ на изящество ихъ 
„ ОтдЪлки, разечиталь цфну каждаго брилланта и, не ко- 
Леблясь, отвфтиль: 

— Полторы тысячи пистолей за каждый, милордъ. 
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— Сколько потребуется дней, чтобы приготовить два 
такихъ наконечника? Вы видите, туть недостаетъ двухъ. 

— 8 дней, милордъ. 

— Я заплачу 3 тысячи пистолей за каждый, но мн 
необходимо, чтобы они были готовы къ послфзавтра. 

— Милордъ будеть имЪть ихъ. 

— Вы драгоцфнный человфкъ, г. Орели, но это еще не 
все: эти наконечники не могуть быть никому довфрены: 
нужно ихъ сдфлать здфсь же во дворц$. 

— Невозможно, милордъ, никто, кромЪ меня, не можеть 
сдБлать этого такъ, чтобы не видно было ни малЪйшей 
разницы между новыми и старыми. 

— Вьъь такомъ случа, мой любезный г. Орели, вы мой 
плЬнникъ, иесли бы даже вы захотфли выйти сю же ми- 
нуту изъ моего дворца, вы не могли бы этого сдфлать; 
покоритесь валией участи. Назовите мнф тфхъ изь ва- 
шихъ подмастерьевъ, которые вамъ понадобятся, а так- 
же тЁ инструменты, которые они должны принести. $ 

Ювелиръ зналъ герцога и зналъ также, что ини" < 
ражеше совершенно безполезно, а потому онъ ый 
р$шился. й 

— МнЪ будеть позволено предупредить мою жену? к. к: 
силЪ ОНЪ. с: 

— О, вамъ будеть разрьшено даже съ ней\ видфться, 
любезный Орели: вашь илфнь будеть прятень вамъ, 
будьте спокойны и, какъ всякое безпокойство ‘требуеть 
извфстнаго вознагражденя, то сверхъ платы, назначен- | 
ной вами за два наконечника, воть вамъ чекъ на тысячу _ 
пистолей, чтобы вы забыли о скукЪ, которую я вамъ при- | 
чиняю. | 

Д’Артаньянъ не могь придти въ себя оть изумленя, _ 
видя, какъ Букингамъ свободно распоряжалея и людьми, — 
и деньгами. 

Ювелиръ написалъ своей женф письмо, вложивъ въ. 
него чекъь на тысячу пистолей, взамфнъ котораго про-. 
силъь ее прислать ему лучшаго изъ своихъ подмастерьевъ, 
извЪфстный подборъ бриллантовъ, вфсъ и назване кото-_ 
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рыхъ онъ ей означилъ, и цблый списокь необходимыхъ 
ему инструментовъ. 

Букингамъ проводилъ ювелира въ назначенную для 
него комнату, которая въ полчаса превратилась въ ма- 
стерскую. ЗатЪмъ онъ поставиль у каждой двери часо- 
вого, съ воспрещешемъ впускать туда кого бы то ни 
было, за исключешемъ его камердинера Патрищя. Из- 
лишне прибавлять, что ювелиру Орели и его помощ- 
нику было запрещено выходить подъ какимь бы то ни 
было предлогомъ. 

Покончивъ съ этой стороной дфла, Букингамъ вернулся 
къ д’Артаньяну. 

— Теперь, мой юный другъ, сказалъ онъ,—Англя при- 
надлежить намъ двумъ; чего вы хотите, чего желаете? 

— Постель, отвфтиль д’Артаньянъ; — потому @то, при- 
знаюсь, въ. настоящую минуту это именно то, что мнЪ 
всего нужнЪе. 

Букингамь помфстилъ д’Артаньяна въ комнат рядомъ 
со своей. Онъ хотБлъ имфть молодого человЪка подъ ру- 
кою не потому, чтобы онъ не довфрялъ ему, а для того, 
чтобы имфть кого нибудь около себя, съ кЪмь можно бы 
было постоянно говорить о королев$. Часъ спустя, въ Лон- 
донф быль обнародованъ указъ о воспрещени выпускать 
изъ гаваней суда во Франщю, даже и почтовые пакет- 
боты. Въ глазахъ всфхьъ это было объявлеше войны. 

На трей день, въ одиннадцать часовъ, оба брилтанто- 
выхъ наконечника были готовы и до такой степени точно 
и врно сдланы съ оригиналомъ, что Букингамъ не могь 
отличить новые отъ старыхъ и даже самый опытный зна- 
токъ могь бы легко ошибиться. 

Онъ приказалъ сейчасъ же позвать д’Артаньяна. 

— Смотрите, сказаль онъ ему— воть бриллантовые 
наконечники, за, которыми вы прЁБхали, и будьте свидЪ- 
телемъ того, что я исполниль все, что было въ человф- 
ческой власти. 

— Будьте спокойны, милордъь: я разскажу все, что ви- 
ДЪлъ, но ваша, свЪтлость передаеть мн наконечники безъ 
шкатулки? 
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— Шкатулка затруднила бы васъ. Къ тому же, она дЪ- 
лается мнЪ еще тфмъ дороже, что только она одна и оста- 
нется мнф. Вы скажете, что я ее оставилъ. 

— Я передамъ ваше поручене слово-въ-слово, милордъ. 

— А теперь, сказалъ Букингамъ, пристально вгляды- 
ваясь въ молодого челов$ка,—какъ я когда нибудь рас- 
квитаюсь съ вами? 

Д’Артаньянъ покраснфлъ до бЪлковъ глазъ. Онь ви- 
дфлъ, что герцогь хочеть непремфнно подарить ему что 
нибудь и мысль, что кровь его товарищей и его собствен- 
ная будеть куплена англйскимъ золотомъ, возбуждала, 
въ немъ страшное отвращене. 

— Условимся, милордъ, сказалъ д’Артаньянъ,—и взвф- 
симъ хорошенько вс поступки впередъ, чтобы не вышло 
недоразумЪ ня. Я нахожусь на службЪ короля и королевы 
Франщи и состою въ гвардейской ротЪ г. Дезессара, ко- 
торый, какь и его зять, де-Тревиль, особенно преданы 
ихъ величествамъ. И такъ, я все сдфлалъ для королевы 
и ничего для вашей свЪтлости, и скажу вамъ больше: мо- 
жеть быть даже я ничего бы не сдфлалъ, если бы не шло 
ДЪло о томъ, что я хочу сдфлать прятное одной особЪ, 
которая точно такъ же — моя царица, какь королева — 
валиа. 

— Да, сказалъ герцогъ, улыбаясь,—я знаю эту особу, 

— Милордъ, съ живостью перебилъ его молодой чело- 
вЪкъ,—я не сказаль ея имени. 

— Это правда;—такъ этой особЪ я долженъ быть при- 
знательнымъ за вашу самоотверженность. 

— Совершенно такъ, милордъ, потому что именно въ 
эту минуту. рЬшается вопросъ о войн и, признаюсь, 
я вижу въ вашей свЪтлости только англичанина, а слЪдо- 
вательно нашего врага, котораго я былъ бы еще болфе 
радъ встр$тить на пол$ битвы, чфмъ въ Виндзорекомъ 
парк$ или въ коридорахь Луврскаго дворца, что, впро- 
чемъ, нисколько мнф не помфшаеть исполнить въ точно- 
сти мое поручеше и позволить убить себя, если это по- 
требуется для его исполненя. Но повторяю вашей свфт- 
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лости, что вамъ лично также мало приходится благода- 
. рить меня за то, что я сдфлалъ для себя въ этомъ вто- 

ромъ нашемъ свидани съ вами, какъ и за то, что я едф- 

лалъ для васъ въ первомъ. 

— У насъ говорять: «гордъ, какь шотландець», про- 
шепталь Букингамъ. 

— А унасъ говорять: «гордъ, какъ гасконець». Гаскон- 
цы — шотландцы Франщи. 

Д’Артаньянъ поклонился и хот$лъ уйти. 

— Какы вы хотите ужь Ъхать? Но какой же дорогой 
и какъ? 

— Это правда. 

— Чорть возьми! Французы смфло ршаютъ всяюе во- 
просы! 

— Я забылъ, что Англия—островъ, на которомъ вы-—ко- 
роль. 

— Пофзжайте въ гавань, спросите бригь «Зипа» и пе- 
редайте это письмо капитану; онъ отвезеть васъ въ ма- 
ленькую гавань, гдЪ, конечно, васъ не ожидають и гдЪ 
пристають обыкновенно только рыболовныя суда. 

— Эта гавань называется... 

— Сентъ-Валери. Но подождите же: при$хавши туда, 

3 вы войдете въ одинъ плохой трактиръ, не им5юций ни 
имени, ни выв$ски, настояций притонъ матросовъ; оши- 
биться вы не можете, тамъ только онъ единственный. 
— И затфмъ? 
— Вы спросите хозяина этого трактира и скажете ему: 
«Котг’\уата». 
— Что означаетъ?.. 
— Впередъ: это пароль. Онъ дасть вамъ осфдланную 
лошадь и укажетъ вамъ дорогу, по которой вы должны 
Ъхать. Вы найдете на вашемъ пути четыре перемЪны под- 
ставныхъ лошадей. Если хотите, при каждой изъ нихъ 
- ВЫ оставите валиь парижсюй адресъ и вс четыре ло- 

шади послфдують за вами; вы уже знаете двухъ изъ нихъ 
ый, мнЪ показалось, вы оцфнили ихъ, какь любитель: это 
— ТБ самыя, на которыхъ мы прЁхали; ручаюсь вамъ, что 
и друмя двЪ будуть не хуже по своему достоинству. Эти 
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четыре лошади снаряжены на войну. Какъ бы горды вы 
ни были, вы не откажетесь принять одну изъ нихъ для. 
себя и остальныхъ попросить принять валшихъ трехъ 
товарищей: къ тому же, он$ пригодятся вамъ для войны 
съ нами. Цфль оправдываеть средства, какъ говорите 
вы, французы, не правда, ли? 

— Да, милордъ, я принимаю, сказаль д’Артаньянъ, —я 
если будетъ угодно Богу, мы сдБлаемь хорошее употре- 
блеше изъ вашихъ подарковъ. 

— Теперь—валшу руку, молодой человЪкъ; можеть быть, 
мы скоро встрфтимся на полЪ битвы, а пока, надЪюсь, ‘ 
мы разстанемся съ вами друзьями. 

— Да, милордъ, но въ надеждЪ сдЪлаться скоро врагами. 

— Будьте спокойны, я вамъ это обфщаю. 

— Я полагаюсь на ваше слово, герцогъ. 

Д’Артаньянь поклонился герцогу и быетро направился 
къ гавани. 

Напротивъ Лондонской башни онъ нашелъ указанное. 
судно, передаль письмо капитану, который отдалъ его 
визировать губернатору порта, и тотчасъ же снялся съ 
якоря. 

Пятьдесять судовъ стояло готовыми къ отплытю и. 
ждали. Проходя борть о борть съ однимъ изъ нихъ, д’Ар- | 
таньяну показалось, что онъ узналъ незнакомку Менга, _ 
ту самую, которую незнакомый джентльмень называль | 
миледи и которую онъ, д’Артаньянъ, нашель такой краз. 
сивой; но, благодаря быстрому течению рЪки и хорошему _ 
попутному вфтру, его корабль плыль такъ быстро, что. | 
черезъ минуту они потеряли все изъ виду. 

На слЪдуюний день, въ девять часовъ утра, пришли въ. 
Сенть-Валери. р, 

Д’Артаньянъ въ ту же минуту направился къ назна- 
ченному трактиру и узналъ его по крикамъ, вырывав- 
шимся оттуда; разговоръ шель о войн$ между Англей_ 
и Франщей, какь о ршенномъ и несомнфнномъ дЪлЪ, 
и матросы на радостяхъ кутили. Д’Артаньянъ прошель . 
сквозь толпу, приблизился къ хозяину и произнесъ слово | 
«фот’уага». Хозяинь тотчась же сдфлаль ему знакъ 9 
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довать за собой, вышелъ съ нимъ въ дверь, выходящую 


. на дворъ, провель его въ конюшню, гдЪ его ждала со 


вершенно ос$дланная лошадь, и спросиль его, не нужно ли 
ему еще чего нибудь. 

— Мн$ нужно знать дорогу, по которой я долженъ 
Ъхать, сказалъ д’Артаньянъ. 

— Пофзжайте отсюда въ Блянжи, а изъ ОНИ въ 
Невшатель. Въ НевшателЪ войдите въ трактиръ Золо- 
той бороны, скажите пароль хозяину, и вы найдете, 
какъ и туть, совершенно осфдланную лошадь. 

— Долженъ я вамъ что нибудь? спросилъ д’Артаньянъ. 

— За вее заплачено и притомъ щедрой рукой, сказаль 
хозяинъ. — Пофзжайте же, и Господь да благословить 
васы 

— Аминь отвфтилъ молодой челов$къ, пускаясь въ 
галопъ. 

Четыре часа спустя онъ быль вь Невшател$. 

Онь точно слфдовалъ даннымъ ему инструкщямъ; въ 
НевшателЪ, какъ и въ Сенъ-Валери, онъ нашелъ совер- 
шенно осфдланную лошадь, которая его ждала: онъ хо- 
т$лъ переложить пистолеты изъ прежняго сЪдла въ но- 
вое, но въ сумкахъ этого сфдла онъ нашелъ точно таке 
же друше пистолеты. 

— Вашъ адресъ въ Париж? 

— Гвардейсвщя казармы, рота Дезессара. 

— Хорошо, отв$тилъ послЪдыйй. 

— По какой дорог мнЪ надо Фхать? въ свою очередь 
спросилъ д’Артаньянъ. 

— По Руанской дорогФ, но вы оставите городъ вправо. 
Вы остановитесь въ маленькой деревушкЪ‘ Экюи, тамъ 
одна гостинница Щитъ Франц!и. Не судите ее по ея 
наружности: въ ея конюшняхь найдется лошадь не хуже 
этой, 

— И тоть же пароль? 

— Тоть же самый. 

— Прощайте, хозяинъ! 

ь — Добраго пути, дворянинъ; не нужно ли вамъ чего ни- 
удь? 
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° Д’Артаньянъ сдфлаль отрицательный знакъ головой и 
во всю прыть помчался далЪе. Въ Экюи повторилась 
та же самая сцена: онъ нашелъ точно такого же преду- 
предительнаго хозяина, свЪжую, отдохнувшую лошадь; 
оставилъ свой адресъ, какъ сдфлаль это и при преж- 
нихъ остановкахъ, и тфмъ же скорымъ шагомъ прхалъь 
въ Понтуазъ. Въ ПонтуазЪ онъ въ послфдай разъ пере- 
мЪнилъ лошадь и въ 9 часовъ галопомъ въЪхалъ въ отель 
де-Тревиля. Онъ сдфлаль приблизительно около шести- 
десяти миль въ двфнадцать часовъ. Де-Тревиль приняль — 
его, точно онъ видфлся съ нимъ въ тотъ же день утромъ, ^ 
только пожавъ ему руку немножко болфе горячо, чБмъ 
обыкновенно. Онъ сообщилъ ему, что рота Дезессара, 
на караул въ ЛуврЪ и что онь можеть отправиться на 
свой поесть. 


ХХИ. 
Балетъ «Мерлезонъ». 


На другой день во всемъ ПарижБ только и было раз- 
говору о балЪ, который городъ давалъ королю и ‘ко- 
ролев5 и на которомь ихъ величества должны тан-' 
цовать знаменитый балеть Мерлезонъ, любимый ба- 
леть короля. И дЬйствительно, цфлыхъ восемь дней 
‚въ городской ратуш$ шли приготовлешя къ этому тор- = 
жественному празднику. Плотники устроили возвыше- 
ше полукругомъ, на которомъ должны были возефдать — 
приглашенныя дамы; бакалейные торговцы украсили залы | 
двумя стами бфлыхъ восковыхъ свфчей, что было неслы- | 
ханной роскошью для того времени; были, наконецъ, при- | 
глашены 20 скрипокъ, и имъ обфщана была двойная про- — 
тивъ обыкновенной плата, такъ какъ онф должны были = 
играть цфлую ночь. $ 

Въ 10 часовъ утра г. де-ла-Костъ, прапорщикъ коро- — 
левскихъ гвардейцевъ, въ сопровождении двухъ полицей- м 
скихъ и нЬсколькихъ корпусныхъ стр$лковъ, пришель 
къ г. Клементу, актуарйусу города, спросить ключи оть. 
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всхъ дверей комнатъ и бюро отеля. Эти ключи были 

_ ему вручены немедленно: къ каждому изъ нихъ быль при- 
крфплень билетикъ, съ указашемъ, оть какихъ онъ две- 
рей и съ этой минуты на де-ла-Коста была возложена 
охрана всфхъ дверей и ходовъ. Въ 11 часовь пришелъ 
Дюалье, капитанъ гвардейцевъ, и привель съ собой 
50 стр$лковъ, которые тотчасъ же были разставлены по 
всей ратуш$ у указанныхъ имъ дверей. 

Въ три часа пришли еще двЪ роты гвардейцевъ: одна 
французская, а другая швейцарская. Рота французекихъ 
гвардейцевъ на половину состояла изъ гвардейцевъ г. Дю- 
алье, а на половину изъ гвардейцевъ роты Дезессара. Въ 
шесть часовъ вечера начался съЪздъ приглашенныхъ. По 
мЪрЪ того, какъ они пр#ззжали, ихъ вводили въ большую 
залу и разм$щали на приготовленныхъ возвышеняхъ. 

Въ девять часовъ прхала президентша бала. 'Такъ 
какъ послЪ королевы она являлась на этомъ балу самымъ 
главнымъ лицомъ праздника, то она, была ветрЪчена глас- 
ными города и помфщена въ ложф напротивъ той, кото- 
рая предназначалась для королевы. 

Въ 10 часовъ поставили угощене изъ разныхъ сластей 
для короля въ маленькой зал со стороны церкви св. 
1юанна, напротивъ городского серебрянаго буфета, у ко- 
тораго были поставлены четыре стрФлка. у 

Въ полночь раздались громюя и многочисленныя ра- 
достныя восклицаня: это $халъ король по улицамъ, ве- 
дущимъ изъ Лувра къ городской дум и иллюминован- 
нымъ разноцвфтными фонариками. Тотчасъь же городеше 
старшины, одфтые въ драповые плащи и предшествуе-. 
мые шестью сержантами съ факелами въ рукахъ, вышли 
встрЫтить короля на ступеняхъ лБстницы, гдЪ купечесый 
голова привфтетвовалъ ихъ. Его величество въ отвфтё 
Своемъ извинился, что пр!Вхалъ такъ поздно, но слагалъ 

_ Всю вину на кардинала, задержавшаго его разговоромъ 
© государственныхъ дфлахъ до одиннадцати часовъ. 

й Его величество прЁхалъ въ парадной одеждЪ вмфетф 

_ СЪ его королевекимъ высочествомъ, своимъ братомъ, гра- 

_ _ Фомь де-Суасономъ, великимъ прюромъ герцогомъ де-Лон- 
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гевиль, герцогомь Ульбефомъ, графомъ д’Аркуръ, гра- 
фомъ де-ла-Рошъ-Гюйономъ, г. де-ТШанкура, г. де-Борода, 
графомъ де-ла-Крамайль и кавалеромъ де-Сувре. Ве за- 
мЪтили, что король быль печаленъ и озабоченъ. Одинъ 
кабинетъ былъ приготовленъ для короля, а’другой—для 
его брата. Въ каждомъ изъ этихъ кабинетовъ были при-. 
готовлены маскарадные костюмы. Точно все то же было 
приготовлено для королевы и для президентши. Кавалеры 
и дамы свиты ихъ величествъ должны были одфваться 
по-двое, въ нарочно приготовленныхъ для этого комна- 
тахъ. Прежде чЪмъ войти въ свой кабинетъ, король при- 
казалъ, чтобы его тотчасъ же извфстили, какъ только 
покажется кардиналъ. Черезь полчаса, по прибыти ко- 
роля снова раздались крики и восклицаня: на этоть 
разъ они давали знать о прздЪ королевы: старшины 
поступили точно такъ же, какъ и прежде: предшествуе- 
мые сержантами, они двинулись навстрфчу своей коро- 
нованной гостьЪ. б 
Королева, вошла въ залу: всЪ замфтили, что, такъ же 
какь и король, она имфла усталый и грустный видъ. Въ 
ту самую минуту, какъ она вошла, занавфеъ маленькой 
ложи, остававшейся до этихъ поръ закрытой, отдерну- 
лась и показалась блЪдная голова, кардинала, въ костюмЪ 
испанскаго кавалера. Его глаза, устремились на, королеву 
и на губахъ проскользнула, блаженно радостная улыбка; 
на королев не было бриллантовыхъ наконечниковъ. | 
Королева на н$которое время остановилась, принимая 
привЪтстыя старшинь города и отвф$чая на поклоны | 
дамъ. Вдругъ у одной изъ дверей залы показался король _ 
съ кардиналомъ. Кардиналъ говорилъ ему что-то шюпо- 
томь и король былъ очень блЪденъ. Король прошель 
сквозь толпу и безъ маски, съ едва завязанными лентами _ 
своего камзола, подошелъь кь королевЪ и взволнован- 
нымъ голосомъ спросилъ: 
— Королева, отчего же, скажите, вы не надфли брил- | 
лантовыхъ наконечниковъ, когда, вы знали, мнЪ будеть 
прятно видфть на васъ? в 
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Королева бросила, взглядъ вокругь себя и увидфла. по- 
зади себя кардинала, улыбавшагося сатанинской улыбкой. 

— Король, отв$тила королева взволнованнымъ голо- 
сомъ;—я не надЪла ихъ потому, что боялась, чтобы по- 
среди этой ужасной толпы съ ними чего нибудь не слу- 
чилось. 

— Ивы худо сд$лали, королева! Если я вамъ сдфлалъ 
этоть подарокъ, то для того, чтобы вы наряжались въ 
него. Я вамъ говорю, что вы худо сдфлали. 

И голоеъ короля дрожалъ оть гнФва. 

ВсоЪ смотрЪли и слушали съ удивлешемъ, не понимая, 
что происходить. 

— Король, сказала королева,—я могу послать за ними 
въ Лувръ, гдЪ они находятся, и такимъ образомъ жела- 
ше вашего величества будеть исполнено. 

— Пошлите, королева, пошлите какъ можно скорфе, 
потому что черезъ часъ начнется балетъ. 

Королева поклонилась въ знакь покорности и посл- 
довала за дамами, которыя должны были отвести ее въ 
кабинетъ. Король также ушелъ въ свой кабинетъ. 

На минуту въ залЪ сдфлалось смятеше и замБшатель- 
ство. Вс$ легко могли замфтить, что что-то произошло 
между королемъ и королевой. Но они оба говорили 
тихо, всф, изъ уважешя, на нФсколько шаговь отету- 
пили и никто ничего не слышалъ. Скрипки громко играли, 
но ихъ никто не слушалъ. Король вышель первымъ изъ 
своего кабинета; на немъ былъ одинъ изъ изящнЪйшихъ‘ 
охотничьихь костюмовъ; брать короля и друше были 
ОДЪты точно такъ же, какъ и онъ. Этоть костюмъ больше 
Всего шелъ королю и въ немъ онъ, дЪйствительно, ка- 


З Залея первымъ дворяниномъ своего королевства. Карди- 


Наль подошель къ королю и передаль ему шкатулку. 

роль открылъ ее и нашелъ въ ней два, бриллантовыхъ 
наконечника. 

— Что это означаетъ? спросилъ онъ у кардинала. 

— Ничего, отв$чалъ послфдыйй, если только королева, 
_НадЪнеть наконечники, въ чемь я сомнфваюсь, сочтите 


ИХЪ, ваше величество, и если ихъ окажется только де- 
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сять, спросите у ея величества, кто могъ у нея похитить 
эти два. 

Король взглянулъ накардинала, вопросительнымъ взгля- 
домъ, но не усифлъ ничего спросить у него, какъ вы- 
рвался всеобиий крикъ восторга. Если король имфлъ видъ 
перваго джентльмена въ своемъ королеветвЪ, королева, | 
навЪрное, была самой красивЪйшей женщиной въ цфлой 
Франци. И надо сказать правду, охотничй туалетъ шелъ 
ей какъ нельзя больше: на, ней была фетровая шляпа, съ. 
голубыми перьями, бархатный сюртукъ жемчужно-мато- 
ваго цвфта, застегнутый бриллантовыми аграфами, и го- 
лубая атласная юбка, вся вышитая серебромъ. На ея’ 
лфвомъ плеч сверкали бриллантовые эксельбантные на-. 
конечники, прикрЪпленные къ банту одного цвфта съ 
перьями и юбкой. || 

Коро ожалъ оть радости, а кардиналъ отъ гнфва. 
Впрочемъ, они были еще на такомъ далекомь разстоянйи 
оть ‘королевы, что не могли сосчитать наконечниковъ: 
они были на королевЪ, но дфло въ томъ, было ли` 
десять на ней, или двЪнадцать. Скрипки въ это время’ 
подали знакъ къ началу балета. Король подошелъ къ 
президентш$ бала, съ которой онъ долженъ былъ тан- 
цоваль, а его высочество, братъ короля, съ королевой. 
Встали на свои мфста и балетъ начался. 18 

Король танцовалъ какъ-разъ противъ королевы и ка- 
ждый разъ, какъ онъ проходилъ мимо нея, онъ пожиралъ 
глазами эти наконечники, которыхъ онъ не могъ сосчи= 
таль. Холодный потъ покрылъ лобъ кардинала. Бале 
длился цфлый часъ; было 16 выходовъ. Балеть кончился 
и, посреди восторженныхъ апплодисментовъ всей залы 
каждый отвель свою даму на свое мЪето; но король в 
пользовался предоставленной ему привилешей оставить, 
ее, не провожая, и быстро приблизился къ королев?. 

— Благодарю васъ, королева, сказалъ онъ, — что 
уступили моимь желанямъ, но мнф кажется, что ва 
недостаетъь двухъ наконечниковъ, и я возвралцаю 
вамъ. 

И сь этими словами онъ подалъ королевЪ два бри 
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лантовыхъ наконечника, переданныхъ ему кардина- 
ломЪ. 

— Какъ, ваше величество! векричала, молодая королева, 
притворяясь удивленной, —вы мн$Ъ дарите еще два, но 
тогда у меня ихъ будетъ четырнадцать? 

И дЬйствительно, когда король сосчиталъ, всеЪ двЪнад- 
цать наконечниковъ оказались на плечЪ ея величества. 

Король позвалъ кардинала. 

— Однако, что все это значить, кардиналъ? спросилъ 
король строгимъ голосомъ. 

— Это значитъ, ваше величество, отв$чалъ кардиналъ,— 
что я желалъ приподнести эти два наконечника ея ве- 
личеству и, не смЪфя сдфлать этого лично, прибЪгнулъ къ 
этому средству. 

— Ая тБмь болфе благодарна вашему высокопреосвя- 
щенству, отвфтила Анна Австрйская съ улыбкой, дока- 
зывавшей, что она не была, одурачена его гешальной лю- 
безностью,—что я увфрена, въ томъ, что эти два наконеч- 
ника стоять вамъ такъ же дорого, какъ стоили всф 12 его. 
величеству. 

Затфмъ, поклонившись королю и кардиналу, королева 
направилась въ комнату, гдЪ она одфвалась и тв она 
должна была раздться. 

Внимаше, которое мы должны были посвятить знат- 
нымъ лицамъ, выведеннымь нами въ начал этой главы, 
отвлекло насъ на минуту оть того, которому Анна Ав- 
стрйская обязана была своимь неслыханнымъ трум- 
фомъ, только. что одержаннымъ ею надъ кардиналомъ и 
который, никому неизвфстный, смущенный, затерянный 
въ теной толи, стоялъь у одной изъ дверей и смотр$лъ 
оттуда на, эту сцену, понятную только четыремъ лицамъ: 
королю, королев$, его высокопреосвященству и ему. 

Королева только что вошла въ свою комнату и д’Ар- 
таньянъ собирался удалиться, какъ вдругъ почувство- 
валъ, что кто-то дотронулся до его плеча; онъ обернулся 
и увидлъ молодую женщину, которая сдфлала ему знакъ 
слЪдоваль за ней. Лицо этой молодой женщины изобра- 


жало волчью голову изъ чернаго бархата, но, не смотря 
ТРИ МУЩЕЕТЕРА, 1. 18 
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на эту предосторожность, принятую, впрочемъ, скорЪй для. 
другихъ, чЪмъ для него,онъ тотчаеъ же узналъ свою обы-! 
кновенную руководительницу, воздушную и ‘умную г-жу 
Бонасье. Наканун$® имъ едва, удалось видфться у швей- 
цара Жермена, куда’ д’Артаньянъ вызвалъ ее. Молодая’ 
женщина, такъ сифшила сообщить королевЪ чудное извЪ- 
спе о счаетливомъ’ возвращении своего гонца, что эта’ 
поспфшноеть была причиной того, что молодые любов- 
ники ‘едва ‘перекинулись` между собой несколькими сло- 
вами. И такъ, д’Артаньянъ послЪдовалъ за тг-жей_Бо-| 
насье, движимый двойнымъ чувствомъ любви и любопыт-| 
ства. Пока они шли и по мфрЪ` того; какъ коридоры: д 
лались болфе пустынными, д’Артаньянъ“хот$лъ остано- 
вить молодую женщину, схватить, полюбоваться ею, хотя 
бы одну’минуту; но быстрая, какъ’ птица, она/ каждый. 
разъ ускользала ‘изъ ‘его рукъ,и когда онъ начиналь го- 
ворить, ея пальчикъ, которымъ она ему закрывала. ротьъ, | 
съ повелительнымъ; полнымъ гращи и прелести, жестомъ, 
напоминаль ему, что онъ быль въ рукахъ той власти 
которой онъ долженъ слфпо повиноваться и которая не 
допускала. ни малфйшей съ’ его стороны жалобы; нако - 
нець, послЪ-н$фсколькихъ поворотовъ и переходовъ, г-жа 
Бонасье отворила дверь и ввела молодого челов$ка въ 
совершенно темный кабинетъ. Тамъ она сдфлала; ему опя 
знакъ хранить молчане и отворила вторую дверь, скры 
тую въ обояхъ. Въ комнату проникъ вдругъ ярю ‘свЪть. 
Г-жа Бонасье скрылась. Д’Артаньянъ’ нФфкоторое время 
не двигался съ м$ета, задавая себф вопросъ, гдЪ онъ. 
очутился, ‘но вдругъ лучъ свЪта, проникнувций въ: 
комнату, теплый благоуханный воздухъ, дошедиий ‘до’ 
него разговоръ двухъ или трехъ женщинъ, говорящих 















ясно показали ему, что онъ быль въ комнатф,; рядомъ съ 
Бе оный ре Молодой человёкъ стоялъ въ тЬНи ни 


стливый, что, казалось, ‘очень удивляло окружавшихъ ее 
лицъ, видвшихь ее почти ‘всегда озабоченной. Королева 
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объясняла, свою веселость великол5шемъ праздника, удо- 
вольствемъ, которое доставилъ ей'балетъ. ПротиворЪ$чить 
королевЪ, см$ялась ли она или плакала, ‘не позволялось 
и всЪ еще болфе восхваляли ЮбЗНООУЬ городскихъ 
старшинъ Парижа. 

Д›Артаньянъ не зналъ королевы, но онъ скоро различилъ 
ея голосъ между всЪми другими, прежде всего по легкому 
иностранному акценту, а затфмъ по повелительному тону, 
который невольно, совершенно естественно, слышится во 
воъхъ словахъ коронованныхъ особъ. Онъ слышалъ, какъ 
она приближалась и удалялась отъ этой двери и два или 
три раза онъ могъ уловить’ даже ея тфнь, пересфкающую 
свЪть. Наконець, вдругь рука обворожительной формы и 
бЪлизны показалась ‘изъ-за протворенной двери; д’Ар- 
таньянъ понялъ, что это была его награда: онъ бросился 
на колфни, схватилъ эту руку и почтительно приложился 
‘къ ней губами; зат$мъ эта рука скрылась, оставивъ въ 
его рукахъ какую-то вещицу; онъ догадался, что это былъ 
перстень; дверь тотчасъ же зат$мъ ‘затворилась и д’Ар- 
таньянъ очутился въ полнфйшей темнот$. Д’Артаньянъ 
надфлъ перстень на палецъь и сталъ снова ожидать; было 
очевидно, что не все еще кончено. Велфдъ за наградой 
за, самоотверженность, должна послфдовать награда, за, 
любовь. Къ тому же, балетъ былъ ‘оконченъ, но вечеръ 
только что начался: ужинъ былъ назначенъ въ три часа 
а часы св. Тоанна пробили недавно два, и три четверти. 

Мало-по-малу голоса стихли въ сосфдней комнатЪ, за- 
ТЬмь они стали удаляться, потомъ дверь кабинета, гдЪ 
находился д’Артаньянъ, отворилась и въ нее стремительно 
вошла, г-жа Бонасье. 

— Наконець-то вы! вскричаль д’Артаньянъ. 

— Молчите! сказала молодая женщина, прикладывая 
руку къ его губамъ:—молчите и отправляйтесь той же 
Дорогой, по которой пришли. 

— Но когда и гдф я опять увижу васъ? вскричаль 
ДАртаньянъ. 

— Вы узнаете это изъ записочки, и вы найдете 


У себя дома. Идите, идите. 
18* 
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И сь этими словами она открыла дверь коридора и 
вытолкнула въ нее д’Артаньяна, изъ комнаты. 

— Д’Артаньянъ повиновался съ покорностью ребенка, 
безъ сопротивлешя и безъ возражешя, что доказывало 
что онъ дфйствительно былъ влюбленъ. 


хх. 
Свидан1е. 


Д’Артаньянъ вернулся къ себЪ бЪгомъ, и хотя было 
уже болфе трехъ часовъ ночи и ему пришлось идти по 
самымъ глухимъ, опаснымъ кварталамъ Парижа, но онъ, 
не им$ль ни одной непрятной встрфчи. Онъ нашелъ! 
дверь своего коридора полуотворенною, поднялся къ. 
себЪ на лЪстницу и постучался въ свою дверь тихонько, 
какъ было условлено между нимь и его лакеемъ. | 

— Приносиль кто нибудь письмо ко мнЪ? съ 
стью спросилъ д’Артаньянъ. 

— Никто не’приносиль вамъ письма, сударь, отвЪ 
Плянше,—но есть письмо, которое само пришло. 

— Что ты хочешь этимъ сказать, дуракъ? 

— Я хочу сказать, что, вернувшись домой, я нашель 
на зеленомъ сукнф стола въ вашей спальн$ письмо, 
хотя ключь оть валией комнаты все время быль у меня 
въ карман и я ни разу не вынималь его. 

— Но гдф же это письмо? 

— Я оставиль его тамъ, гдЪ нашель его, сударь. Но 
не естественное дЪло, чтобы письма приходили сами къ 
людямъ. Еели бы еще окно было открыто или по край- 
ней мЬрЪБ полуоткрыто, я ничего бы не сказалъ, а то 
нЪтгь, все было герметически закрыто. Берегитесь, ©у 
дарь, туть навфрное дфло не совеБмъ чисто. 

Тфмъ временемъ молодой человфкь бросился въ 
нату и распечаталъ письмо; оно было оть г-жи Бов 
и заключало въ себЪ слБдуюция строки: 

«Васъ хотятъь горячо поблагодарить и передать вам 
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такую же благодарность оть другихъ. Будьте сегодня 
вечеромъ, въ десять часовъ, въ Сенъ-Клу, напротивъ па- 
вильона, на углу дома д’Эстре. К. Б.. 

Читая это письмо, д’Артаньянъ чувствовалъ, какъ его 
сердце то судорожно сжималось, то расширялось, въ 
одно и то же время и мучительно, и прятно для сердца, 
влюбленныхъ. 

Это была первая записка, которую’ онъ получилъ, это 
было первое свидаве, которое ему назначили. Сердце 
его, полное радостнаго опьяненя, замирало и, казалось, 
перестанеть биться на порогБ въ земной рай, называе- 
мый любовью. 

— Ну, что же! сударь, сказаль Плянше, видя, какъ 
его баринъ поперемфнно то бл$дн$ль, то краеснфль;—ну, 
что же, разв$ я не угадаль правду, что туть дфло не- 
ладно? 

— Ты ошибаешься, Плянше, отвфтилъ д’Артаньянъ—и 
въ доказательство этого, воть, возьми экю и выпей за 
мое здоровье. 

— Благодарю, сударь, за экю, который вы мнЪ даете 
и обфщаю вамъ точно исполнять вс ваши приказаня; 
но тЪмъ не мене все-таки скажу, что письма, попадаю- 
ция въ запертыя квартиры... 

— Падають съ неба, мой другъ, падають съ неба. 

— Такъ баринъ доволенъ? спросилъ Плянше. 

— Любезный мой Плянше, я самый счастливый чело- 
вЪкъ на свЪтЪЬ! 

— И я могу воспользоваться вашимъ счастьемъ, су- 
Ддарь, чтобы пойти спать? 

— Да, иди, 

— Да будуть на васъ всЪ благословеня неба, сударь, но 
тЪмъ не менфе это письмо... 

И Плянше удалился, качая головой съ видомъ сомнЪня, 
которое не вполнЪ сгладила даже щедрость д’Артаньяна. 

Оставшись одинъ, д’Артаньянъ читалъ и перечитывалъ 
записку, затЪмь онъ разъ двадцать перецфловалъ эти 
строки, написанныя рукой его прелестной любовницы. 
Наконець онъ легь, уснулъ и ему снились золотые сны. 
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Въ семь часовъ утра онъ всталь и позвалъь Плянще, 
который явился, отворивъ дверь только на второй зовъ, 
съ лицомъ, носившимь еще слфды вчералиняго страха и 
безпокойства. 

— Плянше, сказаль ему д’Артаньянъ, —я ухожу изъ 
дому можеть быть на цфлый день, а потому. до семи ча-_ 
совъ вечера ты свободенъ, но въ семь часовъ будь дома 
и приготовь мнЪ двухъ лошадей. 

— Какь кажется, мы опять собираемся подставлять 
нашу шкуру, чтобы ее пробило въ нфсколькихъ м5стахъ? 

—— Ты возьмешь твой мушкетъ и пистолеты, 

— Ну, что же! Не говорилъ ли я? вскричаль Плянше, 
Такъ и есть, я быль вь этомь увфренъ; проклятое письмо! 

— Да успокойся же, дуракъ, на этоть разъ дЪло. идеть 
просто о прятной прогулк$. 

— Да въ род такой же прятной прогулки, какъ въ 
прошлый разъ, когда на насъ. градомь сыпались пули 
и всюду разставлены были ловушки. 

—- Впрочемъ, если вы боитесь, г. Плянше, возразиль 

д’Артаньянъ, я пофду безъ васъ;—я предпочитаю путе- 
_шествовать одинъ, чфмь имЪть товарища, который вЪчно, 
дрожить. || 

— Баринъ меня обижаетъ, сказаль Плянше;—а между 
тЪмъ, мнБ кажется, онъ видфлъ, какимъ я показалъ себя 
ча дЪлЪ. | 

— Да, но. я думаль, что ты истратиль всю твою хрАя 
брость въ одинъ разъ. 

— Баринъ увидить, что, при случа, у меня и ой 
найдется; только я прошу ваеъ, сударь, не слишкомъ| 
щедро расходовать ее, чтобы у меня хватило надолго. "| 

— Думаешь лиоты, что ты будешь въ состоянш по- 
тратить изъ нея извфетное количество сегодня вечеромт 

— Надфюсь. 

— И такь, я разсчитываю на, тебя. р 
— Въ назначенный часъ я буду готовъ, но мн$. 
жется, что у барина была только одна Змадь въ гвар- 
дейскихъ конюшняхъ? 
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только ‚одна, но сегодня вечеромъ ихъ будеть тамъ че- 
тыре. 

— Кажется наша пофздка, была, за ремонтомъ? 

— Совершенно вЪрно, сказалъ д’Артаньянъ и, отдавъ 
Плянше еще послднее приказаше, онъ вышель. 

Г. Бонасье стояль у дверей. 

Намфреше д’Артаньяна было пройти мимо, ничего не 
говоря почтенному торговцу, но послфдй съ такимъ 
кроткимъ и благодушнымъ видомь поклонился ему, что 
жилець по-неволЪ принужденъ былъ не только отвЪтить 
ему на поклонъ, но и вступить съ нимъ въ разговоръ. 

Къ тому же, какь же не имфть н$фкоторой снисходи- 
тельности къ мужу, жена котораго назначила свиданше 
въ тоть же самый вечеръ въ Сенъ-Клу, напротивъ па- 
вильона г. д’Эстре! Д’Артаньянь подошелъ къ нему съ 
самымъ любезнымъ видомъ, на какой былъ только спо- 
собенъ. 

Разговоръ естественно коснулся тюремнаго заключе- 
вя бфдняги. Г. Бонаеье, не знавций, что д’Артаньянъ 
слышалъ его разговоръ съ незнакомцемъ Менга, раз- 
сказалъь своему’ молодому жильцу о преслфдованяхъ 
этого чудовища г. д ъ, котораго онъ въ продол- 
жеше всего своего Ня не называль иначе, какъ 
кардинальскимь палачомъ, и очень распространился о 
Бастили, о желфзныхъ запорахъ, о калиткахъ, отдуши- 
нахъ, о р5шеткахъ и всякихъ инструментахъ пытки. 

Д’Артаньянъ слушаль съ удивительной любезностью 
и затмъ, когда тоть кончилъ, спросилъ его: 

— А относительно г-жи Бонасье, узнали- ли вы, кто 
ее похитилъ? Вфдь я не забылъ, что, благодаря этому 
непр1ятному случаю, я имбль счасте познакомиться съ 
вами, 

— А, сказаль Бонасье, —они были такъ осторожны, 
что не сказали мн этого, да и жена моя клялась всфми 
святыми, что она не знала этого. Но сами-то вы, про- 
Должалъ г. Бонасье съ полнымъ добродупиемъ,—что съ 

и было и что вы под$лывали всЪ эти дни? Я давно 
не видъль ни васъ, ни вашихъ друзей и, должно пола- 





м 
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гать, вы не на улиц$ Парижа такъ запылили ваши са- 
поги; я видфль, какъ Плянше чистилъ ихъ вчера. 

— Вы правы, мой любезный Бонасье, я съ своими 
друзьями совершилъ небольшое путешествие. 

— Далеко? 

— О, нфть, какихъ нибудь сорокъ миль отсюда; мы 
Ъздили проводить г. Атоса на Форжесвя воды, гдЪ мои 
друзья и остались. ‹ 

— А вы вернулись? спросилъ Бонасье,—придавая сво- 
ему лицу самое лукавое выражеше.—Такимъ красавцамъ, 
какъ вы, не удается на долго получить отпуска отъ 
своей любовницы и навфрное васъ съ нетери$емъ ждали 
въ Париж, не правда ли? 

— Честное слово, это правда, см$ясь отвфчалъ моло- 
дой человкъ,—я въ этомъ признаюсь вамъ тЪмъ болфе, 
мой любезный Бонасье, что оть васъ ничего нельзя 
скрыть. Да, меня ждали съ большимъ нетери$вемъ, ру- 
чаюсь вамъ ВЪ этомъ. 

Легкое облачко пробфжало по лицу Бонасье, но такой 
легкое, что д’Артаньянъ не замфтиль его. 

— А теперь васъ вознаградятъ за наше прилежание? 
продолжаль торговець съ легкимь измнешемъ въ го- | 
лос$, на которое д’Артаньянъ обратилъ не больше вни- 
машя, какъ на минутное облачко, омрачившее передъ’ 
тфмъ лицо почтеннаго челов$ка. 

— Ага, вы притворяетесь добрякомъ! смфясь, замфтилъ, 
д’Артаньянъ. 

— НЪть, я сказаль это только для того, отвЪтилъ Бо- 
насье,—чтобы узнать, поздно ли вы вернетесь домой. 

— Но кь чему этотъ вопросъ, любезный хозяинъ? спро- 
силъ д’Артаньянъ,—развЪ вы намфрены меня дождаться? 

— НЪть, но посл$ моего ареста и случившагося у меня. 
воровства, я очень пугаюсь, когда, слышу, что отворяють, 
дверь, въ особенности ночью. Что-жъ дфлать.—Я совемЪ) 
не военный! 

— Ну, такъ не пугайтесь же, если я вернусь въ ча 
два, или три часа ночи. И если я даже вовсе не верна 
все-таки вы не пугайтесь. 
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На, этоть разъ Бонасье такъ поблфднЪфль, что д’Арта- 
ньянъ не могь не замфтить этого, и спросилъ, что съ 
НИМЪ. 

— Ничего, ничего. Съ тзхъ поръ какъ меня постигли 
несчастя, я подверженъ обморокамъ, которые случаются 
со мной вдругь, и теперь я вдругъ почувствоваль дрожь. 
Не обращайте на меня внимая. Вамъ только и заботы, 
что о своемъ счасти. 

— Въ такомь случа у меня много заботъ, потому что 
я счастливъ. 

— Не совс5мъ еще, погодите; вы сказали: сегодня ве- 
черомъ. 

— Такь что-жь Этоть вечеръ настанеть, надЪюсь! 
А можеть быть, вы его ждете съ тЪмъ же нетери5шемъ, 
какъ и я? Можетъ быть, сегодня вечеромъ г-жа Бонасье 
навестить своего супруга? 

— Г-жа Бонасье сегодня вечеромъ не свободна, важно 
отвфтилъ ея мужь;—она занята въ ЛуврЪ своей службой. 

— Т$мь хуже для васъ, любезный хозяинъ, тЪмъ хуже; 
когда я счастливъ, мнЪ хочется, чтобы вс были сча- 
стливы; но, повидимому, это невозможно. 

И молодой челов$къ удалился, хохоча, во все горло отъ 
шутки, понятной, какъ онъ думалъ, только ему одному. 

— ЭЖелаю вамъ хорошо повеселиться! отвфчалъ Бо- 
насье гробовымъ голосомъ: 

Но д’Артаньянъ уже былъ слишкомъ далеко, чтобы 
его услышать, да если бы и разслышалъ, въ томъ на- 
строеши духа, въ которомъ онъ быль, вфроятно, онъ и 
не замфтиль бы этого. 

Онъ направился въ отель г. де-Тревиля. 

Его посфщеше наканунЪ, какъ помнять, было очень 
коротко и онъ не успфль почти ничего объяснить. Онъ 
нашелъ г. де-Тревиля внф себя оть радости. Король и 
королева были въ высшей степени любезны съ нимъ на, 
балу. Правда, что кардиналъ ‘за то былъ очень угрюмъ. 

Въ часъ ночи онъ удалился съ бала подъ предлогомъ, 
что ему нездоровится, что же касается до ихъ величествъ, 
то’они вернулись въ Лувръ только въ 6 часовъ утра. 
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— А теперь, сказалъ г. де-Тревиль, понижая свой го- 
лосъ и вопросительнымъ взглядомъ осматривая всЪ углы 
комнаты, чтобы убЪдиться, что они въ самомъ дфлЪ были 
одни; теперь поговоримъ о васъ, молодой другь мой, 
такь какь очевидно, что ваше счастливое возвращене 
было отчасти причиной радости короля, триумфа коро-. 
левы и униженя его высокопреосвященства. Теперь вамъ 
слфдуеть сильно остерегаться. 

— Чего же мнф бояться, отвфчалъ д’Артаньянъ,—пока 
я буду имБть счасте пользоваться милостью ихъ вели- 
чествъ? 

— Всего, повфрьте мн. Кардиналь не такой человЪкъ, 
чтобы позабыть мистификацю, пока не сведеть счетовъ 
съ мистификаторомъ, а мистификаторомъ былъ, какъ 
мнф кажется, нЪюЙ знакомый мн$ гасконецьъ. 

— Думаете ли вы, что кардиналу такъ же все хорошо 
известно, какъ вамъ, и что онъ знаетъ, что это я былъ 
въ Лондон? р 

— Чорть возьми! вы были въ ЛондонЪ! Тажъ это изъ, 
Лондона вы привезли этотъ.чудный бриллантъ, который. 
блестить на вашемъ пальцф? Берегитесь, любезный д’Ар-. 
таньянъ, нехорошо принимать подарки отъ врага; ка- 
жется, на это даже есть каке-то латинсюе стихи... По- 
стойте, 

— Да, безъ сомнЪиЯя, отвЪчалъ д’Артаньянъ который, 
никогда не могъь себЪ вбить въ голову никакихъ пра- 
виль латинской грамматики и своимъ полнымъ невфже- 
ствомъ въ этомъ отношени приводиль въ отчаяше на- 
ставника;—да, безъ сомнфщя, должно быть, есть каюе ни- 
будь стихи. 

— Да, навЪрно есть, сказаль де-Тревиль, нЪеколько, 
знакомый съ литературой: де-Банефадъ говорилъ мн$ ихъЪ. 
когда-то... Постойте же.... Ахъ, воть они; з 

ь ....Праео Оапаоз еф опа, Ёегепфев. ИИ: 
означаеть: «не довЪряйтесь врагу, который дла 


ты подарки». 


в, ВЧ Этоть брилланть полученъ мною не отъ врага, 
4. 


питанъ, "о д’АртанЬЯнъ,—мнф дала его корол 
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— Королева! о, о! сказалъ де-Тревиль.—ДЪйствительно, 
это настоящий царсюй подарокъ, етоюций не меньше 
тысячи пистолей. Но черезъ кого же королева, передала 
вамъ этоть подарокъ? 

— Она сама мнЪ дала, его. 

— ГдЬ это? 

— Вь кабинет, рядомъ съ комнатой, гдф она пере- 
одфвалась. 

— Какь? 

— Она дала мнф поцфловать свою руку. 

— Вы поцфловали руку королевы! вскричаль де-Тре- 
виль, смотря на д’Артаньяна. 

— Ея величество сдфлала мнЪ честь удостоить меня 
этой милости. 

— И это вь присутствии свидфтелей? НеосторозияАя, 
трижды неосторожная! к 

— Нть, капитанъ, успокойтесь, никто этого не ви- 
дфль, сказаль д’Артаньянъ, и онъ разсказаль де- 
вилю, какъ это произошло. 

— О, женщины, женщины! вскричаль. старый сол- 
дать/—я ихь хорошо узнаю по ихъ романическимъ фан- 
тазямъ; все, что иметь видъ таинственности, ихъ оча- 
ровываеть; и такъ, вы видфли одну руку и больше ни- 
чего: вы встрЪтите королеву и можете не узнать ея; она 
можеть встрФтить васъ и не узнаетъ, кто вы, 

— НёЫтъ, но по этому брилланту..... сказаль молодой 
человЪкъ. 

— Слушайте, сказаль де-Тревиль, — хотите, я вамъ 
дамъ совфть, хоропий совфть, совфть друга? 

— Вы окажете мнф этимъ честь, капитанъ, сказалъ 
д’Артаньянъ. 

— Если такъ, отправляйтесь къ первому попавшемуся 
ювелиру и продайте ему брилманть за ту цфну, кото- 
рую онъ за него дасть; какимъ бы жидомъ онъ ни 
вы всегда получите за него 800 пистолей. У пи 
нфть имени, мой молодой человЪкъ, а этоть пер 
заключаеть въ себЪ нфчто ужасное, что можеть откр 
тайну того, кто его носить. 
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— Продать этотъ перстень! Перстень, подаренный мн 
моей королевой! Никогда! сказалъ д’Артаньянъ. 

— Такь поверните же его по крайней м5р$ камнемъ 
внутрь, бфдный глупець, потому что каждому хорошо 
извфетно, что гасконсый молодчикь не найдеть такой 
драгоцфнной безд$лушки въ ларчикЪ своей матери. 

— Такь вы думаете, что мн слфдуеть чего нибудь 
опасаться? спросилъ д’Артаньянъ. 

— То есть я скажу вамъ, молодой человфкъ, что тоть, 
кто засыпаеть на минЪ, фитиль которой уже зажженъ, 
долженъ считать себя внф опасности въ сравненши съ 
вами. 

— Чортъ возьми! сказалъ д’Артаньянъ, котораго увЪ- 
ренный тонъ де-Тревиля началъ сильно безпокоить;— 
чорть возьми! но что же надо дфлать? 

— Быть осторожнымъ во всемь и прежде всего. Кар- 
диналь обладаеть отличною памятью и длинными ру- 
ками. Повфрьте мнЪ, онъ съ в сыграеть какую ни- 
будь штуку. ь 

— Но какую? 

— Я почемъ знаю; развз не къ его услугамъ ве 
хитрости демона? Самое меньшее, что можеть быть съ 
вами, это то, что васъ арестують. 

— Какы РазвЪ посм5ють арестовать человфка, 607 
стоящаго на, службЪ его величества? 

— Чорть возьми! Не поцеремонились же съ АЖ 
Во всякомъ случаф, молодой человфкъ, покфрьте мнЪ, 
какъ человЪку, который тридцаль лЪть находится при 
дворЪ: не будьте безнечны, полагаясь на вашу непри- 
косновенность, или вы погибли; скорфе, напротивъ/—я 
совфтую вамъ, — всюду ищите враговъ. Если будуть 
искать съ вами ссоры, избфгайте этого, будь это хоть 
ребенокъ десяти лфть; если на васъ нападуть ночью или! 
ь, отступайте безъ всякаго стыда; будете проходить! 
ъь мостъ, щупайте каждую доску, изъ опасешя, чтобы! 
я нибудь доска не провалилась подъ ногой; если. 
пойдете мимо строющагося дома, смотрите вверхъ, изЪ. 


досто ти, чтобы вамъ не упалъь на голову ка- 
| я 
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мень; если вы возвращаетесь поздно, пусть васъ сопро-` 
вождаетъ слуга и чтобы этоть слуга былъ вооруженъ, 
и, къ тому же, необходимо еще, чтобы вы были въ немъ 
вполн$ увфрены. Не довфряйтесь никому на свЪтЪ, ни 
другу, ни брату, ни любовницЪ, въ особенности любовниц$. 

Д’Артаньянъ покрасн$лъ. 

— ЛюбовницЪ, машинально повторилъ онъ,—но отчего 
не довЪфрять больше ей, чЪмъ кому либо другому? 

— Потому что любовница—одно изъ самыхъ любимыхъ 
и дЬйствительныхъ средствъ кардинала; женщина про- 
дасть васъ за десять пистолей. Помните вы Далилу? 
Читали вы когда нибудь Священное Писан!е? 

Д’Артаньянъ вспомниль о свиданш, назначенномъ въ 
тоть самый вечеръ г-жею Бонасье, но мы должны ска- 
зать въ похвалу нашему герою, что дурное мнфше, ко- 
торое де-Тревиль имфль вообще о вс$хь женщинахъ, 
не внушило ему ни мальйшаго подозрЪя относительно 
его хорошенькой хозяйки. 

— Кстати, спросиль де-Тревиль, — что сдфлалось съ 
вашими тремя товарищами? 

— Я только что хотфлъ спросить у васъ, не получили 
ли вы какого нибудь извЪетя о нихъ. 

— Никакого. 

— Я оставиль ихъ по дорог$: Портоса въ Шантильи— 
его вызвали на дуэль; Арамиса въ КревкёрЪ съ пулей 
въ плечф и Атоса въ АмьенЪ, обвиненнаго въ изготовле- 
ни фальшивой монеты. 

— Воть видите! сказалъ де-Тревиль, а какъ же вамъ 
удалось ускользнуть? ‹ 

‚ — Чудомъ, капитанъ, долженъ сознаться; я получилъ 
ударъ шпаги въ грудь и пригвоздиль графа | де-Варда 
точно бабочку къ стфнЪ на краю дороги въ Кале. 

— Этого еще недоставало! Де-Варда, человЪка пре- 
даннаго кардиналу, двоюроднаго брата Рошфо 
шайте, милый другъ, мн$ пришла въ голову мыс 

— Говорите, капитанъ. 

— На вашемъ м$стЪ я бы поступилъ иначе. 


— Какъь именно? с 
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— Въ то время, какъ его’ высокопреосвященство ве- 
лЬль бы меня искать въ Париж, я бы потихоньку, безъ. 
всякаго шума, повернулъ по дорог’ въ Пикардю и по- 
Ъхаль бы узнать, что сталось съ тремя моими това- 
рищами. Чортъ возьми! они вполнЪ заслуживаютьъ этого 
внимая съ вашей стороны. 

— Добрый совфтъ, капитанъ, завтра я пофду. 

— Завтра! но почему же не сегодня вечеромъ? 

— Сегодня, капитанъ, меня удерживаеть въ Париж 
очень важное дЪло. ] 

— Ахь, молодой человЪфкъ, молодой человЪкъ! Какая 
нибудь любовная интрижка. Повторяю вамъ, берегитесь,— 
женщина, погубила, насъ вс$хъ безъ исключевя, она, же 
и снова погубить насъ всфхъ. ПослБдуйте моему совЪту, 
узжайте сегодня вечеромъ. } 

— Невозможно, капитанъ. 

— Значитъ, вы дали слово? _ 

— Да, капитанъ. :| 

— Это другое дфло; но обфщайте мнф, что если васъ. 
не убьютъ сегодня ночью, то завтра вы у$дете. ь 

— ОбЪщаю. 

— Не нужно ли вамъ денегъ? } 

— У меня ещеесть 50 пистолей. Думаю, что мн этого 
хватитъ. 

'— А вашимъ товарищамъ? 

— Я думаю, что’и у нихъ н$ть въ нихъ недостатка. Мы 
выЪхали изъ Парижа, имфя не по 75 пистолей въ 
карманЪ: 

— Увижу я еще васъ передъ вашимъ отъфздомъ? ^ 

— Не думаю, капитанъ, разв$ случится еще что ни- 
будь новое. . 
^ — Въ такомъ случа, добраго пути, ` 

— Благодарю, капитанъ. | 
ньянь простился съ де-Тревилемъ, тронутый! 
мъ когданибудь, отеческой заботой де-Тревиля! 
мушкетерамъ. Онъ зашелъ по очереди къ Атосу, 
су и Арамису; ни одинъ изъ нихъ не возвращался. 
>. 
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Слугъ тоже не было и онъ не имль возможности полу- 
чить кая ‘либо’ свфдЪшя о тфхъ; или о другихъ. 

Проходя мимо гвардейскихъ казармъ, онъ заглянулъ 
въ конюшню; изъ четырехъ три лошади уже были тамъ. 
Плянше, въ высшей степени изумленный, чистилъ ихъ 
скребницей ‘и двЪ изъ нихъ уже были совсфмъ вычи- 
щены. 

— Ахьъ, баринъ, сказаль Плянше, увидя д’Артаньяна,— 
какъ я радъ, что вижу васъ! 

— Почему это, Плянше? спросиль молодой человЪфкъ. 

— Довфряете ли вы нашему хозяину, Бонасье? 

— Я? Нисколько; 

— Какъ вы хорошо дфлаете, баринъ. 

— Но почему ты меня спрашиваешь объ этомъ? 

— А потому, что въ то время, какъ вы говорили съ 
нимъ,—отнюдь не подслушивая васъ,;—я слфдиль за вами 
и замЪтилъ, баринъ; какь онъ два или ‘три раза изм$- 
нился въ лицф. 

— Воть какы . 

— Баринъ не замфтилъ этого, занятый только что полу- 
ченнымъ имъ письмомъ, ая, напротивъ; странный спо- 
собъ, какимъ это письмо попало къ намъь въ домъ, за- 
ставилъ меня держаться’ на-сторожф ‘и я’ не упустиль 
изъ виду ни малЪйшаго измЪнешя въ ‘его’ лиц$. 

— И ты вывелъ заключение? . 

— Что наить хозяинъ измЪфнникъ. 

— Право? 

— Тёмъ болфе; что какъ только вы, сударь; оставили 
его и скрылись за, ‘угломъ улицы, Бонасье тотчасъь же 
взялъ шляпу, заперъ дверь и пустился. бЪгомъ въ про- 
тивоположную улицу. 

— Лйствительно, ты правъ, Плянше, все это ‘кажется 
мнЪ очень подозрительнымь, и будь покоенъ, мы не за- 
платимъ ему за’квартиру безъ того, чтобы все 
объяснилось точно и ясно. 

— Вы шутите, баринъ, но сами увидите. 

— Что длаль, Плянше;—чему быть, того не мино 


- Такъ вы не отказываетесь отъ вечерней прогулки? а 


#5: 
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— Совефмъ напротивъ, Плянше; чфмъ больше я буду 
сердиться на Бонасье, тфмъ сильнфе мнЪ хочется от- 
правиться на свидаше, назначенное мнф письмомъ, ко- 
торое тебя такъ безпокоитъ. 

— Въ такомъ случа$, если это окончательное ваше рЪ- 
шенге... 

— Непоколебимое, мой другъ; и такъ, въ девять ча- 
совъ будь готовь и жди меня здфсь, въ казармахъ, я 
приду за тобой. 

Плянше, убфдившись, что нЪть никакой надежды зал 
ставить своего барина отказаться отъ его намфрешя, глу- 
боко вздохнуль и принялся за чистку третьей лошади. 

Д’Артаньянь быль въ сущности малый очень благо- 
разумный: вмЪето того, чтобы вернуться домой, онъ по- 
шелъ обфдать къ тому священнику-гасконцу, который въ 
минуту полнаго безденежья угостилъ его и трехъ его 
товарищей за завтракомъ шоколадомъ. 


ХхХГУ. 


Павильонъ. 


ие, РА 


„Въ девять часовъ д’Артаньянъ быль въ твардейскихь 
казармахъ; онъ нашель Плянше въ полномъ воор | 
ни. Четвертая лошадь тоже была доставлена. Плян 
быль вооруженъ мушкетомъ и пистолетомъ. 

На д’Артаньян$ была шпага, а за, поясъ онъ заткнуль 
два. пистолета; затЪмъ оба сли на лощадей и выфхали 
безъ шуму. Ночь была темная и никто не видфлъ, кав ь 
они уфхали. Плянше пофхалъ слЪдомъ за господиномь 
и Ъхаль въ десяти шагахъ позади него. т 

Д’Артаньянъ миновалъ набережныя, выфхалъ черезъ во- 
рота Конференщи и пофхаль по дорог, ведушей вт 
Сещь-Клу, который въ то время была много красив$е 
чмЪъ теперь. га 

**`Вее’ время, пока $хали городомъ, Плянше сохраня ть 
ибчтительное разстояше, которое онъ себЪ опредЪли 
№ но какъ только дорога начала дфлаться болфе пустыиз 
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ною и еще боле стемнфло, онъ понемногу сталь со- 
кражать это. разстояше, такъ что когдаони въфхали въ 
Булонск лфеъ, онъ, вполнЪ естественно, очутился ря- 
домъ съ своимъ господиномъ. И дЪйствительно, нельзя 
не сознаться, что шелесть большихъ. деревьевъ ‘и отра- 
жене въ темномъ л$су луннаго, свфта сильно тревожили 
его. Д’Артаньянъ замфтилъ, что съ его св происхо- 
дить что-то необыкновенное. 

— Плянше, что съ тобой? спросиль онъ, } 

— Не находите ли вы, баринъ, что лЪса имЪфють сход- 
ство съ храмами? 

— Почему, Планше?. 

— Да потому, что и въ Би и въ другихъ не говорять 
громко. 

— Но отчего. же. ты не еавни громко? зы ты 
трусишь? . 

— Да, баринъ, я опасаюсь, что насъ услышать. 

— Опасаешься, что насъ: услышать! А между т6мъ 
въ нашемь разговор нЪтъь ничего безнравственнаго, лю- 
безный. Планше, и едва ли кто найдетъ, въ чемъ бы насъ 
можно было упрекнуть. 

— Ахь, баринъ, сказалъ Плянше, Е неь кь бо- 
лфе всего занимающей его мыели,—сколько у этого Бо- 
насье‚ чего-то скрытнаго въ бровяхъ и непрятнаго въ 
движешяхъ губъ. 

— Кто же. заставляеть тебя думать объ этомъ Бонасье! 

— Думають, сударь, о томъ,.о чемъ думается, а не о 
томъ, о чемъ хочется думать. 

-— Это потому, что ты трусъ,. Плянше. 
‚ — Баринъ, не емфшивайте осторожность съ трусостью; 
осторожноеть — добродтель. 

— А ты, небось, добродЪтеленъ, Плянше? Не такъ ли? 

— Смотрите, баринъ, кажется, тамъ блестить. дуло 
мушкета?.Не нагнуть ли намъ головы? № 
`'— Въ самомъ дЪлЪ, прошенталь д’Артаньянъ, вспомни- 
ВПИЙ о наставлешяхъ де-Тревиля: эта скотина КОНЧИТВ 
_ТЬмъ, что налугаеть и. меня. НИ 


_И онь пустиль лошадь рысью.` 
ТРИ МУШКЕТЕРА. 1. 19 
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Плянше, точно тЪнь, послфдовалъ за своимъ господи- 
‘номъ и продолжалъ рысью же Фхать съ нимъ рядомъ. 

— РазвЪ мы будемъ такъ Ъхать цфлую ночь, баринъ? 
спросиль онь. 

— НФть, Плянше, ты уже прЕБхалъ. 

— Какь я прЁБхалъ? А вы, баринъ? 

— Я?—я еще сд$лаю н$сколько шаговъ дальше. 

— И вы, баринъ, оставляете меня одного? 

— Ты боишься, Плянше? 

— Н$ть, но я только замфчу вамь, о что ночь 
будетъ очень холодная, и что отъ ночного свЪжаго воздуха, 
можно схватить ревматизмъ, а слуга съ ревматизмомь— 
плохой слуга, въ оеобенности для такого живого, весе- 
лаго господина, какъ вы. 

— Ну, что же, если теб холодно, Плянше, поди въ 
одинъ изъ тЪхъ кабаковъ, которые ты тамъ видишь, и 
жди меня завтра въ шесть часовъ у дверей. 

— Благодарю васъ, баринь, — я и пофль, и выпилъ 
на экю, который вы мнф дали сегодня утромъ, такъ что 
у меня не осталось ни одного подлаго гроша на тоть 
случай, если мн сдЪлается холодно. 

— Воть тебЪ полъ-пистоля до завтра. 

Д’Артаньянъ спрыгнулъ съ лошади, бросилъ поводья 
на руки Плянше и быстро удалился, завернувшись въ 
плащь. 

— Боже мой, какъ мнЪ холодно! вскричаль Плянше, 
какъ только потерялъь изъ виду барина и, торопясь со- 
грЪться, онь поспфшилъ поскорЪ$е постучаться въ дверь, 
домика, украшеннаговс$ миатрибутами городского кабака. 

‚ Между тБмъ д’Артаньянъ продолжалъ свой путь по 
проселочной дорог$ и дошелъ уже до Сенъ-Клу, но вместо. 
того, чтобъ идти по большой дорог, онъ обошелъ замокъ, | 
достигь одного очень отдаленнаго переулка, и векорЪ очу-| 
тился напротивъ указаннаго въ запискЪ павильона. Съ. 
одной стороны этого переулка тянулась болышая стфна, 
на; углу которой находился павильонъ, а съ другой — 
изгородь, заацищавшая оть прохожихъ маленьюий садикъ,. 
въ глубин котораго была жалкая хижина. 
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Д’Артаньянъ пришелъ на, мфсто свидания, и такъ какъ 
ему не было сказано, чтобы онъ какимъ нибудь сигна- 
ломъ далъ знать о своемъ присутстыши, то онь и сталь 
ждать. : 

Не слышно было ни малфйшаго шума; можно было по- 
думаль, что ‘находишься за сто миль оть столицы. Д’Ар- 
таньянъ приелонился къ изгороди, предварительно огля- 
нувшись кругомъ. Позади изгороди сада и хижины гу- 
стой туманъ окутывалъ своими складками это необъятное 
пространетво, въ которомъ покоится Парижъ, зяющая 
бездна, въ которой блестБло н$фсколько свфтлыхь то- 
чекъ, зловфщихъ звЪфздъ этого ада. 

Но для д’Артаньяна все принимало счастливый видъ, 
всякая мысль улыбалась ему, всякая темнота, казалась 
прозрачной. Наступилъ часъ свидашя. И дЪйствительно, 
черезъ нфсколько минуть на балинЪ Сенъ-Клу медленно 
раздались десять громкихъ ударовъ. Было что-то мрачное 
въ звукЪ этого бронзоваго колокола, который точно пла- 
калъ среди ночи. Но каждый изъ этихъ ударовъ, соста- 
вляющихъ частичку ожидаемаго часа, гармонически от- 
зывалея въ сердц$ молодого человЪка. Глаза его были 
устремлены на маленьюй павильонъ, находивцийся на 
углу стБны и вс$ окна котораго были закрыты ставнями 
исключая одного въ первомь этаж. Черезъ это окно про- 
никалъ мягюй свЪть, серебривиий дрожалще листья двухъ 
или трехъ липъ, растущихъ и сгруппировавшихся внЪ 
парка. Очевидно, что позади этого маленькаго окошечка, 
такъ привЪтливо освфщеннаго, его ждала хорошенькая 
Бонасье. 

Убаюканный этою сладкой мечтою, д’Артаньянъ съ 
своей стороны безъ всякаго нетери$вя прождалъ еще 
полчаса, устремивъ глаза, на это маленькое прелестное 
жилище, гдф можно было видфть часть его потолка съ 
позолоченной рфзной отдфльной, доказывавшей изяще- 
ство и остальной внутренности павильона. 

На башнЪ Сенъ-Клу пробило половина одиннадцатаго. 

На этотъ разъ, самъ не понимая почему, у д’Артаньяна, 
пробфжала дрожь по жиламъ. Можеть быть его началъ 

< | 19* 
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пронимать холодъ и чисто физическое ощущене онъ при- 
нималъ за нравственное. впечатлЪ не. Затфмъ ему при- 
ила мысль, что онъ, можеть быть, не такъ прочиталъь 
и что свидаше назначено только въ одиннадцать часовъ. 

„Онъ подошелъ къ:окну; сталь тамъ, куда падалъ изъ 
окна свЪфть, вынулъ изъ кармана письмо и перечелъ его; | 
ошибки небыло; свидане было назначено именно въ.де- 
сять: часовъ. 

Онъ’‘занялъ свое. прежнее то начиная трезодзиться 
и этимъ молчашемъ, и этимъ одиночествомъ. 

‹‚’Пробило! одиннадцать. часовъ.. пы 

Д’Артаньянъ началъ серьезно. бояться, не случилось д ли 
чего: нибудь ‘еъ т-жей.Бонасье. , } 

°Онъ три раза ударфилъ въ’ ладоши, обыкновенный еи- 
гналъ влюбленных; но. ему никто не отвфтилъ, даже эхо. 
’ Тогдаонъ съ’н$которой досадой подумальъ, что, можеть 
быть, молодая женщина ‘заснула; дожидаясь: его.‘ › 

Онъ подошелъ къ’стЪнф ‘и сдфлалъ’ попытку‘ влЪзть 
на; нее, но стфна/ была, только что’ оштукатурена. и д’Ар- 
таньянъ вернулся, 'безполезно поломавши себЪ ‘ногти. 
’Въ эту минуту ‘онъ увидЪлъ деревья, листья которыхь 
продолжали серебриться отъ падающаго на нихъ свфта, 
и такъ какъ вфтви одного ‘изъ нихъ! выступали ‘на/‘до- 
рогу, то онъ и заключиль, что, взобравшись на’ихъ’се- 
редину, онъ могь ‘бы взглядомъ ны во и. 
ность павильона. 

Съ деревомъ’ сладить было: легче; къ ‘тому же, : дАр- 
таньяну было не болфе двадцати лфтъ; а потому, слф- 
довательно, онъ еще помниль свои школьныя! похо- 
жденя. Въ‘одну минуту онъ взобрался“на нихъ’и черезъ 
освфщенныя окна, устремилъ глаза во да па- 
вильона. г и 
-Д’Артаньянъ увидЗлъ странное! явлеше, заставившее 
его ‘задрожать съ ногь до головы: мягюЙ, ровный свЪтЪ 
лампы освЪщалъ картину  страшнаго безпорядка: одно 
оконное стекло было разбито, дверь выломана; и, на, по- 
ловину сломанная;, висфла, на, пегляхъ; столъ, на кото- 
ромъ, очевидно, былъ приготовленъ великолфпный ужин, 
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валялся на полу; разбитыя бутылки, раздавленные фрукты 
покрывали паркетный поль; все доказывало, что. въ этой 
комнат происходила жестокая, отчаянная борьба; д’Ар- 
таньяну показалось даже, что посреди этого страннаго 
безпорядка. были клочки одежды, а на скатерти и на за- 
навЪскахъ кровяныя пятна. 

Онъ поспфшиль слфзть съ дерева, съ стралинымъ 6б1е- 
немъ сердца; ему хот$лось видФть, не. найдется ли дру- 
гихъ слБдовь насиля. 

Слабый, мягый свЪть продолжалъ мерцать среди ноч- 
ной тишины; д’Артаньянъ замфтилъ тогда, то, чего не за- 
м5чаль прежде, такъ какъ ничто не побуждало его обра- 
тить на это внимаше, а именно, что на землЪ, мфстами 
утоптанной, м$стами изрытой, виднфлись смфшанные 
сл$ды человфческихъ ногь и лошадиныхъ копыть. И 
кромЪ того, колеса кареты, повидимому пр!Бхавшей изъ 
Парижа, образовали въ рыхлой землЪ глубокую колею, 
которая не шла дальше павильона, и заворачивалась 
обратно къ Парижу. 

Наконець, продолжая свои изольдоваНя, д’Артаньянъ 
нашелъ около стфны разорванную женскую перчатку. 
Впрочемъ, эта, перчатка во воЪхъ тЬхъ м5стахъ, гдЪ она 
не коснулась грязной земли, была безупречной чистоты 
и свЪжести. Эта была одна изъ тхъ раздушенныхъ пер- 
чатокъ, которыя любовники такъ любятъ срывать съ хо- 
рошенькой руки. 

По мЪрЪ того какъ д’Артаньянъ продолжалъ свои из- 
слЪфдованя, его лобъ все боле и боле покрывался хо- 
лоднымъ, обильнымъ потомъ, сердце сжималось ужасной 
тоской, дыхане сдфлалось прерывистомъ, а между тЪмъ, 
чтобы успокоить себя, онъ говорилъ, что, можетъ быть; 
этоть павильонъ не имфеть ничего общаго съ г-жей Бо- 
насье, что молодая женщина, назначила, ему свидане пе- 
редъ павильономъ, а не въ самомъ павильонф; что ее 
могла задержать въ Париж служба, можеть быть даже 
ревность мужа. 

Но какъ стфна, пробитая брешью, всЪ эти размышле- 
ня были разрушены, уничтожены чувствомъ душевной 
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‚печали, которая въ н5которыхъ случаяхъ овладфваетъ 
всфмъ нашимъ существомъ и громко говоритъ и во всемъ 
указываеть намъ, что насъ ожидаетъ большое несчает!е 

Тогда д’Артаньянъ точно обезумБлъ: онъ побфжалъ н. 
большую дорогу, пошелъ тфмъ же пуземъ, какимъ при- 
шелъ раньше, дошелъ до парома и сталъ разспрашивать 
перевозчика. 

Около семи часовъ вечера перевозчикъ перевезъ на 
паром женщину, закутанную въ черный плашь, кото- 
рая, повидимому, очень старалась не быть узнанной, но 
именно вслфдетые принятыхъ ею предосторожностей пе- 
ревозчикъ обратилъ на нее большое внимане и замЪтилъ, 
что женщина’ была и молода, и красива. 

Въ то время, какъ и теперь, масса молодыхъ и хоро- 
шенькихъ женщинъ прЁ#зжала въ Сенъ-Клу и всф онЪ 
очень заботились о томъ, чтобы ихъ не видфли и не 
узнали, а между тфмъ д’Артаньянъ не сомнфвался болЪе 
ни одной минуты, что женщина, которую замтилъ пе- 
ревозчикъ, была именно г-жа, Бонасье. 

Д’Артаньянъ воспользовался свЪтомъ лампы, освЪщав- 
шей хижину перевозчика, чтобы еще разъ перечесть за- 
писочку г-жи Бонасье и удостовфриться, что онъ не 
ошибся, что свидаше точно было назначено въ Сенъ-Клу, 
а не гд$ нибудь въ другомь мфетЪ, напротивъ пави- 
льона д’Эстре, а не въ другой улиц$. 

Все клонилось къ тому, чтобы доказать `дАртаньяну, 
что предчувстья его не обманывали и что случилось 
большое несчаслче. 

Онъ вернулся къ замку бЪгомъ; ему казалось, что въ 
его отсутетые въ павильон, можетъ быть, случилось что 
нибудь новое и что онъ получить тамъ н$которыя свЪ- 
дЪвя, 

Переулокъ оставался также пустъ и тотъь же самый 
ровный, мягк свфть проливался изъ оконъ. 

Д’Артаньяну пришло тогда на умъ, что эта н$мая, сл: 
пая развалина, безъ сомнЪвшя, все вид$ла, и можеть быть 
сообщить ‘ему что ‘нибудь. 

‹ Калитка въ забор была, заперта, но онъ перескочиль 
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черезъ изгородь и, не смотря на лай цфиной собаки, при- 
близился къ хижинф. При его первыхъ ударахъ, когда 
онъ постучался, никто не отвЪтиль. Гробовое молчаше 
царствовало въ хижинЪ, какъ и въ павильонЪ, но такъ 
какъ эта хижина была его посл$дней надеждой, онъ на- 
стойчиво продолжалъ стучать. 

ВекорЪ ему послышался внутри легюй, робый голосъ, 
который, казалось, боялся самъ, что его услышать. 

Тогда д’Артаньянъ пересталъь стучать и началъ про- 
сить отворить ему дверь голосомъ, выражающимъ столько 
тревоги, ужаса. и ласковой мольбы, что онъ могъ бы успо- 
коить самаго трусливаго. Наконецъ, старая, полусгнив- 
шая ставня отворилась или, скорЪе, проткрылаь, и тот- 
чаеъ же снова закрылась, какъ только свЪть крошечной 
жалкой лампы, горфвшей въ одномъ углу, освфтилъ пе- 
ревязь, эфесъ шпаги и рукоятки пистолетовъ д’Артаньяна. 
ТБмъ не менфе, какь ни было быстро это движеше, д’Ар. 
таньянъ успфлъ увидфть мелькомъ голову старика. 

— Ради Бога! сказалъ онъ,—выслушайте меня: я жду 
одно лицо, которое не пришло, и я умираю отъ безпокой- 
ства. Не случилось ли какого нибудь несчастя въ окреет- 
ностяхь? Скажите, 

Окно медленно открылось и то же самое лицо показа- 
лось снова; только на этоть разъ оно было еще блЪдн$е. 
Д’Артаньянъ откровенно разсказалъ свою исторю, не на- 
зывая никого. Онъ сказалъ, что у него было назначено 
свидаше съ молодой женщиной передъ этимъ павильо- 
номЪ и Что, видя, что она не приходитъ, онъ влфзъ на 
липу и при свЪтБ лампы увидфлъ весь безпорядокъ, 
царивиий въ комнат. 

_ Старикъ внимательно слушалъ его и кивалъ головой 
въ подверждеше того, что все было именно такъ; а зал 
тЪмъ, когда д’Артаньянъ кончилъ, онъ покачалъ головой 
съ такимъ видомъ, который не предвЪфщалъ ничего хоро- 
шаго. , 

— Что вы хотите сказать? вскричалъ д’Артаньянъ.— 
Ради Бога, скажите, объяснитесь! 

— О, сударь! ‘не спрашивайте меня ни о чемъ, потому 
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что если`явамъ разскажу то, что я видфль, навЪрно 
мн$ оть этого будеть мало хорошахо. 

— Такъ, значить, вы видфли что нибудь? Въ такомъ 
случаЪ,; ради Бога, продолжалъ онъ,бросаяему пистоль;— 
скажите, что вы видФли, и даю вамъ слово дноряииев, 
что у меня не вырвется ни одного слова. 

Старикъ, видимо, боролся; но онъ видфлъ столько ис- 
кренности и печали на лицф д’Артаньяна, что сдБлалъ 
ему знакъ молчать и сказалъ вполголоса; 

— Было приблизительно чаббвъ девять, когда я услы- 
шалъ какой-то шумъ на; улиц$ и захотфлъ узнать, что бы 
это могло означать; когда я подошелъ къ калитк$, я за- 
мЪфтилъ, что вь нее пытались войти; Такъ какъ я чело- 
вЪкь б$дный и не боюсь быть обокраденнымъ, то я и 
открылъ калитку и въ нЪсколькихъ шагахъ оть нея уви- 
дфль трехъ мужчинъ. Въ.тфни, поодаль, стояла запря- 
женная карета и верховыя лошади. Эти лошади, очеви- 
дно, принадлежали тремъ мужчинамъ, одфтымъ всадни- 
ками. 

«— А, добрые господа: мои! сказалъ я,—что вамъ угодно? 

«— НавЪрно у тебя есть лБетница? сказалъ тотъ изъ 
нихъ, который казался начальникомъ отряда. | 

«— Да, сударь; уменя есть лЪстница, съ помощью’ ко- 
торой я снимаю фрукты. 

«— Одолжди ее намъ и уходи прочь. Воть’ тебф экю 
зато, что мы тебя побезпокоили. Помни только, что если 
ты скажешь хоть одно слово изъ того, что ты увидишь и 
услышишь—(я увфренъ; что какъ бы мы теб ни угрожали, 
ты все-таки подглядишь и подслушаешь)—ты погибъ. 

«Съ этими словами онъ бросилъ мн$ экю, который я 
поднялъ, а онъ взялъь мою лфетницу. И въ самомъ дЪлф, 
заперевши за ними калитку, я сдфлалъь видъ, что вер- 
нулся кь себЪ домой, но я тотчасъ же опять вышелъ 
задней дверью и пробрался къ кусту бузины, изъ-за кото-_ 
раго я могь все видфть, не будучи замфченнымъ. Тро: 
мужчинъ, отдавъ приказавше подвезти карету безъ вся- 
каго шума, вытащили оттуда маленькаго человЪчка, тол- 
стаго, коротенькаго, съ проефдью, плохо одфтаго во что- 








297 





то темное, который съ осторожностью поднялся ‘по лЪст- 
ницЪ, сердито посмотр$ль ‘во внутренность ‘комнаты, 
сошелъ на, цыпочкахъ внизъ и прошепталъ вполголоса: 

«— Это она! - : 

«Тотчасъ же тотъ, который говорилъ со мной, подошелъ 
къ двери павильона, отперъ ее ключемъ; который былъ 
у него, снова заперъ за собой дверь и исчезъ; въ это са- 
мое время двое другихъ забрались на; лЪетницу. Малень- 
к старичокъ стоялъ у дверцы кареты, кучеръ сдержи- 
валъ лошадей, а другой слуга, держалъ верховыхъ. 

«Вдругъ въ павильон$ раздались стралиные крики, къ 
окну подбЪжала женщина и открыла его, точно желая 
въ него броситься, но какъ только она увидфла двухъ 
мужчинъ, она отскочила назадъ, а. они оба, бросились за 
ней въ комнату. 

«ПослЪ этого я боле ничего не видфлъ, но слышаль 
шумъ, какъ будто бы ломали мебель. Женщина кри- 
чала и звала на, помощь, но вскор$ эти крики затихли; 
трое мужчинъ подошли къ окну, неся на рукахъ жен- 
щину; двое изъ нихъ сошли по л$стниц$ и перенесли ее 
въ карету, куда за ней вошелъ маленький старичокъ. Тотъ, 
который оставалея въ павильон, заперъ окно, минуту 
спустя вышелъ черезъ дверь и удостовфрился, что жен- 
щина была дЪйствительно въ карет. Двое его товари- 
щей дожидали его уже сидя на лошадяхъ, онъ въ свою 
очередь вскочилъ въ сфдло; слуга занялъ свое мфето 
около кучера и карета быстро помчалась, конвоируемая 
тремя всадниками, и все было кончено. Съ этой минуты 
я ничего болЪе не видЪфлъ и не слышалъь». 

Д’Артаньянъ, подъ вляшемь этой ужасной новости, 
стояль неподвижень и н$фмъ, между тБмь какъ всЪ 
муки гнЪва и ревности терзали и клокотали въ его сердцф. 

‚— Но, мой господинъ, сказалъь старикъ, на котораго 
это н$мое отчаянве, конечно, производило больше впе- 
чатлфвя, чфмъ могли бы это сдфлать крики и слезы; не 
отчаявайтесь же такъ: они вЪдь не убили ея, а это главное. 

— Не знаете‘ли вы хоть приблизительно, спросилъ 
Д’Артаньянъ,—кто руководилъ этой адской экспедищей? 
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— Я его не знаю. 

— Но вы говорили съ нимъ, вы могли его видфть? 

— А, такь вы хотиив; чтобы я его описалъ? 

—- Да. . 

— Высокаго роста, 8 бинна, съ черными усами 
и глазами, по наружности дворянинъ. 

— Такь и есть, векричаль д’Артаньянъ; — опять онъ, 
всегда оны Кажется, это мой злой генй. А другой? 

— Который? 9 

— Маленький. 

— 0! этоть не изъ вельможъ, ручаюсь въ этомъ; къ 
тому же, у него не было шпаги и друпе обращались съ 
нимъ безъ всякаго уваженя. 

— Какой нибудь слуга, прошепталъ д’Артаньянъ.— 
Ахъ, бЪдная женщина! бфдная женщина! Что они съ ней 
сдфлали?! ы 

— Вы обЪфщали мн$ сохранить эту тайну, сказалъ ста- 
рикъ. 

— И я повторяю вамъ мое обфщане, будьте покойны, 
я дворянинъ. У дворянина нфтъ ничего дороже его слова. 
и я вамъ даль его. 

Л’Артаньянъ съ сокрушеннымъ сердцемъ направился 
къ парому. То ему не вЪрилось, что это была, г-жа Бо- 
‘насье, и онъ надфялся увидфться съ ней на сл5дующий 
день въ ЛуврЪ, то онъ боялся, не имфла ли она интригу съ 
кЪмь другимъ инеэтотьли ревнивецъ подкараулилъипохи- 
тилъ ее. Онъ колебался, мучился, приходилъ въ отчаяше. 

— О, еслибъ со мной были мои друзья! вскричалъ онъ,— 
У меня была бы по крайней мЪр$Ъ надежда, найти ее, но 
кто знаетъ, что случилось съ ними самими. 

Было около полуночи; надобно было найти Плянше. 
Д’Артаньянъ велфлъ открывать себф по дорог всЪ ка- 
баки, гдЪ только онъ замфчалъ хоть малЪйпий свЪтъ; 
ни въ одномъ изъ нихъ онъ не нашелъ Плянше. Подойдя 
къ шестому, онъ вспомнилъ, что всЪ его поиски были 
совершенно неосновательны. Д’Артаньянъ назначилъ сво- 
ему слуг свидаше въ 6 часовъ утра, и гдЪ бы онъ ни 
быль, онъ имЪль на то полное право. 
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Къ тому же, молодому человЪку пришла, въ голову мысль, 
что, оставаясь въ окрестностяхъ того мЪета, гдЪ случи- 
лось происшестве, ему, можеть быть, удастся получить 
н$которыя разъясневя этого таинственнаго дфла. И такъ, 
придя въ шестой кабакъ, какь мы сказали, д’Артаньянъ 
остановился, спросилъ бутылку самаго лучшаго вина, 
выбралъ самый темный уголъ у стола, облокотился и рЪ- 
шился въ такомъ положеши дождаться утра; но и на 
этоть ‘разъ надежда, его опять была, обманута, и хотя онъ 
насторожилъ уши и слушаль съ полнымъ внимашемъ, 
но, кромЪ брани, глупыхъ шутокъ и ругательствъ, кото- 
рыми обмфнивались между собою работники, слуги и 
извозчики, составляюцще почтенное общество, въ кото- 
ромъ онъ находился, онъ не услышалъ ничего такого, 
что могло бы его навести на сл$дъ бфдной похищенной 
женщины. Поневол$ онъ долженъ быль, выпивъ отъ 
бездфлья и чтобы не возбудить подозр$нй, бутылку 
вина, поискать себЪ въ углу, по возможности, болЪе или 
менфе удобное положеше и худо ли, хорошю ли заснуть. 
Д’Артаньяну, какь уже помнять, было ‘всего 20 лЪть и 
въ эти годы сонъ имфеть тая неотъемлемыя права, ко- 
торыя настоятельно предъявляеть даже и въ тая ми-. 
нуты, когда человЪку очень тяжело. 

Около 6 часовъ утра д’Артаньянъ проснулся съ тёмъ 
непрятнымъ, тяжелымъ чувствомъ, которое обыкновенно 
бываеть послЪ дурно проведенной ночи. Его туалетъ не 
потребовалъ много времени; онъ ощупаль себя, чтобы 
узнать, не воспользовались ли его сномъ, чтобы обокрасть 
его, и, найдя свой британтовый перстень на иальцФ, ко- 
шелекъ въ карман$ и пистолеты за поясомъ, онъ всталъ, 
расплатился за бутылку вина и вышелъ посмотрЪть, не 
будеть ли онъ утромъ счастливЪе въ поискахъ своего 
слуги, чфмъ ночью. И, дЪйствительно, онъ вскорЪ зам$- 
тилъь скозь сырой и сфроватый туманъ в$рнаго Плянше, 
который, держа въ поводьяхъ пару лошадей, ждалъ его 
У дверей маленькаго кабака безъ оконъ, мимо котораго 

Д’Артаньянъ прошелъ, даже не ЗН объ его су- 
ществован!и, 


ХХУ. 
Портоеъ. 


ВмЪсто того, чтобы вернуться домой, д’Артаньянъ слЪзъ 
съ лошади у дверей г. де-Тревиля и быстро поднялся по 
лЪетницЪ. На этотъь разъ онъ ршил@я разсказать ему 
все только что съ нимь случившееся. Безъ сомнфыя, 
онъ подать ему хоропий совфть во всемъ этомь дЪлЪ, 
а затЪмъ, такъ какь де-Тревиль почти каждый день 
видфлся съ королевой, то онъ, можеть быть, можеть по- 
лучить оть ея величества, нфкоторыя свфд$шя о бфдной 
женщин$, которую, безъ сомнфвя, заставляютъ распла- 
чивалься за ея преданность королевЪ. Де-Тревиль выслу- 
шалъ разсказъ молодого’ челов$ка, съ суровымъ, серьез- 
нымъ видомъ, доказывающимъ, что онъ видфль во 
всемъ этомъ происшествии нЪчто гораздо большее, чЁмъ 
только любовную интригу. Зат$мъ, когда д’Артаньянъ 
кончилъ, онъ замЪтилъь: | 

— Гм! —все это за цфлую милю даетъ знать объ его 
высокопреосвященствЪ. 

— Что же дфлать? спросиль д’Артаньянъ. 

— Ничего, теперь абсолютно ничего, но оставить Па- 
р ‚ какъь я уже вамъ совфтовалъ, и какъ можно 
скорЪе. Я увижусь съ королевой; разскажу вс подроб- 
ности исчезновеня этой бфдной женщины, о чемъ, безъ 
сомнфвя, она не знаетъ; эти подробности наведуть ее въ 
свою’ очередь на елфдъ и, можеть быть; кь вашему воз- 
вращеню я буду имЪть возможность сообщить вамъ каюя 
нибудь добрыя новости. Положитесь въ этомъ на, меня. 

Д’Артаньянь зналъ, что де-Тревиль, хотя и гасконецъ, не 
имЪль привычки обфщать напрасно, но если разъ онъ что 
нибудь случайно обЪщалъ, то дЪлаль всегда больше того, 
что обфщаль. А потому онъ поклонился ему, полный 
чувства благодарности за прошедиця благодъяя и 
за будуцця, а почтенный капитанъ, принимавнай горя- 
чее учасше въ храбромъ и рфшительномъ молодомъ че- 
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ловЪкЪ, съ чуветвомь пожаль ему руку и пожелаль‘ 


счастливаго пути. 

РЪшившись на практик$. примфнить совфты И 
виля, тотчасъ же, ни мало не медля, д’Артаньянъ напра- 
вился въ улицу Могилыциковъ, чтобы, .присмотрЪть, за 
уборкой своего чемодана. Приблизившись кь своему дому, 
онъ увидфлъ, Бонасье, стоявшаго въ утреннемъ костюмЪ 
у порога своей двери. Все сказанное ему наканун$ осто- 
рожнымъ Плянше относительно коварства, хозяина, при- 
щло на память д’Артаньяну; взглянувшему на него, съ 
большимъ. внимашемъ, чЪмъ онъ это. дфлалъ прежде. И 
въ. самомъ дфлЪ, не говоря уже о. желтовато-блЪфдномъ, 
болЪзненномъ цвфтВ лица, явно. доказывающемь на, раз- 
лише, желчи, что, къ тому же, могло быть. только. слу- 
чайностью, д’Артаньянъ замфтилъ что-то. необыкновенно 
хитрое. въ складкахь его. лица, Мошенникь не. такъ, же 
смфется, какъ. честный человфкъ, лицемфръ плачетъ не 
тъми же, слезами, какими плачеть‘человЪкъ чистосер- 
дечный. Всякая фальшь, есть маска, и какъь бы ловко ее 
ни носили, при нфкоторомъ вниманши всегда ‚возможно 
отличить ее. И такъ, д’Артаньяну показалось, что Бонасье 
носить маску. и что. даже, эта, маска одна. изъ ‚самыхь 
непрятныхъ. Вел дстые этого, побуждаемый чувствомъ 
отврацевя къ этому челов$ку, онъ хотБль пройти мимо, 
не сказавъ съ нимъ ни слова, но Бонасье, вдругъ, какъ 
и наканунЪ, обратился къ нему съ вопросомъ. (0. 
‚ — Однакожьъ, молодой. человЪкъ, сказалъ онъ Он 
повидимому, мы проводимъ очень скоромныя ночи? ужь 
7 часовъ. утра, чортъ возьми! Кажется, вы возвралцаетесь, 
`- совершенно вопреки принятымъ обычаямъ, въ такой част, 
въ который друпе только выходятъ. 

— Вамъ нельзя сдфлаль такого же упрека, г. _Бонасье, 
сказалъ молодой человЪкъ;—вы образець людей поря- 
дочныхъ. И то правда: когда обладаешь . хорошенькой 
молодой женой, тогда незачфмъ искаль счастья: само 
счастье найдетъ васъ; не правда ли, г. Бонасье? 

‚Бонасье побльди$ ль, какъ мертвець, и скорчиль улыбку: 
т Ахь, вы шутникъ сказалъ Бонасье. Но хдЬ. это, вы. 
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прошатались всю ночь, молодой человЪкъ;: кажется и 
селочныя дороги не особенно-то хороши. 

Д’Артаньянъ взглянулъ на ‘свои сапоги, всЪ покрьнвые 
грязью, но въ это же самое время его глаза случайно 
упали на балимаки и чулки торговца; можно было поду- 
мать, что‘они были промочены въ той же самой лужЪ; на 
тЪхь и на другихъ были видны совергченно точно тавя 
же пятна. 

Внезапная мысль промелькнула, тогда, въ головЪ и 
таньяна. Маленьюй толстеньюй человЪкъ небольшого ро- 
ста, сфдой, что-то въ род$ слуги, одфтый въ платье тем- 
наго цвфта, къ которому безъ всякаго уважешя относи- 
лись люди военные, составляюнце конвой—это, безъ со- 
мн$фня, былъ самъ Бонасье. Мужъ присутствовалъ’ при 
похищеши жены. Д’Артаньяномьъ овладЪло страшное же-. 
лан схватить за горло торговца, и задушить его; но, какъ. 
мы уже сказали, это быль очень благоразумный малый, 
и онъ сдержался. ТБмъ не менфе перемна, происшед- 
шая въ его лиц$, была, такъ замЪтна, что Бонасье испу- 
гался и хотфль отступить шагъ назадъ, но онъ какъ 
разъ находился передъ половинкой двери, которая была, 
закрыта, и встр$ченное имьъ препятстве заставило его 
остаться на томъ же м$стЪ. 

— А, да вы шутите, мой любезный, сказалъ д’Арта-) 
ньянъ;—мнф кажется, что если мои сапоги нуждаются въ 
чисткЪ губкой, ваши чулки и башмаки тоже требуютъ. 
хорошей щетки. Разв$ и вы, въ свою очередь, тоже гдЪ 
нибудь шатались, г. Бонасье? Эге, челов$ку вадпихъ: 
лЪть это уже совсфмъ не пристало, особенно такому, у. 
котораго такая молоденькая и хорошенькая жена. ‘ 

— 0, совсфмъ н5ты Я вчера былъ въ Сенъ-Манде, 
чтобы получить нфкоторыя свЪдЪня о служанкЪ, безъ 
которой я никакъ не могу обойтись:дороги прескверныя, я 
и привезъ всю эту тину, оть которой еще не успфлъ се- 
годня ВЫЧисСтТитТЬСсЯ. 

МЪето, названное Бонасье, куда онъ будто бы Задили 
было новымъ доказательствомъ дЪйствительности подо- 
зр5нй д’Артаньяна. Бонасье указалъ на Сенъ-Манде по- 
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тому именно, что оно находится въ совершенно противо- 
положной сторонф отъ Сенъ-Клу. Это вЪроятное предпо- 
ложене было для него первымъ ‘утБшенемъ. Если Бо- 
насье знаетъ, гдф его жена, всегда можно, употребивши 
нфкоторыя крайшя мЪры, заставить торговца, развязать 
языкъ и заставить выдать тайну. Теперь р$чь шла, о томъ, 
чтобы оть вфроятнаго предположешя придти къ чему ни- 
будь вфрному. 

— Извините, любезный Бонасье, если я обойдусь съ 
вами безъ церемонш, сказалъ д’Артаньянъ,— но ничто 
такъ не вредить, какъ безсонныя ночи; у меня стралиная 
жажда, позвольте мнЪ выпить у васъ стаканъ воды, — 
кажется, въ этомъ нельзя отказать сосЪду. 

И, не дожидаясъ позволешя хозяина, д’Артаньянъ 
быстро вошелъ въ его квартиру и бросилъ бЪглый взглядъ 
на, постель. Поетель была, не смята. Бонасье не ложился, 
Онъ, слфдовательно, вернулся только часъ или два, тому 
назадъ; онъь проводилъ жену до м$ста, куда, ее отвезли, 
или по крайней мфрЪ до первой станщи. 

— Благодарю васъ, г. Бонасье, сказалъ д’Артаньянъ, 
выпивь стаканъ воды, — воть все, что мнЪ оть васъ 
требовалось. Теперь я пойду къ себЪ и велю Плянше вы- 
чистить мнф сапоги, а когда онъ кончить, если хотите, 
я пришлю его вамъ, чтобы онъ почистилъ ваши балимаки. 

И съ этими словами онъ разстался съ торговцемъ, въ 
высшей степени изумленнымъ его поведешемъ и спра- 
шивавшимъ себя, не навредилъ ли онъ чфмъ нибудь самъ 
себЪ. 

На верху лестницы онъ встрфтилъь Плянше, чЪмъ-то 
очень испуганнаго. 

— Ахьъ, барины вскричаль Плянше, какъ только за- 
видфль его;—я такъ ждалъ васъ, чтобы сообщить вамъ 
новость. 

— Что-же такое случилось? спросилъ д’Артаньянъ. 

‚ — Держу, баринъ, сто противъ одного, даже тысячу, 
что вы не отгадаете, кто у насъ былъ во время вашего 
отсутетня. 

— Но когда именно? ы 
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‚== Полчаса, тому назадъ, въ то. время, какъ. вы. были. 
у, ой де-Тревиля. { 
‚ = Кто же, приходилъ? в. 
‚ —_ Г, де-Кавуа, й до ааа 
— Де-Кавуа? ВВ КУ НОНО 
— Онъ лично. | | з 
„-- Капитанъ. гвардейцевъ ‘его, › Эмоошопроосвашенотвай 
— Онь самый. ИН в 
‚— Онъ приходилъ меня арестовалъ. НИ 
„— Я въ этомъ. не рава хотя онъ быль. очень 
сладокъ. И 
— Ты говоришь, онъ, быль. сладокъ.. 
— То есть, что, твой медь. ла ван 
„—, Въ. самомъ, дл? р 
‚ — Онъ приходилъ, какъ сказаль. 
высокопреосвященства, желающаго. 
ра васъ послЪдоваль, за нимъ. в 9 
НЕМУ ты, ему отатиль?,. доре синааа ню са 
— Что это невозможно, такъ какъ ‘вас путь, д ма, з 
чемъ. онъ и. самъ могь удостовфриться. ‚о. 
:.-=и Что онъ.сказалъ на. это? ‚о. и 
‚ -- Чтобы: вы непремфнно къ нему пришли. ‘сегодня, 
затфмъ онъ вполголоса прибавилъ: «Скажи. своему бал. 
рину; что. его ИНаООИОСЗИИЛеНеНО очень м 
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оть. этого. ‘свиданйя». 
т ‚Западня, не изъ особенно. искусныхь; кард 
т выдумать что нибудь получше, © сказалъ, улыбая 
молодой человЪ къ. р 
— Да,я и самъ замфтиль, что это "была : ‚западия, ы 


не. были, дома. а ; 
«— А куда онъ уъхаль? спровиль г. а зе 
«— Въ Труа, въ Шампанью, отв$тилъ ‚я ему. кт 
_&— А когда убхаль?. 
‚ & Вчера. вечеромъ, 
— Плянше, мой другъ, и его о ’Артаньли 
ты просто драгоц$нный Чен 
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— Очень просто, сударь: я подумалъ, что если вы за- 
хотите видфть г. де-Кавуа, всегда будеть ‘время попрал 
вить ошибку, сказавши, что вы не уъхали; вфль въ этомъ 
случаЪ солгалъь бы только я’ а такъ какь я не дворя- 
нинъ, то мнЪ лгать позволительно. 

— Успокойся, Плянше, ‘за тобой останется репуташя 
правдиваго человЪка: черезъь четверть часа мы уЪз- 
жаемъ. . 

— Я только что хотфлъ дать вамъ этоть совфть, су- 
дарь; а куда, осмфлюсь спросить, мы $демъ? 

— Конечно, въ противоположную сторону, а не въту, 
которую ты назвалъ. Къ тому же, развЪ тебЪ ‘не хо- 
чется поскорфе имфть каюмя нибудь свфдБня о Гримо, 
Мускетон® и БазенЪ, какъ мнЪ хочется знать, что бта- 
лось съ Атосомъ, Портосомъ и Арамисомъ. . 

— Напротивъ, сударь‚—я пофду, когда куда вамъ бу- 
деть угодно; воздухъ. провинщи, мн кажется, здоровфе 
для насъ въ настоящую минуту, ч$мъ воздухъ Парижа. 
А потому... 

— А потому, укладывайся, Плянше, и Ъдемъ; я пойду 
впередъ, заложивъ руки въ карманы, чтобы не даваль 
поводъ къ подозршямъ, а ты присоединишься ко. мнЪ 
въ гвардейскихъ казармахъ. Кстати, Плянше, мнЪ ка- 
жется, ты совершенно правъ относительно нашего хозяина, 
и`онь вь самомъ дфлЪ ужасная каналья. 

— О, вфрьте мнЪ, сударь, когда я вамъ говорю что ни- 
будь; не шутя, я большой физюномисть! 

Д’Артаньянъ вышелъ первый, какъ было условлено; 
затЪмъ, чтобы не упрекнуть себя въ чемъ нибудь, онъ $ 
еще въ посл$дай разъ залшелъ на квартиру своихъ дру- 
зей, но о нихъ не было никакого извфстя; только на 
имя Арамиса, получено было раздушенное письмо, напи- 
санное тонкимъ изящнымъ почеркомъ. Д’Артаньянъ взял- 
ся передать его. Десять минутъ спустя, Плянше присое- 
динился къ нему въ конюшняхъ гвардейскихъ казармъ. 
Д’Артаньянъ, чтобы не терять времени, самъ осфдлалъ 
свою лошадь. + 

— Хорошо, одобрилъ онъ Плянше, когда тоть ко всему 

> ТРИ МУШКЕТЕРА. 1. 20 
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вооружению присоединилъ еще и чемоданъ,— ` теперь сЪд- 
лай остальныхъ трехъ и пофдемъ. 

— Разв$ вы думаете, что мы пофдемъ скорфе, если т 
каждаго изъ насъ.будеть по двЪ и спросилъ 
Плянше. 

— НФть, злой насмфшникъ, д д’Артаньянъ, — 
но на налиихъ четырехъ лошадяхъ мы будемъ имЪть воз- 
можность привезти нашихъ трехъ друзей, если только 
‚найдемъ ихъ въ живыхъ. 

— Это было бы болышимъ счастьемъ, осарие Плян- 
ше, — Во всякомъ случаЪ не слфдуетъ: отчаяваться въ 
Божьемъ милосерди. Я 

— Аминь, сказалъ д’Артаньянъ, вскакивая\на, лошадь. 

ВыЪхавъ изъ гвардейскихъ казармъ, они разъЪхались 
въ противоположныя стороны, потому что одинъ изъ 
нихъ долженъ былъ выфхать изь Парижа черезъ Вил- 
летскую заставу, а другой-—черезъ Монмартрекую, чтобы 
затфмъ съЪхалься вм5стф за Сенъ-Дени—стратегическй 
маневръ, исполненный съ пунктуальной точностью и 
увЪнчавиийся полнымъ усиЪхомъ. Д’Артаньянъ и Плянше 
въ одно время въфхали въ Шеррефитъ. : ий 

Плянше, надо сказать правду, былъ гораздо храб 
днемъ, чфмъ ночью. Но тфмъ не менЪе его обычная ос 
рожность не покидала его ни на минуту; онъ не заб; 
ни одного малЪйшаго случая первой пофздки и во в 
комъ, ветрЪчавшемся имъ на пути, видфль врага. онл 
постоянно держаль шляпу на отлетф, раскланиваясь 
всЪми, за что получаль строме выговоры оть д’Ар 

‚ньяна, который опасалея, чтобы, благодаря этой из - 
ней учтивости, его не сочли бы за слугу челов$ка, низ- 
каго происхожденя. 

Впрочемъ, или прохожие дЪйствительно были тронут! 
вЪжливоетью Плянше, или на этотъ разъ никто не был 
подосланъ на пути молодого челов$ка, но’налии два пу“ 
тешественника пр!Зхали въ Шантильи безъ всякаго п 
ключеншя и остановились въ гостинниц$ «Великаго 
Мартена», въ той самой, въ которой они останав 
лись во время своей первой пофздки. 
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Хозяинъ гостинницы, увидфвъ молодого человЪка, за 
‘которымъ слЪдовалъь слуга, ведупий двухъ верховыхъ 
лошадей въ поводу, почтительно встрфтилъ его на по- 
рог двери. А такъ какъ они сдфлали уже одиннадцать 
миль, то д’Артаньянъ разсудилъ за лучшее остановиться, 
все равно; окажется ли туть Портосъ или нфть. Да и 
едва ли было бы разумно прямо, съ перваго же раза, 
справляться о томъ, что сталось съ мушкетеромъ. Д’Ар- 
таньянъ, не спрашивая ни о чемъ, спфшился, поручилъ 
лошадей своему слугЪ, вошелъ Въ маленькую комнатку, 
предназначенную для тфхъ изъ путешественниковъ, ко- 
торые пожелали бы быть одни, и спросилъ у хозяина бу- 
тылку лучшаго вина, и наилучний завтракъ—требоваше, 
которое еще болфе укрфпило хорошее мне; соста- 
вившееся.у трактирщика съ перваго взгляда на путе- 
шественника. } 

Приказане д’Артаньяна было, ви исполнено за- 

мфчательно быстро. 

Въ гвардейсый полкъ поступали члены лучших» дво- 

рянскихъ фамилй королевства и д’Артаньянъ, путеше- 
ствующ въ сопровождеши слуги и четырехъ чудныхъ 
лошадей, не смотря на простоту своего мундира, не могь 
не произвести н$которой сенсащи. Хозяинъ вызвался 
прислуживать ему лично и, замфтивъ это, д’Артаньянъ 
приказалъ принести два стакана. и завелъ съ нимь бе- 
сЪду. . 
— Ну, любезный хозяинъ, началъ ат, напол- 
няя виномъ оба стакана,—я спросилъ себф самаго луч- 
шаго вина, и если вы меня обманули, то вы сами же и 
будете наказаны за ‘свой грЪхъ, такъ какъ я терпфть не 
могу пить одинъ, и вы будете пить со мною. Берите же 
стаканъ и выпьемъ. За чье же здоровье мы будемъ пить, 
чтобы не задфть чьей либо щепетильности? Выпьемте за” 
благосостояще валшего заведенйя! ь 

— Ваша милость оказываете мнф честь, сказалъ хо- 
зяинъ, и я васв искренно благодарю за ваше пожелаше. 

— Но не заблуждайтесь, сказалъд’Артаньянъ;—въ моемъ 
ТостЪ скрывается, можеть быть, гораздо болЪфе эгоизма, 
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чфмъ вы думаете: хорошее помфщене и вообще удобства 
только и можно ‘найти въ тфхъ гостинницахъ, которыя 
хорошо ведуть свои дфла, а въ тЪхъ, дфла которыхъ уже 
пошатнулись, все идетъ скверно, и путешественникъ дф- 
лается жертвою затруднительнаго положешя хозяина; а 
такъ какъь мн приходится много путешествовать и въ. 
особенности часто по этой дорог, то я желаль бы 
видЪть всЪ мозчинякм въ самомъ цвфтущемъь поло- 
жени. 

— И въ самомъ дфлЪ, сказалъ хозяинъ,—мнф кажется, 
что я уже не первый разъ имфю честь видфть васъ, х. 
дарь. 

— Ба, да я, можеть быть, разъ десять уже побываль 
въ Шантильи и изъ десяти разъ по крайней три или. 
четыре раза останавливался-у васъ. Да не прошло еще’ 
десяти или двЪфнадцати дней, какь я былъ здЪеь; я про- 
вожалъ моихъ друзей, мушкетеровъ. Можеть быть вы 
припомните, какъ одинъ изъ нихъ заспориль съ кал 
кимъ-то незнакомцемъ, который, повидимому, т съ 
нимъ затфять ссору. а 

— Ахьъ, да, правда, сказалъ хозяинъ,—я отлично это. 
помню. Не говоритъ ли ваша милость о г. Портос? | 

— Да, именно такъ зовуть моего товарища по путе- 
шествю. Не случилось ли съ нимъ какого несчастйя? | 

— Но ваша милость ‘должны были сами видфть, 
онъ не могъь Фхать дальше. 

— Дъйствительно, онъ обфщаль догнать насъ и мы е 
съ тЬхь поръ не видфли. 

— Оньъ оказалъ намъ честь и остался здЪеь. в 

— Какь, онъ сдфлалъ вамь честь остаться здфеь? _ 

— Да, сударь, въ этой гостинниц$; мы даже сильн 
безпокоимся. . 

— О чемъ? с 

— Видите, я ему отпускаю въ кредить. 

— Ну, онъ заплатитъ. 

— Ахь, сударь, какъ вы меня утфшили! Мы оказ 
ему болышой кредить и издержали уже на, него г 
денегъ; и еще сегодня утромъ хирургь объявилъ, 91 
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если г. Портосъ не заплатить ему, то онъ потребуетъ эти 
деньги съ меня, такъ какъ я посылалъ за нимъ. 

— Такъ Портосъ, значить, раненъ? 

— Не съумБю вамъь сказать этого. ы 

— Какь вы не можете сказать этого? но вамъ между 
тЬмъ должно быть это извЪетно лучше, чЪмь кому либо 
другому? 

— Да, но въ нашемъ положеши мы не говоримъ всего, 
что знаемъ, сударь, въ особенности, когда насъ преду- 
предили, что налши уши отвфтять за то, что разболтаетъ 
явыкЪ. 3 

— А могу я видфть Портоса? 

— Конечно, сударь. Поднимитесь по лфстниц$ въ пер- 
вый этажъ и постучитесь въ комнату № 1, только преду- 
предите, что это вы. 

— Почему же необходимо предупреждать, что это я? 
— Потому что иначе съ вами можеть случиться несча- 
сте. , з 

— Какое несчасте?. 

— Г. Портосъ можеть принять васъ за кого нибудь 
изъ принадлежащихь къ моему заведено и въ порывЪ 
гнфва заколетъь или застрфлить васъ. 

— Что же такое вы ему сдфлали? 

— Налпоминали: ему. о деньгахъ. 

— Ахь, чорть возьми! теперь я понимаю; такое требо- 
ваше. Портосъ очень не долюбливаетъ, когда онъ не при 
деньгахъ; но я знаю, что онф должны были у него 
быть, 

— Мы и сами такъ думали, сударь, а такъ какъ наша 
гостинница въ большомь порядк$ и мы еводимъ счеты 
каждую недфлю, то, по прошествии восьми дней, мы пред- 
ставили ему счетьъ, но, какъ кажется, попали не въ доб- 
рую минуту, потому что какъ только мы коснулись этого 
вопроса, онъ послалъ насъ ко всЪмъ чертямъ; правда, что 
онЪ наканун игралъ.. 

— Какъ, онь наканунЪ игралъ? Съ кБмъ? 

— Ктожь его знаеть?! Съ какимъ-то профзжимъ вель- 
можей; которому онъ предложилъ партйю въ ландскнехтъ. 
-*- 
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`— Такъ и есть,—несчастный, должно быть все про- 
игралъ. ; ‹ 

— Даже лошадь, сударь, потому что когда ‘незнакомець 
собирался уфзжать, мы видфли, что его слуга сфдлалъ 
лошадь г. Портоса. Мы ему это замфтили, но онъ отвф- о 
тиль намъ, что мы вмфшиваемся не въ свое дфло, что 
лошадь принадлежить ему. Мы немедленно же доло-. 
жили объ этомъ г. Портосу, но онъ велЪлъ намъ сказать, 
что мы бездфльники, потому что осм$ливаемся не довф- 
рять слову дворянина: коль скоро дворянинъ сказалъ, 
что лошадь его—значитъ и сомнфвя не можеть быть. * 

— Узнаю его, прошепталъ д’Артаньянъ. 

— Я велЬль ему сказать, продолжалъ хозяинъ,—что_ 
такъь какъ мы, повидимому, расходимся во взглядахъ 
относительно платежа по счету, то я надБюсь, что онъ 
будеть по крайней мЪрЪ такь добръ, что удостоить че- | 
‚сти моего сотоварища, хозяина гостинницы Золотого. 
Орла, и пере$деть къ нему. Г. Портосъ отв ‚ что 
моя гостинница лучше и онъ желаеть остаться ней. 
Отвфть былъ слишкомъ лестный, чтобы я могь дольше. 
настаивать на томъ, чтобы онъ выфхалъ. Я просиль |. 
только уступить мнф занимаемую имъ комнату, лучшую. 
въ .цфлой- гостинниц$, и помфетиться въ кабинет въ. 
третьемъ этажЪ. На это г. Портосъ отвфтилъ, что такъ. . 
какь онъ съ минуты на минуту ждеть къ себЪ любов- = 
ницу, одну изъ самыхъ знатныхъ придворныхъ дамъ, то’ 
я долженъ понять, что даже комната, которую онъ зани-. 
маетъ, оказывая мнф этимъ честь, еще очень плоха для — 
такой особы. ВполнЪ сознавая, что онъ правъ, я продол-| | 
жаль настаивать, но онъ не сталь даже разговаривать 3} 
со мной, а взялъ пистолетъ, положилъ его на, ночной 
ликъ и объявилъ, что при первомъ слов$ о какомъ бы тс 
ни было перемБщен!и, вн шнемъ или внутреннемъ, онъ пу - 
стить пулю въ лобъ тому, кто будетъ настолько нео 
роженъ, что станегь соваться въ дФло, ‘касающее 
только лично его. А потому 6@ъ этой минуты, суда 
никто не ходить въ ‘его комнату, кромЪ слуги. 

— Такъь Мускетонъ тоже здесь? 
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— Да, сударь; пять дней спустя поелЪ своего отъЪзда, 
онъ вернулся, и также въ самомъ дурномъ расположен 
духа,—повидимому, у него тоже въ дорог были большя 
непрятности. Къ несчастью, онъ еще проворнфе своего 
барина: для него онъ ставить здфсь все вверхъ дномъ, ‘а, 
чтобы не получать отказа, въ томъ, что ему требуется, 
онъ самъ береть все, ни у кого не спрашивая. 

—; Я всегда зам5чалъь въ Мускетон® необыкновенную 
преданность и рений Яобравительность, сказаль 

д’Артаньянъ. . 

— Очень возможно, удары; однако если мн ‘только 
четыре раза въ году придется имфть дЪло съ такою 
сообразительностйо и преданностью, то я окончательно 
разорюсь. 

— Успокойтесь, Порто вамъ заплатить. 

— Гм! произнесъ хозяинъ съ видомъ сомнфня. 

— Это любимецъ одной очень знатной дамы, которая 
не откажеть ему въ такой малости. 

— Осм$люсь сказать, что я думаю относительно этого... 

— Говорите! | 

— Скажу больше; я знаю. 

— Что же вы знаете?. 

— Не только знаю, но увфренъ. 

— Въ чемь вы увЪрены, говорите. 

— Я знаю эту важную даму. 

— Вы? 

— Да, я. ы 

— Откуда же вы ее знаете? 

— `О, сударь, могу ли я довфриться вашей скромности... 

— Говорите! Даю слово дворянина, вамъ не УедатоЯ 
раскаяться въ вашемъ довфрии. 

— Вы поймете, сударь, что безпокойство заставляеть 
дфлать и то, что не елфдовало. 

— Что же вы сдфлали? 

— Ничего такого, на что не имфлъ бы права кредиторъ. 

— Наприм$ръ? 

— Г. Портоеъ передалъ намъ письмо къ этой герцо- 

‚ тинЪ съ приказашемъ отправить его на почту. Его слуга 
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тогда, еще не возвращался, а самъ онъ еще не выходиль 
изъ комнаты, такъ что’онъ поневолЪ прин быль 
обратиться къ намь. 

— Что же дальше? 

‚ — Вместо того, чтобы отправить его по почтЪ, что не 
всегда бываеть вфрно, я воспользовался случаемъ и 
поручилъ одному изъ моихь мальцовъ, который кстати 
Ъхаль въ Парижь, передать это письмо лично самой 
герцогинЪ. ВФдь такимъ образомъ приказашя г. Портова, 
который очень безпокоился о своемъ письмЪ, были испол- 
нены въ точности, не правда ли? 

— Почти такъ. 

— Что же, сударь, оказалось,— знаете ли вы, кто эта 
важная дама? 

— Н$ть; я слышалъ о ней только оть Портоса. 

— Знаете ли вы, кто эта мнимая герцогиня? ‹ 

— Я вамъ. повторяю, что не знаю. 

— Это старая прокурорша, сударь, мадамъ Кокенаръ; 
ей по меньшей мЪрЪ лЪть пятьдесять и она ревнуеть. 
МнЪ, признаться, показалось довольно страннымъ: какъ. 
это герцогиня, а живеть въ МедвЪжьей улиц$. | 

— Откуда вы все это знаете? } | 

— Она очень разсердилась, получивши письмо, и ска 
зала, что г. Портосъ вЪтренникъ и что онъ получилъ ударь, 
шпаги опять навЪрное изъ-за какой нибудь женщины. 

— Такъ, значить, онъ раненъ? | 

— Ахь, Боже мой, что я только сказаль! | | 

— Вы сказали, что Портоеъ получилъ ударъ шпаги. | 

— Да, но онъ мн$ строго запретилъ говорить объ этомъ. 

— Почему же? 

— Почему? Вы, сударь, помните, какъ онъ хвастался, 
что пробуравить, того незнакомца, съ которымъ онъ нал 
чалъ ссору еще при васъ, а незнакомець-то, наобороть 
не смотря на всЪ его бахвальства, самъ пригвоздиль ег 
кь полу; а такъ какъ г. Портосъ человЪкъ очень тще 
славный со всЪми, кромЪ герцогини, которую онъ думаль 
заинтересовать разсказомъ о своемъ приключени, то оне 
и ие хочеть никому признаться, что онъ раненъ., | 


| ? 







313 





— Эта рана удерживаетъ его въ постели? 

— Да еще какая ужасная, увфряю васъ. Должно по- 
лагать, что"вашь другь живучъ какь кошка. 

— Такь, значить, вы присутствовали при дуэли? 

— Я слБдиль за ними, сударь, изъ любопытства, такъ 
что видфль сражеше, а сражаюшщеся меня не видЪли. 

— Какъ же все произошло? 

— О, дло не затянулось, ручаюсь вамъ. Они стали въ 
позищю: незнакомець прибЪгнулъ къ хитрости, сдфлавъ 
видъ, что накололся: все это произошло такъ быстро, 
что когда Портосъ былъ готовъ отразить ударъ, у него 
уже на*гри дюйма желфзо было въ груди. Онъ упалъ 
навзничь. Незнакомець тотчасъ'же приставиль ему ко- 
нець шшаги къ горлу и Портосъ, видя себя во власти 
противника, принужденъ «быль признать себя побЪжден- 
нымъ. Тогда незнакомець спросилъ, какъ его зовуть, 
и узнавши, что онъ г. Портосъ, а не д’Артаньянъ, подалъ 
ему свою руку, проводилъ въ гостинницу, сЪль на ло- 
шадь и у$халь. ‹. 

— Такь значить противъ А ртаньяна этоть незнако- 
‘мець имфлъ что-то? 

— Кажется, что такъ. 

— Не знаете ли вы, что съ нимъ потомъ сталось? 

— НЬть; и раньше я никогда его не видфлъ; и посл 
того я больше не видфлся съ нимъ. 

— Прекрасно; теперь я знаю все, что мнЪ нужно было 

. знать. Вы говорите,—комната Портоса въ первомъ этажЪ, 
№12. 

— Да, сударь, самая лучшая во всей гостинниц$; эту 
комнату я уже разъ 10 им$ль случай сдалъ. 

— Будьте покойны, сказалъ д’Артаньянъ со смфхомъ,— 
Портосъ заплатить вамъ изъ денегь герцогини Кокенаръ. 

— Ахь, сударь, мн$ р5Ьшительно все равно, проку 
рорша она, или герцогиня, лишь бы она раскошелилась 
но она очень положительно отвфтила, что ей надофли 
требовашя и втренность. г’ Портоса и что она не при- 
шлеть ему‘ни гроша. 

— А вы передали этотъ отвЪть вашему ре ВВЫЙ 
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— Ну, нфть, мы поостереглись отъ этого; тогда, бы. 
онь догадался, какъ мы исполнили его порученя. . 
— Значить, онь все еще’ ждеть денегъ? * и: 

— О, да! Онъ написалъ снова вчера, но на, этоть разъ 
письмо снесъ на почту его слуга. 

— Вы говорите, что прокурорша стара и дурна собой? 

— Ей по крайней мЪрЪ 50 лЪть, сударь, и, по словамъ 
Пато, она вовсе некрасива. 

— Въ такомъ случа будьте покойны, она смягчится; 
къ тому же, Портоеъ не могъ вамъ задолжать овобевиь 
много. 

— Какь не много! Уже около двадцати, пистолей, не 
считая доктора. О, онъ ни въ чемъ себф не отказываеть,— 
видно, что онъ привыкъ хорошо жить. № 

— Ничего; ничего! Если его любовница откажется оть 
него, у него найдутся друзья, могу ваеъ увфрить. И 
такъ, любезный хозяинъ, не безпокойтесь нисколько и 
продолжайте попрежнему заботиться о немъ, какъ тре- 
буеть его положеше. | 

— Вы обфщали мнЪ, сударь, не а ему ни слова 
ни о прокурорш$, ни о ранЪ$. & 

— Это ужь д$ло рЬшенное,—я далъ вамъ слово. 

— О, оньъ'бы тогда, вЪроятно, убилъ меня! . 

— Не бойтесь; онъ не такъ’ страшенъ, какь кажется. 

Д’Артаньянъ поднялся по лфетнйцЪ, оставивъ хозяина 
нфсколько успокоившимся. 

Онъ поднялся на лЪстницу. На ао видной двери. 
корридора написанъ былъ черными чернилами гигант- 
ской величины № 1; д’Артаньянъ постучалея и послЪ 
полученнаго извнутри позволешя вошелъ. Портосъ ле- 
жаль и игралъ съ Мускетономъ въ ландскнехтъ, чтобы 
не разучиться, между тмъ какь на вертелЪ жарилиеь 
надъ огнемъ рябчики, а на обоихъ углахъ ‘большого кал. 
мина, на двухъ жаровняхъ, кипфли 2 кострюли, изъ ко-_ 
торыхъ распространялся смЬшанный запахъ фрикасе 
изъ кроликовь и рыбы, прятно щекотавиий ‚обоняве. 
Верхняя часть конторки и мраморная доска комода были 
заставлены ыы бутылками. При видЪ друга, пора 
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тосъ радостно вскрикнулъ, а Мускетонъ, вставъ, почти-. 
тельно уступилъ ему мёсто и подошель посмотрЪть, что. 
дфлается въ кострюляхъ, за которыми, овется, онъ 060- 
бенно наблюдальъ. 

— Ахъ, это вы, сказаль Портосъ д’Артаньяну,—добро 
пожаловать, желанный гость; прошу извинить меня, что 
я не всталь вамь навстрфчу. Но, прибавилъ онъ, съ 
нфкоторымъ безпокойствомъ смотря на д’Артаньяна— 
вы знаете, что со мной случилось? 

— Н$ть. 

— Хозяинъ ничего вамъ не сказалъ? 

— Я спросилъ про васъ и прямо прошелъ сюда. 

Портосъ, казалось, вздохнуль свободнЪе. 

— Но что же съ вами случилось, любезный Портосъ? 
п родолжаль .д’Артаньянъ. 

— А со мной то случилось, что, когда я напалъ на 
моего противника, которому я уже нанесъ три удара и 
четвертымъ хотфлъ совсфмъ его приколоть, я наткнулея 
ногой на камень и ранилъ себЪ колЪно. 

— Въ самомъ дфлЪ? ' 

— Клянусь честью! очень счастливо для бездфльника, 
потому что я не выпустиль бы его иначе, какъ приши- 
бивъ на мфотф. 

— А что-жв съ нимъ сталось? 

— О, право не знаю; съ него было довольно и этого, 
и онь уБхалъ, не дожидаясь конца; но вы, мой любезный 
д’Артаньянъ, что съ вами случилось? 

— Такъ что только этоть ушибъ удерживаеть васъ въ 
постели, любезный Портосъ? продолжаль д’Артаньянъ. 

— Ахь, Боже мой! да ничего больше; впрочемъ, черезъ 
нфсколько дней я уже буду на ногахъ. 

— Отчего же въ такомъ случа не велЪть себя пере- 
везти въ Парижь. Вы, должно быть, здфеь смертельно 
скучаете. 

— Таково было и мое намфрене, но я долженъ, лю- 
безный другъ, признаться вамъ кое въ чемъ. 

_ — Въ чемь же? 
— МыЪ ты стрално скучно, какъ это вы сами сей- 
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часъ замЪтили, и въ карман у меня болтались 75 пи- 
столей, которыя вы намъ раздфлили;,—я и велЪльъ, чтобы 
разеЪяться, пригласить ко мн наверхъ профзжаго дво- 
рянина, которому предложилъ сыграть партю въ кости. 
Онъ согласился и, честное слово, мои 75 пиетолей изъ 
моего кармана очень быстро перешли въ его карманъ, не 
считая лошади, которую онъ тоже увелъ. Ну, какь вы 
поживаете, любезный д’Артаньянъ? 

. — Нельзя, любезный Портосъ, быть счастливымь во 
всемъ, замфтилъ д’Артаньянъ; развЪ вы не знаете посло- 
вицы; «кто несчаестливъ въ игрЪ, ечастливъ въ любви». 
Вы слишкомъ счастливы въ любви, чтобы игра не метила 
вамъ за, себя; эка важность, что вы туть несчастливы. 
Разв$ у ваеъ нЪть, счастливый плутишка, вашей герцо- 
гини, которая никогда не откажеть придти вамъ на по- 
мещь? 

— Но видите ли, любезный тож — я играю. 
очень несчастливо, продолжалъ Портоеъ съ самымъ раз- 
вязнымъ видомъ, нисколько не емущаясь,—поэтому я и 
написалъ, чтобы она прислала мн какихъ нибудь 50 луи- 
доровъ, которые мнф были. положительно необходимы, 
принимая во внимаше положеше, въ которомъ я нахо- 
дился... у ' 

ее Ну? ’ . 

— Должно быть, она была въ своихъ помфетьяхъ, такъ 
какъ не отвфчала мнЪ. 

— Въ самомъ дфлЪ? 

— Да, не отвфчала. Поэтому я отправилъ ей вчера ‘вто- 
рое послаше, еще болЪе убЪдительное, чЪмъ первое. Но, 
однако, наконець вы здфсь, дорогой мой, поговоримъ же 
о васъ. Сознаюсь, что я начиналъ сильно бозпонои и 
о васъ. 

— Кажется, хозяинъ гостинницы держить себя пре- 
красно по отношению къ вамъ, милый Портосъ, зам тилЪ, 
д’Артаньянъ, показывая больному на полныя кострюли 
и пустыя бутылки. ний 
— Такь себЪ, ничего! ‚отвфчаль Портосъ. Дня три или 
четыре тому назадъ этоть грубянъ подалъ мнЪ, правда, 
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какой-то ечетъ, но я его вытурилъ въ шею; и воть живу 
здфсь и дФйствую на правахъ побфдителя; но постоянно 
опасаюсь осады и, поэтому, какъ видите, вооруженъ съ. 
ногъ До головы. ! 

— 'Однако же, смфясь указалъ крае на кострюли 
и бутылки, —мнЪ кажется, время оть времени вы дфлаете 

‚ вылазки. 

— Кь несчастйо, не я! возразиль Портосъ.—Прокля- 
тая нога держить меня въ постели, но Мускетонъ пред- 
принимаеть развФдки у непраятеля и добываеть припасы. 
Другъ мой, Мускетонъ, продолжалъ Портосъ,—видишь, къ 
намъ подошло подкр$плеше и слБдовательно понадо- 
битея добавлеше къ прованту. 

— Мускетонъ, обратился къ нему д’Артеньяны окажи 
мн$ услугу. 

— Какую прикажете? 2 

— Сообщи свой рецепть Плянше. Я вфдь тоже могу 
быть осажденнымъ въ свою очередь и не буду въ пре- 
тензи, если онъ окружить меня тфми же удобствами, 
какими ты окружаешь своего барина. 

— О, отвфчалъ самымъ скромнымъ тономъ Мускетонъ,— 
ничего нфть легче. Нужно быть ловкимъ, воть и все. 
Я быль воспитанъ въ деревнЪ, а мой отецъ въ трудныя 
минуты. жизни немного занимался браконьерствомъ. 

— А ч$мь онь вообще занимался? 

— Онь промышлялъ ремесломъ, которое я всегда на- 
ходиль довольно прибыльнымъ. 

— Какимь же именно? 

— Во время войны католиковъ съ гугенотами онъ ви- 
дфль, что католики во имя релийи изводятъ гугенотовъ, 
а гугеноты католиковъ, поэтому отець мой создалъ для 
себя см5шанную религию, что позволяло ему быть самому 
то католикомъ, то протестантомъ. Обыкновенно онъ про- 

‚ гуливался съ евоимъ мушкетомъ на плечЪ за придорож- 
ными ‘изгородями, и когда видфлъ одиноко идущаго ка-. 
толика, протестантская ‘вфра немедленно увлекала его. 
Онъ прицфливался въ путешественника, икогда послЪд- 
НЙ находился оть него шагахъ въ десяти, между ними 
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обыкновенно начиналиеь, переговоры, почти постоянно 
кончавишеся тЪмъ, что путешественникъ, ради спасевя 
жизни, оставлялъ ему свой кошелекъ. Само собой разу- 
мЪется, что когда ему встрфчался гугенотъ, то его охва- 
тывало такое же страстное усерде къ католической вЪрЪ, 
что онъ не понималь даже, какимъ образомъ четверть 
часа, тому назадъ онъ могь сомнфваться въ преимуще-. 
ствф нашей святой релипи;: самъ я, сударь, католикь, а 
брата моего отець, вфрный своимь убфждевямъ, сдф- 
лалъ гугенотомъ. | 

— А какь кончилъ этотъь. достойный человфкъ? епро- 
силъ д’Артаньянъ. 

_— О, самымъ несчастнымьъ образомъ. Однажды онъ 
очутился на пустынной дорог$ между гугенотомъ и кая 
толикомъ, съ которыми у него было уже дфло. Узнавши 
его, они соединились и повфсили его на дерев, а потомъ 
пришли похвастаться своей прекрасной выходкой въ 
кабачокъ ближайшей деревни, въ которомъ мы: съ “. 
томъ попивали въ это время вино. 8 

— Что же вы сдфлали? спроеиль д’Артаньянъ. 

— Мы не помшали имъ разсказывать, зозразилъ му. 
кетонъ. — Потомь, когда они разстались и разошлись. 
въ противоположныя стороны, мой бралъ сЪлъ въ засаду | 
на католика, а я—на протестанта. Часа два, спустя все 
было кончено, — мы распорядились каждый съ своимъ | 
какь слЪфдовало, дивясь предусмотрительности. нашего | 
бЪднаго родителя, им$вшаго предосторожность воспитать. 
насъ въ разныхъ релипяхъ. ; 

— Дфйствительно, судя по твоимь разсказамь, му- 
скетонъ, отець валиъ быль, должно бы\фь, не. дуракъ. Ты | 
говоришь, что въ: тяжелыя времена, твой отець льладей 
браконьеромъ. 

— Да, и онь научиль меня ставить силки и забрае 
вать удочки. Когда я увидЪлъ, что нашть негодяй-хозяив 
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крестьянъ, но совершенно негодится такимъ двумъ 
бымъ желуднамъ, какъь наши, я’снова принялся по 
леньку за старое ремесло. Прогуливаясь въ лЪсу, я ста 
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ставить силки, а валяясь по берегамъ около воды, на- 
лаживаль Въ прудахъ удочки. Такимъ образомъ, съ Бо- 
«ей помощью, мы теперь не нуждаемся, какъ вы можете, 
сударь, сами удостовЪриться, ни въ куропаткахъ, ни въ 
кроликахъ, ни въ карпахъ и угряхъ,—все здоровой и лег- 
кой пищф, приличной больнымъ. ° 

— Но вино, сказалъ овен снабжаеть ваеъ 
виномъ? хозяинъ? 

— Да какъ сказать: и да, и нфтъ. 

— Какъ это: и да, и нфть? ‹ 

— Снабжаетъ-то онъ, это вЪрно, но онъ не знаетъ, что` 
удостоенъ этой чести. 

— Объяенись, Мускетонъ. Твоя ад необыкновенно 
поучительна. 

— Извольте, сударь. Случай натолкнуль меня во время 
моихь скитанй на одного испанца, который видЪлъ 
много странъ и, между прочимъ, Новый СвЪть. 

— Какое же отношене можеть имфть Новый Свфгъ 
къ этимь бутылкамъ на конторк$ и комодЪ? 

— Терифые, сударь, всему ‘свой чередъ. 

— Берии Мускетонъ. Полагаюсь на тебя и 
слушаю. 

— Испанець этоть имЪлъ слугу, который сопровождать 
его въ путешестви. по Мексик$. Слуга этотъ быль мо- 
имъ соотечественникомь и мы сошлись другъ съ дру- 
гомъь еще скорфе потому, что въ нашихъ характерахъ 
было много общаго. Оба мы любили болфе всего охоту 
и онь разсказываль мнЪ между’ прочимъ, какимъ обра- 
зомь туземцы охотятся въ пампасахъ на "тигровъ и бы- 
ковъ съ простыми затяжными арканами, лассо, которые 
они набрасывають на шею этихъ свир$пыхъ животныхъ. 
Сперва я не хотфль вЪрить, чтобы можно было достиг- 
нуть такой ловкости — кидать веревку куда захочется, 
за; двадцать или тридцать шаговъ, ‘но, сдфлавъ опытъ, 
должень былъ признать справедливость разсказа. Мой 
другь ставилъ въ. тридцати шагахъ бутылку и каждый 
разъ захватывалъ петлей за ея горлышко. Я сталъ 
упражняться въ этомь искусствЪ, и такъ какъ природа 
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одарила, меня нфкоторыми способностями, то я кидаю 
теперь лассо не хуже уроженца тфхъ странъ. Ну, по- 
нимаете ли вы теперь, въ чемъ дЪло? У нашего хозяина` 
превосходный винный погребъ, но ключь оть него онъ 
держить всегда при себЪ. Въ этомь погребЪ имфется, 
однако, одна отдушина и воть черезъ нее-то я и кидаю 
свое лассо‘и вылавливаю, конечно, бутылочки наилуч- 
шаго вина, такъ какъь мнЪ. отлично извфстно, въ ка- 
комъ уголку онф стоять. Такъ воть, сударь, въ ка- 
комъ отношеши находится Новый Свфть съ тфми бу- 
тылками, которыя стоятъ на комодф и конторк$. А те- 
перь, не угодно ли вамъ будеть попробовать налиего, 
винца, и безъ всякаго предубфждевя сказать намъ, какъ 
вы его находите. 
— Спасибо, любезный другъ, спасибо, но, къ несчастйю, 
я только что хорошо закусилъ. - К: 
— Накрывай, однако, столъ, Мускетонъ, сказаль Пор- 
тосъ,—а пока мы будемъ завтракать, д’Артаньянъ разска- 
жеть намь о своихъ приключешяхъ за т десять дней, 
какъ онъ разстался съ ‘нами. . в 
— Охотно, согласился д’Артаньянъ. | 
Въ то время, какь Портосъ и Мускетонъ уничтожали! 
завтракъь съ настоящимъ аппетитомъ выздоравливаю- 
щихъ больныхъ и т$мъь братскимь согласемъ, кото 
сближаеть людей въ несчасти, д’Артаньянъ разсказаль, 
почему раненый Арамисъ вынужденъ былъ останов р 
въ КревкорЪ; какъ онъ оставилъ въ Амьенф Атоса от- 
бояриваться отъ’четырехъ господъ, обвинявшихъ его въ. 
производствЪ ‘фальшивой монеты, и какъ ‘онъ, д’Арта- 
ньянъ, долженъ былъ в прафа Варда, чтобы дофхать' 
до Анри. ея 
На этомъ и остановился, не желая о 
венничать дальше. Онъ добавилъ только, что о 
вратномъ пути захватилъ изъ Англи четырехъ велик 
лфиныхъ лошадей: одну для себя, а остальныхъ для кал 
ждаго. изъ своихъ товарищей; затфмъ онъ объявиль По} 
тосу, что та изъ нихъ, которая назначена ему, водворен 
уже въ конюшинЪ хозяина, гостинницы. 
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Въ эту минуту вошель Плянше и доложилъ, что. ло- 
шади достаточно отдохнули и доЪхать и ночлега въ. 
Клермонъ вполнф возможно. 

Д’Артаньянъ почти успокоился насчеть Портоса; съ 
другой стороны, ему хотфлось поскорфе получить извф- 
стая относительно двухъ другихъ своихъ друзей, поэтому 
онъ простился съ больнымь товарищемь и предупредилъ 
его, что отправляется въ дорогу для дальнфйшихъ раз- 
вфдокъ. Впрочемъ, если Портосъ останется еще въ про- 
должеше семи-восьми дней въ гостиницЪ «Св. Мартина», 
то, предполагая возвратиться тою же дорогой, онъ готовъ 
взять его съ собой. 

Портосъ отвЪчалъ, что, по всЪмь вЪроятямь, больная 
нога, удержить его на это время, да къ тому же ему 
необходимо остаться въ Шантильи, пока не получить 
отвфта отьъ герцогини. 

Д’Артаньянъ пожелалъ ему, чтобы отвЪть этоть былъ 
благопраятенъ и пришель какъ можно скорЪе. Пору- 
чивъь затфмь Портоса попечешямь Мускетона и за- 
плативъ по’ счету въ гостинницЪ, онъ снова пустился 
въ путь съ Плянше, у котораго въ поводу оказалось уже 
одной лошадью меньше. 


ХХУ1. 
Тезиеъ Арамиса. 


Д’Артаньянъ ничего не сказалъ Портосу объ его ран 
и о женЪ прокурора. Беарнець наить, не смотря на, мо- 
лодость, ‘былъ малый очень неглупый. Онъ притворился, 
что вфрить всему, что разсказывалъ ему кичливый муш- 
кетеръ, будучи убфжденъ, что вывфданная противъ его 
желаня тайна, уязвить его самолюбе и гордость и испор- 
тить дружбу. Онъ зналь, что всегда, имфешь нраветвен- 
_ ное превосходство надъ тми, чью жизнь знаешь. При- 
томъ, составивь себЪ планы будущихъ интригъ, д’Арта- 
ньянъ рфшилъ обратить своихъ трехъ товарищей въ ору- 


ще своей карьеры и былъ вовсе л прочь заблаговре- 
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менно соединить въ своихъ рукахъ невидимыя нити, по-_ 
средествомъ которыхъ предполагалъ управлять ме 
друзьями. 

Между т$мь въ течеше всей дороги глубокая грусть. 
сжимала, его сердце. Онъ думаль о молоденькой и хоро- 
шенькой Бонасье, которая пожертвовала собой, но`спЪ 
шимъ оговориться, что груеть молодого человЪка 
исходила не столько изъ сожал$ня объ утраченно 
личномь счасти, сколько изъ боязни, чтобы. не слу 
лось какой нибудь бЪды съ этой ‘бЪдной женщиной. Л 
него не было сомнфня, что она была жертвой мщен! 
кардинала, а всЪмъ было извфетно, что мщене его вы- 


диналъ пощадилъ его самого,  Артаньянъ не понималь 
но это открылъ бы ему де-Кавуа. Е 
Ничто такъь не сокращаеть времени и не укорачиз 
ваеть дорогу, какъ какая нибудь мысль, поглощающая 
вс чувства и’ способности занятаго ею человЪка. Внфи 
нее существоваше кажется тогда какимъ-то еномъ, | 
мысль эта-грезой. Подъ вмяшемь ея время теряеть опре: 
дфленность, а пространство—измфрене. Изъ одного мБ 
ста выфзжають, прИззжають въ’ другое. Воть и все. ( 
пройденномъ пути въ вашей памяри остается какой-то 
смутный туманъ, въ которомь стушевываются тысяч 
неопредфленныхъ образовъ деревьевъ, горъ и пейзажей 
`Подъ вмяемъ подобной галлюцинащи, д’Артаньяв 
про$халъ шесть или восемь лье, которыя отдфляют 
Шантильи оть Кревкера, тЁмъ аллюромъ, какимь угодн‹ 
было идти самому коню, и положительно не помнилъ. 
Томь, что ветрЪчалось или видфлось ему на пути 
этой деревнЪ. 
Въ ней только онъ пришелъ въ себя, ветряхнулея; 
увидфвъ кабачокъ, въ которомъ онъ оставилъ 'Арами 
пустиль лошадь рысью и подъфхалъ кь дверямъ. 
этоть разъ ветрЪтилъ его не хозяинъ, а хозяйка. Б 
дучи хорошимъ физюномистомъ, д’Артаньянъ ‘по одно 


взгляду на толстую и веселую фигуру этой особы 
нялъ, что скрытничать съ нею иЪть никакой ну 
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какъ и опасаться чего нибудь отъ такой радостной фи- 
юном. 

— Милая моя, спросилъ д’Артаньянъ, — не можете ли. 
вы сообщить мн, что сталось съ однимь изъ моихъ 
друзей, котораго мы были вынуждены оставить здЪсь 
дней десять тому назадъ? 

— Красивый молодой человЪкъ двадцати-трехъ, двад- 
цати-четырехъ лфтъ, стройный и любезный? 

— Именно такъ, и-раненый въ плечо. 

— Совершенно вфрно. Онъ все еще здфоеь. 

— Милая моя, вскричалъ радостно д’Артаньянъ, соска- 
кивая съ лошади и бросая уздечку въ руки Плянше, вы 
воскрешаете меня! ГдЪ же дорогой `Арамисъ? я долженъ 
скорфе обнять его; откровенно сознаюсь, я горю нетер- 
иъвемъ видЪть его. 

— Простите, сударь, но я сомнфваюсь, чтобы онъ могъ 
принять васъ сейчасъ. 

— Почему это? РазвЪф у него женщина? 

— Господи шсусе! Что вы говорите, бЪдный мой маль- 
чикъ| НЪть, онъь не съ женщиной. | 

‚ — Такъ съ кфмъ же? 

— Съ приходекимъ священникомъ изъ Мондидье и на- 
стоятелемъ амьенскихъь 1езуитовъ. 

‚ — Боже мой! векрикнулъ д’Артаньанъ,— бфдному ма- 
‘лому, значить, худо? 

—НЪть, сударь, напротивъ; но вслфдетые болфзни 
его осфнила благодать Божя и онъ р-шилея постричься 
въ монахи. ь 

— Правда, правда, сказалъ д’Артаньянъ;—я и забылъ, 
что онъ былъ мушкетеромъ только на время. 

— Вамьъ все-т угодно, сударь, видфть его? 

— Болфе чЪмъ когда нибудь. 

— Въ такомъ случа, не угодно ли подняться по пра- 
вой лфетницЪ во дворЪ во второй этажъ, № 5. 

Д’Артаньянъ бросился по указанному направлен и 
нашелъ одну изъ тБхъ наружныхъ лфетницъ, которыя 
ветр5чаются еще до сихъ поръ въ етарыхъ гостинни- 
цахъ. Но добраться до будущаго аббата этимъ путемъ 

“< 21° 
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нельзя было. Проходъ вь комнату Арамиса былъ обе- 
регаемъ не менфе строго, чЪмъ въ сады Армиды; Базенъ 
дежуриль въ коридорБ и загородилъ ему проходъ съ 
стремительностью, оправдываемою тфмъ, что онъ ви- 
дфль себя наконець достигающимъ той желанной цьли 
честолю@я, которая далась ему только послЪ многихъ 
лфть испытанй. 

ДЪйствительно, всегдашнею мечтою бЪдняка Базена, | 
было находиться въ услужеши у церковнослужителя и 
онъ ожидалъь съ нетерпъшемъ, той минуты, когда Ара- 
мисъ промфняеть, наконецъ, военное полукафтанье на 
сутану. Единственно ежедневное увфреше молодого че- 
ловфка, что минуты этой ждать недолго, удерживало его 
на служб мушкетера,—службЪ, на которой, какъ гово- 
рилъ онъ, неминуемо тотъ погубить свою душу. 

‚ Базенъ былъ, значить, наверху блаженства, потому 
что, по всфмъ видимостямъ, господинъ его на этоть разъ 
устоить въ своемъ намЪрени. Совокупность физических 
и моральныхъ страданйй произвела. такъ давно желанный 
эфектъ: мучаясь одновременно и тЪломъ, и душою, Ара 
мисъ остановилъ, наконець, свой взглядъ и мысли на“ 
релици и усмотрЪль въ двухъ несчастныхь случаяхъ, 
приключившихся съ нимъ, какъ бы предопредфлене 
свыше. ] 

Понятно, при такомъ настроеши Арамиса, для Базена, 
ничто не могло быть болЪе непрятнымъ, какъ возвраще- 
не д’Артаньяна: этоть прЁБздъ снова могь отвлечь его’ : 
господина въ вихрь свфтскихъ помысловъ, уже и беьъ = 
того долго увлекавшихъ его. 

Онъ р5шился мужественно защищать дверь; преду- 
прежденный хозяйкою гостинницы, онъ не могь уже скал — 
заль, что Арамиса н$тъ дома, за то онъ попробовалъ 
убЪдить д’Артаньяна, что съ его стороны было бы вер = 
хомъ нескромности разстраивать благочестивую бесфду и р 
барина, начатую имъ съ утра, бесфду, которая, по мнф = 
ню Базена, не могла кончиться ранфе вечера. Но дАр- ь 
таньянъ и не думалъ убЪждаться краснорЗчивыми ро- 
сказнями Базена и, не желая продолжать полемику ©ъ 








325 





слугою своего друга, онъ преспокойно отстранилъ его 
одной рукою, а другой повернулъ дверную ручку пятаго 
нумера. Дверь отворилась и д’Артаньянъ вошелъ въ ком- 
налу. : 

Арамисъ, въ черномъ сюртукЪ, съ головой, причесан- 
ной гладко и въкружокъ, на манеръ скуфьи, сидфлъ за 
продолговатымъ столомъ, покрытымъ связками бумагъ и 
громадными т-ЁНо. По правую его руку помфщался на- 
стоятель 1езуитовъ, а по л$вую — кюре изъ Мондидье. 
Сторы были полуопущёны, производя таинственный по- 
лусв$тъ, приспособленный къ благочестивымъ грезамъ. 

Ве мреюя вещи, могупия бросаться въ глаза, когда 
входять въ комнату молодого человЪка, въ особенности 
если онъ притомъ еще мушкетеръ, исчезли какъ бы вол- 
шебствомъ, само собой разумЪется, изъ боязни, что ихъ 
видь снова можеть навести господина на грёховныя 
мысли. Базень не даль пощады шпахЪ, пистолетамъ, 
шляп съ перьями, вышивкамъ и кружевамъ всякаго вида, 
и рода. А вместо нихъ д’Артаньянъ замфтиль, или ему 
такъ показалось, въ темномъ углу н5что въ родЪ биче- 
вальной плети, повфшенной на стнномъ гвоздЪ. 

При шумЪ, который произвель д’Артаньянъ, отворяя 
дверь, Арамисъ поднялъ голову и узналъ своего друга. 
Но, кь большому удивлению молодого человЪка, видъ его, 
казалось, не произвелъ болыного впечатлЪвя на мушке- 
тера, до такой степени умъ его отрфшилея оть земной 
юдоли. 

— Здравствуйте, дорогой д’Артаньянъ, сказалъ Ара- 
мисъ; — будьте увЪрены, что я очень радъ васъ видФть. 

— Ия не менфе, отв$чалъ д’Артаньянъ,—хотя я еще 
далеко не увфренъ, что говорю съ Арамисомъ. 

— Съ нимь самимъ, мой другь, съ нимъ самимъ. Но 
что могло дать вамъ поводъ сомнфваться въ этомъ? 

— Я боялся, что ошибся комнатою, полагая сначала, 
что вошелъь въ помфщеше какого нибудь церковнослу- 
жителя; потомъ же, когда я видфлъ васъ въ обществ 
этихъ господъ, мною овладфлъ ужасъ, такъ какъ я по- 
думалъ, что.вы отчаянно больны. 
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Оба черныхъ человфка метнули на д’Артаньяна почти 
угрожающий взглядъ, такъ какь поняли его намЪренге, 
но тоть ни мало этимъ не смутился. › ; 

— Я можеть быть нарушилъ ваше спокойстве, доро- 
гой Арамисъ, продолжалъ д’Артаньянъ; судя по тому, 
что, я вижу, вы собираетесь исповфдываться этимъ гос- 
подамъ. 

Арамисъ незамфтно покраенфлъ. 

— Вы можете меня бузпокоить?! О, напротивъ, милый 
другь, клянусь вамъ, и въ подтверждеве этого позвольте 
сказать вамъ, что я радъ, что виже васъ здравымъ и 
невредимымъ. } 

— Эге, подается! подумалъ д’Артаньянъ. 

— Господинъ этоть—мой другъ; онъ избЪгнулъ недавно 
страшной опасности, продолжалъь Арамисъ, съ умиле- 
немъ показывая на д’Артаньяна рукою обоимъ духов- 
нымь особамъ. 

— Восхвалите Господа, отв$чали тЪ, одновременно на- 
клоняя голову. 

— Я такь и поступилъ, почтенные отцы, отвфчаль мо- 
лодой человЪкъ, отдавая имъ въ свою очередь поклонъ. 

— Вы прхали кстати, дорогой д’Артаньянъ, сказаль 
Арамисъ: принявъ учасме въ прешяхъ, вы освфтите 
ихъ вашими свфдфн!ями. Г. настоятель амьенский, г. кюре 
Монпелье и я обсуждаемъ н$которые богословеюе во- 
просы, занимающие уже давно наше вниманше, и мн 
было бы чрезвычайно. прятно узнать о нихъ ваше 
мнЪне. 

— МнБше военнаго человЪка лишено въ этомъ случа 
вфса, отвфчаль д’Артаньянъ, который началъ уже без- 
покоиться оборотомъ разговора,—и я полагаю, что вы 
можете довфриться учености этихъ гослодъ. 

Оба духовныхъ отвфсили поклонъ. 

— Напротивъ, возразилъь Арамисъ,—и ваше мнЪше бу- 
деть для насъ драгоцфнно. Вотъ о чемъ идеть р$чь; г. на- 
стоятель полагаеть, что моя диссерталя должна быть 
по преимуществу догматической и дидактической. 

— Ваша диссертащя! Вы пишете, значить, диссертацию? 


а. 
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— Безъ сомнфшя, отвЪчаль 1езуить,—для экзамена, 
предшествующаго посвященйю, диссерталщя обязательна. 

— Посвящене! вскричаль д’Артаньянъ, который не 
вфрилъь словамь хозяйки гостинницы и Базена, — По- 
священе! 

И онь съ изумлешемъ глядЪль на трехъ лиць, бывшихЪъ 
передъ нимъ. 

— Итакъ, вы слышали, д’Артаньянъ, продолжаль Ара- 
мисъ, принявши въ креел$ прежнюю гращюзную позу п 
любуясь своей бЪлой и пухлой, какъ у женщины, рукой, 
которую онъ приподнялъ, чтобы оттекла кровь: г. наетоя- 
тель хотЪль бы, чтобы я выбралъ тезисъ догматичеекй; 
я предпочелъ бы, однако, идеализировать его. Воть по- 
чему г. настоятель предлагалъ слфдуюцщий сюжеть, еще 
не разработанный, и въ которомъ я признаю достаточно 
матерала для превосходнаго развитя моихъ идей: «04- 
тадие тшапиз ш Ъепедсет4о е]е1ез пи{емотиз песеззалта 
езф». 

Д’Артаньянъ, ученость котораго намъ уже извЪстна, не 
болЪе поморщилея и при этой цитат, какъ и при той, 
какая была произнесена де-Тревилемъь по поводу по- 
дарковъ, полученныхъ, по предположению‘ послфдняго, 
д’Артаньяномъ отъь Букингама. 

— Что значить, продолжалъ Арамисъ, чтобы не ста- 
-вить своего друга втуликь:—0бЪ руки церковнослужи- 
телямъ низшаго духовенства необходимы для препода- 
ня благословенвя. 

-- Восхитительный сюжетъ! вскричалъ 1езуить. 

— Восхитительный и догматичеек!й! подтвердилъ кюре, 
который; будучи почти одинаково съ д’Артаньяномъ си- 
ленъ въ латыни, тщательно приематривалея къ 1езуиту, 
чтобы не отставать оть него, и вториль его словамъ 
какъ эхо. 

Д’Артаньянъ же оставался сбвершенно равнодушным 
къ энтузазму черныхъ рсъ. 

— Да, восхитительный! ргогзиз аап1гаЪ Те! продол- 
жаль Арамисъ, — но онъ требуеть глубокаго изучешя 
творенЙ отцовъ церкви и Св. Писаня. А я съ полнЪй- 
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шимъ смирешемъ сознался этимъ духовнымъ ученымъ, 
что безсонныя ночи въ караулахъ и вообще королевская 
служба принудили меня немного-таки запустить научныя 
занят!я. Я чувствовалъ бы потому себя болЪе свобод- 


нымъ, гасиз пафапз, въ тем по своему выбору, ко- ^ 


торая, по отношеню къ этимь строгимъ богословскимъ 
вопросамъ, играла бы ту же роль, какъ мораль и мета- 
физика въ философии. 

Д’Артаньянъ жестоко соскучился. Кюре не менфе. 

— Посмотрите, какое вступлеше! вскричалъ 1езуить. 

— Ехогапии, повторилъ кюре, чтобы сказать что ни- 
будь. 

— ОФцешадтодим 1пфег сое] огим 1тщтепз в афет. 

Арамисъ бросилъ взглядъ въ сторону д’Артаньяна и 
увидфлъ, что его другъ зБвалъ съ опасност!ю вывихнуть 
себЪ челюсти. 

— Будемъ говорить по-французски, отець мой, сказалъ 
онъ 1езуиту.—Г. д’Артаньянъ живфе будеть чувствовать 
наслаждеше нашей бесЪды. 

— Да, я утомилея съ дороги, сказалъ д’Артаньянъ,— 
и вся эта латынь, признаться, ускользаеть отъ меня. 

— Согласенъ, сказалъ 1езуитъ, пронюхавиий уже кое- 
что, между т$мъ какъ кюре, преисполненный удоволь- 
стыя, бросилъ на д’Артаньяна взглядъ, выражавиий его 
полн-йшее удовольстве...—И такъ, посмотримъ, что: 
можно извлечь изъ такого вступлешя. Моисей, служи- 
тель Бога... онъ только служитель, вникните хорошо въ 

о!.. Моисей благословляеть обфими руками; онъ заста- 
вляеть поддерживать свои руки въ то время, когда про- 
исходять битвы евреевь съ ихъ врагами; значить, бла- 
гословляеть обфими руками. ЗатЪмъ, евангелисть гово- 
рить: Гпроп е тапиз, а не шапиш! возлагайте руки, 
а не руку. 

— Возлагайте руки, Човториль кюре, д$лая соотв$т- 
ствующ жесть. 

— У ап. Петра, коего намфстники. папы, продолжаль 
1езуитъ,—напротивъ: рот ее @1е16ов, простри персты. По- 
нимаете ли вы теперь, въ чемъ НИЕ 
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— Безъ сомнфыя, отв$чалъь услажденный Арамисъ,— 
хотя это штука мудреная. 

— Переты! продолжалъ 1езуитъ;—ап. Петръ благосло- 
влялъ перстами. Папа, значить, тоже благословляеть 
перстами. А сколькими перстами благословляеть онъ? 
Тремя: во имя Отца, и Сына, и Св. Духа. 

`В перекрестились; д’Артаньянъ счелъь нужнымъ по- 
слфдовать ихъ примЪру. 

— Папа намфстникъ ап. Петра и олицетворяеть три 
Упоетаси св. Троицы; остальныя лица, низшей церковной 
1ерархи, ог1тез 1пЁет1огез, благословляють именемъ 
святыхъ архангеловъ и ангеловъ. Самые же низшие цер- 
ковнослужители, какъ, напримфръ, даконы, ключари, риз- 
ниче и проще, благословляють кропилами, которыяупо- 
добляются безконечному числу перстовъ. Воть вамъ уп- 
рощенный сюжеть. Атоцшепфиш ошп! 4епадаф ит 
огпашеп $0.—Мн$ хватить его на два такихъ тома, про-/ 
должалъ 1езуить и въ своемь энтузазм$ ударяль рукою ` 
по творенвямъ св. Тоанна, Златоуста ш-ЮНо, заставляя 
подъ тяжестью ихъ гнуться столъ. 

Д’Артаньянъ содрогнулся. 

— Конечно, сказаль Арамис, —я отдаю справедли- 
вость красотамъ этого тезиса, но въ то же время созна- 
юсь, что онъ подавляеть меня. Я избралъ слфдуюцщий 
тексть и скажите мнЪ, милый д’Артаньянъ, понравится 
ли онь вамь Моп шие .ез6 Чез14еиш 1 оа- 
81опе, или, еще лучше: вь молитв, посвященной Богу, 
сЪтовашя и печаль неприличны. 

— Остановитесы вскричалъ 1езуитъ,—потому что этоть 
тезисъ клонитея къ ереси. Почти подобное же полож 
ше проведено въ «АиеизИпиз”Ь ересарха Янсеня, книг, 
которая рано или поздно будеть сожжена рукою палача. 
Берегитесь, мой юный другь; вы склоняетесь къ лож-‘ 
нымМЪ доктринамтъ, вы губите-оебя. 

— Вы губите себя, поддакнулъь кюре, горестно скло- 
няя голову. 

— Вы становитесь на извфстную точку толковашя 
свободной воли, составляющую гибельный соблазнъ. Вы 
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прямо сходитесь съ заблуждешями послфдователей Пе- 
ламя и полупелатевъ. 

— Но, ваше преподобе... возразилъ Арамисъ, нЪсколько 
ошеломленный градомъ аргументовъ, сыпавшихся на его 
голову. 

— Какъь вы докажете, продолжаль 1езуитъ, не давая 
ему говорить, что должно сожалЪть о мфЪ, когда посвя- 
щаешься Богу? Воть загадка: Богъ есть Богь, а мръы— 
даволь. СкорбЪть о мфЪ, значить скорбЪть о маволЪ:— 
таковь мой выводъ. 

— И мой также, сказалъ кюре. 

— Помилуйте|!.. возразиль Арамисъ. 

— Пез14егаз @1аЪ оли, несчастный! вскричалъьлезуитъ. 

— СожалЪеть о даволЪ О, мой юный другь, возра- 
зилъ кюре со вздохомьъ, не сожалЪйте о даволЪ, умоляю 
васъ. 

Д’Артаньянъ началъ чувствовать, что впадаеть въ 
идютизмъ; ему казалось, что онъ вЪ съумасшедшемъ домЪ, 
и самъ скоро станеть такимь же съумасшедшимъ, какъ 
тЪ, которыхъ онъ видитъ. Ему приходилось молчать, такъ 
какъ онъ не понималъ языка говорившихъ. 

— Выслушайте меня, однако, снова началъ Арамисъ 
съ вЪжливостйю, сквозь которую.уже начинало прогляды- 
вать нетерин1е; я не говорю, что сожалЪю: нфть, я ни- 
когда не произнесу фразы, которая была бы противна 
понямямъ истинной церкви... 

Тезуить поднялъ руки къ небу; то же сдЗлалъ и кюре. 

— НЪфть, но сознайтесь по крайней мЪрЪ, что недо- 
стойно посвящать Господу только то, что уже оконча- 
тельно опротивфло.—Правъ ли я, д’Артаньянъ? 

— Я полагаю, что такъ! вскричалъ тотъ. ^ 

Кюре и 1езуитъ *привскочили на стульяхъ. 

— Моя точка отправлешя—силлогизмъ: мръ не лишенъ 
обаявшя, я оставляю этоть мфъ, и приношу 
жертву; а Св. Писаше положительно говорить: принесите 
жертву Господу. | 

- — Это правда, сказали оба противника. 
Арамисъ, щипля себя за ухо, чтобы оно покраенЪло, 
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какъ прежде онъ встряхивалъ руки, чтобы онЪ побЪ- 
лфли, продолжалъ: 

— Я написалъ на этотъ сюжеть рондо, которое сооб 
щиль въ прошломъ году г. Вуатюру, и получиль за него 
оть этого молодого человЪка тысячу похвалъ. 

— Рондо! пренебрежительно процфдилъ 1езуитъ. 

— Рондо! малшинально произнесъ кюре. 

— Прочтите его, прочтите, вскричалъ д’Артаньянъ,—это 
насъ немного развлечетъ. 

— НЪть, такъ какъ оно въ религозномъ духЪ—это бо- 
гослоше въ стихахъ. 

— Эка хвалиль! вырвалось у д’Артаньяна. 

. — Воть оно, сказалъ Арамисъ ‘съ немножко скромнымъ 
видомъ, не лишеннымъ н$фкотораго оттфнка притворетва. 


Уои$ Чи! р!ецгех ип раззё реш 4е свагтез, 

ЕЁ 91 таштех 4ез ]оиг$ тип, 

Тош уоз шаШеигз $е уеггопЕ {егплиа6$ 

Оцап4 2=П1еи зе уошз ойпгех уоз 1агтез, 
Уоиз Чи! р!еиге2 *). 


Д’Артаньянъ и кюре остались, казалось, довольны. 
1езуитъ упорствовалъ въ своемъ мнфши. 

— Убфгайте въ богословскомъ стилф оть мрекихъ 
вкусовъ. Что говорить, въ самомъ дЪлЪ, св. ее 
Зеуегия 816 с 1ет1еогиш зетто. 

— Да, чтобы проповфдь была понятна! пояенилъ кюре. 

Тезуить посифшилъ перебить своего спутника, видя, 
что тоть перевираеть: 

— А вашь тезисъ понравится женщинамъ, воть и все: 
онъ будеть имфть такой же успЪхъ, какъ тяжба т-ше 
Патро. 

— На то воля Божья! сказалъ въ восторг Арамисъ. 

— Вы видите, замфтилъ 1езуить,—мръ еще сильно го- 
ворить Ть заоду-а ваний уосе. Мфъ еще владЪетъ вами, 





*) Вы, оплакивающе полное очаровательныхъ прелестей прош- 
лое, влачаще несчастные дни,—всЪ вали невзгоды окончатся, 
если единому Богу слезы свои обратите вы, плачущие. 
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мой юный `другъ, и я трепещу, что благодать не снизой- 
деть на васъ. 

— Разубфдитесь, преподобный_ отецъ, я отв$чаю за 
себя. 

— Мрская самонадЪянносты.. 

— Я себя знаю, отець мой, мое ршеше непреложно. 

— И вы настаиваете на разработкЪ этого тезиса? 

— Я чувствую, что призванъ обсудить именно этотъ, 
а не другой тезисъ; буду, значитъ, продолжать разраба- 
тывать его и надЪюсь, что завтра вы будете вполнЪ удо- 
влетворены поправками, которыя я сдфлаю въ немъ со- 
гласно вашимъ указанямъ. 

— Не сиъшите работой, сказалъ кюре,—мы оставляемъ 
ваеъ въ превосходномъ настроенйи. 

— Да, нива совефмъ засЪяна, сказалъ 1езуитъ,—и намъ 
нечего бояться, что какая либо часть сфмянъ упала на 
камень, или при дорогЪ, и что птицы |небесныя поклю- 
ють остальныя, ауез сое!1 сотоейегии$ ам. 
` — Чтобъ чума заъла тебя съ твоею латынью! про- 
ворчалъ д’Артаньянъ, чувствовавний, что онъ совершенно 
изнемогаеть. 

— Прощайте, сынъ мой, сказаль кюре,-—до завтра. 

— До завтра, молодой смфльчакъ, произнесъ 1езуитъ.— | 
Вы обЪщаете сдфлаться однимъ изъ свЪфтиль св. церкви; 
да благоволять только небеса, чтобы свЪть этотъ не обра-. 
тился въ пожираюций пламень. 

Д’Артаньяна, грызшаго себЪ уже цблый часъ отъь 
нетери$ня ногти, начиналь разбирать голодъ. Черныя 
рясы встали, поклонились Арамису и д’Артаньяну и на- 
правились къ двери. Базенъ, стоявиий все время и елу- 
шавишй преня съ благочестивою радостю, бросилея кь 
нимъ, взялъ требники кюре и 1езуита и почтительно по- Г 
шелъ передъ ними, чтобы очищать дорогу. | в 

Арамисъ проводиль ихъ до самаго низа лфетницы и _ 
тотчасъ поднялся обратно къ д Арааьяы который сто- = 
ялъ еще въ задумчивости. и 

Оставшись одни, оба друга хранили сперва неловкое 
молчане. Однако нужно же было, чтобы кто нибудь изъ 





® 


333 





нихъ первый прервалъ его, и д’Артаньянъ, повидимому, 
рЬшился предоставить эту честь своему другу. 

— Какъ видите, началь Арамисъ,—вы находите меня 
возвратившимся къ моему призванйю. 

— Да, истинная благодать осфнила васъ, какь сей- 
чаеъ говориль этоть господинъ. 

— О, эти планы объ удалени изъ мра лелЪяль я 
‘уже давно; и вы слышали уже о нихъ оть меня, не правда 
ли, мой другь? 

— Конечно, но, сознаюсь, я думалъ, что вы шутите. 

— Такими вещами, д’Артаньянъ! 

— Отчего же? и съ смертью часто шутять. 

— Совефмъ напрасно, д’Арганьянъ, такъ какъ смерть— 
дверь, которая равно ведеть къ погибели и спасенйо. 

— Согласенъ; но, пожалуйста, перестанемъ богослов- 
ствовать, Арамисъ; на сегодня съ васъ должно быть до- 
вольно, а я—я почти забылъ и ту малость латыни, кото- 
рую я когда-то зналъ; къ тому же я долженъ вамъ 
сознаться, я ровно ничего неЪль съ десяти часовъ утра 
и чертовски голоденъ. 

— Мы сейчасъ пообЪдаемъ, дорогой другь; только пом- 
ните; что сегодня пятница, а въ такой день я не см$ю не 
только Феть мясо, но и глядфть на него. Будете ли вы 
довольны моимь обфдомъ?—онъ состоить изъ поджаре- 
ныхъ четыреугольниковъ и плодовъ. 

— Что за четыреугольники? спросилъ д’Артаньянъ съ 
безпокойствомъ. 

— Гренки со шпинатомъ, возразиль Арамисъ;—но для 
васъ я добавлю яица, а это большое нарушеше правилъ: 
лица, суть мясо, ибо’ изъ нихъ вылупляется цыпленокъ. 

— Угощенье не питательное, но что же дфлать‚—чтобы 
провести время съ вами, я приму его. 

— Благодарю васъ за жертву, сказалъ д’Артаньянъ,— 
но если это не принесетъ пользы вашей плоти, то, будьте 
увЪрены, принесеть пользу вашей душ. 

— Значить, рёшительно, Арамисъ, вы посвящаете себя 
релини. Что скажуть наши друзья, что скажеть де-Тре- 


334 





4 
виль? Они стануть, я вамь предсказываю, считать васъ 
дезертиромъ. _| 

— Я не посвящаю себя религии, а возвращаюсь къ ней. 
Я изм$ниль церкви для мфа, такъ какь, вы знаете, что 
я вынужденъ былъ надфть мундиръ мушкетеровъ. 

— Я объ этомь ничего не знаю. 

— Такь вамъ неизвЪстно, какимъ образомъ я покинулъ, 
семинар ю? 

— НеизвЪстно. 

— Воть моя история; въ Си Е говорится: «Иепо- 
вфдуйтесь другъ другу»—и я буду. исповфдалься вамъ, 

д’Артаньянъ. 

— А я заранфе разр$шаю васъ. Вы видите, что я . 
брый. 

— Не шутите съ святыми предметами, мой другъ. 

— Ну, разсказывайте, я слушаю. 

— Я поступилъ въ семинаршю девяти лЪтъ, а за три 
дня до двадцати лЪть мнф предстояло сдфлаться абба- 
томъ, и все кончилось бы. Однажды вечеромъ я отпра- 
вился, по обыкновению, въ одинъ домъ, который посф- 
щалъ съ удовольствемъ,— молодость беретъ свое: что же 
дВлаль, челов$кь еще слабъ. Одинъ офицеръ, глядфвшй 
ревнивымъ окомъ на мои чтеня хозяйкЪ дома, Жит Свя- 
тыхъ, вошелъ безъ доклада въ комнату. Въ этоть вечеръ 
я какъ-разъ перевель одно мфето изъ Юдиеби и декла- 
мировалъ свои стихи этой дамЪ, которая страшно рас- 
хваливала меня и, склонивщись на мое плечо, перечиты- 
вала ихъ со мною. Поза, ея, по правдф сказать, несколько 
непринужденная, оскорбила этого офицера. Онъ не ска- 
залъ ничего, но когда, я вышелъ, онъ вышелъ тоже и до- 
гналъь меня. 

«— Милый аббалъ, сказалъ онъ,— любите ли вы па- 
лочные удары? 

«— Не могу вамъ сказать, отвфчалъ я—никто еще не 
осмфливалея давать ихъ мн$. 

«— Ну, такъ слушайте меня, господинъ аббат, если вы 
вернетесь въ домъ, гдЪ я вёсъ встрётилъ сегодня вече- 
ромъ, то я осмфлюсь угостить васъ ими. 
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«Кажется, что я струсилъ, едЪлался очень блФденъ, по- 
чувствовалъ, что у меня подкашиваются ноги, искалъ и 
не находилъ отвфта и промолчалъ. 

«Офицеръ ожидалъ этого отвЪта и видя, что не дождет- 
ся, принялея хохотать, повернулся ко мн$ спиною и вер- 
нулея обратно въ домъ. 

«Я вернулся въ семинарию. 

«Я хоропий дворянинъ и кровьу меня горячая, какъ вы 
могли замфтить, дорогой д’Артаньянъ;—оскорблеше было 
жестокое, и хотя оно осталось неизвЪстнымъ въ обществЪ, 
но я чуветвовалъ, что оно живеть и шевелится въ глу- 
бин моего сердца. Я объявилъь своимъ начальникамъ, 
что чувствую себя недостаточно подготовленнымъ къ по- 
священйо и, по моей просьбЪ, церемон!ю отложили на годъ. 

«Я розыскалъ лучшаго учителя фехтовашя въ Пари- 
жЪ, заключиль съ нимъ услов!е на ежедневные уроки и 
браль ихъ каждый день въ продолжене цфлаго года. 
Потомъ, въ ходовщину того дня, когда я былъ оскор- 
бленъ, я повфсилъ на гвоздь свою сутану, надЪль полный 
костюмъ дворянина и отправился на балъ, который да- 
вала жена одного изъ моихъ друзей, гдЪ, я зналъ, дол- 
женъ былъ быть тотъ человЪкъ, который мнф нуженъ. 
Это была улица Франкъ-Буржуа, очень И оть 
де-: па-Фореъ. 

- «ДЪйствительно, мой офицеръ былъ тамъ. Я рек 
кь нему вь то время, когда онъ, нЪжно поглядывая, на- 
пфвалъ жалобную любовную пифеню какой-то дамЪ, и 
прерваль его на срединф второго куплета. 

«— М. г., сказалъ я ему, —продолжаеть ли вамъ попреж- 
нему не нравиться, чтобы я возвратился въ извЪстный домъ 
извфетной вамъ улицы, и не отказались вы еще оть на- 
мфреня отколотить меня, если мнЪ вздумается ослу- 
шаться васъ. 

«Офицеръ поглядфлъ на меня съ удивлешемъ, а потомъ 
сказаль: ы 

«— Что вамъ оть меня угодно? Я ваеъ не знаю. 

«— Я маленью аббатъ, который читаль Жимя Связ 
тыхь и переводилъ стихами изъ книги Юдибь, 
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*— А, а| вспоминаю, сказалъ насмфшливо офицеръ; — 
что же вамъ оть меня угодно? 

«— Я желаю, чтобы вы выбрали свободное время и сдф- 
лали со мною небольшую прогулку. 

«— Завтра утромъ,если вамъ угодно, и съ величайшимъ 
удовольствемъ. 


«— НЪть, не завтра утромъ, а спо минуту, если позво- 
лите. 

«— Если вы непремфнно требуете.этого... 

«— Ла, я требую. 

«— Тогда отправимтесь. Не безпокойтесь, милостивыя 
государыни. Немного времени, чтобы только убить этого 
господина, и я возвращусь окончить вамъ послфднй ку- 
плеть. 

«Мы вышли. 

«Я привелъ его въ улицу, именно на то мЪето, гдф годъ | 
тому назадъ, часъ въ часъ, онъ сказалъ мнЪ любезность, 
которую я передалъ вамъ. Была превосходная лунная’ 
ночь. Мы скрестили шиаги, и при первомь выпадВ я’ 
убилъ его наповалъ. 

— Чорть возьми! проговорилъ д’Артаньянъ. 

Арамисъ продолжалъь: | 

— А такь какь дамы не дождались возвращеня ихъ 
пфвца и его нашли на улицф, пронизаннаго здоровымъ, 
ударомъ шпаги, то заключили, что это я такъ обработалъ, 
его, и вышелъ скандалъ. Я былъ, значитъ, принужденъ, 
отказаться на нфкоторое время отъ сутаны. Атосъ, съ ко- 
торымъ я познакомился въ это время, и Портосъ, и 
завций мнф, независимо оть моихъ уроковъ фехтованя, 
нЪеколько см$лыхъ ударовъ рапирою, убфдили меня про- 
ситься въ мушкетеры. Король очень любилъ. моего отца» 
убитаго при осад}; Арраса, и меня приняли. Вы понимаете, 
значить, что теперь о для меня день снова, вер 
нуться въ лоно у | 

— А почему еег од, а не вчера и не завтра? Съ вам 
случилось, значить, что нибудь сегодня, направляю 
на тавмя скверныя мысли?. 


| 
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— Эта рана, другь мой д’Артаньянъ, служила мн 
предвЪетникомъ неба. 

— Эта рана? Ба! она почти зажила, и я увфренъ, что 
сегодня не она главнымъ образомъ заставляетъь васъ 
страдать. 

'`— А что же? спросилъ Арамисъ, красн$я. 

—%У васъ сердечная рана, Арамисъ, гораздо болЪе 
острая и кровавая — рана, нанесенная женщиной. 

Взглядъ Арамиса сверкнулъ помимо его воли. 

— Ахьъ, возразилъ онъ, стараясь скрыть свое смущене 
подъ маскою притворнаго равнодуппя,—не стоитъ гово- 
рить о такихъ вещахъ: мн$ думать о нихъ! имть лю- 
бовныя огорченя? УапЦаз уапИайи! У меня, слЪдова- 
тельно, голова стала, ходить кругомъ, по вашему мн$фн!ю, 
и ради кого? какой нибудь гризетки, какой нибудь гор- 
ничной, за которыми я ухаживалъ, находясь на службЪ 
въ гарнизонЪ, фи! 

— Виновать, дорогой Арамисъ, но я думалъ, что вы 
м$тили выше. 

— Выше? А что я такое, чтобы имфть столько само- 
мнфня? бфдный мушкетеръ, совершенно убомй и неиз- 
вЪстный, ненавидяций рабство. 

— Арамисъ, Арамисъ! вскричаль д’Артаньянъ, глядя 
на своего друга съ недовЪремъ. 

— Прахьъ, я обращаюсь въ прахъ! Жизнь полна уни- 
женй и страдавй, продолжалъ онъ, впадая въ мрачное 
настроеше.— ВсЪ нити, привязываюция ее къ счастью, 
рвутся по очереди въ рукахъ человфка, особенно золо- 
лотыя нити. О, мой дорогой д’Артаньянъ, снова началъ 
Арамисъ, придавая своему голосу легьыЙ оттфнокъ го- 
речи; повфрьте мнЪ, скрывайте хорошенько раны, когда 
получите ихъ. Молчаше—послфдняя изъ радостей не- 
счастныхъ; остерегайтесь навести кого бы то ни было 
на слфдъ своихъ страданй: любопытные высасывають 
наши слезы, какъ мухи кровь раненой лани. 


— Увы, милый Арамисъ! сказалъ д’А: нъ, испуская 
въ свою очередь глубоюй вздохъ,—вы разсказываете мн® 
собственную мою исторю. 
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— Какъ? ! 
— Да, одна женщина, которую я любилъ, которую обо- 
жаль, похищена у меня силою. Я не знаю, гдЪ она и куда 
ее отправили; она можеть быть въ темниц$, а быть мо- 

жеть умерла. 

— Но вы имете хотя то утЪшеше, что можете сказать 
себЪ, что она не по своей вол бросила васъ: чтовесли 
вы не получаете извфстй отъ нея, то только’ потому, что 
всЪ сношешя ея съ вами прерваны, между тфмъ... . 

— Между тЬмъ... | 

— Нфть, ничего, возразиль Арамисъ — ничего. “ 

— И такь, вы отрекаетесь навсегда оть ма; это рь- 
шено, нам$реше ваше безповоротное? Г К 

— Навсегда. Сегодня вы мой другъ, завтра будете’для’ 
меня не болфе какъ тБнь, или, даже скорфе, вы совер- 
шенно не станете существовать для меня. Что касается 
свфта,—онъ не болЪе какъ могила. 

— Что бы тамъ ни было, а все то, что вы говорите, 
очень грустно. 

— Что же дБлать?! меня влечетъь призваше, оно уно- 
сить меня. 

Д’Артаньянъ улыбнулся и ничего не сказалъ на это» . 
Арамисъ продолжалъ: 

— А пока я еще привязанъ къ земному, хот$лось бы 
поговорить съ вами о васъ и о нашихъ друзьяхъ. 

— А я хот$ль было поговорить о васъ самихъ, но 
вижу, что вы отреклись. оть всего; любовь —вы прези- 
раете ее; друзья—тЪни, © — могила, 

— Увы вы.сами убЪдитесь въ этомь по оны, про- 
тговорилъ Арамисъ со вздохомъ. 

— Нечего, значить, говорить объ этомъ, произнесъ 
д’Артаньянъ,—и сожгемъ это письмо, которое возвфщало 
вамъ какую нибудь новую невЪрность вашей гризетки 
или горничной. й 

— Какое письмо? вскричалъ съ оживлешемъ Арамисъ. 

— Письмо, полученное у васъ во время вашего ото 
стыя и переданное мн$ для вручешя вамъ. # : 

— Оть кого? #5 , 
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— Должно быть отъ какой нибудь неутЪшной горнич- 
ной, или гризетки, пришедшей въ отчаян!е; можетъ быть 
камеристка герцогини де-Шеврезъ, вынужденная вер- 
нуться въ Туръ съ своею госпожей, и которая, чтобы пу- 
стить пыли въ носъ, взяла раздушенную бумагу и запе- 
чатала письмо печатью съ короною герцогини. 

— Что вы такое разсказываете? 

— Постойте, не потерялъ ли я его, грустнымъ голосомъ 
сказалъ молодой человЪкъ, дфлая видъ, что ищетъ.—По 
счастью, свЪть — могила; люди, а слЪдовательно и жен- 
щины-—тфни; любовь же,—чувство, которое для ваеъ со- 
всфмъ не существуетъ! 

— Ахь, д’Артаньянь, д’Артаньянъ! вскричаль Ара- 
мисъ,—ты уморишь меня! 

— Наконецъ-то, воть оно! сказалъ д’Артаньянъ, вы- 
таекивая письмо изъ кармана. 

Арамисъ сдфлалъ скачокъ, схватиль письмо, прочелъ, 
или, скорЪе, проглотилъ его и лицо у него расцвфло. 

— Кажется, что у горничной недуренъ слогъ, замЪ- 
тиль небрежно исполнитель поручевя. 

— Спасибо, д’Артаньянъ! вскричаль Арамисъ въ упое- 
ни,.—Она была принуждена возвратиться въ Туръ; она 
не измБнила мн$ и любить попрежнему. Дай, мой другъ, 
дай расцфловать тебя; я задыхаюсь отъ счастя. 

И оба друга принялись вытанцовывать вокругьъ творешй 
св. юанна Златоуста, храбро тоцча ногами листки тезиса, 
упавшаго со стола на полъ. 

Въ эту минуту входиль т съ яичницей и шипи- 
натомъ. а 

— Сгинь, несчастный! Ре, Арамиеъ, швыряя ему 
въ лицо свою скуфью,— возвращайся туда, откуда при- 
шель, неси назадъ эти стралиныя и отвратительныя овощи. 
Спроси фаршированнаго зайца, жирнаго каплуна, бара- 
нину съ чеснокомь и четыре бутылки стараго бургунд- 
скаго. 

Базенъ, глядфвиий на своего барина и не понимавиий 
совершенно этой перем$ны, меланхолически вывалилъ 


яичницу въ шпинатъ, а шпинать на полъ. 
22* 
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. 
— Воть минута посвятить жизнь монашеству, сказал. 
д’Артаньянъ, — если вы не оставили своего намфрешя. 
Моп тие 4ез1Чет1иш 11 о] а опе. | и 
— Убирайтесь къ дьяволу съ вашей латынью! дорогой. 
д’Артаньянъ, будемъ пить на радостяхъ, пить много и. 
разскажите мнф хоть что нибудь изъ того, что тамъ по- 
дфлывають. 


ХХУИ. | 


Жена Атоеа. 
| 
|] 

— Остается теперь разузнать объ Атосф, сказалъ’ 
д’Артаньянъ прыгающему Арамису, посл того, какъ онъ. 
передалъ ему обо всемъ, что произошло въ столицф по- 
слЪ ихь отьфзда, а превосходный обЪдъ заставилъ одного! 
изъ нихъ забыть свой тезисъ, а другого усталость. 

— Вы, значить, полагаете, что съ нимъ случилось не- 
счастье? спросилъ Арамисъ.—Атосъ такъ хладнокровения 
такъ храбръ и превосходно Владфеть шпагой. | 

— Да, безь сомнфвя, — никто лучше меня не знаетъ, 
мужество и ловкость Атоса; но я предпочитаю отражать 
лучше шпагою удары копья, чЪмь палокъ;: я боюсь, что 
Атосу челядь набила, бока: хамье отродье, колотить крЪико! 
и не скоро отвязывается. Воть почему, признаюсь вамъ, 
я бы хотЪль т] тронуться дальше по возможности скор$е. 

— Я постараюсь Фхать съ вами, сказалъь Арамисъ,— 
хотя чувствую, что едва ли въ состоянии Фхать верхомъ. 
Вчера я было попробоваль постегать себя плетью; ко- 
торую вы видите на стнЪ, но сильная боль помфшала 
мн$ продолжать это благочестивое упражневе. 

— Это потому, дорогой другъ, что никто еще не ви- 
дфль, чтобы старались вылечить мушкетную рану удал 
рами молотка; но вы были больны, а болфзнь туманить 
голову, вслЪдетые этого я и извиняю васъ. 

— Когда вы думаете выфхать? 

— Завтра, на разевЪтЪ; отдохните возможно лучше. 
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этою ночью, а завтра, если будете въ состоянши, отпра- 
вимся вм5естЪ. 

— И такь, до завтра, сказаль Арамисъ,—хотя вы точно 
выкованы изъ желфза, но, должно быть, все-таки нуж- 
даетесь въ отдых$. 

Утромь, когда д’Артаньянъ вошелъ кь Арамису, онъ 
засталь его у окна. 

— На что вы смотрите? спросилъ д’Артаньянъ. 

— Я любуюсь на этихъ трехъ великол$иныхъ коней, 
которыхъ держатъ въ поводу конюха; путешествовать 
на такихъ рысакахъ чисто королевское удовольстве. 

— Дорогой Арамисъ, вы испытаете это удовольствие, 
потому что одинъ изъ этихъ коней вашъ. 

— Ба! а который? 

— Какого выберете: я не отдаю предпочтевшя ни одному 
ИЗЪ НИХЪ. 

— А богатый чепракъ, покрывающий ‘его, тоже мой? 

— Безъ сомнфвя. 

— СмЪетесь вы, что ли, д’Артаньянъ. 

— Сьъ той минуты, какь вы начали говорить по-фран- 
цузски, я уже не смБюсь больше. 

— Эти вызолоченныя кабуры, бархатный чепракъ и 
©Ъдло, укралиенное серебряными гвоздями — мои? 

— Да, а та лошадь, которая не стоить на мфетЪ,—моя, 
и гарцнующая—Атоса. 

— Ну-ну! это—превосходныя животныя. 

— Очень польщенъ тфмъ, что он$ вамь понравились. 

— Это король сдБлаль вамъ такой подарокъ? 

— Одно вЪрно,— не кардиналъ. О томъ, откуда, онф, не 
заботьтесь, а примите только къ свЪдфнйо, что одна изъ 
нихъ ваша собственность. 

— Я выбираю ту, которую держить въ поводу рыжий 
конюхъ. 

— Прекраено! 

— Слава Богу! вскричаль Арамисъ,—я совсЪмъ не чув- 
ствую боли; сяду верхомъ съ тридцатью пулями въ тлф. 
Что за чудныя стремена, чортъ возьми! Эй, Базенъ! Поди 
сюда, сю минуту! 





Базенъ, угрюмый и съ изнуреннымъ видомъ, кие: | 
на порог$. 

— Отточи шшагу, расправь перья на шляп, вычисти | 
плащьъ и заряди пистолеты, приказаль Арамисъ. | 
— О пистолетахъ н$тъ надобности заботитьея, прервал | 
д’Артаньянъ;—въ кобурахъ имфются уже заряженные, | 

Базенъ вздохнулъ. | 

— Э, полно, Базенъ, успокойся, замфтилъ д’Артаньянъ:— | 
заслужить царство небесное всегда будеть время. й 

— Баринъ былъ уже такъ силенъ въ богослови! про- | 
изнесъ чуть не плача, Базенъ:—онъ бы сдфлался еписко- 
помъ, а можеть быть кардиналомъ. 

— Ну, добрый мой Базенъ,. поразмыели-ка немного, для‘ 
чего необходимо быть духовнымъ лицомъ? Это не изба- 
вляетъ оть обязанности сражаться; тебЪ хорошо ‘изв$стно, 
что въ случа войны кардиналъ надфнетъ шишакъ и возь- 
метъ въ руки бердышъь, а что ты скажешь о монсиньор® 
де-Ногаре де-ла-Валетть? — онъ вФдь тоже кардиналъ. 
Спроси-ка у его слуги, сколько разъ приготовлялъ онъ 
ему коршю. 

— Увы! вздохнуль Базенъ—знаю, баринъ: теперь все 
на свЪтЪ перевернулось верхъ дномъ. 

Тмъ временемъ оба молодыхъ человфка и слуга спу- 
стились ВНИЗЪ. 

— Подержи мнф стремя, Базенъ, приказалъ’ Арамисъ. 

Арамисъ вспрыгнуль въ сЪдло съ тою же легкостю и 
гращею, какъ обыкновенно, но поелЪ нфесколькихъ воль- 
товъ и скачковъ. благороднаго животнаго, сфдокъ почув- 
ствовалъ невыносимыя страдаюя, поблфдн$ль: и зала- 
талея. Д’Артаньянъ, предвидя это; не упускалъ его изъ. 
виду, бросился къ нему, помогъ елфзть съ лошади и от- 
велъ назадъ въ комнату. 

— Нфть, дорогой Арамисъ, полечитесь, сказалъ онъ;— 
я пофду одинъ на поиски Атоса. 

— Вы изъ бронзы вылиты, замфтилъ ему Арамисъ. 

— НЪть,' мнЪ просто везеть, воть и все. Но какъ вы, 
будете проводить время до моего возвращеня? Не будеть. 
уже больше словопрешй и богословя... а? . у 
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— Будьте покойны, отвЪчалъ Арамисъ, вы найдете меня 
готовымъ Фхать съ вами. 

Они простились и, спустя десять минутъ, РН» 
поручивши своего друга Арамиса попеченямъ Базена. и 
хозяйки; скакалъ по дорог$ кь Амьену. 

Какимъ образомъ найдеть онъ Атоса, да и найдеть ли? 

Положеше, въ которомъ онъ оставиль его, было кри- 
тическое: онъ легко могъ пасть въ борьбЪ. Эта мысль, 
омрачила, его чело и вырвала у него нфсколько вздоховъ, 
и въ душ$ онъ далъ клятву отметить. Изо вефхь его дру- 
зей Атосъ быль самымь старшимъ и, повидимому, менфе 
другихъ подходилъ къ его симпалямъ и вкусамъ. 

Между тфмъ онъ овазывалъ этому дворянину особен- 
ное \ предпочтеше. Благородная и полная достоинства, 
внЪшность Атоса, проблески величя, пробивавишеся время 
оть времени изъ мрачности, въ которую онъ охотно замы- 
калъ себя, это невозмутимо-ровное ` расположеше духа, 
дфлавшее его самымъ покладистымъ товарищемъ, непри- 
нужденная и язвительная веселость, отвага, которую 
можно было бы назвать слфпою, если бы. она не была 
слЪдетыемъ самаго рфдкаго хладнокровя,—всЪ эти ка- 
чества возбуждали къ нему въ д’Артаньян$ болфе чфмъ 
дружбу или уважеше, скорЪе какое-то благоговфые. 

\ ДЪйствительно, Атосъ,—въ тЪ дни, когда онъ бывалъ въ 
хорошемъ расположеши духа,—могъ съ успфхомъ выдер- 
живать сравнене даже съ де-Тревилемъ, изящнымь. и’ 
благороднымъ придворнымъ. Онъ быль. средняго роста, 
но ростъ этоть былъ замчательно въ мфру пропорщю- 
наленъ, и не разъ, въ борьбЪ съ Портосомъ, онъ одол$- 
залъ этого гиганта, физическая сила котораго вошла въ 
пословицу между мушкетерами; его голова, съ пронизы- 
вающими насквозь глазами, прямымъ носомъ и подбо- 
родкомъ, ‘обрисованнымъ какъ вь бюстЬ Брута, носила, 
неподдаюпийся описаню характеръ,велищя и’ прелести; 
его руки, о которыхъ онъ совершенно не заботился, при= 
водили вь отчаянше Арамиса, холившаго. свои и упо- 
треблявшаго для этого миндальное тфсто и душистыя 
масла; звукь его голоса былъ убЪдительный и вмфетЪ 
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мелодичный. Но что было совершенно непостижимо 
Атос, старавшемся всегда оставаться въ тфни, нез 
м5тнымъ,—это. знаше свфта и обычаевъ самаго блестя- 
щаго общества, привычки челов$ка знатнаго рода, с 
зившия противъ его желашя во всЪхъ его дЪйстняхъ. 

Касалось ли дфло пира. Атосъ устраивалъ его ди 
никто въ свЪтБ, разсаживая каждаго изъ приглашен- 
ныхь сообразно его знатности по происхожденю м 
личнымъ достоинствамъ. Касалось ли дфло ‘до гер: 
дики, Атосъ зналъ вс$ дворянсвя фамилм въ ве 
ствЪ, ихъ генеалогю, родственныя связи, гербы и 
исхождене. Въ этикетЪ ни одна мелочь не была н 
вЪстна ему. Онъ зналъ, кая права были у крупныхъ 
вассаловъ; ему были извЪстны въ совершенствЪ правила, 
псовой и соколиной охоты, и однажды, говоря объ этомъ 
великомъ искусств, онъ удивиль самого короля Людо- 
вика ХШ, считавшагося знатокомъ. 

Какъь всЪ знатные сеньоры той эпохи, онъ превокардый | 
Ъздиль верхомъ и владфлъ оружемъ. БолЪе того—онъ | 
быль такъ воспитанъ, что хорошо зналъ даже схоласти- 
чесвя науки, почти незнакомыя дворянамъ того времени, 
и онъ посмфивался надъ крохами латыни Арамиса, тогда 
какь Портосъ дфлалъ только видъ, что понимаеть; два/ 
или три раза, ему случалось даже, къ великому изумле+ 
но его друзей—когда у Арамиса проскальзивала ка 
нибудь ошибка въ латинской грамматик$ — поправлят 
время въ глагол или падежь въ существительномъ. | 
Честность его была, безукоризненна, тогда какъ въ этомъ 
вЪкЪ военные легко заключали полюбовныя сдфлки съ 
релимей и совфстью, а бЪдняки съ седьмою залювЪдью. / 
Атосъ быль, значить, человЪкъ необыкновенный. | 

А между тм эта возвышенная натура, это прекрас- 
ное твореше, эта тончайшая эссенщя, видимо болфе имфла, 
склонности къ животной жизни, какъ старики-—къ фи- 
‘зическому и моральному безсилю. Атосъ въ часы своего 
‚добровольнаго удалешя изъ общества,—а это случалось 
съ нимь часто,—утрачивалъь свою свфтлую сторону. 

Тогда полубогъ замиралъ, и едва оставался обыкно- 
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веннный смертный. Съ опущенной головой, тусклымь 
взглядомъ, тяжелою и утомленною р5чью, Атосъ въ про- 
должеше долгихь часовъ глядфль на бутылку и ста- 
кань съ виномъ, или на Гримо, который, привыкши по 
знакамъ уже угадывать его приказаня, читалъ въ не- 
подвижномъ взглядЪ своего господина выражеше малЪй- 
шаго желавя и немедленно исполняль его. 

Если въ тая минуты собирались остальные друзья, 
то одно, много два слова, да и то, видимо, стоивиия страш- 
наго усиля, составляли вкладъ Атоса въ общую бесЪду. 
ВзамЪнь Атосъ пиль одинь за четверыхъ, и при этомъ 
онъ только болфе хмуриль брови и имъ овладфвала, глу- 
бокая грусть. * 

Д’Артаньянъ, пытливый и проницательный умъ кото- 
раго мы знаемь, при всемъ желанш удовлетворить свое 
любопытство, не могь объяснить себЪ ничфмъ причину 
такого упадка силъ, ни подм5тить что нибудь, что могло 
бы бросить лучъ свфта. Атосъ никогда не получалъ пи- 
семь и никогда, не скрывалъь своихъ дЪйствй отъ друзей. 

Нельзя было сказать, чтобы вино наводило на него эту 
грусть; напротивъ, собственно для того только онъь и 
пиль, чтобы разогнать ее, хотя лекарство это не помо- 
гало, а скорЪе усиливало его тоску. Нельзя было припи- 
сать мрачное настроеше его духа игрЪ, потому что, въ 
противоположность Портосу, сопровождавшему ифенями 
или рфзкими выходками колебаше шансовь въ игрЪ, 
Атосъ какъ при выигрыш, такъ и при проигрыш оста- 
вался одинаково непринужденнымъ. Однажды вечеромъ, 
въ кружкЪ мушкетеровъ, онъ выигралъ тысячу пистолей, 
потомъ проиграль не только ихъ, но даже вышитый. 30- 
лотомь парадный кушакъ, снова вернуль все съ прибав- 
кою сотни луидоровъ,—и все это не заставило его нахму- 
рить прекрасныя черныя брови хотя бы на полулинйю; 
руки его не утратили своего перламутроваго отт$нка, а 
увлекательная бесЪда его въ тоть вечеръ не утратила 
своей прелести и непринужденности. 

Не происходило это, какъ у нашихъ сосфдей —англи- 
чанъ, оть вмяшя атмосферическихь явленй, потому что 



















грусть его вообще’ болфе всего усиливалась съ насту- 
плешемъ хорошаго времени года: 1юнь и 1пюль были са $ 
мыми ужасными мфсяцами для. Атоса. 

Въ настоящемъ у него не было горя; онъ пожималь 
плечами, когда заходилъ разговоръ о будущемъ; тайна. 
его была, Значитъ, въ прошедшемъ, какъ смутно ие а 

кали д’Артаньяну. с 

Эта,таинственность, окружавшая Атоса, дфлала его еще. 
болъе загадочнымьъ; глаза и языкъь ни разу не выдали | 
его, даже въ совершенно пьяномъ состояши и не смо 
на, всю ловкость разспросовъ. 

— Да, размьшляль д’Артаньянъ, — можетъ быть, бфд- 
ный Атосъ теперь уже умеръ, и умеръ по моей винф, 
такъ какь я вовлекъ его въ это дфло; онъ не звалъ ни 
начала. его, не будетъ знать и результата и отъ него ему | 
нфтъ никакой пользы. 

— Прибавьте къ этому, баринъ, зам$тиль Плянше—что. 
сохранешемъ жизни мы, вЪроятно; обязаны ему. Помните 
ли, какъ онъ закричалъ: выбирайтесь на просторъ, д’Ар- 
таньянъ, я захваченъ! И, послЪ того, какъ онъ разря- 
диль свои пистолеты, какъ страшно гремфлъ онъ своею 
шпагой. Можно было подумать, что это двадцать чело- 
вЪкъ, или, скорЪе, двадцать взбЪсившихся чертей! 

Посл этихъ словъ д’Артаньянъ еще болфе подгонялъ’ 
лошадь, хотя та и безъ того мчалась въ карьеръ. 

Около одиннадцати часовъ утра увидфли Амьенъ, а въ 
половин двфнадцатаго подскакали къ дверямъ злопо- 
лучной гостинницы. 

Д’Артаньянъ давно уже измышлялъ, какъ бы получше 
отомстить вфроломному хозяину, заранфе утБшалея’ въ 
мысляхъ этимъ мщешемъ. Онь вошелъ въ гостинницу, 
надвинувъ на глаза шляпу, положивши лфвую руку’ на 
рукоять шпаги, а правой—шелкая хлыетомъ. 

— Узнаете ли вы меня? обратился онъ къ хозяину — 
вышедшему ветрЪтить его. 

— Не имБю еще этого счастя; милостивый госудафь, 
‘отвфчаль тотъ, ослЪиленный блестящей обстановкоюд'Ар- 
таньяна. 
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— А! вы меня не узнаете? 

— НЬть, милостивый государь. 

— Ну, такь два слова вернуть вамъь память. Что вы 
сдфлали съ тфмь дворяниномъ, кь которому, около пят- 
надцати дней тому назадъ, вы имфли’ дерзость предъ- 
явить обвинеше въ дфлаши фальшивой‘ монеты? 

Хозяинъ поблфднфлъ, такь какъ д’Артаньянъ приняль 
самую угрожающую осанку, а Плянше подражаль ему. 

— О, милоетивый государь, и не. говорите о немъ, на- 
чалъ хозяинъ самымъ плачевнымъ тономъ;—ахъ, сударь, 
какъ дорого поплатился я за эту ошибку. О, я несчастный! 

— Что случилось съ этимъ дворяниномъ, спрашиваю. я 
васъ? 

— Благоволите выслушать, милостивый государь, и 
будьте. милосердны. Да присядьте, ради Бога! 

Д’Артаньянъ, страшно разгнфванный, сфль грознымъ 
судею. Плянше горделиво прислонился кь его’ креслу. 

— Воть что произошло, милостивый государь, продол- 
жаль трясупийся отъ страха хозяинъ, — Я узнаю. васъ 
теперь: вы уфхали, когда началась у меня несчастная 
ссора съ тЬмъ дворяниномъ, о которомъ вы спраши- 
ваете? 

— Да, я; вы видите, значить, что ждать вамъ. пощады 
нечего, если не. скажете: всей правды. 

— Благоволите только выслушать и вы узнаете всею 
правду. 

— Слушаю. . 

— Я быль предупрежденъ властями, что въ мою го- 
стинницу прЕЗдеть одинъ знаменитый фальшивый монет- 
чикь съ н5сколькими изъ своихъ товарищей; веЪ они: 
будуть переряжены гвардейцами или мушкетерами. Ваши 
лошади, ваша, прислуга, вална наружность, однимъ ело- 
вомъ все было мнЪ описано подробно. 

— Далфе, далфе? торопилъ д’Артаньянъ, быстро еообра- 
зивш, откуда шли тавя точныя указанйя. 

— Вь виду этого я принялъ,—согласно распоряженю 
начальства, приславшаго мнЪ въ подкрфплеше шесть че- 
ловЪкь, — таюмя мфры, кая считалъ необходимыми для 
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того, чтобы обезопасить себя оть предполагаемыхъ фаль- 
шивыхъ монетчиковъ. 

— Что?! прикрикнуль д’Артаньянъ, которому слово 
фальшивый монетчикь рЪзало уши. 

— Простите, милостивый государь, что я говорю такь, 
но въ этомь названи именно и заключается мое оправ- 
дане. Начальство напугало меня, а вы знаете, что трак- 
тирщикъь долженъ подчиняться начальству. 

— Я спрашиваю васъ еще разъ, гдЪ этоть дворянинъ? 
что съ нимъ сдБлалось? Умеръ онъ? живъ? 

— Потерпите, милостивый государь, сейчасъ дойдемъ. 
Посл вашего внезапнаго отъЪзда, добавилъ хозяинъ съ 
лукавствомъ, которое не ускользнуло отъ д’Артаньяна— 
этоть дворянинъ, вашъ другъ, залцищался отчаянно. Его 
слуга, который, по непредвидфнному несчастю, затЪяль 
ссору съ людьми, присланными властями и переряжен- 
ными ВЪ КОНЮХОВЪ... 

— А, презрнный! вскричаль д’Артаньянъ,—вы были, 
значить, въ заговорЪ, и я не знаю, что удерживаеть меня. 
уничтожить васъ всЪхъ. 

— О, нфтъ, милостивый государь, мы не вс были въ 
заговорЪ, вы это сами увидите. Господинъ валиъ другъ 
(простите, что не называю его по носимому имъ, безъ, 
сомнфшя, почетному имени, но мы не знаемъ его); госпо- 
динъ вашьъ другъь двумя выстрфлами изъ пистолетовъ 
вывелъь изъ битвы двухъ челов$къ и началь отступать, 
защищаясь шпагою, которою онъ изув$чиль еще одного 
изъ моихъ людей, а ударомъ плашмя оглушилъ и меня. 

— Скоро ли ты кончишь, палачъ? торопиль д’Ар- 
‘таньянъ,—что сталось съ Атосомъ? 

— Отступая, какъ я докладывалъ вамъ, онь набрелъ' 
на лфетницу въ погребъ и, воспользовавшись тфмъ, что 
дверь была, отворена, онъ захватилъ ключъ и забаррика- 
дировался внутри. Будучи ув$ренными, что онъ оттуда, 
не уйдетъ, его оставили въ покоф. 

— Значить—его не хот$ли убить, а желали взять въ 
плнъ, \ 

— Правосудный Боже! взять его въ илфнъ? онъ самь 
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заточилъ себя, клянусь вамъ. Прежде всего онъ натво- 
риль большихъ бЪдъ: одинъ челов$къ быль уложенъ на 
мфетЪ, двое серьезно ранены. Убитый и оба раненые были 
унесены товарищами, и я болЪе не слыхалъь ни о тфхь, 
ни о другихъ. Самъ же я, какь только пришель въ себя, 
отправился къ губернатору, которому разсказаль обо 
всемъ происшедшемъ и спросилъ, что дфлать съ плЪн- 
никомъ. Но губернаторъ показалъ видъ, точно онъ упаль 
съ облаковъ; онъ сказаль мнф, что совершенно не по- 
нимаеть, о чемь я толкую, что приказаня, получен- 
ныя мною, шли не отъ него, и если я имфль несчасте 
сказать кому нибудь, что онъ, губернаторъ, принималъ 
какое либо участе въ этой дерзкой ‘стычкЪ, то онъ при- 
кажеть повфсить меня. Полагаю, что я ошибся, сударь, 
задержавши одного вмфсто другого, а тотьъ, кого слфдо- 
вало захватить, спасся. 

— Говори, гд$ Атосъ? загрем$ль д’Артаньянъ, нетер- 
пиве котораго удвоилось отъ небрежности властей въ 
этомъ дфлЪ,;—что съ нимъ сталось? 

— Я спфшиль исправить свои вины по отношеню къ 
плфннику, продолжалъ трактирщикъ,—и отправился къ 
погребу, чтобы освободить его. Услышавъ, что ему пред- 
лагають выйти на свободу, онъ объявиль, что ему раз- 
ставляють западню, и сталь предписывать свои условйя. 
Я сознаю, что я поставилъ себя въ скверное положеше, 
обвинивши мушкетера его величества, поэтому я почти- 
тельно доложильъ ему, что готовъ подчиниться условямъ. 

— Прежде всего, сказалъь онъ;—я требую, чтобы мнЪ 
привели моего слугу въ полномь вооружен!и, 

Приказаве его поспфшили исполнить, такъ какъ вы 
отлично понимаете, сударь, что мы были расположены 
исполнить все, чего захочеть вашь другъ. Г. Гримо (онъ 
назваль его, хотя вообще онъ не разговорчивъ) былъ, 
значить, сведенъ въ погребъ, израненный, въ томъ видЪ, 
какь онъ былъ. Тогда, господинъ его забаррикадировалъ 
дверь, а намъ приказалъ оставаться въ налией лавкф. 

— Да, наконецъ, векричалъь д’Артаньянъ,—гдф же онъ? 
тдЪ Атосъ? 
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— Въ погребЪ, сударь. , 

— Какъ, негодяй, вы держите его до сихъ поръ въ 
погребЪ? 

— НЪ$ть, сударь, право нфтьъ! Держать его въ погребЪ! ° 
Вы не знаете, значитъ, что онъ’натворилъ тамъ, въ по- 
гребЪ? Да если бы вы могли вызвать его оттуда, сударь, 
такъ я остался бы благодаренъ вамъ до конца жизни, я 
почиталь бы васъ за своего святого. 

— Такь онъ тамъ? Я его найду тамъ? 

— Безъ сомнфшя, сударь. Онъ рЬшился тамъ остаться. 
Ежедневно ему подають черезъ отдушину на вилахъ 
хлЬбъ, а когда онъ спрашиваеть, то говядину; но, увы! 
онъ употребляеть больше всего не хлЪбъ и не говядину! 
Я было сдфлалъ какъ-то попытку спуститься въ погребъ 
съ двумя своими работниками, но онъ пришелъ въ страли- 
ную ярость. Я слышалъ, какъ онъ сталъ заряжать писто- 
леты, ‘а слуга его—мушкетъ. А когда мы спросили ихъ, 
что они намфрены дФлать, господинъ отвфтилъ, что у 
него и у его слуги сорокь зарядовъ, и что онъ разстр$- 
ляеть скорфе ихъ вс$ до послЪдняго, чфмъ позволить 
кому нибудь изъ насъ сойти въ погребъ. Я пожаловался 
губернатору, но тоть мнф отвЪтилъ, что я получаю по 
заслугамъ, и это отучить меня оскорблять благородныхъ 
путешественниковъ, останавливающихся у меня. 

— Значитъ, съ тЬхь поръ?.. спросиль д’Артаньянъ, не 
будучи въ состоянш ‘удержаться отъ смЪха, при видЪ 
жалкой фигуры хозяина. 

— Съ тхь поръ, сударь, мы ведемъ самую грустную 
жизнь, какую только можно ‘себф представить; потому что 
вс наши запасы въ погребЪ: тамъ вино въ бутылкахъ 
и бочкахъ, пиво, масло и пряности, сало и колбасы; а 
такъ какь намъ запрещено спускаться туда, то мы вы- 
нуждены отказывать въ пить и ФдЪ зафзжающимь кь 
намъ путешественникамъ, вел дстые чего трактиръ налшшь 
_ терпить ежедневно убытки. Если еще недЪлю валиъ другь 
пробудетъ въ погребЪ, мы будемъ разорены. , 

— Это будетъь вполнЪ справедливо, дурачина. РазвЪ не 
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ясно было видно по одной нашей наружности, что ‘мы 
люди порядочные, а не фальшивые монетчики? 

— Да, сударь, вы правы.—Позвольте, однако, позволь- 
те!—воть онъ расходился. 

— Его, вфроятно, потревожили. 

— Да его необходимо потревожить! вскричаль хозя- 
инъ.—Къ намъ только что прАхали двое англичанъ. 

— Ну, такь что же? 

— Англичане любять хорошее вино, какъ вы знаете, 
сударь; эти же потребовали самаго лучшаго. Жена моя 
спрашивала у г. Атоса позволешя удовлетворить этихъ 
господъ, а онъ отказаль, какъ всегда. Ну, воть, поды- 
мается настояций содомъ. 

Д’Артаньянъ услыхалъ сильный шумъ въ сторонф по- 
греба. Онъ.всталь и, вмфстЪ съ хозяиномъ, который ло- 
маль въ отчаянш руки, и Плянше, который держалъ на- 
готов$ заряженный мушкетъ,—приблизился къ погребу. 
Тамъ они застали обоихъ англичанъ, которые были воз- 
мущены. Они сдфлали большой перефздъ и умирали отъ 
голода и жажды. 

— Да это просто насиле, кричали они на хорошемъ 
французскомъ язык, хотя съ небольшимъ иностраннымъ 
акцентомъ,—этоть съумасшедиий не дозволяеть добрымъ 
людямъ пользоваться своимъ же добромъ. Мы выломаемъ 
дверь, и если онъ въ самомъ дЪлЪ взбфсился,—мы убьемъ 
его. 

— Потише, господа! сказаль д’Артаньянъ, вынимая 
изъ-за пояса пистолеты;—вы никого не убьете. 

— Ну, ну, слышался изъ-за двери спокойный голосъ 
Атоса,—пускай-ка они покажутся немного, эти людофды, 
мы поглядимъ на нихъ. 

Какъ ни были, повидимому, храбры оба англичанина, 
они переглянулись, однако, вь нерфшительности; каза- 
лось, что вь погребф сидить одинъ изъ гигантовъ, го-. 
лодныхъ лЬшихъ, героевъь народныхъ ‘легендъ, и про- 
никнуть къ нему безнаказанно въ пещеру немыслимо. 

Наступила на минуту тишина, но, наконецъ, англича- 
намъ сдфлалось стыдно отступать и тоть, который быль 
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задорливЪй изъ нихъ, спустился на пять или шесть сту- 
пенекъ, составлявшихъ лфстницу, и удариль въ дверь 
ногой съ такою силою, что могла повалиться стфна. 


— Плянше, сказалъь д’Артаньянъ, заряжая свои пи- ' 


столеты, —я возьму на себя того, который стоить на- 
верху, а ты позаботься о стоящемъ внизу. Господа! Вы, 
значить, желаете сраженя!Ну, что-жъ, давайте сражаться. 

— Боже мой, закричалъ изъ погреба Атосъ,—я слышу, 
кажется, д’Артаньяна. 

— Да, отв$чаль д’Артаньянъ, возвышая въ свою оче- 
редь голосъ,—я туть, дорогой другъ. 

— Превосходно! кричаль Атосъ,—мы обработаемъ ихъ, 
этихь выламывателей дверей. 

Авгличане обнажили шпаги, но они были поставлены 
между двухъ огней; они съ минуту стояли въ нер$шимо- 


сти; но, какъ и въ первый разъ, гордость взяла верхъ и 


отъ второго удара ноги дверь треснула во всю вышину. 

— Сторонись, д’Артаньянъ, сторонись, кричалъ Атосъ,— 
сторонись, я стану стр$лять! 

— Господа! сказаль д’Артаньянъ, [котораго не поки- 
дало хладнокрове, — господа, поразмыслите! Тери$ые, 
Атосъ. Вы впутываетесь въ скверное дЪло и будете при- 
стр$лены: я съ евоимъ человЪкомь выпустимъ въ васъ 
три выстр$ла и столько же посл$дуеть изъ погреба; по- 
сл у насъ будуть шпаги, которыми, могу васъ увфрить, 
мой другь и я владфемь недурно. Предоставьте мнЪ 
устроить и ваши, и свои дфла.—Сейчасъ вамъ принесуть 
вино, даю вамъ слово. 

— Если сколько нибудь осталось, раздался насмфшли- 
вый голосъ Атоса. 

У трактирщика выступилъ холодный потъ. 

— Какъ, не осталось вина! пробормоталъ онъ. 

— Конечно, найдется, возразилъ д’Артаньянъ;—будьте 
покойны, вдвоемь они не могли выпить весь погребъ. 
Вложите, господа, ваши шпаги въ ножны. | 

— А вы заткните пистолеты за-поясъ. 

— Охотно. 


Д’Артаньянь первый подалъь приона Потомъ, покр 
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нувшись къ Плянше, онъ сдфлалъ ему знакъ разрядить 
мушкетъ. 

Успокоенныеангличаневложили, ворча, шпагивъ ножны. 
Имъ разсказали исторю Атоса, и они согласились, что 
во всемъ виноватъ трактирщикъ. 

— Господа, сказалъ д’Артаньянъ, отправляйтесь. въ 
отведенное вамъ помфщеше и отвфчаю, что черезъ де- 
сять минуть вамъ принесутъ все, чего вы пожелаете. 

Англичане поклонились и ушли. 

— Теперь я остался одинъ, дорогой Атосъ, сказалъ 
д’Артаньянъ,—откройте мнф, пожалуйста, двери, 

— Сю минуту, отозвался Атосъ. 

‚ Послышалея страшный трескъ оть падающихъ бре- 
венъ и досокъ: это бастюны и контръ-эскарпы Атоса, 
разрушалиеь самимъ осажденнымъ. 

Черезъ минуту дверь распахнулась и показалась блЪд- 
ная голова Атоса, который. быстрымъ взглядомъ обозрЪ- 
валъ местность. 

Д’Артаньянъ бросился къ нему на шею и нЪжно попЪ- 
ловалъ. Онъ хотфль утащить его изъ его сырого помЪ- 
щеня и тогда, только замфтилъ, что Атосъ едва стоитъ на, 
ногахъ. 

— Вы ранены? спросилъ онъ его. 

— Ничуть не бывало; я смертельно пьянъ,—воть и все, 
и никогда человфкь не быль въ болфе благопрятныхъ 
обстоятельствахъ, чтобы напиться. Хвала Богу, хозя- 
инъ! я одинь выпилъ по крайней мфрЪ пятьдесять бу- 
тылокъЪ. 

— Умилосердьтесь! вскричалъ хозяинъ, если слуга вы- 
пиль только половину того, что баринъ, я разоренъ. 

— Гримо — слуга хорошаго дома, и онъ не позволилъ 
бы себЪ дЪлать то же; что я. Онъ пиль только изъ бочки. 
Постойте, мнЪ кажется, что онъ забылъ воткнуть втулку. 
Слышите? течеть! 

Д’Артаньянъь прыснулъ со см5ху, а хозяина бросало 
изъ озноба въ жаръ. , . 

Гримо также показался изъ-за спины своего госпо- 
дина съ мушкетомь на плеч$ и трясущейся головой, 
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какъ у пьяныхъ сатировъ на картинахъ Рубенса. Онъ 


спереди и сзади былъ облить жирною жидкостйо, въ 
въ которой хозяинь тотчасъ распозналь свое лучшее 
оливковое масло. 

Вся группа прошла черезъ большой залъ и водвори- 
лась въ лучшей комнатЪ гостинницы, которую д’Арта- 
ньянъ занялъ по праву сильнаго. 

Хозяинь съ женой бросились съ лампами въ погребъ, 
входь въ который имъ былъ такъ долго запрещенъ. Тамъ 
ихь ожидало ужасное зр$лище. 

УкрЪ 1я Атоса, въ которыхъ онъ сдЪлалъь брешь для 
ыкода, Фо тояли изъ хвороста, досокъ и пустыхъ 6бо- 
чекъ, наваленныхъ по всЪмъ правиламъ стратепи. Тамъ- 
и-сямъ видны были, плаваюцце въ лужахъ масла и вина, 
кости оть съфденныхъ окороковъ; цфлая груда. побитыхъ 
бутылокъ валялась въ лЪвомъ углу погреба, а одна бочка, 
кранъ которой не быль завернуть, выпускала черезъ 
него послБдя капли живительной влаги. Опустошеше 
и смерть, какъ сказаль поэтъ древности, царили здЪеь, 
какъ на пол брани. 

Изъ пятидесяти колбасъ, повфшенныхъ на, >. 
осталось только десять. 

Стоны хозяина, и хозяйки проникали сквозь своды по- 


греба, и самъ д’Артаньянъ быль взволнованъ. Атосъ не 
повернуль даже головы. 


Но горе см$нила ярость. 

Вооружившись вертеломъ, хозяинь въ отчаяви бро- 
сился въ комнату, куда удалились оба друга. 

— Вина! приказаль Атосъ, увидЪфвъ его. 

— Вина! вскричаль изумленный хозяинь, вина! но вы 
выпили его у меня боле чфмъ на сто пистолей; я че- 
ловЪкъ разоренный, погибиий, уничтоженный! 

— Ба сказалъ Атосъ,—у насъ все время была жажда. 

— Еслибы вы удовольствовались еще тфмъ, что пили; 
но вы перебили всЪ бутылки. 

— Вы толкнули меня на пфлую груду ихъ и она раз- 
сыпалась. Это ваша ‘вина. 

— Вее у меня погибло! 
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— Масло составляеть цфлебный баЛьзамь для ранъи 
бЪфдному Гримо нужно же было залечивать т, кот» 
торыя вы нанесли ему. 9 

— Колбасы мои съБдены! 

— Въ этомъ погребЪ масса, крысъ. 

— Вы заплатите мнЪ за все! кричалъь раздраженный 
хозяинъ. Е 7” 

— Ты трижды шуть, сказалъь Атосъ, приподнимаясь; 
но тотчаеъ же снова соль: силы стали ему измФнять. 
Д’Артаньянъ поддержалъ его и поднялъ хлыеть. з 

Хозяинъ попятился, весь въ слезахъ, 

— Это выучить васъ, замфтилъ д’Артаньянъ; держать 
себя вЪжливЪе съ путешественниками, Носылаемыми вамъ 
Богомъ. ^ 

— Богомъ! нфть, не Богомъ. 

— Любезный другъ, сказалъ д’Артаньянъ, — если вы 
не перестанете терзать намь уши, мы всЪ четверо за- 
премся въ вашь погребъ и поглядимъ, дЪйствительно ли 
убытокь такъ великъ, какъ вы говорите, 

— Ну, да, господа, сказалъ хозяинъ,—я виновадь, со- 
знаюсь; но помилосердствуйте: вы вельможи, а я бЪд- 
ный трактирщикъ, пожалЪйте меня. 

— Если ты станешь разговаривать такимъ образомъ, . 
то растрогаешь мнф сердце и изъ глазъ у меня польются 
слезы, какъь текло вино изъ твоихъ бочекъ. Люди не 
всегда бывають такими извергами, какъ кажется. По- 
дойди сюда, поговоримъ. 

Хозяинъ боязливо приблизился. 

— Подойди, говорю тебЪ, и не бойся, продолжалъ 
Атосъ. — Когда я хотЪль расплатиться съ тобою, я по- 
ложилъ свой кошелекъ на столь: 

— Да, милоетивый государь. 

— Въ этомь кошельк$ было шестьдесять пистолей; 
куда двалея кошелекъ? * 

— Отданъ на хранеше въ канцелярю губернатора; 
мн сказали, что это была фальшивая монета. 

— Ну, заставь возвратить тебЪ мой кошелекъ и возьми 
себЪ эти шестьдесять пистолей, 
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—%о, милостивый государь, вы хорошо знаете, что 
канцелярйя губернатора не выпустить то, что попало въ 
въ ея руки. Если бы это была въ самомъ дфлЪ фалыши- 
вая монета, то еще была, бы надежда; но, кь несчастйю, 
это настоящая. 

— Устроивайся съ нимъ, мой любезный, это до меня 
не касается, тфмъ риф что у меня не осталось ни 
гроша. 

— Послушайте, сказаль д’Артаньянъ,—а старая ло- 
шадь Атоса, гдЪ она? 

— нюшн$. 

— Сколько она стоить? 

— Самое большое пятьдесятъ пистолей. 

— Она стоить восемьдесятъ, бери ее и мы квиты; 

— Какы ты продаешь мою лошадь, спросилъ Атосъ,— 
ты продаешь моего Баязета? На комъ же я отправлюсь 
въ походъ, на Гримо? 

— Я привелъ тебЪ другого коня. ‚ 

— Другого? 

превосходнаго! вскричаль хозяинъ. 
ъ такомъ случаЪ, если есть другой, красивфе и 
моложе, бери стараго и давай вина. 

— Какого? спросилъ окончательно просявний хозяинъ. 

— Того, который лежитъ въ глубинЪ около ршетинъ,— 
его еще остается бутылокъ двадцать пять; остальныя 


`всЪ были разбиты во время моего паденя. Принесите 





бутылокъ шесть. 

— Этоть челов5къ-—просто сороковая бочка, сказалъ 
въ сторону хозяинъ;—если онъ останется здфсь только 
пятнадцать дней и будетъ платить за все, что выпьеть, 
я совефмъ поправлю свои дЪла. 

— Не забудь еще, продолжаль д’Артаньянъ,— подать 
четыре бутылки того же вина гг. англичанамъ. 

— Теперь, сказалъь Атосъ,—пока принесуть вина, раз- 
скажи, д’Артаньянъ, что приключилось съ другими. По- 
слушаемъ. - 

Д’Артаньянъ разсказалъ, какъ онъ нашелъь Портоса 
въ постели съ вывихомъ, а Арамиса за диспутомъ съ 
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богословами. Разсказъ его пришелъ къ концу, когда во- 
шель хозяинъ съ затребованными бутылками вина и 
окорокомъ, оставшимся, по счастью для него, не спрятан- 
нымъ въ погребъ. 

— Отлично, сказаль Атосъ, наполняя стаканы для 
себя и для д’Артаньяна— за здоровье Портоса и Арамиса. 
Ну а лично съ вами, мой другъ, что случилось? Я на- 
хожу, что у васъ какой-то зловф ций видъ. 

— Увы! сказаль д’Артаньянъ, это потому, что изъ всЪхъ 
насъ я самый несчастный. 

— Вы несчастны, д’Артаньянъ? Посмотримъ, въ чемъ 
ваше несчастье? Разсказывайте. 

— Посл$, отв5чалъ д’Артаньянъ. 

— ПослЪ, а почему не сейчасъ? Потому что вы ду- 
маете, что я пьянъ, д’Артаньянъ? Знайте же, что никогда, 
у меня голова не бываеть свфтлЪе, ч$мъ въ то время, 
когда я выпью. Говорите же, я весь обратился въ слухъ. 

Д’Артаньянъ разсказалъ приключене съ г-жей Бонасье. 

Атосъ слушаль его, не мигнувши глазомъ, а когда тотъ 
кончилъ, онъ замфтиль: 

— Все на этомь свфтЪ пустяки, пустяки! 

Это была поговорка Атоса. 

— Вамъ все пустяки, дорогой Атосъ! сказалъ д’Арта- 
ньянъ;—вамъ это легко, потому что вы никогда не лю- 
били. 

Потухише глаза Атоса вдругъь вспыхнули, 1 
на мгновенье, и снова померкли и приняли 
дфленное выражене, какъ прежде. 

— Ты правъ, отозвался онъ,—я никогда 6 

— Скажите же, каменное вы сердце, какое вы ието 
право относиться сурово къ намъ, н-жнымъ сердцамъ. 

— Н.жныя сердца, пронзенныя сердца! сказаль Атосъ. 

— Что вы говорите? 

— Я говорю, любовь—лотерея и кто выигрываетъ въ 
эту лотерею—тому капуть. Въ томъ, что вы проиграли, 
ваше великое счастье, пов$рьте мнф, дорогой д’Арта- 
ньянъ. Самое искреннее мое пожелаше вамъ, чтобы вы 
всегда проигрывали. 
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— Казалось, она меня такъ любила! 

— Только казалось? 

_ — О, ить сомнфая, она любила меня. 

— Дитя, нФть чедрвЪка, который бы не воображаль, 
какъ вы, что любовница любить его, и нЪтъ ке 
котораго любовница не обманула бы. 

— Исключая васъ, Атосъ, у котораго любовницъ не 
было. 

— Это правда, сказаль Атосъ послЪ минутнаго мол- 
чаня,—я не имль ихъ никогда. Давайте пить! 

— Однако, философъ _ вы этаюй; научите мня, поддер- 
жите; мнф необходимо и утфшене. . 

— УтЬшене, въ чемъ? 

— Въ моемъ несчасти. 

— Ваше несчасте просто см5шно, сказалъь Атосъ, по- 
жимая плечами;—мнф очень любопытно, что вы скажете, 
‚если я разскажу вамъ одну любовную историю. 

— Случившуюся съ вами? 

— Сь однимъ изъ моихъ друзей, — не все ли равно?! 

— Разскажите, Атосъ, разскажите. } 

— Давайте пить, это будеть лучше. р 

— Пейте и разсказывайте. . 

— Да, это возможно, сказалъ Атосъ, выпивая залпомъ 
и снова наполняя свой стаканъ; — одно дфло ничуть не 
иаеь дфлаль другое. ) 
‚ сказалъ д’Артаньянъ. 
оточился и, по мЬрЪ того какъ уходиль 
е болЪе и болЪе блдн$лъ; онъ быль въ 

пер!о Бля, когда обыкновенные пьяницы сва- 
ливаются и засыпають. Атосъ бредиль на яву. Этоть, 
лунатизмъ пьянства казался чфмъ-то ужаенымъ. 

— Вы непремфнно хотите этого? спросиль онъ. 

— Я прошу васъ разсказать, сказалъ д’Артаньянъ. 

— Пусть будеть по вашему. — Одинъ изъ моихъ дру- 
зей,—одинъ изъ моихъ друзей, запомните это хорошенько, 
а не я—началь Атосъ, прерывая себя съ мрачной улыб- 
кой—одинъ изъ графовь моей провинщи, т, е. Берри» 
благородный не менфе Дандоло или Монморанеи, влю- 
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бился, въ двадцать пять лфтъ, въ молодую шестнадцали- 
лфтнюю дфвушку, прекрасную, какъ сама любовь. Сквозь 


наивность ея лфть пробивался острый умъ, умь не жен- 


щины, а поэта; она не нравилась, а опьяняла. Она жила, 
въ небольшомъ городкЪ, гдЪ брать ея быль священни- 
комЪ; 

«Оба были чужими въ стран$ и пиЗхали неизвЪстно 
откуда;—никто объ нихъ не зналъ, но никому и въ го- 
лову не приходило разспрашивать при видЪ ея красоты и 


благочестйя ея брата. Какъ бы то ни было, но вез счи-. 


тали, что они хорошаго происхеждешя. Мой другъ, быв- 
пий владфльцемъ края, могъь бы, по своему желан!ю, со- 
блазнить ее или взять силою по праву сюзерена, — кто 
явился бы на помощь двумъ иностранцамъ, никому не- 
извЪетнымъ? Къ несчастйо, онъ былъ честный челов$къ, 
женился на ней. Дуракъ, простофиля, глупець! ^ 

— Почему глупецъ, если онъ любилъ ее? спросиль д’Ар- 
таньянъ. 


— Не перебивайте, сказаль Атосъ.—Онъ привезь ее. 


въ свой замокъ, сд$лалъ первой дамой въ провинщи, и, ' 


нужно отдать ей справедливость, она держала себя пре- 
восходно. 

— Ну? спросилъ д’Артаньянъ. 

— Однажды, когда она была на. охотф съ своимъ му- 
жемъ, продолжалъ Атосъ тихимъь голосомъ,—она упала 
съ лошади и съ ней сд$лался обморокъ; графъ бросился 
на помощь, а такъ какъ она задыхалась въ платьф, то 
онъ распоролъ его кинжаломъ и обнажиль ей плечо. 
Догадайтесь; что у нея было на плеч, д’Артаньянъ? 
вдругь спросиль Атосъ, съ взрывомъ хохота. 

— Откуда же я могу знать? отвфчаль д’Артаньянъ. 

— Цвфтокь лили: она была заклеймена. 

И Атосъ залпомъ выпиль стаканъ вина, который онъ 
держаль въ рукахъ. 

— Ужасно! вскричалъ д’Артаньянъ;—правду ли вы мнЪ 
только разсказываете?! 

— Истину, другь мой: ангель быль демономъ. БЪдная 
дфвушка была воровка. 
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— Какъ же поступилъ графъ? 

— Графъ быль знатный сеньоръ и имфлъ на своихъ 
земляхь право верховнаго и низшаго суда; онъ изор- 
валъ все платье на графинф, скрутилъь ей за спиной 
руки и повЪсилъ на деревЪ. 

— Боже мой, Атосъ, убйство! вскричалъ д’Артаньянъ. 

— Да, убйетво, не боле, сказаль Атосъ, блфдный» 
какъ смерть. У меня, кажется, нфть вина. 

И Атосъ схватиль послЗднюю бутылку, поднесъ ее ко 
рту и опорожниль безъ передышки, точно это быль 
обыкновенный стаканъ. Онь опустиль голову на руки; 
д’Артаньянъ пораженный, стоялъ передъ нимъ. 

— Это вылечило меня оть прекрасныхъ, поэтичныхъ 
и увлекательныхъ женщинъ, заключль Атосъ, и всталъ, 
не думая продолжать апологшо графа.—Пошли.вамъ Го- 
сподь то же самое! Давайте пить! 

— Она умерла? пробормоталъ д’Артаньянъ. 

— Чорть возьми!-- Да протяните же вашь стаканъ. 
Ветчины, дурачина! приказалъь Атосъ, — мы не можемъ 
пить болЪе. 

— А ея брать? спросилъ тихо д’Артаньянъ. 

— Ея брать? повторилъ Атосъ. 

— Да, священникь. . - 

— Ахь, да. Я послаль за нимЪ, чтобы повфеить и его, 
но онь предупредиль меня и ‚наканунЪ оставиль свой 
приходъ. 

— Узнали ли по крайней мфрЪ, кто быль этоть не- 
годяй? 

— Это быль, безъ сомнфня, первый любовникъ и сообщ-. 
никь красавицы, достойный ея человфкъ, выдававиий. 
себя за священника, быть можеть, для того, что выдать. 
замужь свою любовницу и обезпечить такимъ образомъ 
свою судьбу. Его бы четвертовали, надЪюсы! 

— Боже мой, Боже мой! шепталъ д’Артаньянъ,—со- 
вершенно ошеломленный этимъ ужаснымъ разсказомъ, 

— Кушайте, однако, ветчину, д’Артаньянъ, она, превое- 
ходна, замфтиль Атосъ, отрфзывая кусокъ и кладя его 
на тарелку молодого человфка.—Какое несчастье, что та- 


361 





кихъ окороковъ было только четыре въ погребЪ! Я вы- 
пиль бы пятидесятью бутылками больше. 

Д’Артаньянь не могь больше поддерживать разго- 
воръ, который ‘произвель на него удручающее впеча- 
тльне. Онъ опустиль голову на руки и притворился спя- 
ЩИмМЪ. 

— Молодежь совсЪмъ не ум$етъ пить, сказалъ Атосъ, — 
смотря на него съ сожалЪшемъ,—а. этоть еще изъ наи- 
`лучшихь... 


ОГЛАВЛЕНТЕ. 


СТР. 
ЗОО НЮ лась о О а у] 
ГЛАВЫ. 


Т. Три подарка отца д’Артаньяна. ....... 5 
Ее ЗНеродыяя де-Превиля, 9. као > Че ль 98 
Ш. Ауденщя .... В ры 
ТУ. Плечо Атоса, перевязь Па и платокъ Арамиса 50 
У. Мушкетеры короля и гвардейцы кардинала. . , 60 
УТ. Его величество король Людовикъ ХШ 5... 72 
УП. Домашняя жизнь мушкетеровъь ...... 694 
УГ, Придворная интрига с... О ь 105 
ТХ. Д’Артаньянъ идеть въ гору. ......... 115 
Х. Мышеловка въ семнадцатомъ столЪи ..,.. 124 
УЕ. Каша заваривается. ........ НН 


ХП. Жоржъь Вилье, терцогь Букингамь....... 156 
ТЕ ВОНА а ое Е а бе ме са. 1106 
ХТУ. Кардиналъ. Ришелье ......... о м ПО 
ХУ. Приказные и военные, ...... а 188 
ХУГ. Вь которой хранитель оне печати 
Селье много разъ искалъ колокольчикъ, чтобы 
позвонить, какъ онъ дЪфлалъ прежде не разъ . 197 
ХУП, Супруги Бонавье Ти р... Ро Ув 
ХУШ. Любовникъ и мужь, с. .., 26. 
ХТХ. Плань компани, р 123 


364 
СТР. 
ХХ Путешестве". бл... . а ь 244 
ВТ. Графиня Винтерь л.с а 257 
УТ. Валоть < Мориевоны» ни. еее 268 
ЕТ, ен 27 
ВОЗ У" ИОН а И оса 28 
ХУ ТВОЕ, с ее ее 300. 
ХУ о РоВиоь  АВаииса С. Бо ная о 321 
ОКЗ Кона Атоса сауне. 2:7: 
ч 
ыы “ 
% 
Ю 


